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Cucrema atpudyroB B nukie Ocuna Manjaeabmrama
«ApMeHUs»: CKPbITasi TeHJAEHUHS K yIOPAT0YeHHOCTH

o 1
Cepreii HukonaeBu4 AHapeeB
! Cmonencxuii 2ocyoapcmsennuiii yuugepcumem, Cmonenck, Poccus, smol.an@mail.ru

AnHoTanus. [IpoBepsieTcs runoresa o0 TOM, 4TO pacrpeiesieHie aTpudyToB, Bax-
HOT'O CPEZCTBA OMMCAHUS XY/I0KECTBEHHOI'O MUPa B JIMPUUECKHX CTUXOTBOPHBIX LIUK-
J1aX, XapaKTePU3YIOLIMXCs CIIOXKHBIM COUYSTaHHEM PUTMOMETPUYECKUX MOJIEIIel U TH-
OB BepCU(UKALMM, YIIOPAIOYECHO U MOAYMHACTCS NPUHLMITY SKCHOHEHLHAIBHOIO
pacnpenenenus. s ucciaenoBaHus ObUT B3ST YHUKAIbHBI I10 CII0KHOCTH M pa3HO00-
pasuto pa3mepoB nodtuueckuid ki Ocuna Manzaenpirama «ApMeHus». AHAIN3 M0-
Ka3zaJl, 4YTO PaH)KMPOBAHHbIE YaCTOTHI Pa3IMUHbIX aTPUOYTUBHBIX TUIIOB B HEM YIIODS-
JIOYEHBI U UMEIOT TEH/CHIMIO K 3KCIIOHEHIHAILHOMY PaclpeeIeHUI0, YTO HOATBEp-
KIAeT YKa3aHHYIO TUIIOTE3Y.

KioueBblie cioBa: Manzenbiuram, MUK «APMEHHUS», aTpUOyThI, IKCIOHEHIIU-
AJIBHOE PaCIIpe/iesICHHe, PaHT 1, YaCTOThI

BJarogapHocTH: HccleqoBaHUE MpoBeAcHO 3a cuer rpanta PH®, mpoekr 22-18-
00339 «OneKkTpOoHHBIHN pecypc “APMSIHCKUI TEKCT PyCCKOW MO33UN’: penpe3eHTaLus
JIOKQJIBHOI'O TEKCTa PYCCKOMU JINTEPATyPhI».
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MaszenbpintaMa «ApMeHHsDY: CKpBITasi TCHACHUUS K yropsiqoueHHocTH // BecTHuk
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Original article
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The attribute system in Osip Mandelstam’s Armenia cycle:
A hidden trend to orderliness

Sergey N. Andreev'
! Smolensk State University, Smolensk, Russian Federation, smol.an@mail.ru

Abstract. Attributes, playing the main role in the description of the fiction world,
nevertheless are not members of the obligatory environment of the verb. Due to this,
their use, as well as the choice of the types of attributes, depends mainly on the author’s
preferences and, in general, on the author’s style. The question of how arbitrary the use
of attributes is has been considered in a number of quantitative studies, whose results

© Anppees C.H., 2024
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led to the hypothesis that there are certain tendencies in the distribution of various types
of attributes in literary texts that do not depend either on the author’s style or poetic
form in poetry. One of such important tendencies, hidden from direct observation, is
the tendency for an exponential distribution of ranked frequencies of various attribute
types in the text. The aim of this study is to test this hypothesis on the basis of Osip
Mandelstam’s famous lyrical cycle Armenia, which is characterized by an extremely
complicated versification structure. Integrated in sense, it is at the same time extremely
heterogeneous in metrical models and in terms of the diversity of the metrical repertoire
and rhythmic composition, being one of the most complex cyclic units in Russian
literature. This makes it possible to test this hypothesis under special, extremely
unfavorable conditions for maintaining the above-mentioned trend. The analysis
involves 12 poems of the Armenia cycle and 3 poems about Armenia adjacent to the
cycle, which form a single supertextual space. The list of attributive classes is formed
based on the parts of speech of words that take the position of the attribute in the
syntactic structure of the sentence. Two approaches to the formation of attribute classes
are used: more generalized classes (8 classes) and more fractional classes (21 classes)
are formed. In the latter case, a number of additional features of attributes are taken into
account (position relative to the word being defined, the possibility of the attribute itself
to have attributive valency, structural complexity). The study was carried out within the
framework of quantitative analysis using a number of statistical measures (coefficient
of variation, coefficient of determination, fitting an exponential function to data). The
results of the analysis testify to the strong diversity of the description and the extremely
strong variability of the attribute types alongside with the high intensity and static
nature of the description. Nevertheless, despite these factors and the presence of various
forms and rhythm-metric models in heteromorphic verse, both for a short list of
generalized classes and for a more detailed list of attributive types, a tendency was
revealed for an exponential distribution of their ranked frequencies, which corroborates
the hypothesis about the presence of this kind of regularity in poetic texts.

Keywords: Mandelstam, Armenia cycle, attributes, exponential distribution, ranks,
frequencies

Acknowledgements: The study was supported by the Russian Science Foundation,
Project No. 22-18-00339.
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BBenenne

OmpeneneHust UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B OMFCAHUH XyI0)KECTBEHHOT'O MUPa U, HE
BXOJIS B 00s13aTENBFHOE OKPYKEHHE TIIaroyia U SBIBLICH (PaKyIbTaTUBHBEIM WICHOM
CHHTaKCHIECKOH CTPYKTYpHI IIPEUIOKCHHS, B 3HAUMTEIIFHON CTEIIEHN 3aBHCAT OT
ABTOPCKHX IPEIIOYTEHII 1 MHIWBUAYAIEHOTO CTUIIS ITACATEIS FITH T103Ta.

Bormpoc 0 ToM, 10 Kakoi CTENIEHH MCIONb30BaHUE aTPHOYTOB SBISIETCS TIPO-
W3BONBHBIM, MTOJHUMAJICS B PsZie MCCIECIOBAHHUN, B KOTOPHIX paccCMaTpPHBAIUCH
TaKue TapaMeTpsl, KaK YacTOTHl UCIOIB30BAHUS PA3IMYHBIX aTpUOYTUBHBIX TH-
noB (AT), paccTostHHSI MEXTy MICHTHYHBIMA AT, BHIIBI HX arperaiyu, cuia ce-



Anopees C.H. Cucmema ampubymos 6 yuxie Ocuna Manoenvuwimama « Apmenusiy

MaHTHYIECKON M CHHTaKCHYIECKOH CBSI3H C OMPEIESIEMBIM CIIOBOM, MHBEPCHS aT-
pulyTOB M npyrue acrnekthl [1-12]. B pe3ynbrate ObLT CENaH BBIBOJ O CYIIE-
CTBOBaHHH OIIPEIENICHHBIX TCHICHINI M 3aKOHOMEPHOCTEH B MICIIOIB30BAHUH H
pacrpeneneHun aTpuOyToB B TEKCTE.

OnHoit n3 Hanboee BaXKHBIX TEHICHITNI, 00HAPYKSHHBIX B XOJIC ATHX HCCIIe-
NOBaHWH, SBISIETCS TO, YTO PacIpeieieHNe YacTOT Pa3iIMuHBIX aTpHOYyTUBHBIX
TUTIOB MOKET OBITH aNMPOKCHMHPOBAHO SKCHOHCHIHATBHOH (QYHKIHMEH IITH
¢dyskmei [unpa—AnekceeBa, 4To I PYCCKOTro sI3bIKa TIOATBEPANIIOCH Ha Ma-
Tepuane mpo3sl 1 mooM XIX u XX BB. [13, 14]. UccrnenoBanne pyccKuX COHETOB
XIX-XX BB. [15, 16] moaTBepaniio HaMM4Ke YKa3aHHON 3aKOHOMEPHOCTH B pac-
npexneneHuy 9actoT AT B mupuke. B ¢BSI3U € TEM, UTO COHETHI OTHOCSTCS K JKaHPY
¢ TBepIOi# (hOPMOii, BOSHUK BOIIPOC, MOXKHO JI OKUAATh, UYTO YKa3aHHAasI TCHICH-
IS pacrpeneyeHus eIIMHALl OUCaHus OyIeT XapakTepHa Ul TUPHIECKAX CTH-
XOTBOPEHHH € pa3HBIMHU (B TOM YHCIIE CJIOKHBIMHU) THITAMH BEPCHUPIKALNH.

3amada JaHHOTO MCCIIEIOBAHUS COCTOUT B MPOBEPKE yKa3aHHOW THITOTE3HI B
Ooree CIIOKHBIX YCIOBHAX — B CTHXaX M3BECTHOro nukia Ocuma Mannensmrama
«ApMeHUsT», KOTOPBIN OTIWYAETCS B BBICIIEH CTETIEHH YCIOXKHEHHOW CTPYKTY-
poii. Ob6nanast OOIIHOCTHIO CMBICIIA, OH B TO YK€ BpeMs KpailHe HEOIHOPOJICH B
OTHOIICHNH METPHIeCcKuX Mojenert ctuxoB. Kak ykaseiBaer FO.b. Opnutikwii, mo
Pa3sHOOOpa3HI0 METPHUYECKOTO penepTryapa U PHTMUYECCKON KOMITOZUINH ITAKII
SIBJIICTCS YHUKAJIBHBIM 151 1T033uK Manaesbintama [ 17], omHako Oyaer cripaBe/-
JIUBO MPU3HATH €T0 TAK)KE OJTHUM M3 HanOoJiee CIIOKHBIX 110 Pa3HOO0Opasuio (opM
IUTSL CBEPXTEKCTOBBIX €MHCTB BooOIIe. TakuM 00pa3oM, JaHHAS TUIIOTE3a MOXKET
OBITH MPOBEpPEHa B 0COOBIX, KpallHe HEOIArOMPHUITHBIX YCIOBUAX — B CTHXAX C
OoraToi MaauTPOR Pa3TUIHBIX (HOPM U PUTMO-METPHICCKUAX MOJEIICH B TETepo-
MopdHOM cTrxe [18].

Eme oHOM BaXKHOM 4€PTO 3TOTO MyTEBOTO MUKJIA SBISIETCS TO, YTO ET0 MOYKHO
OTHECTH K KJIACCY JIOKAJIBHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX B BAJIE JIOKYCa BEICTYIAIOT JINOO
cama ApMeHus, TH00 OTIENbHBIE TeorpaduIecKre 00JacTH, BXOIAIINE HUITH BXO-
IuBIIvE B ee cocTaB. ClienyeT OTMETHTbh, YTO ONMMCaHHe APMEHUH B PYCCKOU Xy-
JO’KECTBEHHOH JIUTEPaType 3aMETHO OTIMYAETCs OT ommcaHms KaBkaza B memom.
3TO MOXHO OOBSICHUT HAJIMYMEM B APMSHCKOM TEKCTE CMBICIIOBBIX JOMHHAHT CO-
MePEeKUBAHMS C HAPOIOM ITOH CTPAHBI B CBSI3U C TSDKEIBIMU HCIBITAHUSAMH, KOTO-
PBIM MTOJIBEPTATIMCH APMSIHCKHE XPHCTHAaHE, 0COOCHHO BO BpeMs TeHormaa 1915—
1916 rr. B ceManTHUECKOM MaIATPE apMSHCKOTO TEKCTa, KaK MMPABUIIO, IOCTATOYHO
MHOT'0 aTpUOyTOB C YSMOTUBHBIM CEMaHTUIECKAM KOMITOHEHTOM, U B OOJNBIIMHCTBE
CIly4aeB OHH BBIP&KEHBI MPUJIATATEIBHBIMI, YTO TAK)KE MOXKET CO3/IaTh CIBHT B
pacHpeneneHud YacToT aTPHOYTHBHBIX TUIIOB. DTO eIIle OOIBIIE YCIOKHSET YCIIO-
BUSL [UIS peaNTN3aliy yKA3aHHOMU BBIIIE TCHICHIIUH.

MarepuaJ u cxeMa NPU3HAKOB

K ananu3y npuBnekaroTcst 12 CTUXOTBOpEHUH IMKIA «APMEHUS» U TTPAMBI-
Karomme K MUKy 3 ctuxorBopeHus «Komrowas pedb apapaTCKOW JOIMHHBL...»,
«Jlukas KoIlIKa — apMsHCKas pedb...», «Kak 100 MHE HaTyrou >KUBYIIHH. . .», KO-
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TOpBIE 00pa3ylOT €OIHOE CBEPXTEKCTOBOE MPOCTPAaHCTBO. B mampHelIeM, ro-
BOpS O IKKJIIE, MBI OyJileM UMETh B BUIY Bce 15 ctuxoTBopenumid. [IponsBencHus
Oepyrcs mo kaure M.JI. AMupxaHsHa «ApMEHHS B 3epKaje PYyCCKOH 033U
[19], mx criMcok naH B MPUIIOKECHUH.

Knaccer aTpuOyTOB ONpeensroTcs B COOTBETCTBUH C TEMH YaCTSIMH PEUH, KO-
TOpBIE 3Ty ONPEACIUTENBHYIO (DYHKIUIO BEIOMHSIOT. B 3aBucHMoOCTH OT cTe-
MEHH JeTanu3aluil MOP(OJOTHYECKUX, CEMAaHTHYCCKUX H CHHTAKCHYECKUX
CBOHCTB aTpr0yTOB MOYKHO BBIIEIUTH PA3INIHBIC CXEMBI aTPUOYTUBHBIX THIIOB
(AT). B aToM uccneaoBaHuu ObUTH CHOPMUPOBAHBI JBE CXEMBI aTPHOYTHBHBIX
THIIOB, BKJIOYaromye 6onee o6o0menHbie (Crimcok 1) u Oomnee aeTanu3upoBaH-
Hble (Crrcok 2) knaccbl. CiMcKy aTpiOyTHBHBIX THITOB JAr0TCs HIKE. B crivicku
BKJIFOUEHBI TOJBKO Te AT, KoTophie ObUTH 3aUKCHPOBAHBI B IIMKIE. B ckoOkax
YKa3BIBAIOTCSI KPaTKUE 0003HAUCHHUSL, TIOCTIC TBOCTOUHS IIPUBOISTCS IPUMEPEI U3
CTHXOB PacCMaTPUBAEMOro MUKIA. ATPHOYTHI KaKIOTO THIIA BBEIACIAIOTCS Kyp-
CHBOM.

Crircok 1 (C-1) — criucok 00001eHHbBIX KiaccoB AT.

o [Ipunararensroe (ITJI1): MyXUIIKUX Obiuaubux NEPKBEH.

e CymectButenbHoe B poautesibHoM maneske (CEH): Ha mopoxHbIi matep
Apapama.

e CymiectBuTenbHOEe B npemiokHoil koHcTpykinu (ITPK): U HaxoxieHHbIE
OPIIBI ¢ COBUHBIMU KPbLIbAMU.

o [Ipunoxenue (ITPJIK): U HIHYHUIIE 3BEepyIICK-Oemetl.

o [Ipuuacrue (ITPUY): Pucyrowuii neB U3 rneHania.

o Mecronmenue-npuiararenbioe (MECT): B camyto rymiy eco nemrynon-
HBIX TEPHUM.

o [Ipunarounoe npemioxenue (ITPU): Kak 1100 MHE SI3bIK TBOH 3710BEIIHIA
... | I'0e 6yxevl — Ky3neunvie kieuu, M kaxcooe cioso — ckoba.

VYkazaHHblid cmucok C-1 MOXKET OBITh PaCIIMpPEH 3a CUET ydeTa psjia JIoMod-
HUTETBHBIX XapaKTEPHCTUK: MOJIOKCHHE aTpHOyTa OTHOCHTEIBHO OIpeessic-
MOT'O CIIOBA, HAIMYWE 3aBUCHMBIX CIIOB Y CAMUX aTpUOYTOB, YUET THIIOB MECTO-
WMEHUU-TIprIaraTenbHbiX. Himke mpuBonuTes pacmmperHas cxema AT.

Crircok 2 (C-2) — criicok Jetann3upoBaHHbIX KiaccoB AT.

o [IpunaratensHOE B TIPEMO3WIHNN OTHOCHTENBHO OIPEACISIEMOrO CIIOBA
(TJIT-JI): Cotmuix Gopeneid ycamuvie MOPABI.

e [IpunaratensHOEe B TIOCTIIO3WIUH OTHOCHTEIBHO OIIPEACISIEMOTO CIIOBA
(TJIT-IT): Ax, DpuBanb, DpuBanb! He ropoa — opelnek xazerviil.

e AnrbekTHBHOE cioBocoderanue (obopor) B npenoszutiuu (ITJITk-JI): A ons
wepbema He200HblIl THIOK.

e CymiecTBHTENIBHOE B pomuTenbHOM majgexe B mpernosuiuu (I'EH-JI):
Cosnya IepcuACKAE NCHBIH.

o CymiecTBUTENBHOE B poauTeNIbHOM Tajgexe B moctnosunmu (I'EH-IT): Ha
JIOPOKHEIN atep Apapama.

o CymiecTBHTENBHOE B TPEIIIOKHONW KOHCTpYKIHH B moctiosuiuu ([TPK-IT):
W3 gaiigoro Oiroana ¢ 6odoil.
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o [Ipuuacrue B npernosurtun (ITPUY-JI): Opywux kaMHE# rocy1apcTBo.

o [Ipuuactaeiii o6opor B mnpernosunuu ([TPUY06-JI): Xpunivie copwr x
opyaicwbio 308ywas — Apmenunst, Apmerusi!

o [Ipuuactabiii 06opot B octnosutuu (ITPMYo6-1T): 1 HaxoxsieHHBIE OpITbI
C COBHHBIMH KPBUTBSIMH, euje He OckgepheHHble Buzanmueil.

o [Ipunoxenue B moctmosuiuu (ITPJIK-IT): Y HsHYUIIb 3BepyIIeK-Oemetl.

¢ OnpenenurenpHoe MecTonMenue B ipenosunnu (MECTonp-JI): Ter Buaena
gcex KU3HEIIOOLEB.

¢ OnpenenurenpHoe MectonMenne B noctnosuiiud (MECTomp-IT): Ter 6cs
JTAJIEKO 32 TOPOH.

o [IpuTskatennsHoe MectouMmenune B npenosuiun (MECTmoc-JI): A He xouy
meoe20 3aMOPO’KCHHOT0 BUHOTpasa!

o [IpuTsoxatensHoe MectromMenune B noctnosuiuu (MECTmoc-IT): Bpems
€60€ 3aMOPO3UII U KPOBHU TOPsTUCH HE TIPOIHITL.

¢ Heonpenenennoe mectoumenue B peno3unyu (MECTH-JI): Ee Ob1 mpuMma-
HHUTbH KAKOU-TO OKAPUHOM.

e OtHOcuTenbHOe MecTonMenue B mpenosunuu (MECTot-JI): Kakas poc-
KOIITb B HUIIEHCKOM CEJICHBE.

o [Ipunarounoe mpemioxenne ([TPUJI): IlpekpacHOil 3eMiH ITyCTOTENIYIO
KHUTY, / Ilo Komopotu yuuiuce nepsvle a100u.

Kpome Toro, ocHOBBIBasiCh Ha CHHTAKCHYECKHX IMapaMeTpax, MOXXHO BBIIC-
JUTH elle OfHY XapaKTepPHUCTHKY aTpuOyToB. J[eno B TOM, UTO B psje CiydacB
CYIIECTBUTEIEHOE MOXKET BBICTYIIATh B KauecTBE aTpHOyTa, ONMPEnessis Ipyroe
CIIOBO, U B TO € BpeMsI IMETh aTpHOyT rpu cede. Tak, HampuMep, B CPaBHUTEIb-
HOM 000pOTE «KaK TOBAp W3 SI3BIYECKON Pa3rpabiICHHOW JIABKH» CIIOBO MO8Ap
OTIPEIENACTCS MPEAIOKHON KOHCTPYKITNEH U3 J1a6KU, B KOTOPOW CYIIECTBUTEIb-
HOE MMEET OIpeeIICHNE, BEIPAKEHHOE IPUIACTHEM pa32pabieHHO.

Taxue THIBI aTpUOYTOB (B LUKJIEC YETHIPE THIIA) BBIACIIIIOTCS B OTICIBHBIC
aTpUOYTHBHBIC KITACCHI:

o CyIIecTBUTENHFHOE B POAUTENEHOM TaIKE B MPETIO3UIIHH C OIpeIeIeHuEM
(FEH-JI-O): Komrouast peub apapaTcKod TOTUHBI (0ouHbl, aTpHOYT CYIIECTBH-
TENBHOTO peub UMEET aTPHOYT Koouas).

o CyIIecTBUTENFHOE B POAWTENHHOM MAAekKe B IOCTIO3UIIUH C OIpererne-
aueM (CEH-I1-0): Ctpana mockamenvhvix noxcapos. (AtpudyT noxcapoe onpe-
TETISIETCS CIIOBOM MOCKAMEIbHbIX.)

o CyIIecTBUTENHFHOE B IPEUIOKHON KOHCTPYKITUH B IIOCTIO3UITIH C OIIpee-
neruemM (ITPK-T1-O): Bunorpamussl ¢ conydounoe auyo (siiyo — aTpudyT, KOTO-
PBIil OIpenenseTcs IPIIaraTebHBIM 201y 0UHoe).

o [Ipunoxenue B noctmo3uiuu ¢ onpenencaueM (ITPJIK-I1-O): Po3oBsrii My-
COp — MYCITHH — JIeRecm oK conomoHoebwitl. (IlpunokeHmne 1enecmox nMeeT aTpu-
OYT COOMOHOBYLIL.)

OO0Immee KOJIMYECTBO JIETATM3UPOBAaHHBIX KiaccoB AT, Takum obOpa3om, co-
craBisier 21 kiacc.
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Ucnonp3oBanmne nByx cxem AT, pa3muyarommxcs Mo CTETICHH JCTAN3aIlHH,
HUMEET MEeNbI0 IaTh BCECTOPOHHIOI MPOBEPKY THUIOTE3Bl B YCIOBUSIX OTHOCH-
TeNbHO 0oJiee MPOCTON M 3HAUMTEIHHO OoJiee NEeTaIbHOW CXEMBI OpraHM3alnui
AT. B nocnenneM cirydae yCIIOBHUSI UTS CYIIECTBOBAHUS KOHCTAHTHI paCIpe/ieIie-
HUS TIPEACTABILIIOTCS O0JIee CII0KHBIM.

Ha nepBom sTane aHami3a MpoBOANUTCS HCCIIEAOBAHNE CTEIICHN BapHaTHBHO-
ctu 00600meHHBIX AT, Ha BTOPOM — MpOBEpsieTCS THIIOTE3a O PaCIpeeIICHIH
pamxupoBaHHBIX yacToT AT s 0600meHHbIX KiaccoB (C-1), Ha TpeTbeM — JIIs
JeTaau3upoBaHHbIX KiaccoB (C-2).

Pe3yabTarhl u 00cy:K1eHUE

Crenens BapuatuBHocTu AT. B pe3ynprare aHammsa B CTHXOTBOPEHUSX
[MKJIa OBLTH MTOJICYATAHBI YACTOTHI 7 0000IIeHHBIX U 21 netanu3upoBanHoi AT.
3areM Ha OCHOBAaHWH ITUX NAHHBIX ObLIa OIpeIelieHa OJHOPOTHOCTH ITHUKIA C
TOYKH 3PEHUS MPEACTABICHHOCTH aTPHOYTUBHBIX TUIIOB B €0 Pa3HBIX TEKCTaX.
Jlyis aToro OblIa YCTaHORBJIGHA BapUaTUBHOCTH 7 0000mIeHHBIX AT B Tekcrax
[UKIIA TIpH ToMomTy ko3 durmenTa Bapuanuu. PaccmarpuBaTh Bapuamuio gera-
TU3UPOBAHHBIX KJIACCOB HE MMEET CMBICIIA, TaK KaK 00BEM TEKCTOB HEOOIBIIOH,
YTO MPUBOJIUT K Majiok yactoTHOCTH AT u3 peranmsupoBanHoro criucka (C-2).

KoaddumreHt Bapuauu npencTaBiseT co00il OTHOIIEHNUE CpeHEKBAAPATH-
YecKoro (CTaHIapTHOr0) OTKIIOHEHHS K CpeTHEH apru(pMETHISCKOH, BRIPaXKEHHOE
B IIPOLICHTAX:

CV=%><100%,

IJIe G — CPEAHEKBAApaTHUECKOE (CTAHIAPTHOE) OTKIIOHEHHUE; k — cpeaHsist apud-
Metrdeckas. Uem oimke CV k 0, TeM MeHbIIIE BAPHATUBHOCTh. B psine ciydaes
CV moxer npespimiath 100%, 4TO TOBOPUT O CBEPXBBICOKOW BapHaTUBHOCTH.
[Ipeskne weM ompeAenuTs BapHATUBHOCTH, HEOOXOMUMO IIPHBECTH JaHHBIC
IUTSL pa3HBIX TEKCTOB K COOCTABUMOMY BHIY. [I0CKOIBKY CTHXOTBOPEHUS HIMEIOT
pas3HbIif 00beM, aOCOIFOTHBIC YAaCTOTHI THIIOB ONPENEIICHUH ObUIN TIepeBeICHEI B
OTHOCHTENIBHBIE MPH MTOMOINK Toaxoa, npemiokenHoro /1. Jlabe (Labbé). Co-
TJIACHO 3TOMY METOAY ISl COIIOCTABJICHUS YaCTOTHI HEKOTOPOTO MpH3HAKa i B
JIBYX TEKCTax A M B, ¢ 4acTOTOI MpU3HAKa { B TEKCTe B paBHOM fip IpU COOTHO-
IICHHH 00BEMOB B cJI0Bax TeKCToB A (N4) u B (NVp) kak Ny < Np, OTHOCUTEIbHAS
yacToTa Ipu3HaKa i B Tekcre Np (f7ig) onpenensiercs cneayromum obpaszom [20]:

iB iB N .
B
Nusivu CJIOBaMH, BHaA4aJI€ ONpEACIIACTCA HHACKC — 9aCTHOE OT ACJIICHUA KO-
JINYECTBA CJIIOB MEHBIIEr0 TEKCTa Ha O0OBEM B CIIOBAaX OOJIBIIErO TCKCTA, 3aTCM
qacToTa IIpru3HaKa OOJIBIIEro TEKCTA YMHOXACTCA Ha OTOT HHACKC.
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HanmenpmmM 1o uricity coB B MUKIIE sABISETCS cTXOoTBopeHue T6 («Opy-
IIUX KAMHEH TOCYIapCTBO. ..»), TOATOMY €ro HHIEKC paBeH 1, a It BCEX 0CTalb-
HBIX OBUIN OMpeeNieHbl HHACKCH OTHOCHTENFHO 3TOro Tekcra. [lomydeHHsie nH-
JEKCHI IJIs1 TEKCTOB TIPHBECHEI B Ta0MI. 1.

Tab6nauna 1
Hupexcobl 1uist onpeesieHHsi 0THOCHTEJIbHBIX YacToT AT
Tekct Wnpexc Texkct Wnpexc
T1 0,8710 T7 0,6136
T2 0,3418 T8 0,4219
T3 0,2571 T9 0,8438
T4 0,6429 T10 0,7105
T5 0,6000 TI1 0,7714
T6 1,0000 T12 0,7105

Hcnonp30BaHMe TOMYYSHHBIX HHIEKCOB TO3BOIIIIIO OMPEIEITHTE OTHOCHTEIh-
HBIE 9acTOThI ceMu 00001eHHbIX AT Bo Bcex Tekcrax mukina. CTaHaapTHOE OT-
KIIOHEHUE, CPeNHs aprudMeTHdecKas U KO3(PPHUIMEHT BapHaluu (TIOCICIHSS
CTpOKa) IMoKa3aHa B Ta0I. 2.

Tabnuna 2
Kospdpunmnent Bapuanun AT
Tekcr I I'EH IMPK | IMPJIX | TTPUY | MECT | TIPUJ
Cranp.otki. (0) 1,59 0,91 1,00 1,95 0,26 0,85 0,27
Cp.apudm. (k) 4,12 1,17 0,50 1,24 0,10 0,73 0,12
Koad.Bap. (CV) 38% 77% 202% 157% | 269% 116% | 219%

Kak BUIHO U3 MMOMy4YeHHBIX TaHHBIX, BAPHATHBHOCTH YPE3BBIYAIHO BBICOKA.
Tonsko IIJII' u TEH umeror BapuatuBHOCTh MeHblIe 100%, B TO Bpems Kak y
BceX octabHBIX AT HaOmogaercss CBepXCHiIbHAS Bapranus. Eciii HCXoauTh U3
TpeX4acTHOH Tpajaluy Auana3oHa H3MEHEeHUs Kod(HUIreHTa Bapuanui, KOTO-
porit 00619HO coctaBisier 0—100%, To BapuatuBHOCTE oT 0 10 33% MOXKHO pac-
cMmarpuBath Kak cinadyio (0-20%) wmu He oueHb BBICOKYIO (0T 20 mo 33%). Ba-
puarus B quanasone 34% <V < 66% OylIeT cUuTaThCsl CPEeIHEH 10 CHIIE, ITOCIIe
66% (66% < V) — BBICOKO# 1 CBepXBBICOKOH. Torma, Cy/s 1Mo MoayIeHHBIM J1aH-
HbIM, Bce AT, xpome [UJIT', oTHOCATCS K CHIIBHON M CBEPXCHIIBHON BapHaTHBHO-
ct. Ho naske u [1JIT', kitacc, KOTOpPBIA 0OBIYHO JOCTATOYHO YCTOMYMBO U PaBHO-
MEpHO MPEACTaBICH B CTHXaX, B TOM IHKJIE paclpeeieH TI0 CTUXOTBOPEHISIM
HepaBHOMepHO. TakuM 00pa3oMm, Jake Ha ypOBHE 00OOIIEHHBIX KIIACCOB pa3HbIC
CTHXH HKJIA OYCHb CHIILHO Pa3IMYaroTCs IO MCIOIb3YEeMBIM B HUX aTPHOYTHB-
HBIMU THUIIAMH.

J7ns cpaBHEHUS PUBENEM BAPHATHBHOCTH aTPHOYTHBHBIX THIIOB, KOTOPYIO
MBI YCTAaHOBWJIM IJISl psia Opyrux aBTOpoB. Tak, BapumatuBHOCTE AT B mrectu
coopuukax yupuku b. [Tactepraka («bnm3Hen B Tyuax», «IloBepx OapbepoBy,
«Cectpa Mos1, )KU3HBY, «BTopoe poxkaenuey, «Ha panHnx moe3mgax», «CTHXOTBO-
pernst FOpust XKuparo», 00beM BEIOOPKH 10 COOPHHKAM COOTBETCTBEHHO paBeH
1931, 5076, 5980, 5140, 3670 u 4140 cnos) B cpeaneM coctasiser y [LJII" 22,6%.
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Hnst octanpabix AT: TEH —30,2%, MECT —27,2%, ITPK — 34,3%, [IPHY — 64%.
B 10% Beibopke u3 mupuxu 1. bponckoro (006eM BEIOOPKH A0 SMHUTPAIUH CO-
CTaBHJI CBBIIIE 6 THIC. CIIOB, MTOCIIE SIMUTPAIINN — CBBIIIE 4 THIC. CJIOB) BapHaTHB-
HOCTh Takke HamHoro Hike: ITJIIN — 30%, I'EH — 28,1%, MECT — 35,2%, ITPK —
41,8%, ITP1Y — 46,9%. B 10% BbIOOpKE 13 KOpITyca TUPUYCCKUX IIPOU3BEICHHUIA,
0TOOpaHHBIX B paMax IPoeKkTa «DIEKTPOHHBIA pecypc “ApMSIHCKHI TEKCT pyc-
CKOM TIO33UW’: PEMpe3eHTAIUsl JIOKAJTBHOTO TEKCTa PYCCKOM JHTEepaTypbD»
(00beM okoio 7 Thic. ciioB) [21], HaMHu ObLIa YCTaHOBJICHA CIEIyIOIIas Bapua-
tuBHOCTh AT: TUII — 13,3%, 'EH — 24,9%, MECT — 47,6%, IIPK — 64,1%,
I[MPUY — 26,2%. O0BeMbI yKa3aHHBIX BRIOOPOK COOTHOCHUMEBI U IOCTATOYHO pe-
MPE3eHTATHBHEI UL TOTO, YTOOBI OTPAa3UTh CYIIECTBYIOIINE B PYCCKOW JIMPHUKE
TeHAeHIU GopmupoBanus nponopuuii AT. Kak BUIHO U3 COMOCTaBJICHNUS, Ba-
puatuBHOCTh AT B ke Manaensirama HamMmHOTO BhIme. CleayeT cKa3aTh, 4To
BO BCEX YKa3aHHBIX BEIOOPKAX MMeIIa MECTO alllPOKCUMAIHS paclipeAeicHUe aT-
pUOYTHUBHBIX THITOB SKCIIOHEHIIHABHON ()yHKITUH.

[Ipu >TOM HagO OTMETUTH, YTO HHTEHCUBHOCTH HCIONB30BaHUS ATPHOYTOB Y
MasnnensimramMa JocTaTodHo Oombmast. Tak, €Ci pa3genuTh YHCIO BCEX UCIIONb-
3yEMBIX MMO3TOM B IHKIIC CYIMECTBUTEIBHBIX (260) Ha KOJIMYECTBO CYIIECCTBH-
TEJNBHBIX, HMEIOIIMX OJHO W Ooliee ompexaencHuid (147), To moiydaeTcs BIOITHE
BoIcOku# nHneke M = 0,6. inu, naade, COOTHOIIEHUE «CYIECTBUTEIHHBIC C aT-
puOyTaMH» VS «CYHICCTBHTEIBbHBIE 0€3 aTpHOYTHBHOH BAJICHTHOCTH» PaBHO
1,2 : 1. Takum 0Opa3oM, BHICOKAsi BAPUATUBHOCTh HE CBOJUTCS K PEIKO HaOIO-
JTAEMBIM CITyJasiM.

OT™MeTHM eme OAHY CIIENU(PHISCKYIO YepTy ONMHCaHus B nukie. Ecmm B3ATh
BCE TpHJIaraTeibHbIe (Ha ATOT pa3 HE TOJIBKO B TO3UIMH OIPEICICHIS, HO U BHE
ATOM TIO3HIIMK) U BCE TJIATOJIbI, TO Ha KXKIBIN TIIaroil mpuxoauTces 1,5 mpumiara-
TenbHBIX. Ecimi ke Opath TONBKO MpHiIaraTeIbHbBIEe B MTO3UINH OIPEICIICHIS, TO
WX YHCJIO B TPH pa3a IMPEBBIMIACT YHCIO BCEX CyOCTAaHTHBHBIX OIpEIeNICHHIMA
(FCEHA+TPKAIIPJIX). DTO CBHIIETETBCTBYET O SBHOM IPEBATMPOBAHUH CTATHYC-
CKOTO (IEKOPAaTHBHOI'0) CTHIIS ONMHCAHUSA, IPA KOTOPOM IOMHHHUPYIOT IIpHJIara-
TenpHBIC [22-24].

Kak yka3pIBajoch BEIIIE, CMEIIEHUE aKIIEHTa Ha CTATHIECKOE OMHCAaHUE MO-
KeT U3MEHHTH cooTHomeHus AT, 4To, B CBOIO 04epe/ib, MOXKET YCIOKHUTH YCIIO-
BUSL TSI peasn3alliid yKa3aHHOH BEIIIE TSHICHINT UX PAaCIpenesICHII.

[omBonst UTOr 3TOMY 3TAITy UCCIEAOBAHMS, MOKHO CKa3aTh, YTO OOIBIIOE
pa3Hoo0Opa3ue 1 BapruaTHBHOCTH HAOIIOAIOTCS B IUKIIE HE TOIBKO B TUTAHE CTH-
XOTBOPHBIX pa3MepoB 15 TEKCTOB, HO U IO OTHOCHTENBHBIM YacToTaM AT B pas-
HBIX CTHXaX, YTO YCHJINBAE€T COMHEHHS B BO3MOXXKHOCTH HAWTH YIIOPSIOYECH-
HOCTh B WX pactpeneneHnn. CTaTuka OMHCAHUS CO 3HAUATEIHFHBIM YBEINYe-
HUEM JOJH MPUIaraTeNbHBIX TaKKe MOXKET OBITh IIPEHATCTBYIOMINM B 3TOM OT-
HOIIEHUHU (haKTOPOM.
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IIpoBepka ynopsiioueHHOCTH onucaHusi (kpaTkas cxema AT)

71t mpoBEpKH THUIOTE3bI O 3aKOHOMEPHOCTH PACIpefeICHNsT PAaHKUPOBaH-
HBIX 4acTOT OblJIa UCITOJIb30BaHa (hOpMYITa SKCIIOHSHIIMATIBHOHN () yHKIIMH TLTIOC 1,
npennoxkenHas ['. AnpTManoM [utst oTux menei [25; 26; 27. C. 98-99]:

_ * ey X
f.=1+a*exp™,

riae a u b — mapametpsl. [TapameTp b oka3pIBaeT Xapakrep yObIBaHHS (QYHKITHH.

B aTom citydae ucnonb3yrorcs abcomoTHbIe YacToThl AT B TeKCTax IHMKIIA,
KOTOpHBIE OBIIN PaHXUPOBAHEI 110 yORIBAaHHIO. Pe3ynbTaThl puBeeHH B Ta0MI. 3.
B niepBoM cToOI11€ TAOIUIBI IPUBEACHBI THITHI aTPUOYTOB, BO BTOPOM — UX Ya-
CTOTHI B ITUKIIE (HA0JIF0TaeMble YacTOThI). B TpeTbeM cToNOIIe yKa3bIBAIOTCS TEO-
PETHYECKH OKUIaEMBIE YACTOTHI, KOTOPBIE JOJDKHBI OBLIN OBl OBITH TIOyYCHEI B
COOTBETCTBHH C HCITONIB3yeMOi (hopmyioid. Ha puc. 1 3Ti qaHHBIE TpeICTaBICHBI
B rpaduyeckoM Buze. B mocnemHeit crpoke Tabi. 1 mpuBonATCS 3HAYCHUS Tapa-
MeTpoB 1 Koo bHIIeHTa feTepMuHanmy R2,

Tabauna 3
ANNpoKCcHMAINS YaCTOTHO-PAHTOBOro pacnpenenenuss AT
(ccok 00001eHHBIX KJaccoB C-1)
AT Ha0ro1aeMble 4acTOTHI O’KkHaeMbIC YaCTOThI
TIr 106 102,38
I'EH 27 41,64
MECT 24 17,29
IMPUY 23 7,53
ITPK 10 3,62
TTPUJT 3 2,05
TTPJIK 2 1,42
a=25292
b=0,91
R?=0,929

J1J1st TOTO YTOOBI MOHSATH, HACKOJIBKO YCIemHO pacnpenenenue yactotr AT or-
paskaeTcst JaHHOM (hOPMYIIOH, HEOOX OTMMO COIIOCTABUTH HAOII0JaeMbIC 1 TEOpe-
TUYECKH OKAIAEMBIE YaCTOTHI. DTO MOXKHO CIETaTh MO PHCYHKY, Ha KOTOPOM
HaOJI01aeMbIe YaCTOTHI H300paKeHBI KPY)KKaMH, a O)KAJaeMbIe — JIMHHUCH.

CorocTaBIsisl MX PacIoNOXKEHUE, MOKXHO 3aMETHTD, YTO KPYKKH HaXOMISATCS
JIOCTaTOYHO OJM3KO K KPUBOU, a B HEKOTOPBIX CIyYasX MOYTH HAKIAJBIBAIOTCS
Ha Hee. DTO CBUIETEIHCTBYET O TOM, YTO (DOpMYyIa XOPOIIO OTPaskaeT pacipeie-
JIeHHEe pamKupoBaHHBIX 9acToT AT.

O6 TOM e TOBOPHUT BHICOKOE 3HAYeHHE KOd(DHIIEHTa aeTepMUHAIN R2.
3ot ko3 HHUIIEHT MOXKeT MpuHUMATh 3Ha4eHus oT 0 1o 1. YUem Onrke Koad-
¢unmeHT meTepMuHAINA K 1, TeM ycnemrHee (pyHKIHS ammpoKCHMHUPYET pac-
cMaTpHBaeMoe pacrpe/eleHne yacToT. B Hamem ciydae R? ouens 630k k 1,
9TO JOKa3bIBAET BEICOKYIO CTEIECHD YCIEITHOCTH MPUMEHEHUS TaHHOW (hOPMYJIBI
IUTSL OTPaKEHHSI PACCMATPUBAEMOTO PACTIPEICIICHUS YacTOT.
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y=1+(252,92)*exp(-(,914165)*x)
280 : : :

260
240
220
200
180
160
140
120
100

Puc. 1. Teoperuuecku oxuaaemMbie U HaOMOAAEMBbIS
PpaHXUpOBaHHBIE YaCTOTHI KpaTkoro crnucka AT

CreneHb ynopsi/IoueHHOCTH onucaHus (AeTanusupoBanHas cxema AT)

Kak yka3piBanochk BEIIIE, HCIONB30BAHAE IOMOMTHUTEIBHBIX XapaKTePUCTHK
JUTS KJIAaCCH(UKAITMKA aTpHOyTOB IPUBOAUT K 00Pa30BAHUIO JOCTATOYHO JIETAIb-
Hoi cxembl AT, Bkimrogaromieii 21 Tuir.

B Tabnuie 4 moMeIeHsl paHXKHPOBaHHBIC 110 YOBIBAHHIO HAOIOAaeMbIe a0-
CONIFOTHBIC YacTOTHI 21 THIa aTpuOyTOB U OXKUIaeMBbIC (TEOPETUIECKH MPEICKa-
3aHHBIC) YaCTOTHI AKCIOHEHIMATBHONH (yHKIMHU Tunoc 1. TaOmuvHbIC NaHHBIC
MpeICTaBIIeHBI B Tpadudeckor popme Ha puc. 2.

YBenuuenne u neranmm3arst KaccoB AT, Kkazamock Obl, TOIKHO OBUIO B 3HAYH-
TEJIFHOH CTEIICHN YCIOKHUTH 3a/1auy MONCKa KaKOW-JIMOO PEryIsipHOCTH pacipe-
JeTICHASI MX 9acToT B TekcTe. OIHAKO TakK ke, KaK U st KpaTtkoro crmcka AT,
31ech 3a(h)MKCHPOBAHO YCIICITHOE IIPIMEHEHIE KCIIOHEHIINATBHON () YHKIIUH.

Taxim 00pa3oM, 1 B 3TOM CITydae IMEET MECTO YITOPSIOUYEHHOCTD B pacIipeiene-
HUH, HO caM rpauK pacpenereHus YacToT HECKOIbKO oTdaercs. [1o cpaBHEHNUTO
¢ puc. 1 m3MeHsieTcs XapakTep yObIBaHUS (YHKIMH, YTO BHIHO MO OOJbIICH Kpy-
TU3HE KpUBOW Ha prc. 2. boiee nonoras u Goee KpyTas KpuBbIe Ha prc. 1 1 2 COOT-
BETCTBYIOT pa3HUIIE 3HAUCHHUH MmapameTpa b B Byx ciaydasx (0,91 u 1,45). Veennde-
HHE YHCIa KIIACCOB JeracT Oomee 3aMeTHO# OOIIyI0 KapTHHY CTATUIHOCTH OIHCAHHST
B IUKJIC, BBIIBHTASI HA TIEPBBII IDIaH OIMIO3UIIIIO OCHOBHOTO THIIA CTATHYECKOTO
onucanusa [ IJII-JI BceM apyrum TrmaM, y KOTOPBIX pa3ivdus 10 4YaCTOTE YMEHbBIIIA-
FOTCAL.
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Tabnuua 4
ANNpoKCcHMAINS YaCTOTHO-PAHTOBOro pacnpenenenust AT
(CHUCOK AeTATU3MPOBAHHBIX KJaccoB C-2)
AT Ha6u. Osxup. AT Ha6u. Oskup.
YacT. YacT. YacT. YacT.
TJIT-JI 89 88,27 [IIP1Yo6-J1 5 1,00
TJIT-T1 16 21,45 |IIPUJ 3 1,00
MMPUY-JI 13 5,79  |IIPK-II 2 1,00
I'EH-TI-O 11 2,12 |MECT=-JI 2 1,00
T'EH-TT 10 1,26  |MECTor-JI 1 1,0
MECT-onp-JI 9 1,06 |IUITk-JI 1 1,0
ITPK-TI-O 8 1,00 |T’EH-JI 1 1,0
MECT-noc-JI 6 1,00 |ITPJDK-IT 1 1,0
MECT-noc-I1 6 1,00 |ITPJDK-TI-O 1 1,0
I'EH-JI-O 5 1,00 |MECTomp-IT 1 1,0
ITP1Yo6-I1 5 1,00
a=237245
b=145
R?=0,935
y=1+(372,448)*exp((1,45113)*x)

400 T T T T T

350

300

250 |

200

>
150
100 |
50 |
ot © 0 0o 0o o o a o
-50 .
0 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22

Puc. 2. Teopernuecku oxuaaemMbie U HaOMOAACMBbIS
PaHXUPOBAHHBIE YACTOTHI PACIIUPEHHOro cricka AT
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3akioueHne

HecMmotpss Ha 4pes3BbIYaitHO OOJbIIOE pa3HOOOpasue pasIHdHbIX (OpM U
PHTMO-METPHYECCKUX MOJIENEH B TeTepPOMOP(HBIX CTHXOTBOPEHUSIX MaHIenbII-
TaMa OUKIa KAPMEHHS» U CHeNU(PUKY TAHHOTO CBEPXTEKCTOBOTO €INHCTBA, OT-
JIYAIOIIET0Csl CTATHYHOCTBIO OIMMCAHUS (TPEBAMPOBAHNE TPIIIATATEIFHBIX HA
TJIaroJIaMy, TIPeBalIMpOBaHIE aIbEeKTHBHBIX aTpUOYTOB HaJ CyOCTaHTHBHEBIMM),
TEHICHINS dKCIIOHEHIMAIBHOTO pactpeneneans 9actor AT coxpaHsercs, 9rTo,
O-BUANMOMY, OTpa’kaeT HEKOTOPYIO SI3BIKOBYIO KOHCTAHTY. Takum oOpas3om, TH-
MoTe3a O HAMYUA 3aKOHOMEPHOCTH B PACIPEACICHUN YaCcTOT aTpuOyTOB HAXO-
IIAT TIOATBEPIKICHIE.

OnmHUM 13 BO3MOXHEIX ITyTEH MPOAOIIKEHHUS HCCISTOBAHUS MOJKET CTAaTh H3Y-
YeHUE pealTi3aliy dTOH CKPBITOH OT HETTOCPEACTBEHHOTO HAOIIOACHHS TCH/ICH-
UM TI0 YIIOPSIIOYCHUIO CPEICTB OIMMMCAHUS XYI0KECTBEHHOTO MHPa B CTUXOTBO-
PEHUSX, KOTOpPBIC OBUIH HATIICAHBI B pa3HbIE IEPHOIBI TBOPUIECTBA OXHOTO H TOTO
xe aBTopa. MIHTepec mpencTaBisieT TakKe aHalM3 MPEANOITCHIH TIOATOB B BEHI-
Oope eqIHUI OITUCAHUS U3 CYHIECTBYIOIICH ITapaIiurMbl aTpuOyTHBHBIX THIIOB U
HCCIEeIOBAHNE CTPYKTYPHOW CIOKHOCTH ONMUCAHUS (TEHICHIIMI B pacmupezele-
HUH aTpHOYTOB B Ipe- M MOCTIIO3UIAN OTHOCHTEIHHO OMPEIesIeMOro CJIoBa, B
pacrpeneneHuy HHBEPCHH aTpUOYTOB, aTpUOYTHBHONW BaJEHTHOCTH CYIIECTBH-
TENFHBIX). XapaKTep pacupeaeieHus yKa3aHHBIX THIIOB aTPHOYTOB Y PAa3HBIX aB-
TOPOB MOXKET CITY’)KUTh OCHOBOH ISl KITACCH(DUKAITMH MX CTHIICH.

Ilpunoscenue
TekcThbl MO3THYECKOT0 IMKJIA KAPMEHUD»

T1. «Tei po3y 'aduza KoJbIILEIb. ..)

T2. «TsI kKpacok cebe moxkenana...»

T3. «AX, HUYErO S He BIXKY, U OJIEHOE YXO OTIOXIIO...»

T4. «3axyTaB poT, Kak BIaKHYIO PO3Y...»

T5. «Pyky mtatkoM 0OMOTail ¥ B BEHIICHOCHBIH [IIUITOBHHUK. . )
T6. «Opymux kaMHE# rocyJapcTBo. ..»

T7. «He pa3BamuHbl — HET, — HO MOPYOKa MOT'YYEro MUPKYIHHOTO Jieca. . .»
T8. «XomomgHo po3e B CHETYy...»

T9. «O nopdupHbIe 11OKast TPAHUTEI. . .)»

T10. «Kakast pocKoIIb B HUIIIEHCKOM CEJICHBE. ..»

T11. «5 Te6s1 HUKOTAA HE YBUKY. ..»

T12. «JIa3yps na TIuHA, TIHHA A4 JTa3YPh. ..»

T13. «Komouas peus apapaTcKOi JOIHMHEL. ..»,

T14. «/lukas KomIKa — apMsSHCKas peUb...»,

T15. «Kaxk 06 MHE HATYTrOH YKUBYIIHH. . .».
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AnHoTanus. BeaynmM HanpaBiieHHEeM UCCIEIOBaHUN Y paJIbCKOM IIKOJIBI 3THMO-
JIOTMH, OHOMACTHKU U 3THONMUHrBUCTHKH (ExarepuHOypr) siBisieTcs: U3ydeHue OHOMa-
CTUKH, STUMOJIOI'MYECKON PEKOHCTPYKLIMHU JICKCHKH U BBISIBICHHUE PE3YJIbTaTOB SI3bIKO-
BBIX KOHTAaKkTOB. B paboTe paccMOTpeHbl OCHOBHBIE IIPUHIIUIIBI STHOIMHI BUCTHYECKUX
UCCIIeIOBaHUI LIKOJBL: Mpeodaiatomuye 00beKThl aHAIM3a U KII0YeBbIe MCTOUHHUKH
STHOKYJbTYPHOH HH(OPMALMU, OCHOBHBIE METO/IbI, IIPUHIMIIBI CEMaHTHKO-MOTHBALIH-
OHHOM PEKOHCTPYKLMH M CIIOCOOBI IPEJICTABICHHUS STHOKY/IBTYPHON HH(OPMALIMH.

KiroueBble cj10Ba: 0HOMacTHKa, STHOIMHIBUCTHKA, STUMOJIOT UL, IMAJIEKTONOT U,
Vpanbckuii (hepepabHblii YHUBEPCUTET, UCTOPHSI HAYKU, HAyYHBIS IKOJIBI
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Abstract. The article discusses the history and methodology of the Ural school of
etymology, onomastics and ethnolinguistics, which has existed for more than 60 years
at the Department of the Russian Language and General Linguistics of the Ural
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University (currently under the guidance of Corresponding Member of the Russian
Academy of Sciences E.L. Berezovich and Prof. M.E. Ruth). The review summarizes
the methodology of research conducted by the school at the beginning of the
21st century. The main vector of the development of the School, set by the founder of
the school A.K. Matveev, is associated with the study of onomastics, the etymological
reconstruction of vocabulary and the identification of the results of language contacts.
Initially, toponymy was the area of interest, then collective nicknames, astronyms,
chrononyms and ethnonyms, as well as various categories of appellative vocabulary,
were included in the circle of facts studied. The school’s research is based mainly on
its own lexical, onomastic and ethnographic materials collected in the process of field
research on the territory of the Russian North. The materials of the card files of the
Toponymic Expedition formed the basis of many lexicographic publications. The
appearance of the first ethnolinguistic studies was due to the accumulation of
experience in the semantic and etymological study of Russian dialect and Slavic
vocabulary, as well as systemic ideographic analysis. The ethnolinguistic study of
onomastics began with the works of M.E. Ruth on folk astronomy, E.L. Berezovich on
North Russian toponymy and was continued in the dissertations of their followers. The
paper presents (1) the basic principles of the ethnolinguistic study of onomastics and
dialect vocabulary (linguocentricity, breadth of language material, consistency,
dialectality, diachronism, a wide historical and cultural context); (2) key sources of
ethno-cultural information (internal form of the word, structure of the meaning of the
word, semantic-motivational connections of the word, configuration of the ideographic
grid); (3) the predominant objects of analysis (semantic-derivational nest, semantic-
motivational field); (4) the main methods (motivational, contrastive, areal-typological,
ideographic, field and contextual analysis method, etc.); (5) the principles of semantic-
motivational reconstruction (maximum systematization of the material, the method of
semantic-motivational modeling, distributive analysis, the search for typologically
similar phenomena in other languages, the search for semantic parallels in the field of
culture); (6) ways of presenting ethnocultural information (method of ethnolinguistic
portraiture). A new research direction of the School was the study of the terminology
of mining and jewelry, the folk nomenclature of stone, including sociolects — the jargon
of miners, prospectors, mineralogists; the slang of illegal diggers; trade names.

Keywords: onomastics, ethnolinguistics, etymology, dialectology, Ural Federal
University, history of science, scientific schools
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B cratbe peds noiaer 00 HCTOPHH U METOAOJIOTHH HAYYHOH IITKOJIBI, KOTOpas
oosree 60 neT cymiecTByeT Ha Kadeape pycCKOoro s3bIka M 0OIIero S3bIKO3HAHUS
(HBIHE PYCCKOrO s3bIKa, OOIIEr0 S3BIKO3HAHWS W PEUYEeBOM KOMMYHHKAIIMH)
Ypansckoro yauBepcutera (CeepaioBck — EkarepunOypr). HeiHenHee «opuiu-
aIIbHOE» Ha3BaHME IIKOMBI — Y paibcKasl IIKOJIa AITUMOJIOTHH, OHOMACTHKH H JT-
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HOJMMHTBHCTHKH. OCHOBATENb IIIKOJNHI M €€ HAYUYHBIH PYKOBOANUTENH Ha IIPOTSDKE-
Huu Ooitee 40 JieT — 3aMeuaTeNbHbIA S3BIKOBE]T U TIEAaror, TOKTOp (huioIornye-
ckux Hayk, wi.-kop. PAH A.K. MatseeB (1926-2010); celiuac pyKOBOAST IIKO-
710# ero yuenuis — un.-kop. PAH Enena JIsBosHa Bepesosud u mpod. M.D. Pyt!.

Hayarno ¢hopMupoBaHus IIKOIBI OTHOCUTCS K pyOexy 1950—1960-x rr. u cBs-
3aHO ¢ paboramu A.K. MarBeeBa, MOCBSIIEHHBIMH aHAIH3Y S3BIKOBOTO CYyO-
cTpaTa M 3aMMCTBOBAaHMU B OHOMAacTHke H nekcuke Pycckoro Cesepa, Ypana u
SanamHort Cubupu. A.K. MartseeB Bo3rIaBisi kadenpy, 3a1aBas BEKTOp Hayd-
HOT'O HHTEpeca K CeBEpPHOPYCCKUM (¥ JOUYEPHHUM I10 OTHOIICHUIO K HIM) TOBOpaM,
H3yYCHHUI0 OHOMACTHUKH (B TEPBYIO OUYEpEIb TOMIOHHUMHUH), ITHMOJIOTHIECKOI
PEKOHCTPYKIMH JIEKCHKH U BBISBICHHUIO PE3yIHTATOB SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.
CucreMHOE U3y4YCHHE STHX BOIPOCOB ITO3BOIHIIO OOHAPYKUTH HCTOPHKO-KYITb-
TypHOE CBOCOOpa3me U3yd4aeMbIX TEPPUTOPHIA: 0OCOOCHHOCTH JPEBHEHUIIIETO pac-
CENICHHS HApOJIOB, TPAIUIIMK OBITA, TUIBI XO3SHCTBOBAHUS, PO MPOMBICTIOBON
JEeATEFHOCTH, a TAKXKE XapakTep KOHTAKTOB ¢ COCENHUMH Hapomamu. HoBu3zHa,
JUHTBUCTUYECKAS U MCTOPUKO-KYJIBTYPHAS IICHHOCTH ITOJOOHBIX BBIBOIOB CTalla
TOTYKOM K Pa3BUTHIO ITHOJTMHIBUCTHYECKOT0 HANPABJIEHUSI HAYIHBIX HICCIIC-
JIOBaHUH, HAIIEIEHHBIX Ha PEKOHCTPYKIIMIO MAaTEPHATBHOM M JTYXOBHOW KYIb-
TypBI HapO/ia Ha OCHOBE aHAJIM3a S3BIKOBBIX MaHHBIX. [10sSBIEHUIO TEPBBIX 3THO-
JUHTBUCTUIECKIX UCCIIENOBAHUH CIIOCOOCTBOBAIIO HAKOILICHHE OIBITa CEMAaHTH-
YECKOT0 M ITUMOJIOTHYECKOTO M3YUEHUS PYCCKOW IHAJeKTHOH W CIIaBSTHCKOU
JIEKCHKH, a Takke CHCTEMHOT0 UAeorpadyMIecKoro aHajmsa.

Ecnu oHOMacTHKa, STUMONIOTHS ¥ STHOJIUHTBUCTHKA — TPY KWTa HaIIe pa-
OOTHI, TO «IUIABAIOT» OHU B MIEPBYIO OUYEepeab B «MOpPEY IOJIEBOI'0 MaTepHaa.
YcranoBka Ha moJieBO#l cO0p — BaXKHEUITUN METOAOIOTHYECKUN MPUHITUI
mkonbl. C 1960 r. TomoHmMuyeckast KCeaAuIust Y paabCKOTO YHUBEPCHUTETA
(kpymHetias B EBporie) pabotaeT Ha Tepputopuu CBepaiioBckoii, Bomorom-
cKoM, ApxaHTenbckoil, KocTpoMmckoii obnacTelt (T1aBHBIM 00pa3oM), a TakxKe
B Kuposckoii, [lepmckoit, Tromenckoit, SIpocnasckoii, iBanoBckoit, OMCKOH,
Yensionackoit 1 MypMaHckoit oomactsax, Kapenbckoii u bamkupckoit ACCP
n KpacHosipckom kpae. VM3HauaabHO OCHOBHOH 3amaveil SKCHEIWITUH ObLI
cOOp TOIMOHWMHUU H Teorpaduueckoil TepMIHOIOTHH, HO TOCTEIIEHHO B KPYyT
cobupaeMbIX PaKTOB OBLIN BKIIFOUCHBI IPYTHE pa3psiibl OHOMACTHKH — aHTPO-
noHUMHS (0OCOOCHHO MPO3BUIIHAS), PTHOHUMUS, XPOHOHUMIS, aCTPOHUMHUS U
np. Pazymeercs, B morne 3peHUs YIaCTHHKOB DKCIEAWINH HE MOTJA HE MO-
MacTh JAWAJICKTHAsS JIGKCHKA: CHadaia Te pas3psiabl, KOTOPHIE «ITHUTAIOT» TOMO-
HAMHIO (0COOCHHO Teorpaduueckas TSPMUHOIOTHS), 3aTeM 0ojiee MHUPOKUH
CIEKTP JICKCHYECKHX TPYHIH, BKIIOYAIOMHUX B ce0s 3aMMCTBOBAaHHEIE (CYO-
CTpaTHBIE) EAUHUIBI — METCOPOIOTHIECKasl, PHIOOTOBENKAs, OXOTHHYbS JICK-
CHKa etcC., a 1ajJiee B 9Ty BOPOHKY BTSHYJIHCH H IIPAKTHICCKN BCE BO3MOKHEBIE
JeKCHYECKUe pa3psiibl.

! Micropus pa3BuTHs MIKOJbI (IIPEUMYIIECTBEHHO B XX B.) oTpaskeHa B paborax [1-5].
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Ans ypanbCckod SKCIEOUINY MPHHIUIHAIGHOE METOIMYECKOe 3HAaYCHUE
nMeeT (PPOHTAJILHBIN H TEMATHYECKU HATIPABJIEHHbIH COOp, OXBATHIBAFOIINI
KaK BCE HACEJICHHBIC ITYHKTHI 00CIeTyeMoil TEpPUTOPHH, TaK U MaKCHMAaIIbHEIH
Habop TemaTrdeckux cdep. C koHna 1990-x IT. peryaspHO# cTajia 3amuch JieK-
CHKH JyXOBHOH KyJIbTYPHI (TEPMUHOIOTHH OOPSIOB U BEPOBAHUIA, CBUICTEIICTB
13 00JacTH STHOOOTAHWKH, STHOMHUHEPAJIOTHH, HAPOIHOW MEIUIMHBI U JIp.), &
TaKXe TOTo, 9TO €€ OKPY)KaeT, — ONHMCAaHUH aKIHOHAIBFHON CTOPOHEI PUTYAJIOB,
TEKCTOB MaJbIX (DONBKIOPHBIX >KAaHPOB, IPEXKIE BCETO TeX M3 HUX, KOTOPHIE
BKITIOYAIOT OOPSIIOBYIO TEPMHHOJIOTHIO, etc. MeTonuKa I0JIeBOro 00CIeI0BaHUS
MIPEAToaraeT BBISIBICHHE CHCTEMHBIX M KOHTEKCTHBIX CBS3EH CIIOBa, a TaKKe
MaKCHMaJIbHO BO3MOYKHOE YTOUHEHHE CEMaHTHKO-CIIOBOOOPa30BaTEIBHEBIX U MO-
THUBAIMOHHBIX CBS3EH CIIOBA.

Bo3MOXKHOCTE TIPOBENCHHS OSTHONWHTBACTHYECKAX MCCIEAOBAaHUN OBla
obecrieueHa TOCIICAOBATEIIEHON JIeKCHKOrpaguueckoi paboToii: ObLTH BHIITY-
mieHbl «CiioBapk ToBopoB CpenHero Ypana» (7 TOMOB M TOM JIOMOJHEHUH) [6],
«OTHOHIeOTpaDHUECKHI CIIOBaph PYCCKHX TOBOpOB CBEpIOBCKOIM 00JIacTH»
[7], mpomomxkaercs pabora Hax «CinoBapem ropopoB Pycckoro Ceepay [8]. bonb-
IIyI0 3HAYMMOCT IS IIKOJIBI IMEET U OHOMACTHUYIECKasl JIEKCHKOrpadust: TOIOHH-
mudeckue crosapu (A.K. Matsees [9, 10], E.O. MiBanosa [11]), ciioBapu acTpoHH-
MoB (M.D. Pyt [12]), xommnektuBHbIX npo3pun] (FO.Bb. Bopontiosa [13]), xpoHOHH-
MmoB (O.B. Atporenko, FO.A. Kpupomanosa, K.B. OcurioBa [14]). OcHoBo#i 60316~
IIMHCTBA TPOBOIMMBIX HCCIIEIOBAHHI CTAHOBHJICS CEBEPHOPYCCKHUIA MaTeprai (CM.
tpyael A.K. MarseeBa, E.JI. bepezoBuu, O.B. Bocrpukosa, H.B.['ammrOBOM,
H.B. Kabununoii, A.A. Makaposoii, O.B. Mumenko, K.B. Ocunopoii, M.D. Pyr,
O.A. Teym u 1p., MHOTOYMCIICHHBIE KaHANAATCKAE M TOKTOPCKUE AUCCEPTALINI; 00-
30p JIMHTBHCTHYECKHX paboT mo Pycckomy CeBepy mperncraBieH B MOHOTrpaduu
«Pycckuii CeBep: nekcuka U oHoMacTrkay [15. C. 19-44]).

Omnpenensiomee BIMSIHAE HA (OPMHUPOBAHIE YPaTbCKOH STHOIMHIBUCTHKH
OKa3aHu paboThI MPENCTaBUTENCH MOCKOBCKOH 3THOJWHTBUCTHYECCKON ITKOJIBI
H.U. Toncroro u C.M. ToncTo#, mOCTyIHPYIOIIHE €TUHCTBO SI3bIKA U KYJIBTYPHI
KaK CIIOCOOOB COXpaHEHHsI U Iepeaadn MU(POMOITHYECKON TpaJUIiH, a TaKKe
HEOOXOIMMOCTh aHajmM3a JICKCHYECKOro (poHma A PEeKOHCTPYKIWHU SIBICHUMA
KyIBTYpBL. V3 Tpy0B MOCKOBCKHX ATHOJIMHTBICTOB 3aMCTBOBAHBI TAKHE TOHS-
THS U TEPMUHBI, KaK SA3bIK KYAbMYpbl, KVAbMYPHASL QYHKYUS 3HAKA, CUHOHU-
MUSL — AHMOHUMUSL KYTIbIMYPHO20 3HAKA, KOHYeNnmyanbHblll ko0 u 1p. CBSI3HU C MOC-
KOBCKO# IITKOJIOH OIpeeNiii CYIeCTBEHHOE pacInpeHue MaTepraa UCCIeno-
BaHMIA: IOMUMO SI3BIKOBOTO KaHaja TPAHCISAIIHN STHOKYJIBTYPHOT'O 3HAHUS TIPH-
BJICKAIOTCSI, KaK YK€ TOBOPHIIOCH, H JpyTrHe KaHajbl, Kak BepOanmbHbIe ((OTbK-
JIOPHBIE TEKCTHI Pa3HBIX KAaHPOB), TaK M HeBepOalbHBIC (AKIIOHAIBHEIC, TIPE-
MeTHEIC). BBIXop 3a rpaHuIsl COOCTBEHHO JIGKCHIECKOTO MaTepralia u OMepHpo-
BaHHE (PaKTaMH UCTOPHKO-KYIBTYPHOTO XapaKTepa, a TAKXKe MPHUBJIICUCHUST HHO-
CIIaBSHCKUX JaHHBIX CIIOCOOCTBOBAIIM PAa3BUTHIO METOAMKH CEMAHTHKO-MOTH-
BALIHOHHOH PEKOHCTPYKIMHM W PEIICHUIO ATUMOJIOTO-MOTHBOJIIOTHUSCKHIX 3a-
nad, 0cOOEHHO €CIIM peyb IITa O «KYJIBTYPHOH 3TUMONOTUNY. CYIIECTBEHHYIO
pPOIb B Pa3BUTHH IIKOJNBI CHITPANI Takxke paboThl JIFOOIMHCKOH (TIOIBCKOH)
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ITKOJIBI ATHOJMMHTBUCTHKH O]l pyKoBoAcTBoM Exxm baprmuubsckoro. B yHmcon
3ByUYaNd M TPYIBl OCIOPYCCKUX 3THOIMHHTBHCTOB, KOTOPBIE, CTAPAsCh ACPIKATHCS
«KOpPHEH» dTHOIWHTBUCTHYECCKOT'0 TOAXO0Ma, BUACIH IPUOPUTETHONH paboTy 1O
KapTorpaupoBaHHIO SBIICHHH JTyXOBHOW KyJIbTYypsI [16] 1 np. DToT Oosee yem
40-JeTHUI HAyYHBIA OIBIT CIABSHCKOH ATHOJNMHTBHCTHKH OBUT 0000IIEH B He-
JIABHO OMYOJMKOBaHHBIX pa00Tax METOAOJIOIHYECKOro Xapakrepa (HalpuMep, B
YeThIpex COOpHUKAxX craTeid, m3nanHbIx B JlroonmuHe (ITompima) k 1-Mmy MexayHa-
POIHOMY STHOJIMHTBUCTHYECKOMY KoHTpeccy) [17].

ITHOJUHIBUCTHYECKOE H3YYCHUE OHOMACTUKH

OTHOJIMHIBUCTUYECKAS JIMHUS B TPylax ypajiblieB MOSBWIACH B HCCIIEAOBA-
HUSX Pa3IMYHBIX TPYIII HMEH COOCTBEHHBIX. OTHUMH U3 TEPBHIX CTAN pabOTHI
M.D. Pyt, nmocBsimeHHbIE U3y9IEHUIO 00pa3HOi HOMUHALINH Ha IPHUMEpPE CEBEPHO-
PYCCKOM AManeKTHONH OHOMAaCTUKU — TOIIOHUMHUH, aHTPOITOHUMHU U aCTPOHUMHUHU.
[MockonpKy 00pa3zHast HOMAHALNS MOJKET OIMUPATHCS IPH CBOEM BOSHUKHOBEHUH
Ha «MH(POIOTUIECKYIO KOHIIETITYaIFHYIO MOJEIh OTOXKICCTBICHHUS Pa3HOKATET O~
pUATBHBIX TIPEOMETOB peanbHoU neictBuTenpHOCTHY [18. C. 129], ee anamus
MIO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATh KaTErOpUalIbHbIE CBSI3H, XapaKTepHbIE 171 apXau-
yeckoro cosHanus. CeBepHOPYCCKUE TONOHUMHUS, aCTPOHUMUS U IPO3BUILHBIE
AQHTPOIIOHUMEI OTPAKAIOT 3eMJICIENBIECKYIO 00pa3HyIO CHCTEMY, BOILIOMICHHYIO
B KOHKPETHBIX 00pa3zax-MOIENSX, CBI3aHHBIX «C MpeAMETaMH, OPYAUSIMHA H pe-
3ylIbTaTaMH, TPOAYKTAMHU JESTEIBHOCTH KpECThsIHUHA-3eMIenenba» [18.
C. 129]. ConocraBneHue HapOJHON JICKCHKH C JISKCHKON JTUTEPATypHOTO SI3bIKA
WM HAYYHOW HOMEHKJIATYPOH MaeT BO3MOXKHOCTh BOCCTaHOBHTH OCOOCHHOCTH
HapojaHOU kaTteropuzanuu. Hampumep, B oTanune oT MEXAYHAPOIHON aCTPOHO-
MUYECKOI HOMEHKJIATYypbl, HApOAHAsI ACTPOHUMHUS «HAL[MOHAJIbHA 110 CBOEMY CO-
CTaBy M CBs3aHA C TOpa3’o MEHBIINM YHCIOM OOBEKTOB: HA3BIBAIOTCS TOJBKO
HauOoJIee 3aMEeTHBIC U HanboJiee 3HAYMMBIE B PAKTHYECKOM OTHOIICHUH Hebec-
HBIE O0BEKTHI — T€, IO KOTOPEIM MOYKHO OIPENENIATh BpeMsi, HAIPaBICHHUE JIBH-
JKEHUSI, POTHO3UPOBaTh moroay u T.11.» [12. C. 6] — B ceBepHBIX rOBOpax pyc-
CKOT0 s3bIKa HM3BECTHHI Ha3BaHus Jlocwy nmig bombmoi Mensemuinl, Ymunoe
Tnezoo s [nesn, Kuuueu <mpoctemee Mmonotiio> i [Tosca Opuona, ITmu-
yutl ITyms st Miteanoro [ytu [12. C. 19].

B paborax mKOIBI TEPMHUH 3MHOAUHSEUCMUKA KaK ODO3HAYECHHE HAYIHOTO
HampaBJieHHsI ObUT BIIEPBBIE HCIONL30BaH B MoHorpaduu E.JI. bepezosuu «To-
noaumust Pycckoro CeBepa: DTHOMMHTBUCTHYECKHE HuccienoBanus» [19]. B ka-
9YeCcTBE MCTOYHHMKA STHOKYJIBTYPHOH HWH(pOPMAINH pacCMaTpHBAlIaCh CEBEPHO-
pycckas TONOHHUMUSA, U3ydaeMas C LIeJIbI0 ONPEEIUTh KOHIENTYalIbHbIe OCHOBBI
TOMOHMMHYECKONW BEPCUH Pa3IUYHbIX MOJIENEN MPOCTPaHCTBA — PEaIbHOTO I'eo-
rpaduyeckoro, MAU(OIOAITHIECKOTO H JIp.

B xozme ocBoeHHs reorpaduuecKoro MpOCTPAHCTBA YEIOBEK MOXKET BBICTY-
MaTh B Pa3HbIX POJIIX: KaK HAOIIOMATeh MM KaK HEIOCPEICTBEHHBIN YIaCTHHK
Ipoliecca OCBOEHUS MPOCTPaHCTBA. B 3aBUCUMOCTH OT ITHHUUYECKOH KYJIBTYpPhl 1
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COIMANIFHON TPHHAICKHOCTH CYyOBEKTa-HOCUTENS NEHCTBUTEIBHOCTD, OTpa-
JKCHHasl B Teorpa)MuecKuX Ha3BaHUsAX, OyJeT UMETh CBOIO CielUduKy. B Toro-
HUMHH OTPAKAIOTCS €r0 MPEAIOYTCHNUS, YCTAHOBKH, OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHPO-
BaHUS BIICYATIICHHHA OT OKPYXKAIOIIEeH IEHCTBUTENBHOCTH, T.€. (DOPMHUPYIOTCS
npeacTaBiieHUs 00 oOIIel KaTeropu3alyy MPOCTPAaHCTBA: KaKHue JIaHAMAapTHbIC
peaxunu MapKupPyIOTCs, a Kakue He IudepeHIIpyIOTCs; T1e MPOXOIIT TPAHHUIIEI
MEXIY pa3sHBIMH KJIacCaMi OOBEKTOB; KAKOBBI MarHCTPaIbHBIC 3aKOHOMEPHOCTH
(hopMHpOBaHKS MEHTAJIBHOTO 00pa3a reorpadudeckoit peamun. [Tozumus HaoIr0-
JaTels 3a1aeT KOOPIUHATHL U BBICTPAMBACT CUCTEMY OPHCHTAMOHHBIX MapKe-
POB, HampuMep: ONMKHUN — NANBHUHN, IEPSIHUA — 3aTHHM, TPaBbId — JICBBIH 1
T.11., & OTIOCPEOBAHHEIC YEIIOBEKOM MEXOOBEKTHEIC CBSI3H IIPOSIBIISTIOTCSI, HATIPH-
Mep, B TOITOHUMAaX C OpUEHTHPOBAHHBIMH TpeyioramMu (3a Kamenxou, Ha Benu-
xoe, Hao Yeprnou w np.). AHamm3 reorpaduveckux Ha3BaHUH IMO3BOJSECT HE
TOJBKO BBISIBUTH IPEICTABICHUS YEIOBEKA O peajbHOM IIPOCTPAHCTBE, HO U BEHI-
CTPOUTH KOHIEMIINIO HPPEATFHOT0, CAKPAIFHOTO IPOCTPAHCTBA, KOTOPOE SBIIS-
€TCsl COCTaBHOW YaCThIO HAPOMHOHM PENUTHHU: HANIPUMEP, TOMMOHUMBI OTPa’katoT
MIPEACTABICHHUS O CBEPXBHECTECTBEHHOM, KOTOPHIE BOILIOMIAIOTCS B «I€PTOBBIX,
«CBSITBIX», «OOTOBBIX» U T.II. HA3BaHUAX. ECTIH B CTPyKType pealsHOro IpoCTpaH-
CTBa, DKCILTHLIUPYEMOT0 B TOIMOHUMUH Pycckoro CeBepa, MapKHpyeTcst OCh «ce-
Bep — FOT», YTO B KOHEYHOM cUeTe O0YCIIOBJICHO OBITOBOM, X03HCTBEHHON 3Ha-
YIMOCTBIO STOTO HaIpaBiIeHHs (M3-3a TIOTOJHBIX YCIOBHI), TO IO TaHHBIM 00psi-
JIOB, 3aTOBOPOB, JyXOBHBIX CTHXOB, MapKHPOBAaHHBIM SBIICTCS HaIpaBIICHHUE
«BOCTOK — 3aIafl», CBI3aHHOE C «POXKACHUEM» U «CMEPTHIOY» COJHIIA.

[Iprr STHOMMHTBHUCTIYECKOM W3yYECHUH OHOMACTUKH [UIS HAC BaXKHA CHCTEM-
HOCTB, TIPEITONATAIOIIAs] yXOJ] OT PACCMOTPEHHS OTCTEHBIX 3HAKOBBIX JIGKCEM-<Ip-
JIBIKOBY, YTO OBIJIO XapaKTEPHO IS Psiia TMHTBOKYIIBTYPOIOTHUECKHUX (JIMHIBOCTPa-
HOBEIUYECKHX) HccaenoBannii. OOBEKTUBHYIO KapTHHY MOYKET JaTh W3y4YeHHE Ce-
MaHTHYIECKIX MUKPOCHCTEM MU TIOJIEH JIKCHKH B IIEIOM, KOTOPOE BBIBOAWT Ha IIe-
JIOCTHOE OCMBICIICHHE KaKOro-IM0o (parMenTa NeHCTBHTENHHOCTH M JIEMOHCTPH-
pyeT B3anMOO00YCIIOBICHHOCTE €€ 311eMeHTOB. HocuTeneM STHOKYIETYpHOU HH(OpP-
MAaIliH CTAaHOBHTCS caMa HieorpadyuuecKkast Cerka, CTpyKTYPHPYIOIIas CeMaHTHIe-
CKOE IPOCTPAHCTBO TOITOHAMUH U APYTUX OHOMACTUUECKIX, 4 TAKKE aIleIUIITHBHBIX
paspsinoB. KpoMe Toro, aHanm3 TOMKEH yUWTHIBATH, YTO TOMOHUMHYECKAs CEMaH-
THKa UMEET MPUHININAIBHO BEPOSTHOCTHEBIN XapaKTep; MHOKECTBEHHOCTh MOTHUBH-
POBOK JUTSI OTHOT'O TOMOHMMA CBSI3aHA KaK C MHOTO3HAYHOCTBIO ICXOIHOTO aIleIuIs-
THBA, TaK U C CHHKPETIHYHOCTHIO CHTYallii HANMEHOBAHUSL.

OTHONMMHTBUCTHYECKOE U3yUCHNE OHOMACTUKU OBLIO MPOJOIDKEHO B IHCCEp-
tammsix 1.B. Poguonosoii [20], FO.b. Boportogoii [21], O.B. MoprynoBoii [22],
A.A. Makaposoii [23], .M. T'onukoBoii [24], cepusix crareii FO.A. KpuBomarmo-
Bo# [25, 26], O.A. Cypukosoii [27], JI.A. deoktucrooit [28-30].

OcHOBHBIE METOAO0JIOIrHIE€CKHE YCTAHOBKH ypa.m;cnoﬁ 3THOJIMHI'BUCTHKH

Ha manHBII MOMEHT MOKHO TOBOPUTH O (POPMHUPOBAHIH METONOIOTMUECKUX
OCHOB YPaJIbCKOW STHOIMHIBUCTHKH:
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— «IMHTBOLIEHTPHYHOCTEY»: TIOCKOJNBKY SI3BIK SIBIISIETCS HANOOIIEE COMUAIBHO
3HAYMMBIM CyOCTaHIIMOHAIBHBIM KOIOM KYJIBTYPBI, SI3BIKOBEIC TAHHBIC PacCMaT-
PHBAIOTCS KAK OCHOBHOW MCTOYHHK STHOKYIIBTYPHOU MH(POPMAIIHIH;

— IOUpOTa S3BIKOBOTO MaTepHaja: M3ydaeMble (pakThl BKIIOYAIOT OHOMa-
CTHKY — TOIOHHMHIO, aHTPOITOHUMHUIO ((haMHJINH, KOJUICKTHBHBIC U WHIUBUIY-
aIbHBIE TIPO3BHUINA), XPOHOHUMHIO, aCTPOHUMHUIO etc., PaKThl CEMaHTHUKO-CIIOBO-
00pazoBaTeNbHON IEpHBAIMN HA UX OCHOBE; JIEKCHKY W (pa3eoIOTHIO; KITHIIH-
poBaHHBIC (QOPMYIIBI (TIPUCIIOBBS, MPOKIATHI, OJarormokeilaHus W Tp.), S3bIK
¢dombkIIOpa;

— CHCTEMHOCTb: IIPHOPUTETHBIM SBJISICTCS H3y9ICHHE HE OTCIBHBIX CIOB, CUH-
TAIOMUXCS HOCUTEISAMH TaK HA3BIBAEMON «KYIBTYPHOH CEMAaHTHKH», & CEMaH-
TUKO-MOTHBALIMOHHBIX OOBEIMHEHH, DJIEMEHTH KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS BO
BCel MOJTHOTE CBOUX CBS3EH;

— JWAaNEKTHOCTh: OCHOBHBIM MAaTECPHAJOM HCCICAOBAHHUN IOCITYXKHIA AWa-
JIEKTHAs JIEKCHKA, KOTOpas OTpa’kaeT HapOAHBIC MIPEICTaBICHUS U BEPOBAHUS U
JydIie, 4eM APYTHe WINOMBI HAIIMOHAIBHOTO SI3BIKA, COXPAHSET apXandecKue
(hE€HOMEHBI, TTO3BOJISIS ONPEACTUT 30HBI X KOHCEPBAIIUH, O4ard HOBAIUH, Tep-
PHUTOPHH MEKANATEKTHBIX U MEXBS3BIKOBBIX B3aWMOACHCTBHN H TIP.

— INAXPOHHOCTH: MCCIICIOBAHNS HAMPABIICHBI HA PEKOHCTPYKIIUIO UCTOPHYE-
CKOW CEMaHTHKH CIIOBA M €T'0 STUMOJIOTHYECKUX CBS3EH, OTPaKAIOIINX yTpadeH-
HBI€ TIPENICTABICHUS U CBSI3M MEXKIY IIPEIMETaMH U SIBICHASIMHU.

— BKJIIOUEHHE CIIOBA B IMMPOKUH MCTOPHKO-KYIBTYpPHBIH KOHTEKCT, pacCMOT-
PEHUE 3JIEMEHTOB SI3BIKOBOTO KO/Ia KyJIBTYPHI B €70 B3aMMOICHCTBIH C APYTUMH
KYJIBTYPHBIMA KOIAMH.

SI3bIKOBBIE HCTOUYHUKH 3THOKYJIBTYPHOI HHGoOpMannu

Buyrpennsis dbopma CJ0Ba, OTpaxKas [BIKCHUE YSIOBEYSCKOU
MBICITH B MOMEHT HAaHMEHOBAHHUSI, COXPaHsET B ce0e aKTyalbHble HA MOMEHT HO-
MUHAIIMH IPEACTABICHUSI O TPEAMETE, ero PYHKIHUSIX, TOTHIECKUX CBA3SIX MEXK LY
SIBJICHUSIMH U 11p. Hanpumep, BHyTpeHHsIs1 popMa psijia THaJeKTHBIX HAaHMEHOBA-
HUI 0OMaHIIMKA, JI'YHA PACKPBIBACTCS KaK «CACTAHHBINA U3 JepeBay, T. €. HeHa-
CTOSIINH, TIONENIBHBIH, Cp. PYC. AUAJL. Jymouikble 2nasd, 1yosHvle 2nasa, bepé-
306as pooica. Ix comoctaBieHne ¢ (Gpa3eogoru3mMaMd THIA Pyc. OHANL. 00-
pAaoumuvcs 6 bepézoeyio podcy, Hademvb Oepécmsanyro pooicy ‘0e33aCTCHYHBO
JraTh’ MO3BOJISIET MPEANONATaTh, YTO BOSHUKHOBEHHE STHX BBIPAKEHUIN CBA3AHO
C TPAMIIUSIMHU CBSITOYHOTO PSDKSHUS: HAJIEThIe MACKH [TO3BOJISIIA CMESIThCS U 0e3-
HaKa3aHHO TOANIYYHBATh HaJ OKpyxarommMu (cM. B padbore B.C. Kyuko [31.
C. 172-173)).

CTpyKkTypa 3HAa4Y€HHUS CJIOBaTOKE MOXKET ObITh HHTEPIPETUPO-
BaHa B 3THOKYJIbTYpHOM Kitode. Habop u mepapxus ceM, COCTaBIISIOIINX 3HAYC-
HUE JMAJIEKTHOTO CJIOBA, MOXET OTJIMYAThCS OT CEeMAHTUKH JINTEPATypPHOrO aHa-
JIOTa U BBISBIISATH OCOOCHHOCTH HAPOAHOM KOHIIENTyanu3anui Mmupa. Hanpumep,
OJIHO W3 3HAYCHHI CEBEPHOPYCCKOrO IJIarojia HOCUNnb BKIIOYACT 00s3aTelbHbIH
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KOMIIOHEHT «(HOCHTH) IpHUOBI WIIM SITOIBI U3 JIecay, YTO OOYCIOBJICHO pacIpo-
cTpaHeHreM Ha Pycckom CeBepe MpakTHKH COOMPATENLCTBA U KU3HEHHOW BaXK-
HOCTBIO JIECHBIX MPOMYKTOB JUIsI KPECThsIH. B OTIIHUME OT nuTepaTypHOro yxa
‘CyIl U3 PBIOBI’, TWAJICKTHOE CIIOBO yxa UMeeT OoJiee MIMPOKOE 3HAUCHHUE ‘HaBa-
PUCTBII OYIIEOH (OOBIYHO M3 PHIOBI MM TPHOOB)’, COXpaHss apXandecKyr ceMaH-
THKY CIIOBA.

CeMaHTUKO-MOTHBANMOHHBIE CBSI3H CJOBAa BO3HUKAIOT B
Pa3HOHAINPABICHHBIX MPOIIECCAaX MOCTOSHHBIX IIEPEXOI0B OT OAHOTO 3HAYCHUS K
IPYTOMY B CMBICIIOBOM IIPOCTPAHCTBE JieKceMbl. CeMaHTHIECKHI ITepexol oTpa-
XKaeT paboTy YeIOBEUECKOTO CO3HAHMSI, KOTOPOE, COIIOCTABIISS PA3HBIC SBICHHUS
NeHCTBUTENFHOCTH, TIPOCIICKUBACT CBSI3b MKy HUMHU. HampumMep, B TranekTax
BCTpEYAeTCs CEMaHTHUECKHH MEPexoJ, COOTHOCSAIINIA TPEICTaBICHUSI O BUIE
00yBH W CONHMAJIBHOM CTaTyce YeJIOBEKa, a TakKe O CTEIEHH HW3HONICHHOCTH
00yBH W OTMEPEHHOM CPOKE JKH3HU: «HOCHTH JIAITH» —> «OBITh JECPEBEHCKAM
XuTeNneM» (pyc. AL depegeHcKull 1anoms, Ianomuuyd) i «CHAITNBATh JIATITH
— «YMUPATHY (pyC. THAIL. noCaAeOHUe Tanmuy monmamu/Hocumy) (CM. IOApoOHEe
B muccepranuu A.B. Tuxomuporoii [32. C. 31-32, 29-30]).

CeMaHTHUKO-MOTHBAIIIOHHEIE OTHOMICHHS CJIOBA JBYHAIIPaBJICHEI: 0 OTHO-
IICHUIO K CBSI3aHHBIM C HUM OJHOKOPEHHBIM JICKCEMaM CIIOBO OJHOBPEMEHHO SIB-
JsieTcsl KaKk MOTHBHPOBAHHBIM, TaK M MOTHBHPYIOIINM, (DOPMHPYS TaK Ha3bIBac-
MBIE JICBBIE» W «IPaBbIe» MOTHBALMOHHBIE CBS3M (TEPMHH TPEITIOKEH
C.M. Toncroit). Hanpumep, cooTHomeHHE 1anoms ‘B OOYBH U3 JIbIKa' — Jid-
nomuuya' ‘xeHuHa, KOTOpask HOCHT JaNTH’ XapaKTepU3yeT «IEBYI0» MOTHBA-
LHOHHYIO CBSA3b CIIOBA Ianomuuya’, Torja Kak 1anomuuya’ eHIuHa, KOTopas
HOCHUT JanTH’ — J1anomHuya’® KATEIBHNNA JEPEBHH  — «IpaByio». B mepoM
cilydae CJI0BO zanomuuya' GyaeT pelUnIeHTOM CeMaHTHIECKOTO MePexosia, BO
BTOPOM — TOHOPOM.

COBOKYITHOCTD PETYISIPHBIX CEMAaHTHUECKHAX MEPEXO0B COCTABISLET CEMaH-
THYECKYIO MOJIENTh KaK YCTOWYWBBIN CMBICIIOBOM MPOTOTHII, BAPHATHBHO peau-
3YIOIIUICA B pAle KOHKPETHBIX Ha3BaHWi. Hamprmep, ceMaHTHYeCKash MOMENb
«BUI IIUPOKON KPECTHSTHCKON OJICKAbI; M3HOMICHHAS O/ICXKIa» — «HEPacTOpPOII-
HBII 9EeNTOBEK» IPEICTABICHA B PYC. THAI. NOHABA, MANAXAL, 2YHs, AMEIOIINMH
coOTBeTCTBYIOIIHME 3HaueHus (paccMoTpensl E.O. bopucosoii [33. C. 199-200]),
a CeMaHTHUYeCKasi MOJIEINb «yIAJCHHBIH OT EHTpa pernoH Poccum» — «ymamneH-
HOE OT IEPEBHHU MECTO B JIECY» IPEACTaBICHA Ha3BaHUSIMHA YpouHIl KavyamKa u
Cubups. CeMaHTHUYECKasI MOJIEINb IOITYCKAET BAPHATUBHOCTH HA CIIOBOOOpa30Ba-
TENBHOM ypOBHE (Cp. Ha3BaHUs pydbs Pocaseti = Powcaska = Pocasviil), Ha
YPOBHE CeMaHTHUYECKOH IyOnerHocTH (pyd. Porcaswviti = Pyowwlii, pyd. Xonoo-
wolti = Cmyoénpiil), Ha ypOBHE BapbUPOBaHUsS 00pa3HOW (haKkTypsl Ha3BaHUH (00-
noto /[uxoe = Cmpauwnoe, none Hucycoea llonanka = Monacmuipckas llonanka)
U T.II

BrrsiBIIeHHBIE CeMaHTHUECKHE MTEPEXOIBI MOTYT OBITH 00YCIIOBICHBI KaK BHYT-
PHIMHTBUCTHIECKIMU (CYIIECTBOBAHHIE YCTOMIUBEIX MeTadop, mapagurMaTuie-
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CKHE CBSI3M CIIOB, 3aKOH aHAJIOTHH H TIp.), TAK M IKCTPATHHTBHCTHUECKUMH (CO-
[UABHBIC U MEXITHHUECKHE KOHTAKTHI, KyIbTYpHBIC (YHKIIMH HA3BIBAEMOTO
MpeaMeTa, HICTOPUIECKHE COOBITHS | I1p.) (PaKTOPaMH.

KormmenTtyanspHBl e KO IB. COBOKYIHOCTh PETYISPHBIX CEMaHTHYC-
CKHX MOJEJIeH, MPUCYIIUX CIIOBaM ¢ OJIM3KOH CEMaHTHKOH, COCTABIISACT KOHIIEH-
TyallbHBIN (ITPEIMETHO-TEMATHUECKH ) KOJI, YKa3bIBAFOIINH CITOCOO HHTEPITpeTa-
uu Mupa. Tak, THIIHYHBIM U KPECThSTHUHA-3eMIICIENbIIA SBISIETCS HCIONB30-
BaHHE 00pa30B JOMAITHAX XUBOTHBIX MTPU 0003HAYCHNH JUKHUX JKHBOTHBIX H SB-
JICHWH TUKOW TIPHPOABI (Cp. HAMMEHOBAHUS HACEKOMEIX 000iCbsi KOPOBKA, KO-
OvLaKa, MTHAN. 1oulaoka ‘Ky3Heduk’ | ap., cM. [34. C. 63-70]); obpa3sl xj1eba u
JPYTOil BEITEUYKH PETYIIIPHO BCTPEUAIOTCS B HANMEHOBAHUAX IIPEIMETHOTO MUPa
1 JaHma@THHIX 00BEKTOB (IHAIl. Koposduiek ‘HApOCT Ha CTBOJIE JepeBa’, Ko-
posatl, Kopogamux ‘TpUO’, xapasdwuxa ‘TBETOK POMAIIKH’ , KO8pblea ‘TIIACT
semin’ [35. C. 157]); cellbCKOXO3SMCTBEHHBIN KOJ OTPaXXCH B JIEKCHKE HApOJI-
Horo KaneHnaps (cp. Epemeit 3acesanvrux, Apuna Paccaonuya, Jlyxepvs [ peu-
Kocetika u Tip. [22]); 0Opa3bl U30bI, IBOpa OKAa3bIBAETCS KIFOUEBBIMH ITPH HHTEP-
MPeTaIuy COITMALHBIX OTHOIICHUH (Cp. KOCTPOMCKOE H6e300MO6uUK ‘O YEJIOBEKE,
KOTOPBIH XOJHUT IO TOCTSAM, IPOCIIABCKOE cemMudsopuns ‘0e31eIbHIYATE , BOJIO-
rofickoe dpyeosvoa (<*opyeouzba) ‘xoxnenue B roctu’ [36. C. 209-210]); Tpa-
IWIAH TPaBOCIABHUS, CTABIINE OCHOBOH HAPOAHOTO XPUCTHAHCTBA, OMPEACIHIH
MOSIBJICHUE 00pa30B CBSIICHHOCTYKUTEIECH U XPUCTHAHCKUX TIEPCOHAXKeH B 00-
TaHUYECKOW TEPMUHOJIOTHH B OBITOBO# Jiekcuke (cM. B tuc. M.B. PonmnoHnoBoi
H.A. Cununpl [20, 37]) u np. [ToHATHE KOHIIETITYaIbHOTO KOIa MOXET OBITh PH-
MEHEHO ¥ K COBOKYITHOCTH 3HAKOB SI3bIKA U KyJIbTYPBI, 00bEANHEHHBIX C yIETOM
o0Imero conepkaHUS: KOHLENTYaJNbHBIA KOI IIO3BOJNSET BEIBUTH OOIIHE
CMBICITBL, TPAaHCIHPYEeMbIe KaK C IIOMOINBI0 BepOaJbHBIX, TaK U HeBepOAIbHBIX
3HaKoB. Hampumep, umes cirymaHust, Ipeacka3anus, CBsI3aHHas ¢ THAMHA OT Pox-
nectBa 1o KperieHus, BeIpaskaeTcsi U 4epe3 XpOHOHUMEI (cp. pyc. Cryuiannvie
seuepa, UYymrue geuepa), u depe3 aKIHOHAIBHBINA OOPSIOBBIA KOI (HAampuMmep,
00BIYall TaJaTh, «CIIYIIAsH) TOJI0ca IO OKHAMH TN Ha TIEPEKPECTKE).

[MapagurMatmyecknue OTHOMEHHS CJIOBAa MO3BOIIIOT CY-
IUTH O KaTETOPHU3alui JeHCTBUTEIFHOCTH W IMOHATHIHBIX CBS3SIX MEXKIY Mpen-
METaMH U SIBIICHUSIMH, BBISBIISISI 3aKOHOMEPHOCTH X CHMBOIHYIECKOTO OCMBICIIE-
HUs. HekoToprle TPyNIBl JEKCHKHA OCOOCHHO TATOTEIOT K (POPMUPOBAHUIO CH-
CTEMHBIX CBS3€H: HallpuMep, TEHICHIH K 00pa30BaHUIO0 MUKPOCHCTEM Xapak-
TepHAa JUIA MPOIPHATHHOMN JICKCHKH — TOIIOHUMUH, XPOHOHUMHH, KOJUICKTHBHBIX
MpO3BHI. AHANM3 KaJCHIAPHBIX HANMEHOBAaHHUH BBISBISICT CHHOHHMHYECKHE
(maan. I pycmuviil 0env 1 CKyunblli noHeOeabHuK ‘TIePBbIA TTOHEACTbHUK Benu-
Koro nocrta’; Eeoputi-Cxomonac n Ilacmyxoe npazonux ‘23 anpens / 6 mas’) u
aHToHUMHYecKue (0e3 yka3. mecta Unvs Moxpuuii u Unvs Cyxoii 20 urons / 2 aB-
IycTa’) BapHaHThl 00O3HAYCHHH OJHOW M TOH K€ JAThI, a TAK)KE XPOHOHHUMEI,
Ha3BIBAIOIINE CHMMETPUYHEIC JHU To0Boro nukia (bemvie Ceamku ‘BpeMs OT
Poxnecrsa XpucroBa go Kpemenus® u 3enenvie Ceamru ‘Henens 10 M mocie
Tpoutibr’); 06 3ToM cM. B auccepraru O.B. Mopryrogoii [22. C. 191, 195]. Pas-
BETBIIEHHOCTh CHCTEMHBIX OTHONICHHWH XPOHOHHMOB ITO3BOJIIET OOHAPYKHUTH
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KIIFOUEBBIC IS KPECThIHIHA IaThl HAPOAHOT'O KaJEeHAAps, TOYKH OTCYETa Bpe-
MEHH, a TaK)KE€ CHMMETPHIO OTACTBHBIX KaJCHIAPHBIX OTPE3KOB, CBOWCTBEHHYIO
OUKINIECKOMY IPEACTaBICHUIO O BPEMEHH.

CuHTarMaTuuyecKHUe CBA3M CJOBaAa. YCTOMUNUBBIE KOHTEKCTHBIE
MapTHEPHI CJI0BA U CMEBICIIOBBIE CBSI3H B TEKCTE, XapaKTep MPEAUKATOB U aTpuOy-
TOB TIOMOTAIOT OOHAPYKUTH JIATCHTHBIC CMBICIIBL, HE TIPOSIBIICHHBIE B CTPYKTYpE
3Ha4YeHWs cIoBa. HampumMep, B KOHTEKCTaX K CIIOBY 700U aKTYalIn3HPYeTCs IPOTH-
BOITOCTABJICHHE «¢1 — He JItoan» («JIrom poiIyT — U BBI MOMIIETE), @ YCTOWINBAs
COYETaEMOCTh CIT0BA (080posble 00U, 000pbie T00U, Jyuuiue 00U, MOA0ObLe 00U,
npocmule 00U, CysHcussle Jiroou, wyxcue aoou, yooeue itoou v TIp.) TOBOPHUT O TOM,
9TO MO 1700b MU TIOHAMAFOTCSI MY)KIUHBI B IIPOTHBOIOJIOKHOCTE YKEHIIIMHAM, JTEOH
CpPEIIHEro BO3pacTa — B IPOTUBOIIOJIOKHOCTD ICTSIM U CTAPHKaM, YKUTEIIH TOPOIOB —
KUTEISIM IEPEBHU, CIIYTH — XO3SMHY, CBHICTEN IIPOUCIIECTBHS — €T0 HEIoCpe-
CTBEHHBIM Y9aCTHHUKaM, MUpsiHE — ayxoBeHCTBY [38. C. 87].

Kondurypanusa mneorpaduueckoit certku. Bkadecrse uc-
TOYHHKA STHOKYJIBTYPHOH HH(POPMAIIH MOKET paCCMAaTPHBATHCS KakK caMm Habop
UIEorpaMM HIIN CEMaHTHIECKAX CEKTOPOB, XapaKTEPHBIX IS TaHHOH JIEKCHUe-
CKOW TPYMITHI (CEMaHTUKO-MOTHBAIIMOHHOTO TI0JIS1), TaK M HAJTMYHME JIAKYH U OT-
HOCHUTENIbHAS HAIOJHEHHOCTh CEMAaHTHIECKIX 00JIacTel, KOTOPast BBIPAYKACTCS B
Pa3HOH YaCTOTHOCTH HANMEHOBAHHH, PEATH3YIOIINX CXOIHBIC MIIN TEMAaTHIECKH
Omm3kue unen. Hampumep, B OTIHYNE OT JIUTEPATYPHOTO SI36IKA M KOHTHHEHTAITb-
HBIX JIMAJIEKTOB, B SI3BIKE IIOMOPOB HACUUTHIBACTCSI HECKOJIBKO IECATKOB HamMe-
HOBaHHMIA BETPOB, a TaKXKe HaOoqaeTcs moApoOHas muddepeHuays Ha3BaHui
PBIOBI B 3aBHCHMOCTH OT BPEMEHH HEpECTa, MUTPAIMi U IPOMBICIOBOTO JIOBA.
HepaBHoBecHOCTS Haeorpaduaeckn OIM3KIX MapaMeTpOB AEMOHCTPHPYIOT TO-
MTOHHMMBI, CBSI3aHHBIC C pean3aleid 0000IIeHHBIX 00pa30B KEHITUHBI U MYXK-
YHHBL: Ha3BaHSI, OTCHUIAIONINE K 00pa3aM KSHIIHHBI TOpa3ao 0oiee YacTOTHEI,
geM MyKCKue. B HUX oTpakaloTcsi He TOJIBKO OCOOCHHOCTH BHEUTHETO OOIHKa
KEeHIMUHBI (03epo Babutl [Tyn, nyr baba), HO U ee X03IUCTBEHHBIE aTPUOYTHI (T1e-
pekat habve Tpenano, none Babuil [yonux (mupor ¢ rpubamu), pyd. babkuu
Ksac) [19. C. 47-49]. Takas acHMMETpHS MOXKET OOBSICHATBCSA TEM, 4TO 00pa3
MY>XYUHBI 00J1a1aeT HeJOCTATOYHBIMH I CTHHKTUBHBIMI BO3MOXKHOCTSIMHA: MY>K-
YHHE TPHHANICKUT BECh MUP 32 MpeAeIaMy JepPEeBHH, TOra KaK KEHCKHAE TOIO-
HUMBI MAPKUPYIOTCS B CHUTY CBOEH YHHKAIGHOCTH M €IMHUYHOCTH. TOIMOHNMUIYIe-
CKasl CHCTeMa IMPOSBISIET M30MPATEFHOCT U MPU OTOOPE YMCIUTEIBHBIX, ITOJI0-
JKCHHBIX B OCHOBY TI'eorpa)MuecKiX Ha3BaHHM: B cHIly OoubIielt muddepeHmpy-
FOIIEH CHITBI YMCIIO mMpu B TOIIOHUMUH BCTPEUAETCS TOpa3/Io Jalle, YeM 06d, a ak-
THUBHOCTB CeMepKu, OessmKky OOYCIIOBJIEHA MX CHMBOIMYCCKAM 3HA4YCHHUEM, CP.
cuMBOJMKY Tpowtisl, I[ISTHHIE U T.11.).

IIpeodaanaomme 00bEKTHI aHAJIN3A
[TockoNbKyY CIIOBO paccMaTpUBAETCS B COBOKYITHOCTH €r0 CEMaHTHKO-MOTH-
BaIllMOHHBIX CBS3EH, BO MHOTHX pa00Tax SIUHUIIAMH M3YYCHUsS CTAHOBSTCS Ce-

MAaHTUKO-ACPUBAITMOHHOC THE3/10 1 CCMAaHTHKO-MOTHBAIIMOHHOC I10JIC.
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CeMaHTUKO-IEpUBANHNOHHOE THE3JO0 — COBOKYIHOCTh JICK-
CHYECKUX U (PPa3eoqOrHIeCKIX €ANHHUII, CBSI3aHHBIX MOTHBAIMOHHBIMU OTHO-
IICHHUSIMHA C JIEKCEMOMW, KOTOpast SIBIISIETCS BEPIIUHON THe31a. Tak, Ipu peKOoH-
CTPYKLIHH CEMaHTHKH CJIOBA @0 B PYCCKOM SI3BIKE MPHBIEKAIOTCS €TO CEMaH-
THYECKUE JepHUBATHl (IHAN. a0 ‘TIOTKa, POT’), CEMaHTHKO-CIIOBOOOpa3oBa-
TeNbHBIC ACPUBATHI (d0amb ‘MHOTO U C JKaJIHOCTBIO €CTh’, adogdmulil ‘¥Kal-
HBII’), a TAK)KE YCTOMYHMBBIC coueTaHus (a0 Hecbimblil ‘aTIHBIN YeI0BeK’, ao
JHCUBO2AOMHBLI ‘O HEHACKITHOM YeJIOBEKe | Tp.), OJarogaps KOTOPBIM BBISB-
JISIETCSI MOTHB «IOKUPAHUS», XapaKTEePHBIH A1 00pa3a aga B pyCCKOM SI3BIKE
[39. C. 39-47]. PaccMoTpeHHre CIIOBAa KaK COCTABIISIIONIEH CEMaHTUKO-IEPHBa-
MUOHHOT'O THE3/Ia TI03BOJISIET YIECTh KaK 0epusayuoHHyI0 CeMaHmuKy cioBa,
O KOTOPOH MOApa3yMeBaeTCs KOMILIEKC 3HAUYECHHH ero CeMaHTHYECKHUX U
CEMaHTHUKO-CIIOBOOOPa30BATEIHHBIX IEPUBATOB, TAK U (hpa3eoio2utecKyio ce-
MAHmMUKY, TPOSBIISIOMIYIOCS B TEX CMBICIIOBBIX CBS3SIX, KOTOPHIC YCTAHABIIH-
BAalOTCA B COCTaB€ MJMOMATUYECKUX COUYETAHUM, yCTOMUMBBIX CpPaBHEHHH U
mp. [39. C. 14].

CeMaHTHUKO-MOTHBANHUOHHOE ITOJE — COBOKYIHOCTH CIIOB U
(hpa3eosorn3mMoB, 00bEIMHEHHBIX HA CHHXPOHHOM YPOBHE OOITHOCTBHIO 3Haue-
HUSI, U I36IKOBBIX SIMHHII, CBSI3aHHBIX C HIMH OTHOIICHUSIMH CEMaHTHUECKOH MO-
TUBUpOBaHHOCTU. [1000HBIE CEeMaHTHKO-MOTHBAIIOHHOE TIOJISI 00pa3yer JeK-
cuka coruaiibHbIX oTHoteHn# (T.B. JleonTheBa [40]), THE3/1a JIGKCHYESCKUX €U~
Hu1L ¢ yuciioBbiM koMmrioHeHToM (E.B. 1la6anmuna [41]), anemenTs nonst «OTOHB
u roperue» (K.C. Bepxoryposa [42]), ciioBa co 3HaUCHHEM OBICTPOTHI U MEIJTH-
tenbHOCTH (E.O. Bopucosa [33]), nekcuka ¢ cemanTrkoi rpanuils! (E.B. [Tomosa
[43]) u np. HekoTophie U3 U3ydaeMbIX TPYII, MPEUMYIIECTBEHHO C MPEIMETHON
CEMaHTHKOH, HE TATOTEIOT K IOJIEBOM OpraHu3aiuu (B OONBIICH CTEIeHN CBO-
CTBEHHOU OTBJICUEHHOMH JIEKCHUKE), OMHAKO MPUHAIICKHOCTh Ha3bIBAEMBIX TIPE-
METOB, SIBJICHH, JACHCTBUA K OJHOH TOHATHUIHON WIIM TPEIMETHO-OBITOBOM
cepe ompernernsieT o0muye YepThl B MOTHBAX HOMUHAIINHN, CHCTEMHOCTh Pa3BUTHS
BTOPHYHBIX 3HAYEHHH, CXOJHBIX KYJIBTYPHBIX (QYHKIWSIX. B 3TOM cirydae mpo-
CTPAHCTBOM ISl N3YUCHHS CIIOBA CTAHOBUTCSA TeMaTHUeCKas TPYyIIa, cp. Ha3Ba-
Hus HacekoMbIX (FO.A. KpuBomamnosa [34]), munu (K.B. Ocunosa [44], onexIsl
n 00yBu (A.B. Tuxomuposa [32]).

[T6neBas cTpykTypa JEKCHYECKON TPYIIIIBI 3a/IaeTCs SIEPHOM TekceMoit. Jlek-
CeMbI B (ppa3eoIoru3Mbl, COCTABILIIONINE IIPOCTPAHCTBO MO, (hOPMaIbHO H Ce-
MaHTUYECKH CBSI3aHBI C siiepHBIMU. K mpuMepy, B CeMaHTHKO-MOTHBAIIOHHOE
mose, OOBEeNUHSIONIEEe CJIOBa CO 3HAYCHHEM HEKPOBHOTO M «aHOMAIBHOTOY
(HapyIIeHHOT0) POACTBA, BXOAAT OOO3HAYCHHS MAUeXH, MACHIHKA, BIOBBI, CH-
POTEHI U JIp., a TAK)KE CIIOBA, CBA3aHHBIC C HHMH MOTHBAIIHOHHBIMHI OTHOIICHISIMH,
Cp. PYCCKOE IHATIEKTHOE 8008ey ‘PETIEHHUK’, TIONLCK. pasierb («IacbIHOK») ‘MO-
J0Aast IOPOCHb’, PyC. JIUTEP. CUpomcKasn 3uma ‘Temnas, 6e3 OONBIINX MOPO30B
3uMa’, cep0. mahaxa, cnoBeH. maceha, denl. maceska ‘pacrenune Viola tricolor’
(cm. mogpobHee B uccnenoBanuu E.JI. Bepeszopuu [39. C. 220-324]). Hannune
CXOIHBIX CEMAHTUIECKHIX MIEPEXOJOB Y TEHETHUECKH HE POICTBEHHBIX, HO CEMaH-
THYECKH TOJOOHBIX JICKCEM SIBJISIETCS OJXHHUM M3 (PakTOpoB, 00ECIICUMBAIONIMX
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€IMHCTBO CEMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHOTO OIS (Cp. CKBO3HBIE CEMAaHTHIECKHAE MO-
JIeITH, XapaKTepHbIC IS JIEKCHKH POJICTBA: apX. 6abka ‘OONBIION manel’, Mamu
‘yKa3aTeNbHBIA TaNel’, mama ‘CpelNHui najen’, cbiHoKk ‘Oe3bIMSHHBIN majer’,
Odouu ‘MU3HHEI).

B pamkax ceMaHTHKO-MOTHBALIMOHHOTO TIOJIS JIEKCHICCKUN MaTEPHAIl MOXKET
OBITH PACCMOTpPEH «PETPOCIIEKTHBHO (C TOUKHU 3pEHUS MOZIEIeil MOTHBAIUH, KO-
TOpBIE JICTJIN B OCHOBY JAHHBIX CJIOB) H <«IIEPCIEKTUBHOY (HCXOMIS U3 CLIOCOOHOCTH
CIIOB TAHHOTO IIOJISI CTAHOBUTHCS HCTOYHHKOM CEMaHTUYCCKOM MM CEMaHTHKO-
CII0BOOOpa3oBaTeNbHON AepuBanun). Takas CHHKPETHIHOCTh PaCCMOTPEHHUS 103~
BOJISIET OOHAPYKHUTH CIy4al 3€pKATBHOTO OTPaKEHUsT MOTHBAIIMOHHBIX MOJIETICH,
KOTOpBIE OPMUPYIOT pacCMaTPHBAEMYIO TPYIITY JEKCHKHA, ¥ JATBHEHIIIETO Pa3BH-
THSI MHOTO3HAYHOCTH HA MX OCHOBE, CP. CEMaHTHUECKYIO0 MOIENb «UTPaTh, Ty-
JATEY — «OpOIUTh, 3aKBAIIMBATECD» (HAIL. uepamv, pasviepamvcs ‘OpomuTh (0
KHUJIKOCTH)’, 6ecenums ‘3aKBallIMBATh’, secenyxa ‘ IOMAIIHee MUBO’, 3adanytl ‘Iia-
JIyH, OJIOBHHK’, ‘TIMBO, Opara’) U ee 3epKalbHOE MPEJIOMIICHHE «OPOINTh, 3aKBa-
[INBATHCS» — «UTPATh, TYISITHY B IMAN. alaxa ‘IABO’, aldxaps ‘TYISKa, Tpa3IHbINA
YeNoBeK’, Opadicka ‘TypHasi KOMITAaHHSI, BaTara’, OpdocHuyams ‘KOpoTaTh BpeMS;
TIPOBOAWTH BpeMsI 32 e0i u muTheM [45].

WzyuyeHne BHyTpeHHEH OpraHH3aIiii CEMaHTHKO-MOTHBAIIHOHHOTO OIS KaK
COBOKYITHOCTH 3HAYCHUH CIIOB M IX IPOEKIIUH B HHBIE CMBICTIOBBIC C(EPHI CTABHUT
BOIIPOC O CEMAaHTHYECKUX KATETOPUSIX, OOCCICUMBAIONINX [EIFHOCTD M CBSI3aH-
HOCTH Moist. CTPYKTypa CeMaHTHKO-MOTHBALMOHHOTO TOJISI MOXKET OBITH TIpen-
CTaBIICHA B BU/I€ KOMIUIEKCA Peai3yIOMNXCs B 3HAUCHIX JIEKCEM U (hpa3eono-
TH3MOB CEMaHTHYECKUX JOMHHAHT (TEPMUH UCTIONB3yeTcs B padorax K.B. Ocu-
noBoit [44], E.B. lla6anunoii [41], E.O. bopucogoii [33], B.C. Kyuko [31]). Ce-
MaHTHYeCKasl TOMIUHAHTA MOHMMAaeTCs Kak 0a30BBIil AJIEMEHT CMBICIIOBOH CTPYyK-
TypBl, OObEIUHSAIONINN 3HAYCHUS HECKONBKUX JIEKCEM, COCTABILIOMINX THE3IIO
i mone. CeMaHTHUECKast TOMUHAHTA HE 3aKperuieHa 32 KOHKPETHBIM JIEeHOTa-
TOM U SIBJISICTCSI OCHOBOH JUTS Pa3BUTHS 3HAYCHUH, COOTHOCHMEIX C Pa3IIHBIMHU
JICHOTAaTUBHBIMHA 00JacTsMu. HampumMep, oCHOBHEBIE TOMHHAHTHI, BEIICIIIEMEIE B
CEeMaHTHYECKOM CIIEKTPE BTOPUIHBIX 3HAUCHHH YNCIUTENBHBIX — «0000IMEeHHO
KOITMYECTBO», «UUCIIOBAsT aHOMAJWS», «HHTEHCHBHOCTH TIPOSIBICHHS MPH-
3HaKa/nmercTBus». CeMaHTHUECKas ITOMUHAHTA «UHCIOBAs aHOMAIMS) 3alacT
UIEI0 OTKIIOHSHHS OT KOJMYECTBEHHO 3aJaHHON HOPMEIL, Cp. PyC. JHUTEP. namoe
KoJleco @ meneze ‘0 KOM-JIA00 COBEPIIEHHO HEHYKHOM, JIMIITHEM Te-TIH00’, cemb
nsamuuy Ha Heoese (Y KOro) ‘KTO-IM00 4acTo MEHSIET CBOM PELICHHS , pyc. JHUAJL.
naymuue o cemu naabyax ‘TUIyT, JOBKHE , Oecsimoil KAénku He xeamaem ‘HE CO-
BCEM YMCH’; B TOIOHHMHH PEaJM3YIOTCA 3HAYCHUS HEOHPENEIIEHHOTO MHOMKE-
CTBa, 3HAYUTEIFHON yIaJICHHOCTH U IPOTSHKEHHOCTH, KOTOPBIE MOKET BEIpa-
KaTh YHCIUTEIbHOE degamulil (pexke dessimy) [41]. [l ceMaHTHKO-MOTHBAITHU-
OHHOTO TIOJISI CJIOB ¢ OCHOBHBIM 3HaYE€HUEM ‘KHCIBIN (0 BKyce)’ XapaKTepHBI ce-
MaHTUYECKHE ITOMUHAHTBL: «BIIAXKHBIHA, CBIPOW» (Cp. PyC. packucHyms ‘CTaTh
BIIQXKHBIM, CBIPBIM (0 TOXKIE)’, PYC. packséacumsy ‘10 KpOBU pa3OUTh HOC, JTUIIO’,
cep0. Kuwia ‘NOXKAb’); «MAIOIMOABIKHBIN (Cp. PYC. IUAT. KUCIO8AMbI NAPEHb
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‘IIJIOXOH, HEIMTOBOPOTIIMBBIN PaOOTHUK’, packeacumucs ‘AONTO CUAETh (0T HElo-
cTaTKa cui)’, Kucaas 600a “HETPOTOYHAs, 3acTolHas Boja’) [44].

B 3aBuCHMOCTH OT OCHOBHBIX 33724 NCCIICIOBAHI BO3MOXKHO BEI/ICIICHHE Ce-
MaHTAYECKOW VI MOTHBAaMOHHOU nmoMuHaHTHL. B nmuccepranuu T.B. JleonThe-
BOI UCIONB3YETCSl TEPMUAH MOMUBAYUOHHASL OOMUHAHMA KaK COBOKYITHOCTB OJI-
HOTHITHBIX MOTHBOB HOMHHAIIMH, XapaKTEPHBIX ISl HECKONBKHX JIEKCEM WIIN
¢pazeonorn3moB. Hamprmep, B 0003HaYEHUAX TOCTS BBIBIACTCS MOTHBAIHOH-
Hasl TOMHUHAHTA IEPESIBILKEHHS B IIPOCTPAHCTBE, KOTOPas 00bEANHSIET CKBO3HBIC
MOTHBBI HAIlPaBICHHOTO IBWDKECHUS (Mpuxooums @ 2ocmu), HEHAIIPABICHHOTO
IBIDKCHUSA (nepe2yiusamscsi, be2amsv no 20cmsam), AHTCHCUBHOTO IBHKEHUS (8u-
XopHas 6a6a), OTKIIOHEHHUS OT OCHOBHOTO ITYTH (npusepnyms ‘3aexaTh, 3alTH 110~
ITyTHO, MUMOXOZIOM ), K)KIbIi M3 KOTOPBIX BOILIOMIEH BO MHOXKECTBE MOTHBH-
poBouHbIX Tipu3HakoB [36. C. 200-212].

MeTtoabl

Kak yxe roBopwioch, MPHHIUIHAIGHOE 3HAUEHHE MMEET YCTaHOBKA
Ha MONEeBOW cOo0p, yTOUHEHNE U PACIINPEHUE aHATH3UPYEMOT0 MaTepH-
ama. MeTomuka TOJIEBOTO MCCIEIOBAHI MpEIoiiaraeT Kak cOop MaTepruaia B
paMKax OTAENBHBIX TEMATHUECKHUX TPy (HANMEHOBAHUS TaHAMA()THRIX 00BEK-
TOB, METEOPOJIOTMYECCKUX SIBIICHUN, PHIOOTOBHBIX M OXOTHUYBUX JIOBYIICK, T'PH-
0O0B, OJIFOJT U TIp.), TAK U OIIPOC «OT CJIOBaY, YTOUHSIONINA CEMaHTHKO-TPaAMMATH-
YECKUE XapaKTEPUCTHKH CIIOBA, MOICITUPOBAHNE CUTYAlNi YIIOTPEOICHS CII0BA
u np. [loctostHAAst paboTa C JKUBBIM S3BIKOBEIM MAaTEPHAJIOM IIO3BOJISICT YTOUHHUTH
CEeMaHTHKO-MOTHBAIOHHEIE, TTapaJUTrMaTHIEeCKIE CBS3M CIOB, BOCCTAHOBHUTH
€ro YCTOMYUBYIO COYETACMOCTh W KOHTEKCTHBIC CBSI3U, a IIPU BO3MOXKHOCTH —
CTOSIIIINE 32 SI3BIKOM (DaKTHI KyIbTYpBL. Tak, HMECHHO ITOJICBBIC ICCIIEIOBAHII 1103~
BOJISIIOT BOCCTAaHOBHUTH CIIOBOOOPA30BaTENFHOE THE3I0 U KOHTEKCT OOPSIOB U Be-
pOBaHHU TSI AUal. karayuHuvams [46], osyscunvuoiil [41. C. 133-136], mep3-
noeysvle [22. C. 354-361] u gp.

Merom MOTHBAaIUOHHOTO (OHOMAaCHOJIOTHYECKOT 0) aHa-
JM3a MpenosaraeT HaOltoIeHHe 3a MpU3HaKaMu (MOTHBaMH) HOMHHAIIMNA 00b-
€KTOB, KOTOPBIE OTPAXKAIOT 3aKPEIICHHBIC B SI3BIKE HANOOIIEEe 3HAUNMEIE, YCTOSIB-
mmecs U He ciiydaifHble cBOicTBa oObekTa. Tak, HAMMEHOBAaHUS KaTHOTO, CKY-
IOT0 YeIIOBEKa OTPaKaloT MPU3HAKH, CBSI3aHHBIE C OTHONICHUEM K €]Ie: XOpOIInit
amMeTUT (3aeOmblll, HCOPKUL, HEHACLIMD), 3aTaThIBAHUE TTHIH (210MEeHD), «TH-
nepTpodrs» OpraHoB MUIICBapeHus (OprowuHa), 0COObIC MHUIIEBLIC MTPHBBIYKH
(mman. 6omeuHHUK, MAKUHHUK, KUCETbHbL 6bINCUMKU), YTO TOBOPUT O KITFOUEBOU
POJIY UMM B OPTraHU3aLUH COIMAIHHO-IKOHOMUYECKUX OTHOIIEHUH (CM. wcc.
A.A. Enanunoii [47]). [Tonck mpuUYHH aKTyaJIbHOCTH TOT'O MM WHOTO MPH3HAKA
BEISBIIIET OCOOCHHOCTH AaHHOU KYJIBTYPHO-S3BIKOBON TPaIHITUH.

KoHTpacTUBHBH U THIONOTHYECKHUW METOIBI MPEIIONATAIOT
comocTaBlieHHe: 1) pa3HBIX MOIBS3BIKOB B paMKaX HAIMOHAIBHOTO sI3bIKA (ITHa-
JIEKT ¢ JINTEPATyPHBIM SI3BIKOM, TIPOCTOPEUHEM, KAPTOHOM U TP.); 2) MEKIHa-
JIEKTHBIE W MEXBSI3BIKOBEIE COITOCTABIICHUS (PYCCKOTO M IPYTHX CIIABSHCKHX

32



bepesosuy EJI., Ocunosa K.B. Ex onomasticd origine

SI3BIKOB, CIIABSHCKHUX C (PHHHO-YTOPCKUMH, POMaHO-TEPMaHCKIMH, TFOPKCKHMH ).
Taxue mapaieny MO3BOJSIIOT HAWTH TeHETHYSCKA W THUIIOJIOTHYECKHA CXOIHBIC
SIBIICHUS, BOCCTAHOBUTH JIAKYHBI B PSAYy CEMAaHTHUCCKHAX IEPEXONIOB, ITOATBEP-
IUTH OOHAPYKCHHBIC MOTHBALIMOHHBIE MOJIEITH, & TAKXKe CHOPMYIHPOBATE PETH-
OHaNBHYIO crenuduky. VHTeprnperanus IUAJEKTHOTO KYJIbTYPHO-S3BIKOBOTO
(akTa Ha KOHTAKTHBIX TEPPUTOPHUAX JOJDKHA YUUTHIBATH BO3MOKHOCTH MEKb-
SI3BIKOBBIX B3aMMOJICHCTBUM — MaTepUabHbIX 3aMMCTBOBAHUH U KaJIbKUPOBaHUM,
a TaKKe BEPOSTHBIX CYOCTPATHBIX BIHSHUIA, 3) COMOCTABIICHHE S3BIKOBOTO KO
C IPYTHMHU CyOCTaHIIMOHAIBHBIMHI KOJAMHU KYJIBTYpPEI, PEKAE BCETO ¢ (OIBK-
JIOPHBIM ¥ OOPSLIOBBIM. SI3BIKOBOM (haKT MOXKET OBITh (DparMeHTOM KyJIBTYPHOTO
TEKCTa, PeKOHCTPYKIIHS KOTOPOTO SIBIISETCS KITFOYOM K TIOUCKY MOTHBAIIOHHOTO
pELICHUS: TakK, CBSI3b BOJIOTOJ. H6ad02 ‘TIMBO C OCAIKOM, KOTOPOE ITONaBalId B
KOHIIE Tparnesbl’ ¢ Hadde ‘majika, mocox’ OOBSICHIETCS Yepe3 PUTYaTbHYIO MpakK-
THKY BBIIABATH TIEpE]] TOPOT0il, CAMBOJIOM KOTOPO# OBLT ITOCOX, IyTeBas MaJKa,
Cp. BOJIOT'OJICKOE Kyda bamoe 6ooun ‘Kyna riaza rsaar’ [45. C. 65-66].

MeTtonx méneBOTro aHallW3a 3aKIOYACTCS B ONPEICIICHUH JOTUKA
OpraHU3aliy CEMAaHTHKO-MOTHBALMOHHOTO IIOJIS, OTPaKAIOMIEH CTPYKTYpy CO-
OTBETCTBYIOIIEH MOHITHHHON cephl M UMEIOIIEH 3THOKYJIBTYPHYIO CIIeU(DHUKY.
AHanmm3 ceMaHTHKO-MOTHBAIIIOHHOTO MOJSI IIPOBOTUTCS HA IBYX YPOBHSX — B
cratuke U B muHamuke [38. C. 23]. Ha cemanTH4eckoM ypoBHE (B CTATHKE) yIH-
TBIBAIOTCS CTPYKTYpa 3HAUCHUH CJIOB B COCTaBE JAHHOTO IMOJISI U OCOOCHHOCTH
JeTaIN3AIIH, MOAU(PHUKAIINN CMBICTIOB, HA00p CEMaHTUIECKUX CEKTOPOB IIOJS U
WX HAIOIHEHWE, KOIWYECTBEHHOE HAIONHEHHE KaXKIOTO M3 CEKTOPOB OIS,
CMBICIIOBOE TIEPECEUCHHUE C IPYTUMH ITOJISIMH (TaK, B TOBOPAX IMOHATHE 3a0bIBUH-
BOCTH MOXET UMETD ITOKa3aTeNbHYI0 KOHKPETH3AIHIO — ‘TOT, KTO 3a0bIBacT 3arre-
pETh BOBpEMsI IBEPH, BOPOTA’, CP. apXaHTEIbCKOE 1YCMO3a60pHUlYd, BOIOTO-
CKOE 1ycmogopom, KocTpoMckoe oviponawrux [38. C. 27]. Ha MoTHBanimoHHOM
ypoBHE (B JMHAMUKE) BEISBILTIOTCS MOTHBAIIOHHBIC MOJIENIN U TIPU3HAKH, XapaK-
TEpHBIE TSI COCTABILIOMINX ITOJIE JIEKCEM, a TakKe OIPEAEISIFOTCS 0COOEHHOCTH
B3aMMOJICHCTBHS CO CMEKHBIMH TOJSIME (Harpumep, noier «I[Iuma» u «Iome-
HUEY, mHpe — «COonnaabHbIe OTHOIICHHS).

Nneorpaduueckuid MeToO IpeANoiaracT pacCCMOTPEHHUE JIEKCeM
B COOTBETCTBUU C 0003HAUAEMBIMH UMH JICHOTATUBHBEIMHE c(hepaMu: BHICTPanBa-
eTCsl TeMaTHIeCKasi KIIaCCH(PUKALUS JEKCEM, aHATN3UPYIOTCS HACOTPAMMBI, KO-
TOpbIe HauOoJIee / HANMEHEEe OCBOCHBI SI3BIKOM, BBISBIISIOTCS HCOrpaduIecKue
JAKyHBI ¥ (PaKTOPHI, ONMPENeIIomue Crenuduieckoe s KaXKIoro sI3EIKOBOTO
UIMOMa TEMaTHYECKOE WICHEHHE KaKoi-mrbo cMbIcioBoi obmactu. Tak, nuaeo-
rpadUUYecKHii aHaJIM3 CIIOB, BOCXOASIIUX K HMEHAM CBATHIX U OHOJIEHCKUX Tep-
COHaXKeH, OOHApYKUBaeT uaeorpaMMel: «UemoBek: Gu3mueckne KadecTBa U Xa-
pakTepoyioruueckue kadecTBa»; «KoMMmyHukamus: mefiopaTuBey; «BEIT: OBITO-
BBl TIpeaAMEThI»; «O0OpsimoBas AeaTeNbHOCTEY; «IIpuposaa (diropa): TpaBIHUCTHIE
pacteHusn (Hampumep, upoo, uioda “KaJaHbIN YellOBeK’, nuiamums ‘My4IHThb, TH-
paHUTh, UCTS3aTh’, 1a3apb ‘HUIIMHA, KUBYIIMHA TOJAsSHUEM ; apoHosa 6opooa
‘pacteHue Oy3yJIbHUK CHOUPCKHIA ; adamosa ceeud, coNOMOHO8A NeUamy ‘pacTe-
HHUE KOPOBSK’; 6Hocopoouya, 602opodckas mpasa ‘pacTeHHe 4abpel’; ecopbeso
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Konve ‘Ha3BaHWE HecKobkuX pacteHuit’ [20. C. 31], uro roBopHT 0 (hopMHUpPOBa-
HUH «OBITOBOI BEPCUHU HAPOJHOTO XPUCTHAHCTBA.

Nneorpaduuecknii METOa B COYETAHUHU C CEMaHTHYCCKOW THUITOJIOTHEH Mpe-
JaraeTcs Kak OCHOBHOW B OHOMAaCTHYECKHX HCCIEAOBaHUAX. [Ipu ocyrmecTBiie-
HUM TEMAaTHYECKUX KIacCHpUKanmi padoTa BemeTcs ¢ ameiUIATUBAMH, JIeKa-
IIMMHU B OCHOBE HA3BaHIS, a IIPH CO3MAHIH CEMAHTHIECKON THITOJIOTAN YUUTHI-
BAaIOTCS 3HAUCHHS, KOTOPBIC alleJULITUB MprodpeTaeT npu oHuMm3arun. K mpu-
Mepy, TOIIOHUMBI, 00pa30BaHHbIC OT aneluIaTuBa Kypuya (tuna Kypuuuii Pyueil,
Kypunuwtii Bpod), MOTyT OBITH TIOMEIIIECHBI B KJIaCCH()UKAMOHHYIO pyOpuKky «da-
yHa» (HapsAy ¢ «MEIBEKBUMMY, «JTHCHUMID» Ha3BaHUSIMH), OTHAKO YIET CHEIH-
(UKI TOTOHNMIYECKOH CEMaHTHKH ITO3BOJISIET MHTEPIPETHPOBATE KYPUHbIL KaK
«OJIM3KHH K iepeBHeY, «Menkui» [19. C. 31].

ApeanpbHO-THNONOTHYECKUN METO I MPEANoaraetT u3yacHue
TEPPUTOPHATILHON THCTPUOYIIUU JIEKCEM W COOTHOCHMBIX C HUMH KyJIbTYpPHBIX
¢akroB. ['eorpadus KyabTYpHO-SA3BIKOBBIX COMHMI[ BBIIEISCT SAPO JICKCHKH,
crenn(pUIHON ISl H3yJaeMbIX TOBOPOB, JIAKYHBI M 30HBI KOHIIEHTPAIIUH SIBJIC-
HUH, 00TacTH IIepeceueHus CEMAHTUIESCKH OJI3KUX 3HAKOB SI3BIKA U KYIBTYPEI,
9TO B JAJNFHEHIIIEM CIIOCOOCTBYET MPOSCHEHUIO NX IPOUCXOXKAeHUs. Tax, JIiHT-
Boreorpaduueckue HaOMIOJACHUS HaJ HAa3BAHHSIMH Xjie0a M3 CMEIIaHHOH MYKH
(copuunuk, cmeuwednux, 080eACUMOK, MPOEAHCUMOK T JIP.) TOBOPST O JOKAIBHO-
CTH HAMMEHOBAaHUH M X PaclpOoCTpaHCHHUH MIPEUMYIIECTBEHHO B Bomoroackoit
1 ApXaHTeIbCKOH 00JIACTSIX, YTO MOXKET OBITh CBA3aHO C MPUPOJHBIMU U X035 -
CTBCHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH PErvoHa (HEBO3MOXKHOCTBIO IIONYYaTh BHICOKHE
YpOJKau MIICHAIIBI), 8 TAKKE C 3aMMCTBOBAHIEM COOTBETCTBYIOMICH KyIIBTYPHOM
MPAKTHKH Y GUHHO-YTOPCKUX HapoaoB [48]. JlunrBoreorpaduueckii MeTo sB-
JSIeTCSl OCHOBHBIM B MCCJICOBAaHMH TOINOHHMHH, B TOM YHCJIEC U MPH N3yYCHUH
OHOMAaCTHKOHA Pa3IUYHBIX JKAaHPOB (ONBKIIOPA: HAIOKEHHUE (ONBKIOPHBIX TO-
MMOHUMOB Ha peaNbHOE TeorpapuuecKoe MPOCTPAHCTBO MOKAZBIBAET COOTHOIIE-
HUE PEANBbHBIX U UPPEabHBIX TeorpaMIecKiX Ha3BaHUH B KaXKIOM aHAJIH3HUPY-
€MOM JKaHpEe M IIOMOTAeT OMNPENEIUTh OCOOCHHOCTH HAPOMHONW MOJIENH IIpo-
cTpaHcTBa (moapobHee 00 3Tol MeToauke cM. B padbotax O.[]. Cypukosoii [27]).

Jlexcukorpaduueckuil MeTOHd SBIIETCS OCHOBHBIM ISl CHCTE-
MaTH3aIUH JIEKCHYECKUX MaTepHalioB, COOpaHHBIX TOMOHUMHYECKOW SKCIIEIH-
nuel YpaabCKoro yHUBEpcHTeTa. Peann3oBaHHbIC CIIOBapHBIC MPOSKTHI (MX ITe-
PEUYCHDb CM. B HaYaJle CTaThH ) IPEATIONAraloT OTpakeHHE CHCTEMHBIX CBsI3el 1ua-
JIEKTHOU €MHUIIBI, KOHTEKCTOB, OOBSICHAIONINX HAPOAHYIO MOTHBALINIO UMEHH, a
TaK)Ke CBSA3aHHBIX C MMEHEM (DaKTOB MaTepHabHOM 1 TyXOBHOM KYJIbTYpHI. YKa-
3aHHBIE CIIOBAPH MHTEPECHHBI U TEM, UTO COXPAHSIIOT OallaHC HAYYHOCTH H IIOITY-
JSIPHOCTH, YTO HEOOXOANMO TSI O3HAKOMIICHHUS C OHOMACTHKOM IMIMPOKOTO YHTa-
Tens1. B 3TOM OHUM HACIEAYIOT MPUHIIMITEI COCTABIICHUS TOIIOHUMIYECKHUX CIIOBA-
peii A.K. Matseega [9, 10]. Jlekcukorpaguaeckuii METOI MOXKET OBITh IPHMEHEH
JUISL ONMCAHUS JTIOKAIBHOW KyJIbTYPHO-SI36IKOBOM TPAJUIIMH U CTaTh OCHOBOM CO-
3aHUS STHOIUHTBICTUIECKIX CIIOBApeH, aHAM3UPYIOIINX SI3BIK B COMTOCTABIIC-
HUY ¢ pakTamMu HOJIEKIIOpa, OOPSI0B U BEPOBAHMIA U MPEIIOIararoniinx BKIFoUe-
HUE MHTEPIPETAIMOHHON COCTABIMIONICH, KOTOpass OBl BBISIBIJIA CEMAaHTHKY U
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CHMBONHNYECKHE (DYHKIUH KyIbTYPHO-S3BIKOBBIX 3HAKOB (CM. IPOEKT CIIOBAapS
«[Tuma Pycckoro Cesepa» K.B. OcunoBoii [49]).

MeTonx KOHTEKCTHOTO aHallm3a IO3BOIICT BOCCTAHOBHUTH Ce-
MaHTHYECKHUE CBSI3U CJIOBA B THAIEKTHBIX BHICKA3BIBAHUSX, BBIABILICT TUITIYHBIX
KOHTEKCTHBIX NTAPTHEPOB, YTOYHSIET IEHOTATHBHYIO OTHECEHHOCTH ClI0Ba. biaro-
napst KoHTekcTHoMy aHaimzy E.JI. Bongaperko onpenensroTes 0coOSHHOCTH Me-
Tas3BIKOBON pedIIekCHU HOCHTENICH s3bika. HampruMep, KOHTEKCTHI TTO3BOJISIFOT
HaOJI01aTh, KaK HAUBHBIC JTMHTBUCTHI TOIOUPAIOT «KYIBTYPHBIE» ITAPEI K CBOUM
«HEKYITBTYPHBIMY», «CEPBIM» CIIOBaM, cp.: «XKypaBuHa y Hac, a MMa-BambIMy, Ha-
2apaykomy, KIIOKBay; IMEHHO B KOHTEKCTaX IPOSBISIETCS] CHTYaTHBHAS OIIO3H-
WS «HAIIE — BaIey, cp.: «Y EMTaNIbCKUX PasrOBOpP COBCEM NIPYroi, HAIIH BCE
HOPMAbHO TOBOPAT, a oHU mo-npyromy» [50. C. 78, 103]. KonTekcTHBIN aHamu3
MIPUMEHSIETCS TP aHAIIN3€ METas3BIKOBOM pe(hIIeKCHH HOCUTEICH TOMTOHUMITIE-
CKOW CHCTEMBI, TIPOSBIIAIONICHCS B aKTaX MOTHBAIIIOHHOTO OCMBICIICHHS Teorpa-
¢uuecknx Ha3BaHWA. HecMOTpst Ha TO, YTO HAPOTHBIE MOTUBHPOBKA MOTYT OBITH
UTPOBBIMHU U TICEBIOITHMOJIOTMYCCKAMH, OHH (PUKCHPYIOT CEMAaHTHYECKUE MO-
JeTIM, aKTyaJbHBIC IS SI3BIKOBOTO CO3HAHHS M MOTYIIHE OBITh OTpa’kKeHHBIMH
XOTs ObI B OMHOM M3 HECKOIBKAX OMOHUMHUYHBIX HOMUHAIUH (TIOKOC Bopomuxa:
«BopoTuxoii TOXHIO HA3BAJIM: TaM TI0 JIOTY BOJa B peKy BO3BpaIanacey; «Bopo-
THXa TiepBas y Jieca, oT e€ qoMoid u3 jieca nutm» [19. C. 28]), a MHOXKECTBEHHOCTb
MOTHBHPOBOK MOKET TOBOPHTH HE TOJIIBKO 00 UTPOBOH MpHpOIe KaKOH-1H00 U3
HUX, HO U O CHHKPETHYHOCTH CHTYAI[MH HOMUHAIUH.

MeTonB TUHTBONMPATMAaTHYECKOTO U TEKCTOJNOTHYEC-
CKOTO aHajJdW3a CTAaHOBATCS OCHOBHBIMH B HCCIICIOBAHHIX IIO JIMHTBO-
(OTBKIIOPHUCTHKE — IIPH U3YYCHUH S3bIKA TPOKIIITH, 3aTOBOPOB, IIPHIUTAHUHA U
p., cM. padotsl O.J1. Cypukosoii u E.JI. Bepe3oBrd, B TOM YncIie BBITOTHEHHBIE
B coaBTOpcTBe ¢ T.A. Arankunoii [27, 51-55].

OnHO# 13 paboT Y palIbCKOM MIKOJIBI, 00OOITUBIINX MPUHIIAITEI aHAJIN3a OT-
JEeTHHOM TEMAaTHYeCKOH TPYHIBI JIEKCHKH, CTajla JOKTOPCKAs IUCCEpTaIlHsI
K.B. OcumnoBoit [56], mocBsTIIeHHAsT aHATN3Y CEBEPHOPYCCKON JIEKCUKH MHUIIN U
nuTaHus. MeToqomornieckasl HOBH3HA UCCISIOBAaHI 00yCIIOBIIEHa BHUIMAHUEM
K BHESI3BIKOBOMY KOHTEKCTY JKU3HU CIIOBA U HAIIEIEHHOCTBIO Ha MPEACTaBIICHHE
KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH pernoHa.

[puHIMIBI CEMAHTHKO-MOTHBALMOHHOI PEKOHCTPYKIUUHU

CeMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHAS! PEKOHCTPYKLUS — COBOKYITHOCTb MPOLENYP IS
BOCCTAaHOBJIEHUS] HCTOPUUECKON CEMaHTHKHU CJIOBA, MOTUBALIUH SI3BIKOBBIX €U~
HUI ¥ UX CEMAaHTHUKO-MOTUBAIL[MOHHBIX CBS3€H, HEBBIBOAUMBIX HA CUHXPOHHOM
ypoBHE. CeMaHTHKO-MOTUBALlMOHHAS PEKOHCTPYKIMS BBICTpAaUBaEeTCA Ha MPUH-
[UIIaX CEMAaHTUIECKOT0, MOTHBAIIIOHHOTO (OHOMAaCHOJIOTMUECKOT0) U ATUMOJIO-
THYECKOT0 aHaJIN3a JIEKCUKU B 0a3upyeTcst Ha HECKONBKUX IpHeMax.

1. TI'pymnmoBas (cucTeMHas) CEMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHAS PEKOHCTPYKIIHS
MOJIPa3yMEBAET KOMILIEKCHOE PACCMOTPEHHE CIIOB, SIBJIAIOLIMXCA BEpILIMHAMHU
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JICPUBALMOHHBIX THE3I] W CBSA3aHHBIX MEXKTY COOOH CHCTEMHBIMH OTHOIIECHH-
SIMH — CHHOHIMHAYECKAMH, aH TOHUMHAYECKAMH, THITO-THIIEPOHUMIUECKIMH U .
(T.e. COCTaBISIOIINMH CEMAaHTHKO-MOTHBAIIHOHHOE Toie). MakcuManbHasi CH-
cTeMaTH3alusl MaTephana, IOIBEPraeMoro CEMaHTHYECKOH PEKOHCTPYKITHH,
MTO3BOJISICT HMPEOAONIETh CIIOPAANIHOCTS U TOYEYHOCTh MPOIEAYPHI mogdopa ma-
pajuteneit u, Kak pe3ynbTaT, HHTEPIPETHPOBATh JEKCHIESCKUE SANHUIIEI U (pa-
3€0JIOTU3MBI C «TEMHOW» BHYTPeHHEH (HOopMOH.

Taxo# moaxo]; OCHOBBIBACTCSI HA TOM, YTO CJIOBA, CBSI3aHHBIE OTHOIICHHSIMU
JIEKCHYECKOH CHCTEMHOCTH, UMEIOT CXOJHBIM MOTHBAIMOHHBIM IOTCHIHA, T.€.
CKJIOHHBI K (DOPMHUPOBaHHUIO CEMaHTHUYECKU ONHM3KHUX IepuBaToB. BoccTaHoBme-
HUE COBOKYITHOCTH <JICBBIX» U IIPABBIX» MOTHBALMOHHBIX CBSI3€H IUIS TPYIIIIBI
CIIOB TTO3BOJISIET MOHATH, KaK CpopMHUpOBaIach Ta JeKCHIecKas TpyIa 1 B Ka-
KOI Mepe OHa CITy)KUT HHCTPYMEHTOM JallbHEeHIIel nHTepnpeTay (cp., HarmpH-
Mep, MOTHBAIIMOHHYIO CBSI3b Ha3BaHWN HACEKOMBIX C TJIATONaMU 3BYYaHHUS
(2y00K, OyHOBIPY, Jicydicea, NUCKVH, CEUPSL, CMPOKd W Ip.) © BTOPUYHOE UCTIONb-
30BaHMC Ha3BaHW HACEKOMBIX B KadecTBE 0003HAUCHUH YENOBEKa, Cp. PyC. JIH-
TEep. JCYK ‘O MPOHBIPIMBOM, XUTPOM UEIOBEKE, ITyTE’, TUaI. Mypdid ‘KPOTIOTIH-
BBI1, 3a00THBBIN X0351H’ [34]). KOMITJIEKCHOCTh N3YYEHUS JICKCUKH TTO3BOJISET
BEISIBUTH MEXaHU3MBI Pa3INIHBIX BTOPHIHBIX B3aUMOJACHCTBUH, OMPEIEISIFOIIIX
BO3HHKHOBECHHE HOBBIX €IMHUI], HAIIPAMEP TaPOHIMUIECKOH aTTPaKIIUH U KOH-
TaMuHaImH (00 3ToM noapobHee cM. B paboTax JI.A. deokTrcroBoit [28-30].

2 . IlpmeM ceMaHTHKO-MOTHBAIIIOHHOTO MOJIEITHPOBAHUS IIPE/IIONIAraeT IPo-
SICHCHHE MOTHBAIIMOHHBIX CBS3€H MEXIy 3HAUCHISIMU CJIOBA FUIM PAa3HBIMH CIIO-
BaMH ITyTeM NOoAOOpa MOTHUBAIIMOHHBIX aHAJIOTOB — TEMAaTHYECKH WM IEHOTA-
TUBHO COOTHOCHMBIX CJIOB, KOTOPBIE XapaKTepU3yIOTCs MOTHBAIMOHHBIMH OTHO-
meHusMHA. BoccTaHoBIieHHE WITH yTOYHEHHE 3HAUYCHHSI HEM3BECTHOT'O dJIEMEHTa
CEeMaHTHYECKOT O IT0JISI BO3MOYKHO C OMTOPOH Ha CEMaHTHKY H3BECTHOT'O DIIEMEHTA.
Ans mombopa MOTHBAIIMOHHBIX aHAJIOTOB HEOOXOIMMO BEIICIHTH CBOWCTBA
HA3BaHHOW CIIOBOM peainy (TOYHEE, COCTABIIOMINE HAUBHOTO MOHSITHS O pea-
TUH), KOHIIENTYaJlU3UpOBaHHBIE B S3BIKE (TIPOSBIIAIONIMECS BO BHYTpPEHHEH
(dhopme coBa, B IepHBAIIMOHHO-(PPA3COTOTHISCKUX CBA3SIX U TIP.), 3aTE€M TOA0H-
paTh IpyTue peannu, UMEOIIHe CXOIHBIC CBOMCTBA (BHI3BIBAIOIINE CXOIHOE BOC-
MIPUSATHE), ¥ ICKATh HA3BIBAIOIINE X JIEKCHIECKUE CIITHUIIBI, KOTOPBIE MOTYT HC-
XOJIHO TIPHHAICKATh KaK K OMHOMY, TaK W K Pa3IMIHBIM JICKCHKO-CEMaHTHIe-
ckuM oM (eM. moapobHee B [39. C. 19]). Ecnu uHTEpnpeTanus eAMHAYHON
JIEKCEMBI 3aTPYIHATENbHA, TO BEIIBICHHE MOTHBAIIIOHHEIX aHAJIOTOB TI03BOJISIET
MPOSCHUTh OCHOBAHWS UISI MEKKATETOPHAIBHBIX COMOCTaBiIeHni. Tak, mposic-
HUTH MOTHBAIHIO CEBEPHOPYCCKOT'O TOIMOHUMA /[geKa B CBSI3U C UHCIHATEIHHBIM
08a BOBMOXKHO MCXOs U3 Tap Ha3BaHWH MOKOCOB /[eexa — Ilenxa, /eotinuya —
Lenvnuya.

YacTHBIM CITydaeM CeMaHTHKO-MOTHBAMOHHON PEKOHCTPYKIINHA MOXKHO CUH-
TaTh PaCCMOTpPEHHE MeTa(h) OPHIECKUX MUKPOCHCTEM, TTPEATIONATAOIINX, YTO Pa3-
JIUYHBIC MeTaQopuyecKre 0003HAUYCHUS U3 OJJHOM TEMAaTHIECKOH chepbl 3aKper-
JISIIOTCSL 32 B3aWMOCBSI3aHHBIMH, CMEKHBIMU JIeHOTaTaMu (00BEeKTaMU HOMHHA-
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[IMW) WK 32 OJHUM U TeM ke JeHotaTtoM cM. [39. C. 124 u cnen.]. K cuaxpon-
HOMY Ppa3BUTHIO MeTa(OpHUECKHX 3HAYEHUH TATOTEIOT, HAIPHMEpP, TCPMHHBI
POZACTBA: TPaKTOBKA KPYIMHOH PEKH WIIH 03epa KaK «MaTepi» WIH «OTIay, a He-
OONBIINX PEK M MPUTOKOB KaK «IeTei» BOIUIOMICHA B PyCCKOM apX. Mamka ‘00
o3epe, IPIHAMAIOIEM MHOTOUNCIICHHEBIE pydbH’, BOIOT. Omey-03epo, apX. Oe-
MUHOYKA ‘MAJICHBKOE 03€PKO, COEIMHEHHOE MTPOTOKOM C JPYTUM 03€POM’, BOPOH.
nacvlHoK ‘OTBETBIICHHE XOJIMa, OBpara’, a Takke B OCIIOPYCCKOM Al NACHIHAK
‘TIPUTOK PEKH, Pydbs’, OONTAPCKOM AW cupdx («CHpOTa») ‘HEOOJNBIION apbIK,
OTBEJICHHBIN OT TJIABHOTO KaHaJa’, UCII. Aijuela («I0UKay) ‘OTBOIHOM KaHAI W JIp.
[39. C. 179]. MoTHBaLIMOHHO HESCHOE YKP. HACUHOYOK ‘TIONOCKA’, ‘C Y30POM B TIO-
JI0cKy (0 TKaHH)® TIpOsICHAETCS Oaroiaps 0OHapy>KeHHBIM HapauIeisiM B MeTago-
pUYECKON «CeMEHHOI» JIEKCHKE, Ha3bIBAIOIIEH HEMapHbIe HHUTH, CP YKp. IHall.
cipoma ‘TKaHas MOJI0CA OJHOTO IBETA B MOJIOTHE, OOJT. MHAN. cupduerye ‘OvH,
SIUHUYHBIHN y30p’, KOTOPBIE MOYKHO IIPOTUBOIIOCTABUTE PYC. IHAJL. CeCpenKy ‘IBe
PSAIOM HAyIIKME HUTH OCHOBBI , cecmpa ‘niapa npyroit aut’ [39. C. 232].

3. JuctpuOyTUBHBIA aHANHN3 IPEIIIONATaeT BOCCTAHOBICHAE CMBICIOBOTO
HATIOJIHEHHS JIEKCEMBI ITyTeM BBISBJICHHsI HamOoiee IONHOro Habopa ee KOH-
TEKCTHBIX MapTHepoB. Hampumep, oOHapyKeHHE ONMIO3UIIHIA, B KOTOPEIX (PyHK-
[AOHHUPYET MPHIL. NPAMOL B TOMOHUMAX (IIPAMON — TOMEPEUHBIHY», «ITPIMON —
JIEBBIN — TIPABBINY, «IIPSIMO — TIPOTUBY, KIIPSIMON — KPUBOW», KIIPIMOU — KOCOM»,
«TIPSMON — CIIETION)), TIO3BOJISET ONPENETUTh TAKHE CEMAaHTHICCKUE MPU3HAKA
MIPSIMOT0, KaK ‘PacCIIONIOKEHHBIA BJIONB’, ‘pACIONIOKEHHBIA B IIEHTPE, ‘pacIoo-
JKEHHBIN Tepen’, ‘He OTKIOHSIOMUNCS , ‘CKBO3HOU M TIp.

4. TloncK THITOJIOTWYIECKU CXOMHBIX SBICHUHA B POICTBEHHBIX M KOHTAKTHBIX
si3pIKaxX. Ecnm BHYyTpeHH: hopMa ClloBa HE HHTEPIIPETHPYETCS C YISTOM €ro ce-
MaHTHKO-MOTHBALIMOHHBIX CBSI3€H B OIHOM TOBOpE, €r0 BaYKHO BIIMCAThH B pas-
JIYHBIE CJIOBECHBIE PSIIBI M THE31a Ha MEKIUAICKTHOM H JaKe MEXBI3BIKOBOM
ypoBHe. Hanmpumep, pycckoe Auall. wepcmsaHou 536k ‘0 pedn, cofepKamiei He-
J00poe TpecKa3anue’, apxX. OuKowépcmubiil ‘OONTINBbIA’ HAXOAUT MOTHBAITHU-
OHHYIO TIOJUICP)KKY B VK. wiepcmkuti ‘HerNaakuid (0 MPOW3HOIICHUH) , Yelll.
narostou mu chloupky na jazyku («y Hero BBIPOCIIH IIEPCTHHKH Ha S3BIKE») ‘O
TOM, KTO C/ICITAJICS MOJYATIHBBIM, aHTIL. Woolly voice («epCTHOM TOJIOCY) ‘CHIT-
nelid ToNtoc’, HeM. Haare auf den Zdhnen haben («mepcth Ha 3y0ax UMETHY)
‘OBITH OOWKHUM Ha SI3BIK’, KOMU JIUTEP. 20HA Kbl6bsl («C TTOKPBITHIM IEPCTHIO S3bI-
KOM») ‘KocHOsI3BIYHBINA ¥ jip. [57. C. 305]. Ecnu cxomabie GakThl 0OHApyKUBa-
10TCs B He(OJIM3KO0)POJACTBEHHBIX, HO KOHTAKTHBIX SA3bIKaX (HAIpUMEp, PyCCKOM
1 (QUHHO-YTOPCKHX), 3TO MOXKET TOBOPUTH KaK O THITOJIOTHYCCKH OJIM3KUX SIBJIC-
HUSX, TaK ¥ O BO3MOKHOM 3aHIMCTBOBaHUH.

5. [lonck cMBICTTOBEIX apainieeii B 001acTH KyIbTYPEI ¥ IIPHBIICICHIE KYIIb-
TYpPHO-UCTOpHYECKHX cBeneHnH. Kitou K MOMCKy MOTHMBAIIMOHHBIX PEIMICHUN U
MPOSICHEHHUIO STUMOJIOTUIECKH HESCHBIX (DaKTOB MOXKET IaTh KOMILIEKC HCTOPH-
YECKUX CBEICHHUH, B YAaCTHOCTH 3aWMCTBOBAHHE apXaHTEILCKIMH TOBOPAMHU
clIoBa Ouwiky ‘TiedeHbe’, NCKaKCHHON (hOpMBI aHTII. bisquits, CBA3aHO C IIEPHO-
JIOM TIpeOBbIBaHMSI aHTITHACKOTO ()JI0Ta B IMOPTaX OEIOMOPCKOro modepexbs Ap-
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XaHTEIbCKOM 00JIACTH; IHATICKTHOE COI0OMOHKYU ‘BUI KOH(pET  00BICHSETCS pac-
npocTpaHeHreM B KoHIle XIX — Hagane XX B. KOHPET ¢ M300paKeHHEM Taja-
TenpHOTrOo Kpyra mnapst Comomona [58].

Crnioco0bI npeacTaBJieHUsI ITHOKYJILTYPHOH HH(OpMaIUn

[Toncky MeToIOB STHOMMHTBUCTUIECKOTO aHAJM3a M IOCIEYIOMIEro Ipe-
CTaBIICHHUS MaTepHalia MPUBOIAT K (POPMUPOBAHHUIO METOIMKH STHOJINHTBUCTH-
YEeCKOro MOPTpeTUpoBaHus. [loHagay TepMUH noOpmpem ACTIONB30BAJICS B OHO-
MaCHOJIOTHYECKUX ITYIUSIX KaK BUI OOOOMICHUS M YHOPSIOYEHHUS OTIECIBHBIX
MPUTTUCHIBAEMBIX 00BEKTY MPHU3HAKOB, BEISBICHHBIX B PE3YJIETATe OHOMACHOJIO-
TUYECKOro aHajan3a HanMeHoBaHui [59]. OqHAKO MOCKONBKY B MCCIIEIOBATEIb-
CKO€ TI0JIE 3PEHHUS IOCTEIICHHO BKIIIOYAIOTCS BCS COBOKYITHOCTH CEMaHTHKO-]Ie-
PHBALIMOHHBIX CBSI3EH CIIOBa («IEBash) U «IIpaBasy MOTHBAIIHS), 2 TAKXKE COOTHO-
CHMBIE CO CIOBOM (PaKTHI S3BIKA KYIBTYPBI, «OHOMAaCHOJIOTHIECKIH TOPTPET
BBITECHSIETCS «OTHOIWHTBACTHYECKUMY, BKIIOYAIONINM CHCTEMY MOTHBAIHOH-
HBIX TMPU3HAKOB, BBIICISIEMBIX B pE3ylbTaTeé OHOMACHOJIOTMYECKOTO aHAJIH3a
CIJIOB M IX ICPUBATOB, a TAK)KE CHMBOJIMICCKIE IIPH3HAKY MTPeAMETa B (hOIBKIIOPE
u oOpsmax. B mpakTuke HaIIei OIKOIBI METOANKA STHOIHHTBICTHIECKOTO TTOPT-
peTHpOBaHHUS BIIEpBhIC ObLTA MCIIOJIb30BaHa B quccepranuu F0.A. Kpusomarno-
BOM O HAMMEHOBAHUSIX HACEKOMBIX B PYCCKHX HapoIHBIX ToBopax [34]. Cnenwn-
QIIBHO TIPOOIEMe STHOIMHTBUCTHYECKOT'O IIOPTPETHPOBAHI IOCBSIIEHA AUCCEP-
tarmst H.A. Cunnrer [37].

OTHONWHTBACTUYECKAN MOPTPET BIIHCHIBACTCS B PN APYTUX METOIHUK
JUHTBUCTUYIECKOTO MOPTPETHPOBaHUS (KOTHUTHBHAS NeUHUIUSA, Te3aypyc-
HOE OIHCaHue S3bIKa (ONBKIOPa, CXEMBI OIMCAHUS peanii B mpakTuke Moc-
KOBCKOW STHOJNWHTBUCTUYECKOW IIKONBI) W HMOHUMAETCS KaK «UCCIEHIOBa-
TEITBCKAN IPUEM, TO3BOJISIIOIINI OMPEIeNIUTh YaCTOTHOCTD U 3HAYUMOCTD OT-
JeNBbHBIX YePT U MPU3HAKOB, IPHUIUCHIBAEMBIX HCCIEIYEMOMY O0BEKTY, yCTa-
HOBUTH B3aMMOCBSI3H MEXIY YePTaMH OTHOTO 0OBEKTa M COMOCTABUTH MPe.-
CTaBIIEHUS O CXOMHBIX 00BEKTaX BHYTPH OJHOTO SI3bIKA U B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX
W KyJbTYpHBIX Tpaaunusx» [37. C. 8]. Tak, ombIT MoaenupoBaHus oOpas3a
CIIY)KUTENEH KylbTa B PYCCKOM, YKPAMHCKOM H ITIOJTHCKOM SI3BIKaX ITOKAa3bI-
BaeT, YTO YHUKAJIBHBIMH JJIS HOJIBCKOTO S3BIKA SBISIOTCS MOTHBBHI, CBSI3aH-
HEIE ¢ 0CO00i OACKI0H CBAMIEHHNKA, €€ KPACHBIM, KOPHYHEBHIM U (PHOIETO-
BBIM IIBETOM, Cp. ksigze galoty <KCEHJ30BBI MITAHBI> ‘pacTeHHE BOIOCOOpP’,
jes¢ z ksiedzem <ecTb C KCEHJ30M> ‘€CTh UTO-JIHOO TOATOpEnoe’
[37.C. 110-111].

OCHOBHBIE TPUHIUIB JTHOIMHTBUCTUYIECKOTO MOPTPETHPOBAHUS OBLIH
chopmynposansl FO.A. Kpusomnianosoii 1 H.A. Cunwniei:

— IIOPTPET OTpa’kaeT U3ydaeMbIil 0OBEKT C TO3UIIUI HAWBHOT O SI3BIKOBOT'O 3HA-
HUS ¥, B OTJIMYHIE OT MUHAMAIBHON CTPYKTYPHOM Ne(QUHUIMA CIIOBA, BKIIOYACT
BCE TPU3HAKH, CBOWCTBEHHBIC WIIN MPUITHCHIBAEMEIC PEalIiy, a HE TOIBKO HE00-
XOINMBIC H JOCTATOYHBIE;
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— IO CTEPEOTUITHBIX 3HAHUIT O pPeasiiy 3aKPEIUICHO B CHCTeMe si3bIka (MMs
MOPTPETUPYEMOIl peajIiu sSBIISETCS BEPUIMHHBIM CIIOBOM JIEPUBAIIMOHHO-(pa3eo-
JIOTHYECKOT0 THE3/1a);

— OTpakaeMble B IIOPTPETE YEPThI HPEICTABISIOT COOOI BBISBICHHBIC MOTH-
BallMOHHbIE IPU3HAKU (MOTHBBI HOMUHAIIWN);

— COCTaBJISIFOIIKME TOPTPET MOTUBBI PA3JIHUYHBI 110 CTENIEHH CyOhEKTHBHOCTH.
Boigensitorcss 00beKTUBHbBIE (IECKPHIITHBHBIC, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT Pealib-
HBIM XapaKTEPHCTHKaM JCHOTaTa, U CyObEKTUBHBIC MOTHBBI) U CyObEKTHBHbIC
(aMmaTryeckue, CBsI3aHHbIE C HPPEAbHBIMU CBOMCTBAMH [ICHOTATA, HPHUITUCAH-
HbiMH eMy u3BHe). C TOYKH 3PEHHs JIOTMYECKOr0 CTaTyca MOTHBBI JIENIATCS Ha
Ka4eCTBEHHbIC, AKI[MOHAJIbHbIC, CHTYAl[MOHHBIC, MOTHUBBI-ATPHOYTHI, MOTHBBI-
MapTHEPHI; 3TOT CIIUCOK, BEPOSITHO, MOXKET OBITh PACLIMPEH;

— 3THOJIMHI'BUCTUYECKHE TIOPTPETHI PEaIHii JJOKHBI HMETh TAKYIO CTPYKTYPY,
KOTOpasi MO3BOJISICT CPABHUBATH MX HA PA3HBIX YPOBHSIX: MEXKIY COOOM, MEKILY
Pa3HBIMH JWANICKTAMH OJHOTO S3bIKA; MEKIY PAa3HBIMH SI3BIKAMHU; MEXKIY pa3-
HBIMH CYOCTaHIIMOHAIBHBIMH KOJAMH.

Hcnosnp30BaHue METOUKH TOPTPETUPOBAHUS IPUMEHSICTCSI TSl STHOJIMHT BU-
CTHYECKOrO MPEICTABICHHS KYIbTYPHO 3HAYMMBIX PEATTHiA: €CITi CeMaHTHUKO-JIe-
PUBAIMOHHOE THE3/10 KITFOYEBOTO CII0BA, HA3BIBAIOIIETO HCCISIYEMYIO Peatio, a
TaKKe MEePBUYHbIE HOMUHALMKM OOBEKTa KOMHYECTBEHHO IPEICTABIICHBI, U Jie-
MOHCTPHPYIOT MOTHBAI[HOHHOE Pa3HOOOpa3ne, METOUKA «IIOPTPETUPOBAHHSD
OyJer MpoayKTHBHA (Cp. MOPTPETHpPOBaHHME OOPa30B PACTEHUM, KUBOTHBIX,
OJICXKIBl M YTBAPH, PA3IHUHBIX COLIMATLHO 3HAYMMBIX YepT — JICHUBBIH, JKa THBIH,
YMHBIN, TITYIBIA U TIp. ).

HoBble HanpaBjieHUs1 UCCae10BaAHMI

HoBbIM miccenoBaTenbCKUM HAIPaBICHUEM CTAI0 U3yYeHUE TEPMUHOIOTHI
TOPHOT'O ¥ FOBEIMPHOTO JIeNIa, HAPOJHOH HOMEHKIIATYPEI KAMHSI, B TOM YHCIIE CO-
IINOJIEKTOB — >KaproHa TOPIIIKOB, CTapaTeleil, MHHEPaIoroB, apro XUTHUKOB,
TOProOBBIX HAMMEHOBAHUM U TIpod. JIekcHKa KaMHS OTpa)KaeT IPEBHEHIITNE MOTH-
BaI[OHHEBIE MOJIENH, Peal30BaHHBIC B PA3HBIX SI3BIKAX MHpa, U HHTEPECHA B ac-
MIEKTE OTHOIICHHS «CIIOBA U BEIIN», B3aNMOICHCTBI HAYYHOH HOMEHKIATYPEI U
JKABOM SI3BIKOBOM CTHXHH, MEKBSI3BIKOBBIX KOHTAKTOB [23, 60—62].

3HAaYMMOW CTAaHOBHUTCS OOJIACTH JIMHTBO(OIBKIOPUCTHKH, COUETAIOMIAsT KOp-
ITyCHBIN MOIXOJ K JIEKCHKE (POITBKIIOpa U YCTAHOBKY Ha €€ CEMAaHTHKO-MOTHBA-
UOHHYIO PEKOHCTPYKIIHIO M JIEKCHKOTparuecKoe IpeICTaBICHHE, B 0COOCHHO-
ctu cM. pabdoter O./1. CypukoBoii [27, 51, 63]. [Ipr ToM 4TO TeMaTHKa HCCIIENO-
BaHUIA ITKOJTBI TOCTOSHHO OOHOBIIETCSI, HEM3MEHHOH OCTAaETCsI IIPUBEP;KEHHOCTh
KUBBIM ITOJICBEIM MaTepraliaM, KOTOpPBIE NAI0T MUITY JJIsl HOBBIX pa3MBIIIICHUH,
KOHIIETIIINH, HICH.
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Abstract. This article provides a fragment of a comparative-motivological study of
motivational language awareness in the context of topical issues of child speech linguistics,
and is based on the evidences of metalinguistic consciousness of preschool and primary
school children of the mono- and bilingual society of Kazakhstan. The aim of the article is
to identify common and specific features of perceiving motivated lexical units by bilingual
and monolingual children in order to describe their motivational language awareness; the
aim is reached by using current achievements of comparative motivology and data obtained
during the experiment with the metalinguistic consciousness of preschool and primary
school children (aged 5 to 10). The study employed both general scientific methods:
description, comparison, statistical data processing, psycholinguistic experiment,
interpretation, analysis, synthesis, classification and categorization, and linguistic methods:
motivational-comparative analysis, componential analysis, including correlation technique,
and segmental overlap of linguistic units. The research material consisted of motivated,
semi-motivated and non-motivated one-word lexical units and set phrases of the Russian and
Kazakh languages (180 language units), and 4320 units of children’s meta-utterances. The
authors regard children’s motivational language awareness as a linguo-mental phenomenon
consisting in the ability to realize rational interdependence of the sound form and meaning.
Three stages of the experimental study in which 144 children took part were characterized.
A new methodology was developed for the comparative analysis of the evidences of
children’s metalinguistic consciousness obtained during the experiment. A motivation scale
was developed and became the basis for a new classification of words according to the
degree of motivation. Common and specific features were identified in the perception of
motivated vocabulary by monolingual and bilingual children. Due to the results of the study,
the empirical and information base of the comparative-motivological theory was
significantly expanded by including metatexts of children of different age groups (5-6, 7-8,
9-10 years of age) speaking one/two languages; the conceptual and terminological stock of
the metalanguage of comparative motivology was enriched (motivating/non-motivating
explanation, motivation index); current trends to describe motivational language awareness
as a linguocognitive phenomenon were observed; new patterns of processing and perceiving
word meanings by mono-bilingual children were identified; a new perspective of
motivological study was outlined.

Keywords: motivational language awareness, metalinguistic consciousness,
comparative motivology, internal form of word, motivational relations, phenomenon of
word motivation, processing and perception of word, children’s bilingualism
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BBenenne

B ucropnm Hayku HepeaKH CITydad, KOr[a Y4eHBIH, CellaB OTKPBITHE, TIPO-
KJIaBIBaCT ITyTh [UTS HOBBIX HAYYHBIX MICH W HaNpaBleHUH. MOTHBOIOTHS C ee
acrieKTaMH (OIUCATENbHBIHN, COMIOCTaBUTEIBHBIH, TTHAMHICCKUH, () YHKITOHAIIH-
HBIi{, HCTOYHIKOBEYECKHI ) MPOIILIa MPOBEPKY BPEMEHEM, UCCIIEIOBaH OOraThIi
U Pa3HO0OPa3HBINA AIMITUPHIECKHI MAaTEPUAI, YTO IMPUBENO K MPOLYKTUBHBIM pe-
3ynabTaTaM (MHOTOYHCIICHHBIE MOHOTpauH, CJIOBapH, CTaTbU, U3IaHHBIC OCHOBA-
TEJIEM TOMCKOW MotuBojorudeckon mkonoit O.U. brmrosoit [1-3] u ee mocie-
moateismu — A.H. Pocrosoit, H.JI. I'oneseim, T.A. Jlememkunoi, H.I'. Hecre-
poeoii, E.B. UBannosoii, I'.B. Kanmutkunoit, M.B. Kypsimesoii, B.I'. HaymoBsim,
E.B. Muxaneroii, E.A. IOpunoii, 1.B. Tyb6anosoii, A.Jl. XKakymoBoi 1 MH. ap.).

OnmHUM U3 HOBBIX HAay4YHBIX HAIIPABICHHUH 110 IPaBy MOJKHO CIMTATh UCCIEIO-
BaHWE MOTHBAIIMOHHOW pe(IICKCHH, HTPAIOIIEH 0CO0YI0 POJIb B (hOPMUPOBAHUH
MMO3HABATEIBHON NESATENFHOCTH PEOCHKA, PAa3BUTHH €T0 JIMHTBOKOIHHUTHBHOTO
MBIIUICHAS B YCIOBHUSX JIETCKOT'O MOHO-OH-TIONHIMHTBH3MA.

Lesas cTaTbn — HA OCHOBE UMEIOIIUXCS TOCTHKCHUH B 00JIACTH COMOCTABH-
TEJIFHON MOTHUBOJIOTUH U COOpaHHBIX B XOJI€ MTPOBEICHHOI'0 SKCIEPIMEHTA TIOKa-
3aHUI METas3BIKOBOTO CO3HAHUS NIETEH MOMKOIBFHOIO W MIIAIIETO IIKOIEHOTO
Bo3pacra (5—10 JieT) BBISIBUTH OOIIHOCTh U CIIEIU(HUKY BOCIIPHATHS MOTHBHPO-
BaHHBIX JIEKCHYECKUX CIUHHUI] JCTHMHU-OMJIMHTBAMH U IE€THMH-MOHOJIHHTBAMH,
MIPOXKUBAIOIINMH B CEBEpHOM perrnone KaszaxcraHa, Uit OnucaHus HX MOTHBAIIN-
OHHOMH peduiekcuu.

OcHOBHBIE IOJI0KEHUS

Jlerckast pedb Ha TIPOTSHKEHUH BCEH UCTOPUU PA3BUTHS A3BIKO3HAHHUS ITPHBIIC-
KaJia BHMMaHue JIMHreucToB. Haunnas ¢ 2000-x rr. HaOIO1aeTcs MOBbIIIEH HBII
HHTEpeC K MpobjieMaM OHTOJIMHIBHCTUKH (OHTOIICHXOJMHIBUCTHUKH, awareness
of language, metalinguistic awareness) ¥ K JHHTBUCTHKE JIETCKOW PEYH B ACIIEKTE
nnaer nemarornueckor Hayky (C.H. Lewtmmn, I'.P. Tooposa, M.b. Emnceesna,
EN. Tuxeesa, D.A. ®azmwsieBa, JI.A. JlyOpoBckas, WMN.I'. OBYMHHHKOBA,
AM. llaxuaposuy, E.E. Jle6epneera, T.I'. ApkaabeBa, T.A. I'puauaa u np.).
JIMHTBUCTHI HCCIIEYIOT ISTCKYIO PEUYb HE TOJIBKO C MO3MIIMK OHTOT'eHEe3a (SI3bIKO-
BOT'0, PEYECBOI'0), HO 1 BBISBIISIOT Ha BCEX A3BIKOBBIX YPOBHX ((hOHOIOTHYIECKOM,
CJIOBOOOPA30BaTEILHOM, MOP(OIOTHYECKOM, JISKCHKOJIOTHIECKOM, CHHTaKCHYe-
CKOM) OCOOEHHOCTH «JIETCKOTO SI3bIKa», KOTOPBIC HCIIONB3YIOT IS PEIICHUs CO0-
CTBEeHHO JuHrBUCTHYecknX mnpodnmem (H.I. bBponnumkosa, H.M. I'onera,
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T.A. I'pununa, E.E. Jlebepneesa, I'.P. o6posa, E.C. Kybopskosa, H.W. Jlernckas,
T.A. Mexoswuy, JI.A. [Tuotposckas, M.3. Pyr, 3.C. Canmxku-I"apsesa, B.K. Xap-
yenko, M.I". llIkypormankas u ap.).

CraHOBIIEHHE U pa3BUTHE PeIr peOEHKa — 3TO CIIOKHBIH MPOIIECC, COMTPOBOXK-
JAIOIIAKCS TeITBIM KOMIUIEKCOM 3HAaHWH, YMCHHM, HABBIKOB, a TaKXKe OOYCIIOB-
JICHHBIX S3BIKOBOU CITOCOOHOCTHIO, SI3BIKOBBIMHU KOMITETEHITHSIMH, «SI3BIKOBOH Op-
ranm3anueid» peoenka [4. C. 6]. OueBHIHO, YTO pelIeHHE MPOOIIEM SI3BIKOBOTO
Pa3BUTHS JETEH BO3MOXKHO ITyTEM HCCICIOBAHUS JIMTHTBOMECHTAIBHBIX IIPOLIEC-
COB, OOYCIIOBIICHHBIX BO3PACTHBIMHU, TEHICPHBIMH, COLHAIBHBIMH, SMOIIHO-
HAJIBHO-TICHXOJIOTHYECKAMH (HaKTOpaMH, a TaKKEe YPOBHEM BIIAJICHIUS S3BIKAMH,
AQHAJMTUIECKIMH CIIOCOOHOCTSIMHU, TUTIOM MBIIUICHUS (HATIISIHO-ICHCTBEHHBIM,
HaIJISIHO-00pa3HbIM, CIIOBECHO-JIOTHYECKUM [S5]) pedeHka. Ha Ham B3risiz, K Ta-
KM JIMHTBOMEHTAJIFHBIM IIPOIIECCaM OTHOCSATCS aHaJI3 OCBAMBAEMOTO SI3BIKA pe-
OEHKOM, €ro CIOCOOHOCTh OCO3HABAaTh SI3BIK, «OOpaIiaTh BHUMaHUE Ha (aKThI
sI3BIKa ¥ JIENAaTh MX IPEIMETOM CBOUX BBICKA3BIBAHHID» («METAsI3BIKOBAsI KOMITE-
teHIUA) [6. C. 88]. CymiecTByeT MHOKECTBO TPYJIOB, B KOTOPBIX YUCHBIE OITH-
CBIBAIOT SI3BIKOBYIO / METAsI3BIKOBYIO pe(IeKCHIO NeTel, IPHBOAAT MHOTOUHC-
JICHHBIE TIPUMEpPhI HAOIOJICHUI JIeTel 3a CBOEH M Uy)KOW Pedbio, UX paccyxkJe-
HUH U pa3MBIIUICHAH O S3bIKE, BEIBOISI HA TOBEPXHOCTH 3HAHUS S3bIKa PeOSHKOM
u ero 3HaHus 0 s3bike (Jlenickas 1997, I'Bosaes 1999, lmenesa 1999, IeliimH,
Enuceera, Kyzemuna 2001, Jlo6posa 2012, Bopoosera 2020 u ap.).

Kak canrtaer T.A. I'puinHa, «OJJHUM U3 OCHOBHBIX CITIOCOOOB BBIPA)KCHUS 3HA-
HUS peOeHKa O SI3BIKOBOM 3HAKE W CTOSIIEM 32 HUM COIECp)KaHUH SIBISICTCS TaK
HasbIBaeMasi MOTHBaIMOHHAs pediekcus (MP) — ocobast hopma MeTasi3BIKOBOT'O
MBIIIJICHHUS, CBSI3aHHAsI ¢ OCO3HAHHEM (IIOHMMAaHUEM) BHYTpEHHEH (OpPMBI clloBa
(BBISIBIICHHEM MOTHBHPOBaHHOCTH HauMeHoBaHus)» [7. C. 20]. YueHslid mpencTa-
BHJIa [IEPBBIN OITBIT KOMIDIEKCHOTO onrcanust MP B THHTBOKOTHUTUBHOM H (pyHK-
[MOHAIBHOM aCIEeKTaX MPUMEHHUTENHHO K IeTCKoi peun [§]. MP nonnmaercs aB-
TOPOM KakK (PYHKIIMOHAJIBHO 3HAUMMAas (€CTECTBEHHBIM 00pa30M CKIIaJIbIBArOIIIA-
sSICS1) CTPATETUsl yCBOCHUS SI3bIKa B OHTOTEHE3€E, CYTh KOTOPOH COCTOHT B «00pa-
mIeHuH peOCHKa K MOTHBAIMOHHOMY KOTy HHTEPIPETAINH BepOATbHBIX SIMHAI)
[8]. MP kak TMHTBOKOrHHTHBHEIA (eHOMeH onncaH A.J]. XKakymoBoil Ha mMaTte-
puane nmokazaanit MSC B3poCbIx HOCUTENEH TFIOPKCKUX U CITaBSHCKUX SI3BIKOB B
COITOCTaBHTEIIBHO-MOTHBOJIOTHYECKOM actiekTe [9]. B MoHOTrpaduu aBTop mipea-
CTaBISIET PE3yIBTATHl HCCICAOBAHMS OOMIMPHOTO SMITMPHUYECKOTO MaTepraia u
MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO MP — 3TO JIOrMKO-paniuoHaIbHbIN aHAIU3 SA3BIKOBOTO
MaTepuaa (CJIOB, CIOBOCOYCTAHNH ), OCHOBAHHBII HA YYBCTBEHHOM OIBITE U JINY-
HOCTHOM MHUPOBOCIIPHSITHH.

3Hanus peOeHKa o S3BIKE CBA3aHBI, IPEXKIE BCETO, C PEPIIEKCHBHOM CYITHO-
CTBIO CO3HAHUS, CTPEMSAIICTOCS COOTHECTH 3HAHUS O SI3BIKE CO 3HAHWEM SI3BIKA U
3HaHHEeM 0 Mupe. CTamKuBasCh C HE3HAKOMBIM CIIOBOM, peOCHOK BHAYaJIe «00Iy-
MBIBAa€T» €T0 3BYKOBYIO O00OJIOUKY, «HIICT» B HEH 3HAKOMEIC €My 3BYKH, CIIOTH,
MBITACTCS] HAWTH N3BECTHBIE €My YACTH CJIOBA, YTOOBI MOHATH CIIOBO U OOBSICHUTD
ero 3HadeHue. Tak MpoTeKaeT MBICIH peOeHKa: OT SI3BIKOBOTO BEIPAYKEHHSI CIIO-
BECHOT0 3HaKa — K 3HAYCHHUIO, CMBICITY ClIOBa. Bo3HHKaeT pediexcus mo moBomy

51



Jlunzeucmuxa / Linguistics

BHyTpeHHEH (hOPMEI cI0Ba. DTOT HPOIECC, HITH «MBICIUTENBHAS ONEPaInsD), pe-
aIM3yeT CIOCOOHOCTh PeOCHKAa K OCMBICICHHUIO CBSI3W 3BYYaHHS W 3HAYCHUS
CIIOBA C LENBIO CO3JMAHMS IEIOCTHOTO MPENCTaBICHUs O mpeamere. Takas cro-
CcOOHOCTh CO3HaHUS peOCHKA U €CTh MOMUBAYUOHHAS PEPDIEKCUSL.

CriocoOHOCTh peOeHKa «CO3HATENBHO OTCICKHWBATh W aHAJIM3HUPOBATH COO-
crBennbie Mbicim» [10. C. 77], ycraHaBIuBaTh 3aKOHOMEPHOCTH YCBOCHHS UM
3HAYEHHS CIIOBA, HCKATh 3(p()EKTHBHEIE ITYTH PACKPBITHS CEMAaHTHUCCKUX TaH»
CIIOB, OBJIAJICBATh CHCTEMOH JICKCHIECKUX 3HAUCHHH CJIOB — 3TO BEChbMa CIIOKHAsI
YMCTBEHHasI paboTa, B Iporecce KOTOpol peOEHOK MBITaeTCs MOHATh HEePaPXHIO
SI3BIKOBBIX €IITHUII, YCBOUTH PAa3IMIHbIC HOMIHATHBHBIE / CTIOBOIIPOM3BOACTBEH-
HBIE TEXHHWKH, IPUMEHATh 3aKOHBI W MPUHIWIEBI S3bIKa (AHAJOTHH, ITOXOOUS,
CXOJICTBA, COITOCTABIICHI, COOTHECCHHUSI, CPAaBHEHN ), IPABUIIHHO MX BHIOMpAThH
U yIOTPeOIATE B SI3BIKE / pedur. DTOT MpOIecCe BaXKEH VIS Pa3BUTHUS JIMHTBOKO-
THUTHBHOTO MBIIUICHHSI, (QOPMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHBIX M HAapPPATHBHBIX
HABBIKOB, YMEHUS TOYHO BBIPA3UTH M JOHECTH IO CITYIIATENS CBOIO MBICTH. Bo-
mpoc 0 MP kak TUHTBOMEHTaIHLHOM (PEHOMEHE TPUOOpETaeT 0COOYIO aKTyallb-
HOCTP B CHTYyalliH NOJIHUKYIBTYPHOTO U MOMHUS3BIYHOTO conmyMa Kazaxcrana, rae
CO3[aHBI ONTUMAIIBHBIC YCIOBHUS IS (hOPMHUPOBaHUS peOCHKA B OW-TTOJIIITIHT -
BanbHOH cpege. O sA3pIkoBOM cuTyannu B Kasaxcrane cMm. B [11, 12].

B mociename rogpl B MUPOBOM HayKe 3aMETHO aKTHBU3UPYETCS HAIIPpaBJICHHE,
CBSI3aHHOE C M3YUCHUEM JETCKOTO OMITMHTBH3MA, COIOCTABUTEIHHOTO HCCIIEI0-
BaHUS sA3bIKA / PEUH IE€TEH-MOHOIMHTBOB U JeTeii-OnnnarBoB. Kak mpasuiio, ydue-
HBIE UCCIIECAYIOT IIPOOIEMBI OCBOCHHS Pa3HBIX YPOBHEH S3BIKOBOI CHCTEMBI (MOp-
(homorus, CHHTAKCHUC, JEKCHKA, CIOBOOOPa30BaHue) 1eThbMHU-ONINHTBAMH B COITO-
CTaBIICHHUH C JETHbMH-MOHOJIMHTBAMH, CTAHOBJICHHSI SI3HIKOBOM CHCTEMBI peOeHKa,
(hopMUpOBaHHS HAPPATHBHBIX HABHIKOB M HABBIKOB IICEMEHHOW PEYH W IIPHBO-
ISIT JOKa3aTeIbCTBA TOTO, YTO SI3IKOBOE M KOTHUTHBHOE PAa3BUTHE JIETEH-MOHO-
JIUHTBOB W JleTel-OManHrBOoB paznmmyaercs (Bialystok, Martin 2004; Craik,
Bialystok 2010; I'pumuaa 2016; Guan, Farrar 2016; Gagarina 2016; Sullivan,
Poarch, Bialystok 2018, Alipour, Ranjbar 2023 u nap.). Tak, pacnpocTpaHeHO
yOeKIeHNe, 9TO NEeTH-OUIHHTBEI BJIaICIOT MEHBITUM KOJTHYECTBOM JICKCUIECKUX
€/IMHUII, YeM UX CBEPCTHUKHA-MOHOJIHHTBHI [ 13]; 4TO OMJIMHTBBI IEMOHCTPHPYIOT
Ooyiee «MEIJICHHBIA TIOUCK JIGKCHKHW», YeM MOHOJIMHTBBI [14]; HappaTHBHBIC
HaBBIKH JICTCH-MOHOJIMHTBOB Pa3BUTHI JIyUIlle, YeM Yy JeTei-OmmmHrBoB [15], B TO
XKE BpeMs JKCIIEPUMEHTAIBHBIM IIYTEM ITOKA3aHO, YTO «METaJHHTBHCTHYECCKAs
OCBEIOMJICHHOCTBY NIeTEH-OMINHTBOB BBIIIE, Y€M Y WX OIHOSI3BIYHBIX POBECHH-
KOB [16], 9T0 OMJIIMHTBBI TPEBOCXOMIAT OJHOS3BIYHBIX JETEH C TOUYKH 3pEHHUS KO-
THUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEW W TToHUMaHwus Metadop [17].

N3sBecTHO, YTO MPOOJIEMBI U3yYeHHS JAETCKOTO OMIMHTBH3MA IPUOOPETAIOT
MacIITaOHBIH XapaKTep W3-32 MUTPAMOHHBIX IIPOIECCOB, IIOITOMY B YCIOBHSX
«HEeH30SKHOU COIMAN3AIIMIY» POAUTEIN OCO3HAIOT HEOOXOANMOCTh OBJIAICHUS
peOeHKOM erie OHUM (IBYMsI) KOMMYHHUKATHBHBIME (JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH ) KO-
JaMH KaK KIFOUEBBIM aTPHOYTOM JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHA B YCIOBHAX TII00AJIH3a-
nun. B kadecTBe KOMMYHHKAaTHBHOTO KOZa, Ha HAI B3TJISII, MOKET BHICTYIIATh U
MOTHBAIIMOHHBIN KO SI3BIKOBBIX €IUHHUII, aKTHBHPYIOIINI OTHOIIEHIE peOCHKA K
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«MUPY BEUIeH», «MHPY CIIOBY», «MUPY QYHKIIHOHATBHBIX CHTYaLlHiD U «JIMIHOCT-
HOoMy Mupy» [18. C. 120].

[pu BoCTIpHATHY MOTHBHPOBAHHOTO CJIOBA peOCHOK aKTYaIU3HPYET B CBOEM CO-
3HAHHWU W3BECTHBIC (3HAKOMBIE) €My CETMEHTHI 3ByKOBOM O00OJIOYKH, COOTHOCHUT HX
€O 3HAUCHHUEM, TIBITACTCS IATh TOIKOBAHUE, HCXOMS U3 COOCTBEHHBIX 3HAHUM S3BIKA
Y 3HaHWH O s3bIKe. Tak MPOUCXOAUT JCKOJUPOBAHUE HH(POPMALINH, «CIPATAHHOW)
BO BHyTpeHHel dopme ciioBa (BDC), B pe3ynbTare 4ero MOTUBAIMOHHBINA KOJT SI3bI-
KOBBIX €IMHUI] PAaCIIO3HACTCS PEOCHKOM, a OCMBICIIIEMOE CIIOBO COOTHOCHTCS C CO-
OTBETCTBYIOLIMMH TIPEACTABICHISMH, OIBITOM U 3HAHMSMH. DTOT CIIOKHBIH JIFHT-
BOKOTHUTHBHBIH MPOIIECC JIET B OCHOBY MOTHBOJIOTMYIECKOTO ITOAX0/Ia K ACCIIEI0Ba-
HUIO JICTCKOH pEUH, CYTh KOTOPOTO 3aKIIF0OYAeTCs] B OOpaIIeHIH K METas36IKOBOMY
cozHanmio (MSIC) nereit mytem MpoOBENEHUS TICUXOMHMHTBUCTUYECKOTO IKCIIEPH-
MerTa (I1JI3) 1yst BBISBICHHS OCO3HAHWS MW MOTHBHPOBAHHOM JICKCHKH. JlaHHBIH
MOIXOJ ITO3BOJISAET onrcath MP nereii-MOHOJIMHTBOB U AETE-OWIMHIBOB KAK JIVHI -
BOKOTHUTHBHOE SIBJICHUE, 3aBHCAIIEE OT KOIMYECTBA, YPOBHS BIIAJICHUS S3BIKOM /
SI3BIKAMU W HTPAOIIee SHAYUTEIBFHYIO PONTB B SI3BIKOBOM Pa3BUTHH JCTEH.

MeToabl McCIeI0BaAHUSI M MaTepHAaJl

OmHUM U3 ONTHUMAaJIbHBIX METOHOB HccienoBaHus MP nereli B KOHTEKCTE
HJCH COMOCTABUTEIILHOW MOTHBOJIOTHH SIBJISICTCS TICHXOJIMHTBUCTHYCCKUNA Me-
TOJI, TIO3BOJISIFOINMI HCCIICAOBATh TUIAH COACPIKAHUS sI3bIKa (JITHTBHCTHYECKYIO
CEMaHTHKY) TIPH MIOMOIIIH 00pa0OTKH 1 aHAJIHM3a SI3BIKOBBIX (PaKTOB, MOTyUdEHHBIX
0T UH(GOPMAHTOB — HOCUTENIEH sI3bIKA B PE3YJIBTATE CIICIIUAIBHO pa3padoTaHHBIX
JKCIIEPUMEHTOB.

MeToa0JI0THST HACTOSIIEr0 MUCCIIeIOBaHUs Oa3upyeTcs Ha TpylaxX YUCHBIX B
00JTaCTH TICHXOJMHTBUCTHKH ¥ IICHXOJIMHIBUCTHYECKOrO dKcrepuMenTa (biu-
HOBa, PocroBa 1985; 3anesckas 1988, 1997, 2004; T'epn 1990; brmrosa 1995,
1997; Ty6asoBa 1995; Jlo6posa 2018), moTuBonorum [ 1-3], cormocTaBUTEIBHON
motuBonoruu (bramroBa 1994, 1995, 1996; XKakymosa 1996, 1998, 2009, 2021;
Koznosa 1999, ®unarosa 2004, Umkuk 2005 u np.), ou-nonumuareusmMa (Cyeit-
MeHoBa, 1995; Kynpssuesa, Unbucosa, MaptunkoBa, Kynekoa 2018; Mup3so-
eBa, AxmemkanoBa 2019; XKapkunoekoBa, UepHsarckas 2022). Mertogonoruye-
CKH BKHBIMH SIBJITFOTCS TPYIbI YICHBIX, TOCBSIICHHBIC JICKCHKOJIOTMUECKUM HC-
cnenoBaHusM Jetckoit peun (Lllaxnaposuy 1973, ApkanseBa 1989, [leGepneeBa
1996, OrunnaHuKOBa 1 1p. 2000, Tuxeesa 2005, Emiceesa 2008, Jlo6pora 2015,
dazneiea 2018, 'puauna 2013 u 1p.).

Hacrosmiee wccnemoBaHue TPOBOAMTCS C OIMOPOH Ha pa3pabOTaHHYIO
O.U. banHOBO# TEOPHUIO SBJICHHUS MOTHBAIMK CJI0B, 00HAPYKUBAIOIIET0 B3aHMO-
00yCIIOBIICHHOCTD 3BYYaHHSI U 3HAUCHUS S3BIKOBBIX SAMHHI] B BUJIE STIMINTMATH-
YeCKHX (MOTHBAIIMOHHBIX) OTHOIICHUH, aKTYaIbHBIX JUIS SI3BIKOBOT'O CO3HAHUS
rosopsmiero [1. C. 11]. O sBneHnH MOTHBALMK CIIOB MOKHO TOBOPUTH TOJNBKO B
TOM CJTy4ae, €CITd MOTHBUPOBAHHBIC CJIOBA CTAHOBATCS (PAKTOM OCMBICIICHHS TO-
BOPAIINM WX BHYTpeHHEH (HOpMBI (MOTHBAIIMOHHOTO 3HAYCHHUS W MOTHBAIOH-
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Ho# popmel). UMenno nmoaromy O.M. binHoBa mucana, yto 0e3 oOpalieHus K Ho-
CUTEITI0 SI3bIKa «HEBO3MOYKHO BBHISBJICHHE MOTHBHPOBAaHHOCTH cJioBa, ero Bd
(BHyTpeHHEH (HOPMBL. — A6m.), MOTHBALIMOHHON (DOPMBI 1 MOTHBAL[MOHHOI'O 3Ha-
YEeHHsI, THIIA MOTHBHUPOBAHHOCTH, HAIIPABJICHUS MOTHBAIIUH, TTOJTMMOTHBAIIMHA 1
BapbupoBanust BOC (BHyTpeHHEH GopMbI ciioBa — Harne nosicHerue» [2. C. 3.
[To MHEHUIO YYEHOT0, MOTUBUPOBAHHBIC CIIOBA H MOTUBAIMOHHBIC OTHOIICHHS —
3TO €CTh JIMHTBUCTHYCCKAs M MEXbSI3bIKOBAs YHUBEPCAIHS: B MOTHBAIIHOHHBIE
OTHOIIIEHHS BKJIFOUEHBI ITOYTH BCE CIOBA S3bIKA, MOTHBHPOBAHHBIC CIIOBA COCTAB-
JISIOT OOJIBIIYIO YacTh JIeKcuueckoro gouaa sseika [2. C. 3].

OCHOBHOI METOJIOJIOTHYECKII (POKYC HACTOSIIETO COMOCTaBUTEIHLHO-MOTH-
BOJIOTHYECKOT'0 UcclienoBaHus MP HarpasiieH Ha BBISIBIICHHE OCO3HAHUS J€ThbMHU-
MOHOJIMHT'BAMH H JIEThMH-OMIITHTBAMH MOTHBHUPOBAHHOM JICKCHKHA W MOTHBAIHU-
OHHBIX OTHOIIIEHHH c10B. OOpalleHHne K HOCUTEIO S3bIKa JaeT YHUKAJIbHbBIN Ma-
Tepuall — nokaszauus MAC, coOpannsie mytem mposeaeHus 111D, mo3somsroriue
MIPOHUKHYTH B CYTh MEXaHU3Ma OCMBICICHHS A3bIKOBOM JEHCTBUTEILHOCTH, 110~
HATh, KAKAE CETMEHTHI JICKCHUYCCKON CIUHUIBI aKTyalTU3UPYIOTCS B €ro CO3Ha-
HUH, 8 KaKHe HEeT, KAKOB MOTHBAITMOHHO-ACCOITHATHUBHBIN TOTSHIINAN ciioBa. Me-
TaBBICKA3bIBAHUS JAIOT BO3MOXKHOCTD BBISIBUTH SI3BIKOBBIC M KOTHUTHBHBIE CTpa-
TETUU OCMBICIICHHUSI MOTUBUPOBAHHOM JIEKCHKH [19].

B MeTomonmornyeckoM 1uiaHe BaXKHBIMH TS HAC TIPEACTABIISIOTCS UCCIISIOBa-
HUS SIBJICHUS] MOTUBAITMH CJIOB, TIPOBEJICHHBIC TOMCKAMH YYCHBIMH Ha MaTepHalie
JICTCKOM PeUYH M TOJIOKHUBIINE HAYAJIO N3YYCHHIO «MOTHBOJIOTHH JICTCKOU peum».
Tak, K.B. I'apraneeBoii (COTHHKOBO) ObUTa BIEPBBIC MPEANPHHATA MOIBITKA
MPOBEICHUST MOTHBOJIOTHYECKOTO HMCCICIOBAHMS B COIMOBO3PACTHOM ACIEKTE
[20]. OnHa pa3paboTana u anpoOHpoBaa CHCHHUATBHYI0 METOIAMKY COMOCTaBH-
TEIBHOTO U3YYEHUSI MOTHBAIIMU CJIOB B PEYH PA3HBIX COI[HOBO3PACTHBIX TPYIIIL.
Y4éHOMY yIanoch BBISBHTH CIHEIU(PHUKY OCO3HAHWS MOTHBHPOBAHHOCTH CJIOB
JETbMH — HOCHUTEIIIMU pycckoro si3bika [20]. OcoOyro MEeHHOCTh MpeACTaBiIsaeT
m3mannbeiil K.B. [NapraneeBoit «MOTHBaMOHHBINA CJI0BAPH AETCKOW PEUM», KOTO-
PpBIi, ITO MHEHHIO aBTOPA, HATJISTHO JIGMOHCTPUPYET «IETCKYIO HHTECPIIPETAIHIO
JIEKCHKH, «OCO3HAHWE B3aMMOCBSI3H TUIaHA BBIPAKCHUS U TUIaHA COJCPKAHHMSI JICK-
CHYECKOW eHUIIEL. ..», pazsutue MP [21. C. 2].

MOTHBOIOrMYECKUH MOIX 0 K H3YUSHHUIO JICTCKOM PeYu MPECTaBIcH B paboTax
H.I". ®ypman, paccMaTpHBaroIieii MEXaHU3M MOTHBAIIMH CIIOBA B Iporiecce (opMu-
POBaHHUS A3BIKOBOW CIOCOOHOCTH JETeH JOIIKOJIBHOIO BO3pACTa. YUEHBIA B IPO-
Tecce SKCIePHUMEHTAITHHOTO HCCIISIOBAHHS TAHHBIX TIPHXOUT K BRIBOAY, UTO «CIIO-
COOHOCTh peOEHKA K OCO3HAHWIO MOTHBAIIMOHHBIX OTHOIICHUH CJI0Ba 00YCIIOBJIEHA
€ro MoTpeOHOCTHIO0 B MOTHBUPOBAHHBIX, OOBSICHUMBIX C TOYKH 3PSHUS COOTBETCTBHS
(hOpMBI ¥ 3HAYCHHS CIIOBAX, OMPENEISIETCS BOSMOXKHOCTSIMH SI3BIKOBOT'O CO3HAHUSI 1
(hopMupyeTcs TI0 Mepe CTaHOBJICHHS €ro S3bIKOBOH criocobHocTHy [22. C. 7]. Oco-
ObIif MHTEpeC TpeNCTaBIsieT npennprHATE H.I'. dypMaH conocTaBUTENbHBIN aHa-
JI3 PE3YIIbTATOB, ITOJYYCHHBIX B XOJE AKCIIEPUMEHTA ITyTEM OITpoca ¢ BpEMEHHBIM
HMHTEPBAJIOM YyTh OOJIee Tojla Y OTHHUX M TeX ke Jiereil. Takoi TBOHHOM orpoc mo3-
BOJISIET BBISIBUTH ABOJTIOITHIO SI3EIKOBOM CITOCOOHOCTH M peYETBOPYECKON HHTCHIINH B
pasHbIe BO3pacTHBIC TEepUoabl (opMHUpOBaHUS pedr. Pe3ynmbTaThl MPOBEAEHHBIX
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HAYYHBIX H3bICKAHHUH MPEIOCTABILIIOT [IEHHBI MaTeprall JjIs TOHUMAHWS BayKHOCTH
M3yYEHUsI ICTCKOM pedd ¢ mo3unuu MotuBoniorud: H.I'. dypman ybenuTensHO 1o0-
Ka3bIBACT, YTO MCCIICOBAHIE MOTHBHPOBAHHOW JIEKCHKH B ACIIEKTE €€ OCO3HAHWSI
PEOESHKOM MOKET CTaTh METOHOIOTHIECKOH OCHOBOH pa3padOTKHI HOBBIX ITOIXOIOB
K M3Y4YEHHIO S3BIKOBBIX KOMITETCHITNH 1 SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH JeTeH.

C omopoii Ha paHee TOMydCHHbBIC YIEHBIMH PE3YIIbTaTl MOTHBOJIOTHYESCKAX HC-
CIleZIOBaHNI HaMH pa3paboTaHbl CHelMabHast (111 COIOCTABUTEIFHOTO HCCIe0Ba-
HIST) METOIMKA TIPOBENICHIS AKCIIEPAMEHTa ¥ METOIMKA MOTHUBAIIIOHHO-COIIOCTABH-
TenmbHOro aHaym3a (MCA) JIGKCHKH B aCTIeKTe OCMBICTICHHSI €6 MOHO- W OWITHHT BATh-
HBIMH IETBMH B CHTYaIlNH OJIMKYJIETYPHOT'O U MOMIS3BIYHOTO cormyMa Kazaxcrana.

B wuccnenoBanmm uCmons3yeTcss HMOHATHHHO-TEPMUHOIOTHYIECCKUI ammapar
MOTHBOJIOTHH (MOTHBHUPOBAaHHOCTh CIIOBA, CETMEHT, BHYTpEeHHsIsI (hopma ciioBa,
MoTuBanoHHas Gopma (M®D) u MoTuBaroHHOe 3HaYeHHE (M3), TeKCHUECKHI
U CTpYyKTypHBIH MoTHBaTOp (JIM u CM), MmotuBema, Buabl BOC (BapraHTHas/Ba-
pUaTHBHAs/HEBapHAHTHAS; JICKCHKAITM30BaHHAS/HEIICKCHKAITN30BaHHAS; MeTa(o-
pudeckas/Hemeradopruyeckas), MOTHBHPOBOUHBIH nipu3Hak (MII), knaccuguka-
nuonHblid nipusHak (KII), Homunarmonusid npusnak (HIT)), onmucansbii B [2.
C. 361-390]. B Hay4HBIii 00OPOT BOILIA TEPMHUHBI «MOTHBHPYIOIIECE TOJIKOBA-
HUE» — METAaTeKCT, B KOTOPOM OOHapyXWBaeTcs (hOopMalbHO-CEMaHTHIECKAs
CBSI3b MEXKAY CIIOBaMH (MOTHBEMOW I MOTHBATOPOM ), TIO3BOJISIOIIAS OIIPEICTIHTh
JIM n/unu CM, Hanipumep: CUJIAY — «nomomy umo uenogex cunbhblii»', «y ne2o
ecmb cunay (MOTYEPKHYTHI MOTHBATOPHI), «HEMOTHBUPYIOIICE TOIIKOBAHHUE) —
METaTEeKCT, B KOTOPOM (popMaTbHO-CEMaHTHYECKAs CBSA3b MEKIY CIIOBAMHU OTCYT-
ctByeT, HanpuMep: CUJTAY — «nomomy umo 60abuioiny, «nomomy 4mo ecex oou-
Jrcaemy, K HEMOTHBHPYIOIIUM TOJNKOBAHHUSAM TaKKe€ OTHOCHM OTBET «He 3HAIOY.
MoTuBHpYIOINE/HEMOTHBHPYIOIINE TOTKOBAHUS 00pa3yIOTCs B 3aBHCUMOCTH OT
TOT'0, «IIPOYUTHIBAIOTY» 1 IeTi BOC, Kakne CerMEHTHI CIIOBa OKa3bIBAIOTCS IS
HUX AaKTyadbHbBIMA. CHHOHUMHYHO HCIIONB3YIOTCS TEPMHUHBI «MOTHBHPYIO-
iee/HEMOTHUBHUPYIOIIEE CY)KACHUE», «MOTHBAIIMOHHBIM KOMMEHTapHi» (1o
T.A. I'punuHON), «<MOTHBAITMOHHBIA KOHTEKCT» (110 O.W. BrHOBOI).

B pabore ncmons30BaHbl 00IMIEHAYIHBIE METOABI HCCICAOBAHMS: OIMHCATEIh-
HBIA, COITOCTABUTEIIbHBIA, METOJ] CTATUCTHYECKOW OOpabOTKH ITaHHBIX, METO
[1JID, nHTEpIpETAIIMOHHBIIH, TPHEMBI aHAII3a, CHHTE3a, KIIAaCCH(HKAINN U KaTe-
TOPU3AINH, A TAKKE COOCTBEHHO IMHTBUCTUIECKIE METOBI — METOJ KOMITOHEHT-
HOTO aHaJIH3a, B paMKax KOTOPOTO HMPUMEHSETCS MIPUEM COOTHOCHTEIBHOCTH H
npuéM CerMEHTHOT'O HaJIOKEHUS SI3BIKOBBIX enuHUI, Meroanka MCA, Hampas-
JICHHOTO Ha BBISBIICHHE YHHBEPCAIBHBIX M CIICIU(PHUICCKUX ocoOeHHocTel MP
JIETEH-MOHOJIMHTBOB U JIE€TEI-ONINHIBOB.

Ha moxaroroBuTenbHOM 3Tare ObuTa pa3paboTaHa METOIUKA OTOOpa PECIOH-
neHToB. Ha ocHOBE M3ydeHHOM ClienaabHON HAyYHOW JINTEPATYPHI IO BOITPOCaM
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOTO Pa3BUTHS JICTEH, a TaKKe C YUETOM reorpa-

! KypcHBOM B KaBbIUKaX [aHbl OTBETHI PECIIOHIEHTOB.
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¢udeckoro (akTopa OBUIO PEIICHO MPHBIIEYb K AKCIIEPHUMEHTY JETel JOIIKOIb-
HOT'O U MJIQJIIIETO MIKOJIIBHOTO BO3PACTa, IIPOKUBAIONINX B TOPOIAX M HACEICHHBIX
myHkTaXx AkMmoimHckoi U CeBepo-Kazaxcranckoit obnacreit Pecnyonmku Kazax-
ctaH. JIy1s1 3TOr0 HE0OXOMMMO OBUIO YUECTh sl HHIUKATOPOB (COTJIacHe POIUTE-
e, MECTO IIPOKUBAHUS CEMBH, YPOBEHB OJIATOMONIYUHSI CEMBH, COIUATBHO-KYIIb-
TYPHBIH CTATYC CEMBH, 3aHATOCTh peOCHKa (ITocemaeT JSTCKHI CaJI/IIKOITy, HaXo0-
JUTCS JIOMa), YPOBEHb KOMMYHHUKA0EIbHOCTH peOCHKA ¥ YPOBEHb Pa3BUTHS MBIIII-
JIeHns peOeHKa), KOTOphIC OBUTH BBISICHEHBI HCCIISIOBATENSIMA B X0JIe OECe/IbI C po-
nuTensMu. Tak ObUT OmpenesieH COCTaB PECIIOHICHTOB, B KOTOPHIH BOIILIA JIETH,
npoxuBaromye B roponax Kokmeray, {yunrack, CTemHOTopcK u cenax AKMOIHH-
ckoii 1 Ceepo-Kazaxcrancko obnacteli. Bee aetu n3 GraromoiyqHbIx ceMeit co
CpeIHNM YpPOBHEM JOXOZa, YacTh M3 KOTOPHIX MOCEMIAIOT ACTCKUH caj, IIKOINY,
pa3BuBarone HeHTpsl. He Bce getn o0muTeNnbHbI, YacTh U3 HIX B KPYT'Y HE3HAKO-
MBIX JIFOJIEH MTPEATIOYNTAIOT MOTYATh WM OTBEYATH OJHOCIOXKHO, YACTh JIETEH OT-
TMYaI0TCs MFOO03HATEIFHOCTEIO, CMEKAJIKOH, KpeaTHBHOCTHIO. Bee pomureny mamu
corjlacue Ha y9acThe UX JICTEH B OKCICPUMEHTE.

Bce netn ObuH pa3zieneHbl Ha YeThIpe IpymIbl (110 36 YeloBeK B KaXKIOi) B
3aBHCHUMOCTH OT CTETICHH BIIaICHISI OTHUM (Ka3aXCKUM WA PYCCKUAM) HITH ABYMSI
(Ka3axCKUid M PYCCKUH, PYCCKHA M Ka3aXCKH) S3BbIKaMH, sI3bIKa OOyYeHUsS B
IIKOJIE, SI3bIKa OOIMIEHUS ToMa U SI3bIKa OOIICHUS BHE AOMA.

1-s1 rpynna. B qaHHyIo TpymITy BOILTH JETH-MOHOIMHTBEL, ISl KOTOPBIX CIMH-
CTBCHHBIM SI3BIKOM OOIIECHMS SBILIETCS Ka3aXCKui s3bIK. et 00ydaroTces B Ka3ax-
CKMX KJIaccax TPEIIKONBI M HAYAIBHOTO 3BeHa MIKOI AKMONMMHCKOH (c. bekray,
c. bozaiirelp, c. Axamplp) u CeBepo-Kazaxcranckoit obmacreit (c. Jloykapa,
c. [llarpipcaid, c. AkTyecaii). PecrioHAeHTBI JaHHOH IpyNIIBl CBOOOIHO BIIACIOT Ka-
3aXCKUM s13bIKOM. OOIIIEHNE TOMa U BHE JIOMa OCYIIECTBILIETCS] HA Ka3aXCKOM SI3bIKE.
B moBceHeBHOM KU3HA PYCCKYIO pedb MPAKTHYECKH HE CITBIIIAT, PYCCKHUH SI3BIK U3Y-
9aeTcst Kak MIKOJBHBIH mpenMeT. [IpenMytiiecTBeHHO B TaHHYO TPYIITY BOILTH JETH
U3 CENBCKOM MECTHOCTH, OTHAIICHHBIX HACETICHHBIX ITyHKTOB. Y CIIOBHOE 0003HAYe-
HUEe qaHHoi rpymsl — PMK (pecnoHIeHTHI-MOHOIMHTBEI C Ka3aXCKUM SI3BIKOM).

2-s1 rpynna. [letn-OumuHTBEL, U1 KOTOPBIX Ka3aXCKHUM S3BIK SIBISETCS TEp-
BEIM, CHJIBHBIM, & PYCCKHH SI3BIK — BTOPEIM, CIa0bIM. B maHHYIO Ipymimy BOILIH
IeTH, oOyJaromuecs B Ka3aXCKUX KiaccaxX IMPEANIKONbI W HAYallbHOTO 3BCHA
mikonbl T. Kokireray 1 AKMOJMHCKON 00JacTh. PecroHIeHTh JaHHOM TPYITITHI
CBOOOIHO BIIAJICIOT Ka3aXCKUM SI3BIKOM, SI3BIK OOICHUS B KPYT'Y CEMbBH, IPy3ei —
Ka3axCKHUI, HOHIMAIOT PyCCKYIO pedb, BHE JOMa (Ha yJIHIIE, B TOCTSIX) MOT'YT U3b-
SICHATBCSL Ha PYCCKOM SI3BIKE, HO B TIPOIIECCe )KUBOTO OOIICHUS MPEATOYHTAIOT
WCIIONIb30BaTh KAa3aXCKUHW SI3BIK. PycCKHil S3BIK M3y4alOT B pPaMKax IIKOIBHON
MPOrpamMMbl (TPACKTOPUS — I KJIACCOB C HEPYCCKUM SI3BIKOM OOYUCHHS).
YcioBHOE 0003HAaUYEHHE JaHHOW TpyIIibl pecrionneHToB — PBK (pecnioHneHTHI-
OMJTMHTBBI C TIEPBBIM Ka3aXCKHUM SI3BIKOM).

3-s1 rpynna. /[eTH-MOHONHUHTBEI PYCCKON HAIIMOHAJIBHOCTH, I KOTOPBIX
PYCCKHIA SI3BIK SBJSIETCS €IUHCTBEHHBIM SI3BIKOM OOIIECHUSI, Ka3aXCKUH S3bIK 3Ha-
KOM TOJIPKO KaK IITKOJBHEIHN mpeaMeT. Jlannas rpymma chopMupoBaHa U3 IeTeH,
MPOXKKUBAROIIKX B T. Kokimeray 1 AKMOIHMHCKON 0o0nacTu. JleTi JaHHOW TpyIIITBI
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B CHUIy OOBEKTHBHBIX O0CTOSITENTECTB, O0YCIOBICHHBIX MTPO’KUBAHUEM B Ka3aXo-
SI3BITHOM OOIIIeCTBE (B ceBepHOM pernone KasaxcraHa, Mo cCpaBHEHHIO C I0KHBIM,
HE BCE JKUTEIH CBOOOIHO BIAICIOT Ka3aXCKUM S3BIKOM, OJJHAKO Ka3aXcKasl pedb
npucyTcTByeT Ha TB, pammo, B MHTEpHETE, a Takke B OOMICCTBEHHBIX MECTaX)
CIIBIIIAT Ka3aXCKYIO peub, BOZMOXKHO, YACTHYHO €€ IIOHUMAIOT, HO U3BSICHSIOTCS
Ha PYCCKOM s3bIKE. Y CIIOBHO 0003HAYMIIN JaHHY0 rpyrmy PMP (pecrioHneHTHI-
MOHOJIMHTBEI C PyCCKUM SI3BIKOM).

4-s1 rpynna. JeTu-OMIMHTBBI Ka3aXxCKOH HAIIMOHAILHOCTH, IS KOTOPBIX pyc-
CKHH SI3BIK SIBIICTCS TIEPBBIM, CHIIBHBIM, 8 Ka3aXCKUH — BTOPBIM, CITA0BIM, O0YJaroTCsI
B PYCCKHX KJIaccaX MpEIIKONIBI M HadalbHOro 3BeHa mKonsl Kokmeray, CremHo-
ropcka, [lerponaBnoBcka, AkmonmHCcKoi n CeBepo-Kazaxcranckoir obnmacreid. B
TIOJTHOW Mepe BIAACIOT PYCCKIM SI3BIKOM, B IIKOJIE OOIMIAIOTCS HA PYCCKOM SI3BIKE, B
KpyTy CEMBH darie OOMIaloTCs Ha PYCCKOM SI3BIKE, HO MPH HEOOXOIUMOCTH (B MIPH-
CYTCTBUH JIHI] CTAPIIIETO TIOKOJICHHS, B OBITY, B Mara3uHe, B HOJUKINHAKE U B IPYTUX
OOIIECTBEHHBIX MECTaX ) MOT'YT U3bSCHSATHCS Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe (TIPUBETCTBHS, KO-
POTKHI JTHAJIOT, HECIIOKHBIE (Ppa3bl). PyCCKuil sS3bIK N3yJarOT B paMKax IKOIEHON
MIPOTPAMMBI 10 TPACKTOPHH <«IISI KIIACCOB C PYCCKUM SI3BIKOM 00yIEHHSD), Ka3aX CKHIA
SI3BIK M3YYAFOT KaK MIKOIBHBIH ITPEIMET MO TPACKTOPHH TSI KITACCOB C HEKA3aXCKUM
SI3BIKOM 00YUeHHs. Y CIIOBHOE 0003HaUeHNe JaHHOU rpyminbl — PBP (pecrionaeHTsI-
OWJIMHTBBI C TIEPBBIM PYCCKHAM SI3IKOM).

Kaxknmast w3 rpynm BKIIFOYAET TpHU MOATPYNIIBI IO 12 4emoBeKk B KaXKIOW B CO-
OTBETCTBHUU ¢ Bo3pacToM: 5—6 set, 7-8 ner, 9—10 set. O0IIee KOTUIESCTBO ACTEH,
MIPUHSBIINX yYaCTHE B IKCIEPUMEHTE, cocTaBmio 144. Jlenenre Ha TOATPYIIIIBI
B 3aBHCHMOCTH OT BO3pacTa MH(POPMAHTOB OCYIICCTBIIOCH HA OCHOBE CIICITH-
AIBHOM HAYYHOM JIUTEPaTypPhl, B KOTOPOH YKa3aHbI crieliu(pruIecKue OCOOCHHOCTH
MBIIUICHAS W BOCTIPHSITHS, TAITBI SI3HIKOBOT0/PEUeBOT0 pa3BUTHA peOEHKA, COOT-
BETCTBYIONIHNE MOMIKOIGHOMY M MIIAIIEMy IIKOIBHOMY Bo3pacty (JIeoHThEB
1977, Onpkonnn 1995, 2022, Beirorckuit 1999, ®pymkuna 2004, Myxuna 2006,
Aobpamosa 2018, bopucora 2019, I'puauna 2020 u ap.).

MaTtepuaJjioM uccjie0BaHMSI TIOCTYKIIH MOTHBHPOBAaHHBIE, TOTYMOTHBH-
pOBaHHBIC M HEMOTHBHPOBAaHHBIC OIHOCIOBHBIC JieKcnueckue enuHunbl (JIE)
PYCCKOTO M Ka3aXCKOT'O SI3BIKOB (MMEHA CYIIECTBUTEIFHBIC, MMECHA ITPHUJIATaTeNb-
HBIE, TJIATOJIBI) ¥ YCTOWYHMBEIE CIIOBOCOYETAHMS, KOTOPhIC OBLIHA OTOOpPaHBI METO-
JIOM CIUTOIIHOW BBIOOPKH W3 TOJKOBBIX, TEMATHUECKHUX, DHITUKIONEIMYCCKUX
cloBapel Ka3aXxCKOrO W PYCCKOTO SI3BIKOB M CTPYNIUPOBAaHEI B CIIOBHUKH IS
pa3HbBIX Bo3pacTHEIX rpytil. Beero 8 CioBHUK Bonuio 180 sS36IKOBBIX eIWHUII (B
Ka3aXxCKOM si3bike — 90, B pycckoM si3bike — 90). B kadecTBe OCHOBHOI'O aHATU3H-
PyeMOro marepuaia BBICTYIIUI METaBBICKa3bIBaHHUSI HMH(POPMAHTOB: Ha Ka3ax-
ckoM si3bike — 2 160, Ha pycckom sizpike — 2 160, Bcero 4 320 equautl.

Xoa IKcmepUMEHTAa. DKCIEPHMEHT IIPOBOIIIICS MOCIEAOBATEIEHO B TPH
JTara, pa3ieIeHHBIX BO BPEMEHH U Pa3IMUHBIX IO MPOIOIDKUTEILHOCTH B 3aBH-
CUMOCTH OT pabOTOCIIOCOOHOCTH KaXJI0ro peOeHKa.

1. [TepBbIit (MOATOTOBHUTENBHBIN) 3Tall TIOCTPOCH IO MPHHIUITY CBOOOIHOTO
accoraTuBHOTO dKcnepuMenTta (CAD), mpemycMaTpyuBaroIIero coop accorma-
THUBHBIX PEaKIUil Ha MPEIUIOKEHHBIE CIIOBAa-CTUMYJIBI. B opme ycTHOMN S3bIKOBOM
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UTPBI SKCIIEPIMEHTATOPOM ITOCIEI0BATENBHO IIPOM3HOCHITICEH CIIOBA-CTUMYJIBI, Ha
KOTOpBIE JETH-PECIIOHACHTHl OTBEYAJIH ACCOIMATHBHBIMU CIIOBECHBIMH PEaKIH-
simu. CrioBa-cTuMyitbl B CAD ObLIM OMHAKOBBIMH JUIS PECITOHJICHTOB TPEX BO3-
pactabIx rpymir. OnpocHuk coaepkan 15 cinos misa nereit rpynn PMK u PBK (as3
aTta, OamMy3nak, Oayplpcak, KeMITIpKOCaK, KOMIIATBIP, Taylai, akkaya, acKas3aH,
OyJIiprex, sKy3iM, Kapakat, TOKbIIIAK, IIOHHEK, MY3/1aid, IpIpbuiaa), 15 ciioB mis
rpyrmn PMP u PBP (mmapuk, niec, o3epo, ropa, rama, Mama, CHeT, JIOXb, COJHIIC,
TpaKTop, YaltHHUK, HeDO, JTACTOUKa, CTOPOK, JCHB). IS ydacTusl B IIEPBOM dTare
SKCIIepUMEHTA Ka)kast BO3pacTHas TPpyIIIia OblIa IIPUTIIAIIeHa B pa3Hble mau. Kax-
JIbIH peOCHOK OBLT 3aJIeiCTBOBAH B dKCIIepruMeHTe He 6osiee 10—15 munyT. Pecron-
JeHTaM OBUTM 3aaHBI BOIPOCH: «UTO TEepBBIM HMpHXOIUT TeOe HAa YM, KOTIa ThI
CIIBIIIUIIG CII0BO?»; «Kakue accomanyy BeI3bIBAET Y TEOS 3TO CIIOBO?Y.

Ot undopmaHTa TpeOOBAIICS MAKCUMAJIBHO OBICTPBIN OTBET HA MPEIbSIBICHHBIN
CTHMYJ TIEPBBIM MIPUIICALINM B TOJIOBY ciioBoM. B CAD yunThIBaNvCch MOHUMAaHHE
PECTIOHICHTOM CEMAHTHKH CIIOB-CTUMYJIOB, XapaKTep MX aCCONMATHBHBIX CBSI3CH U
peakIuii (acCOIaIiK CJIOBECHBIC, KH3HEHHBIC, 00pa3HbIe), a TAKkke AMOIUOHAIb-
HBII OTKIIMK peOeHKa, €ro TOTOBHOCTH K IMAJIOTy M YYACTHIO B TAJIGHEHIIIEM JKCITe-
pumente. Tak, HarmpuMep, Ha JaHHOM 3Tarie Ha cioBo-ctumyi BYJIIIPT'EH netu 5—
6 ner rpynn PMK u PBK nmamu crnemyromme accormiaTiBHBIE PEAKIMU: «Kbl3bll
mycmiy (3)1, «mammiy, «0aMOLy, «0ami mammi 601a0bl», «Hcazoa ecediy (1), «ba-
sapoa camaovly (1), «knyorukay, «KyanviHaiy (3), «rcanvipakmapol xcacviny (1),
«nomuoopea yxcaiovly (2), «aumamun oepediy (1), «eapenvey, «<Mopcy», «<KOMNOm,
«oenaem 8apenvey, «nooocoams 00 3umbl U coelamsv eapenven(J), «kozoa co3pe-
8AI0IM MOIICHO NOJIONCUMb 8 MOPO3UTLHUKY (1), «8 020podey, «1emom pacmem 6 020-
pooe, 6 cady» (2). Ha ciioBo-ctumyn LIIAPUK netn 56 et rpymn PMP u PBP namm
CIIC/TYIOIIHE ACCOIIMATUBHBIC PEAKIUM: «iemaemy (4), «kpachvlily (3), «8030yut-
Hoti (2), «<npazonuxy (1), «nonaemesy (1), «cunuily (2), «senenviily (1), «anervcumny
(1), «eonybour» (1), «npvieaemy» (1), «wap» (1), «wapuuexy (1), «xamumcay (1),
«Haoyearom, mosicem ovimv mobbim ysenom (1).

Ha pannoM osrame ObUIO pemIeHO HECKONBKO 3a/ay: YCTAaHOBUTH KOHTAKT C
JICTbMH, CO3/IaTh OJIarONPHATHYIO H KOM(OPTHYIO aTMOchepy JUTs TalTbHEHIIeH TTpo-
IYKTUBHOH paOOTBHI, @ TAKXKE OMPEAEIATh CHEH(UKY COCTAaBa U CTPYKTYPBI JIEKCH-
KOHa JIETe! ONpeIeeHHON BO3PACTHOM TPYIIIBI, XapaKTep aCCOIMATHBHOTO MBIIII-
JICHUS PECTIOHICHTOB.

2. Ha BTOpOM (TIpOABMHYTOM) STame MPUMEHSIICS HAIlpaBJICHHBIA aCCOIMATHB-
HbIH dKcriepuMenT (HAD), npemycMaTprBaronnii co31aHue TaKKX YCIIOBUH, B KOTO-
PBIX MaKCHMAITGHO SKCILUTUINPYETCS SI36IKOBas/ METasI3bIKOBAs pehIIeKCH IeTel 10-
IIKOBHOTO M MIIQJIIETO MIKOJIBHOTO BO3pAcTa, (pOPMHUPYIOIINXCS B MOHO- U OH-
JIMHTBAJIBHOM cpene (puéM Oeceltbl, Urpsl, orpoca, HHTepBhio). Lems HAD — npu
MIOMOIIH CHEIHAIBHO TTOATOTOBJICHHBIX BOIPOCOB 331aTh HY)KHOE IS HCCIIEI0Ba-
TeJIs HallpaBJICHHE, CBA3aHHOE C IIOTYIeHUEM aCCOIIAaTHBHBIX PEAKIIHIA, «ITOTPY>KEeH-

! Yucno, 3aKITI09EHHOE B KPYTIIblE CKOOKH, 03HAYAET KOIMUYECTBO HH()OPMAHTOB, JABIIHX
OTBET.
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HBIX) B 3HAYCHHE CJIOBA, TS BBISIBIICHUSI CHOCOOHOCTEH PECIIOHICHTOB (hOPMYITHPO-
BaTh 3HAYCHHUS CIIOB, BEIPaXKaTh CBOM MBICIH, apTYMEHTHPOBATH OTBETHL. Takoif aKc-
TIepUMEHT, 110 citoBaM [.P. JIoOpoBoH, 1a€T SKCIEepUMEHTATOPY «MHOTO TIOJIE3HOM
uH(pOpMALIH HE TOIBKO O TOM, YTO 3HaeT peOEHOK O 3HAYCHHUH JaHHOT'O CIIOBA, HO U
0 TOM, KakoBa “kapruHa Mupa’ ucmbityemoro» [23. C. 13]. [ereit-pecrionaeHTOB
MIPOCAT OOBSCHUTH 3HAUCHHUE CJIOB-CTHMYJIOB JIFOOBIM YJOOHBIM JIJISl HUX CITOCOOOM
(MeToamKa MPsIMOTO TOJKOBaHWS cioBa). HamprMep, Ha Bompoc «UTo Takoe cHe-
KUHKA?» JIETU OTBEUAIOT: «OHA COCNAHA U3 CHe2ay, «IMO Oebill KPUCIALLY, «OHA
XOnOOHasy, «OHa Jemaemy | T.J.; Ha BOIPOC O MOJIOYHBIX 3y0ax MOITy9IeHEI TaKie
JIETCKHE METaBBICKA3bIBAHIIL: «3V0bl MATLILUAY, «MATeHbKUE 3V0bl, «3V0bl, KOMOpbie
svinaoaiomy. B cirydae 3aTpymHeHHS ¢ OTBETOM HH(OPMaHTaM 33/Iaf0T TOTOIHH-
TenbHBbIe Bompockl Thma «llogcomHyx — 3T0 4TO? OH KakoW? Kak BBITIISIIUT? TIE
BCTpedaeTcs?»  T.I1., a TAKXKE IEMOHCTPHPYIOT WinttocTparmu. K mpumepy, MHOTHE
PECIOHIICHTHI 3aTPYAHSUTHCH C O0BSICHEHHEM TaKHX CJIOB-CTHMYJIOB, kak 3BE3/10-
YET, IBOPHSKKA, HO, yBHIEB KAPTUHKY, OHU BCIIOMHHAINA 3HAUYCHHUE JTAHHBIX
CITOB U IaBaJIM OTBET. HeKOTOpEIe pecrioHIeHTEI, YBUIEB KAPTHHKY C H300pakKeHHEM
JIBOPHSDKKH, BCIIOMUHAIH, YTO PaHBIIIe BUICIH TaKyI0 COOaUKy, HO HE 3HAJIM, UTO €€
Ha3bIBalOT UMEHHO TaK. B omimmane ot CAD B xome HAD ncnbiTyemeblil T0KeH OT-
BEYATh COTTIACHO YKa3aHMsIM SKCIIEPIMEHTATOpPa, a He IPOM3BOILHO BEIOMpAs CIIOBA,
CIIeIOBATENHHO, TPOIECCH MBICITUTEIFHOTO TIOMCKA UCHIBITYEMBIX OTPaHHIHBAIOTCS
B BBIOOpPE TOIXOAIINX CIIOB U3 X TAMSTH, YTO ITO3BOJIIET UM Oosiee TOUHO cop-
MYJIPOBATh 3HAUCHUE TIPEMIOKEHHBIX CJI0B. VIMEHHO 3TOT HABBIK IJIsI HAC CTaHO-
BUTCSI TIEPBOCTETICHHBIM B XOJI€ CIIEAYIOIIETO (TPETHEro) 3Tara SKCIePHUMEHTA.

3. Tperuii (OCHOBHOM) ATAIl ICUXOIUHEBUCTHUYECKO20 IKCNEPUMEHMA CTAMY A~
pYyeT IpH MOMOILY CIIENHAIIBHOT0 Bompoca mposisiieHne MP, BEIpaykeHHO! B CTPEM-
JeHnn peGeHka OCO3HATh MOTHBHPOBAHHOCTH/HEMOTHBHPOBAHHOCTH CIIOBA. Pe-
OCHKY 3a7aeTCsl KOHKPETHBIN (JIMHTBUCTHYECKUIT/OHOMACHOIOTHYESCKUI) BOITPOC
«Kak TBI TymMaens, moueMy 3TOT IPEIMET (sSIBIIEHHE, TIOHATHE, AeHCTBHE, TIPH3HAK)
MMEHHO TaK Ha3bIBAaeTCA?», KOTOPHIA HAIENIMBACT PECIIOH/ICHTA HA TIOMCK CBS3H
MEXIY 3BY9aHHEM U 3Ha4deHHEM cioBa. [Ipu moMonm «premMa COOTHOCHTEIBHO-
ctu» [24. C. 69] netr mbITatoTcs CYOPMYITHPOBATH 3HAUCHHUE CIIOBA H JIAIOT OTBETHI
— METATEKCThI, WM METaBbICKa3bIBaHHUS («MOTHBAIIMOHHBIA KOMMEHTapHii» [25.
C. 7]). 3nech BaXKHO OTMETHTH, YTO, B OTIIMYME OT METaBBICKa3bIBAHHI B3POCIIBIX,
KOTOpBIE, KaK IIPAaBUIIO, BEITJLSIAT KaK 3aKOHUCHHBIE (hpa3bl, IIOIHOCTHIO MITH Ya-
CTHYHO C(HOPMYIHPOBAHHBIC TPEIUIOKEHIS, IETCKIE METABBHICKA3bIBAHHUS MOTYT
MIPEACTaBILITE COOOH KOPOTKHE METATEKCTHI B BUJE OTACIBHBIX CIOBO(GOPM IUIH
cnoBocoderanuii. Hampumep, Ha Bompoc «IloueMy CHEXHMHKY Ha3Bajll CHEKHH-
KOI1?) ITOJIy9IEHBI OTBETBI: «OHA U3 CHe2d COeNaHay, «CHe2y, «Dends KaKk cHe2y, «Xo-
JIOOHAS KAK CHe2», KCHeNHCHASY, «OHA KAK TbOUHKAY T JIP.

B xone akcriepuMenTa MpoBoAMiIach ayIuo- U BHICO3ANUCH (IUKTO(MOH, Ka-
Mepa) C IENbI0 3a(UKCHPOBAThH PEAKITUIO PeOCHKA, €ro MOBEICHUE U HACTPOCHHE
B XOIIE OCMBICIICHHSI MPEAIOKEHHBIX CIIOB-CTUMYJIOB. Bech coOpaHHBIH Mate-
pHai SKCIePUMEHTATOpP 3aHOCHII B JInCTKH HaOMIOIeHNH, TIe YKa3bIBAIUCH UMH,
BO3pACT, J1aTa, MECTO JKUTEIbCTBA peOCHKA.
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[lo okoHuUaHWM O>KCIIEpUMEHTa OBLIa TPOBEIEHA pacUIm(poOBKa IJIMCTKOB
HaOJIIOJICHHH, BUJICO- U ayano3anuceid. [lomydeHHbIe TaHHBIC aHATM3UPOBAITUCE,
00001IaTTUCh B )KypHAJIEC (PUKCHPOBAHUS PE3YJITATOB DKCIIEPUMEHTA Ha KaXJI0T0
pecroHAeHTa HHANBAAYaIsHO. [10 pe3ynpraTaM mepBoro sTana yIuTHBAINCH KO-
JHYECTBO W KAYECTBO ACCOLUMATHBHBIX PEaKNWid, IO pe3ylbTaraM BTOPOTO
JTarna — HaJWIue/OTCYTCTBHE C(HOPMYIHPOBAHHOTO 3HAYEHHS CJIOBAa IO METO-
IWKE TPSMOTO TOKOBAHWS, MO PE3yNbTaTaM JIMHTBUCTUYIECKOTO HKCIICPHMEHTA
COCTaBJISUICS MOTHBAITMOHHBIN MTACTIOPT CII0Ba (CM. HHXE).

O0pa6oTka IKCNEPUMEHTANBHBIX JAHHBIX 3aKII0YANIaCh B UX CHCTEMAaTH-
3aIMU ¥ KJIACCHU(DUKAIIHH.

Cucremartun3anis S3pIKOBOT0 MaTepHaa Iperoiaraja COCTaBIeHIE TaOHII,
BKJTFOYAIONIHMX: 1) KOTHMYECTBO JIETEeH, MaBIUX / HE MaBmMUX mokazanus MJSIC;
2) HANMEHOBAHNE CJIOBa W COOTBETCTBYIOIINE €My METaBBICKa3bIBAHUS NETEH C
YKa3aHHEM KOJIMIeCTBa OTBETOB. Kitaccnpukarust I35Ik0BOT0 MaTepraia 3aKio-
9anach B paclpeielIeHUN METaBBICKa3bIBaHUH, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT MOTH-
BHPYIOIINE W HEMOTHBHPYIOIINE TOJKOBAHMUS: MOTHBHPYIOIINE, B KOTOPHIX: &)
aKTyaJn3upyeTcst / He aKTyalH3upyeTcsl JeKCHICCKAN W/ CTPYKTYPHBIH MO-
THBATOp (MOP(HOIOTHIECKUAN THIT MOTHBHPOBAHHOCTH); 0) aKTyalmu3upyercs / He
aKTyaJM3upyeTcs 3ByKoBasi 000J109Ka ciioBa ((hOHETHUESCKUI THIT MOTHBHPOBaH-
HOCTH); B) OCMBICJICHUE CJIOBA 3aTPYAHEHO (MCITOJIb30BAHUE B PEUH TAKUX JICKCH-
YECKUX CPEICTB, KaK «mooicem Obimb, KANCEMCs, MOYHO He MO2Y CKA3amb, KaK-
MO C6A3aHO C MAKUM-MO CI080M» W TIOI.); T) OCMBICIICHUE CJIOBa depe3 o0pas
(Mopdorornyueckuii 1 CeMaHTUIECKAN TUTTBI MOTHBHPOBAHHOCTH ); HEMOTHBUPY-
IOIIIKE, B KOTOPBIX 00BSICHEHHE CJIOBA MPOUCXOIUT: a) MyTEM ITo100pa CHHOHUMA,
0) c ormopoii Ha peabHBIN/BBIMBIIIICHHBIA KOHTEKCT, B) C OIIOPOI Ha 3HAHHUS, T10-
Ty4eHHBIE U3 QUIBMOB, KHUT, HCTOPHH, KyJIbTYpPHl, ME(OIOTHH U T.1I.; T) IyTEM
MTOJIMEHBI TIOHATHH («NOOOKOHHUK — 51O OAIKOHY), T) 9ePe3 OTBET «HE 3HAIY.

Ha ocroBe 00pabOTaHHBIX TaHHBIX OBLIH COCTABJIICHBI TaK HAa3bIBAEMBIC «MO-
THUBAIMOHHBIC MTACTIOPTa» Ha KaXKI0€ CIOBO, BKIIOYAIOIINE €T0 CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHYCCKUE XapaKTePUCTUKH: Jiekchuueckoe 3HaueHue (JI3), mokazanus MSIC
JeTel ¢ ykazaHueM KonmdectBa HHPpopMaHToB, BOC u ee kommoneHTsl (MD 1
M3), JIM u CM, THITEI MOTHBHPOBaHHOCTH ((POHETHUYECKII, MOP(OTOTHUESCKHUH,
cemanTHueckuii), Bumpl BOC, MIT, KI1, HII. [Ipencraum o6paser; MOTHBAIMOH-
Horo nacnopra cioa [IOJJCOJIHYX ¢ mo3unmu ocMBICICHHS ero HH(opMaH-
tamu rpyrn PMP u PBP 7-8 ner (ta6in. 1).

MoOTHBaIMOHHBIH TACIOPT II0 CBOSH CTPYKTYPE COOTBETCTBYET MOZIEIH CIIO-
BapHOW CTaThbH MOTHBAIIMOHHO-COIIOCTABUTEIFHOTO CIIOBAPS, H3IAHHOTO IO pe-
maknuent A.Jl. Kakymnosoii [26], HO, B OTTHYHME OT HEE MOTUBAIIMOHHBIN MACITOPT
COJCPIKUT HE COOTHOCUTENIBHEIC (IKBUBAJICHTHEIC, apHbIe) JIE pasHBIX S3BIKOB,
a OIHO CIOBO (PyCCKOTO WJIM Ka3aXCKOTO SI3BIKOB) B aCIIEKTE OCMBICICHUS €TI0
JICTHMHI-MOHOJIMHTBAMU U IeThbMU-OmmHTrBamMu. MH(OpManys, mpeacTaBieHHast
B MOTHBAIIMOHHOM IIACTIOPTE CJIOBA, PUKCUPYET HEOOX OMMMBIA MaTepHa s CO-
OCTaBUTENBHOTO aHam3a MP nmereid.
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Tab6nauna 1

MotuBauuonnslii nacnopt ciaosa [IOACOJIHYX

MHOACOJIHYX
J3: -a, M. 1. To e, uro noaconHeyHuk (PacTeHne ceM. CII0XKHOLBETHBIX C KPYIIHBIM,
Ha BBICOKOM CTe0JIe, )KEITHIM COLIBETUEM-KOP3UHKOM, 3aIIOJTHEHHBIM CEMEHAMH, OOTraThIMH
maciom) [27. C. 533]

PMP

PEP

«pacmém noo connyem» (6), «noxooxc Ha
conHbiuKoy (2), «noxodwc Ha connyey (2)
«orcénmulil, NoXoHC Ha connyey (2)
12/0t
Ma®: TIOJACOJIH/yx
BDCi<
M3: '<pacrenue, K-poe pacTeér>
TI0/1 COJIHIIEM'
JIM:: oz conHuem
CM.: -
M®: nog/COJIH/yx
BDCa<
M3: '<uBeToK, K-pbIif IOX0X Ha>
COJIHBIILIKO'
JIM:: conHbIKO
CMz: -
M®: nog/COJIH/yx
B®Cs<
M3: '<uBeToK, K-pbIif IOX0X Ha>
conHue'
JIM3: connue
CMs: -
M®: nog/COJIH/yx
B®Cs<
M3: 'KENThIH LIBETOK, ITOXO0XK
Ha> conHue'
JIM4: connue
CMa:-
B®C BapuarusHnas, BOC: Henekcukanu-
30BaHHas1, HemeTadopuueckas, BOCz 34
HEJIeKCHKaJIM30BaHHas1, MeTadopryecKas
MII: oz COMHIIEM, COIHBIIIKO, COIHIIE
(HIT: ronoBka pacrenust obpaiieHa BBepX)
Tun MOTUBHPOBAaHHOCTH: MOpPQOJI.

Jrcénmulil, nocepeoune uepHvle cemeuxuy (4),
«YBEMOK CMOMPUM HA COTHYe (2); «HCENmbill, 8
cmenu, Kak conuyey (2), «ue 3uaio» (4)
8/4

M®: nog/COJIH/yx

B®C: <
M3: '< uBeTOK, K-pblii CMOTPHUT Ha>
comHIIe'
JIM:: conHue
CM:: -
M®: nog/COJIH/yx
B®C.<
M3: 'k€nThIi, KaK> coHIE'
JIM.: JIM,
CM:: -

B®C BapuanTHasi, HeJIeKCUKAIU30BaHHAS
B®C: nemeradopuyeckas

B®C: merapopuueckas

MII: connue (HII: pacrenue ¢ xEnThIMU
LBETKaMH)

Ty MOTUBHPOBAHHOCTH: MOPQOII.

Metoauxa MCA Jiekcukn 0a3upyercs Ha METOIMKe, TPEJICTaBICHHON B [28—
30], omHAaKO MMEET CBOM OCOOCHHOCTH, OOYCJIOBJICHHBIE CICIM(DUKON AETCKOU
MOTHBAIIMU MOHOJMHTBOB M OMJIMHTBOB. OCTAaHOBUMCS HA HEKOTOPBIX U3 HUX.

! [IpuBeIeHBI CTaTHCTUYECKKE MAHHBIE (TIEpBas U(Pa yKa3bIBAET KOMMYECTBO HHPOPMAH-
TOB, JABIIMX MOTHBUPYIOIIIE TOIKOBAHHUS, BTOPasi — HEMOTHBUPYIOLIHE).
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Hcxons u3 monumanus Toro, uto MP paccMarpuBaercs HaMH Kak Croco0-
HOCTH K OCO3HAHHIO PAliOHAITBHON B3aNMO0OYCIIOBIICHHOCTH 3BYUaHHsI M 3HAUE-
HUSI, COCTABJISIIONICH CYyTh MOTHBHPOBAHHOCTH SI3BIKOBOTO 3HAKa, HAMH OBLI ITPO-
BeneH MCA JIE ¢ Touku 3peHus 0CO3HAHUS AEThbMHU WX MOTHBHUPOBAHHOCTH/HE-
MOTHBHPOBAHHOCTH.

CoracHo Teopuu O.UM. BimHOBO#, anpoOupoBaHHOW MPEHUMYIIIECTBEHHO Ha
Mareprane nokazannidi MSIC B3pocIbIX HOCUTENEH SI3bIKA, CIIOBO UMEET TPH pas3-
psia — MOTHBHPOBAHHOE, IOTyMOTUBUPOBAHHOE (TaCTHYHO MOTHBHPOBAHHOE —
JIEKCUYECKH WJIM CTPYKTYpHO), HeMotuBupoBaHHOE [2. C. 49]. OueBHIHO, YTO
IUTSL OONBIIIMHCTBA B3POCIBIX OCMBICIICHHE MOTHBUPOBAHHOM JIEKCHKH HE COCTAB-
JIeT OOJBIIIOTO TPyJa, OJHAKO IMPH aHamu3e nokazannii MAC nereit Hamu OBIIO
3aMedeHo, 9to paspadorannas O.W. BimHOBO# KiaccupuKanus pa3psaoB CIOB
He oTpakaer cnennuky MP nereit 1 He MOXKeET OBITH «B YHUCTOM BUIE» MIPUME-
HEHA IIPH COIIOCTABUTECIHHOM HM3YUYCHHH MOTHBHPOBAHHOH JIEKCHKH B ACIEKTE
OCMBICIICHHIS €€ JEThMH-OMITMHTBAMHI M JETHMHI-MOHOJIHHT BAMH.

CormacHO MOTHBOJIOTHYECKOW KOHIIENIIMA MOTHBHpOBaHHOW mpusHaercs JIE,
B® xotopoit mogsepriack pedaekcui HOCHTENS s3bIKa, CIIOCOOHOTO OCO3HATH pa-
LAOHAIILHO-JIOTUYECKYIO CBSI3b €€ 3HAUECHUS U 3By4aHud. Tak, neru rpymnmsl PMP 7—
8 ner mpu ocozHanum xoporo n3BectHoro nM cosa CBETUJIbHUK narot cnemy-
FOIIHE MTOKa3aHus: «ceemumy (9), «daem ceemy (3); HHHOPMAHTBI TOH K€ BO3PACT-
HoM rpymmsl PBP ortBetmim: «ceemum, umobwr Oviio euonoy (6), «cessan co cee-
mom» (2) «npubop, oaém ceem, Kax HOUHUK» (2), «8 Mazazume, ymobvl ObLIO CEeMm0»
(1), «npedmem, Komopvim MOJCHO ocsemumsb Houby (1). Takue TOKa3aHUs TAFOT BO3-
MOKHOCTh MOTHBOJIOTY JIaTh CTPYKTYPHO-CEMaHTHICCKYIO XapaKTEPHCTUKY CIIOBA:
1) c1oBO SIBISETCSI MOTUBHPOBAHHBIM (JIEKCHUYECKH M CTPYKTYPHO), TaK KaK COOTHO-
curcs co cinoBamu, Beipakaromumu MIT (CBETunbauk — MI1: cBeTHT, CBET, CBETIIO,
OCBETHUTB), YTO H 00ECTICUMBACT UM CEMAHTHUECKYIO OOIIHOCT, C IPYrOi CTOPOHHI,
00HapYKUBAET CBS3b C OMHOCTPYKTYPHBIMH OOpa30BaHMsIMH, BhIpakarommmu KI1
(cBermuibHMK — KIT: HouHUK («arpuop»), 4To MOATBEPKIAET UX CTPYKTYPHYFO CO-
OTHOCHTEIIBHOCTD; 2) BOC nMmeeT BapuaHTHBIN XapakTep, T.€. O0-pasHOMY OCO3Ha-
€TCSI HOCUTEIISIMH S3BIKA 33 CUET COOTHECEHUS €r0 C Pa3HBIMU (PparMeHTaMH BHESI3BI-
KOBOM JICHCTBUTEITLHOCTH (SIBJICHHE (CBET), MPU3HAK (CBETIIBIN ), NIEHCTBUE (CBETUTS,
OCBETHTH)), B Pe3yJIbTaTe YeTro B CIIOBE BBIIBICHO YeThIpe BD, 0HO Xapakrepu3yercs
MHOYXECTBEHHOCTBIO MOTHBAIIMH (TTOMMOTHBAINS). B iprBeieHHOM mprMepe oHa
u3 BO sBisiercs TeKCHKaTI30BaHHOMN, TOCKONIBKY HOCHTEINH SI3bIKa IIPH OCMBICIICHUH
cloBa akTyanmsupoBaiy B co3Hannu cermeHT CBET, omHako cootHecTH ero co 3Ha-
YUMBIM KOMIIOHEHTOM JaHHOT'O CIIOBA 3aTPYIOHIUIACH («C6s3aH co caemom?y). Kak
MIOKa3aJIi JaHHbBIe SKCIICPUMEHTA, IETH B CHILy CBOCTO BO3pacTa, KaK MpPaBmIIo, HE
OCO3HAIOT CTPYKTYPHYIO MOTHBHPOBAHHOCTH CIIOBA, B pe3ynbTaTe uero CM okasbl-
BaeTCsl HEaKTyaIbHBIM (32 PEIKIM HCKITFoUeHeM). VIMEeHHO Mo3TOMY B «MOTHBAIIH-
OHHBIX Macroptax» cioB CM mpencraBieH He Be3zie (Jalie CTaBUTCS MIPOUYEPK).

HemorusupoanHnoi npusHaercs JIE, BHyTpeHHsIS popMa KOTOPO HE OCMBIC-
nsieTcst peOeHKOM. DTO IPOUCXOINT IO PA3HBIM MIPUIHHAM: CIIOBO HE3HAKOMO pe-
OCHKY (OTBET «He 3Ha0»); CIIOBO 3HAKOMO, HO PeOCHOK HE MMOHUMAET ero 3Have-
Hue (Harpumep, ciioBo JIBOPHSIKKA — «amo cobauka, ne 3uaio, nowemy ee max
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Hazvléaiomy); CIOBO 3HAKOMO, HO B MeTaTeKcTax He akryammsupyercs MII
(mammpumep, cioro JIEJEHELL —«eeo nuoicymy», «obausviearomy, «nomomy umo
MOdiCHO uzamvy (3), «caadkuity (3), «ModcHo cocamvy, «aunkoey (1), «u3z neeo
denarom caxap u ciaoocmu, oHu Henoaesuvley (1), «<nomomy umo xkpyeawiiiy (1),
«nomomy umo yyna-yyncy (1)); cIoBo He3HAKOMO, HO PeOEHOK IBITAETCS €T0
00BSICHHTD, prberast k GantazusM, Kk Boodopakenuto (HETIOCEJIA— «reyxro-
arcuti, nocmosnno yoapsemesy, TOPU3OHT — «caviuy 30um, O 0HO HUKAK He
ceszano co crosomy, KAPAITY3 — «xkapabraemcs na nysey).

Pe3ynpraTel SKCIIepUMEHTa MOKAa3ajiH, YTO MOTHBHPOBAHHBIM CIIOBO MOKET
OBITh C MTO3UIINH OTIEIBHON S3BIKOBOH JIMYHOCTH, IIPH 3TOM C ITO3UIMU TPYIIIEL,
KOJIJICKTHBA, COOOIECTBA OHO MOYKET ObITh KBATM(HIIMPOBAHO KAaK HEMOTHBHPO-
BaHHOE, 1 HA000POT. DTO 3aBUCHUT OT KOIMMUECTBA HH(POPMAHTOB, JABIINX MOTHBH-
PYIOILIEe/HEMOTUBUPYIONE TOJIKOBAHUS M HAIIPSIMYIO KOPPEIHPYET C YPOBHEM
MP nereid. B cBsi3u ¢ 3tiM Obta co3nana [1lkaia MOTHBHPOBAaHHOCTH, T1IE KpUTE-
pHEM H3MEpEeHUS CIIY>KHUT IPUHIUI YaCTOTHOCTH, KOTOPHIM OIpEeIeNseT Koaude-
CTBO MOTHBHPYIOIINX TOJKOBaHHN OT BCETrO UMCIA aHANMM3UPYEeMBIX cioB. [Ipu-
CBOHMM Ka)KJIOMY CJIOBY WHJIEKC MOTHBHPOBAHHOCTH (YCIIOBHO 0003HAYMM €TI0 i-m)
B 3aBUCHMOCTH OT TOT'0, CKOJIbKO MOTHBHPYIOIIUX TOJIKOBaHHUH OBLIO TaHO HA OJJHO
cioBo. Mcxons u3 toro, 9yto B rpyrie 12 nuHOPMaHTOB, BELICTUM 4 i-m:

Hynegoii i-m — HUKTO 13 MHPOPMAHTOB HE JTaJI MOTUBHUPYIOIIEE TOTKOBAHHE
CIIOBA, CIEIOBATEIHHO, CIIOBO KBATH(UITPYETCs KaKk HEMOTHBHpoBaHHOE (Nm:
No — HeT (1epeBoJ ¢ aHTJl. S3bIKa), M — MOTHBHPOBAHHOE).

Huskuii i-m — ot 1 10 4 9enoBeK Janu MOTHBUPYIOIIEE TOJKOBAHHE CIIOBA;
CJIOBO C HU3KOM CTEIEHbI0 MOTHBHPOBaHHOCTH (Lm — oT Low (Hu3KkHit));

Cpeonuil i-m — oT 5 10 8 YeNnoBeK JaIM MOTHBHPYIOIIECE TOINKOBaHUE CIIOBA;
CIIOBO CO CpEHEH CTereHbl0 MoTHBUpoBaHHOCTH (Mm — ot Middle (cpemHuii));

Buicoxuii i-m — 9—12 qenoBek jamm MOTUBHUPYIOIIEE TOINKOBAHHUE CIIOBA, CJIOBO Xa-
PpaKTepr3yeTcs BRICOKOM CTereHbio MoTHBHpoBaHHOCTH (Hm — ot High (BbIcOKHif)).

Jannas kmaccudukams crocoOCTBYeT paH)KUpOBaHHIO YpoBHS MP: dem
OOIbIIIE CJIOB C BRICOKUAM H CPEIHAM HHICKCOM MOTHBHPOBAHHOCTH, TEM BBIIIIE YPO-
BeHb MP nereii, 1, Ha000pOT, OOJIBIIIEE KOIMYECTBO CIIOB C HYJICBBIM M HU3KAM HH-
JIEKCOM MOTHBHUPOBAHHOCTH CBUZIETENIHCTBYET O HU3KOM ypoBHE MP nereii.

Pe3y.]1])TaTl)l HCCJIeJ0OBAHUA

MCA — 370 Takoii BUI aHaIHM3a CIIOBA M METATEKCTA, MPHU KOTOPOM COITOCTaB-
JSIOTCSL CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKIE XapaKTEPUCTHKH CJIOBa C IIETBIO BBISBIIC-
HUS OOIIHOCTH U CIIEIM(UKN OCMBICIICHUSI MOTHBHPOBAHHON JEKCHKU IETEMU-
MOHOJIMHTBAMH U JeTbMU-OmmHrBaMu. MCA TIPOBOANTCS TIOATAITHO, O OIIpe-
JeTICHHON IPOrpaMMe, IPEeIyCMATPHUBAIOMIEH ITOCIENOBATENFHOCTh PELICHUS
koHKpeTHBIX 3a1a4 (MCA cnoB mo i-m, MCA B®C u ee BugoB, MCA THIIOB MO-
THBHpOBaHHOCTH). [TompoOHO paccMoTpuM pe3yiabTaThl MCA JIEKCHKH 110 i-m ¢
no3uuu ocMeiciaenus ee PMP u PBP.

Jis ocmeicnenus rpynnam PMP u PBP 5-6 ner Ovino gano 21 cimoBo u
3 yCTOWYMBEIX CIIOBOCOYETAHMSI, TIOMYICHO MO 288 METaBBICKA3bIBAHUH B KAXKION
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rpymie; 7—8 yiet — 26 ¢ioB 1 3 yCTOHYMBBIX ciioBocodeTaHus (1Mo 348 MeTaBbI-
ckaspiBaHmil); 9—10 et — 35 cJtoB 1 2 yCTOWYMBBIX clioBocodeTaHus (1o 444 me-
taBbIcKaseiBaHms). CormacHo 1llkange MOTHBHPOBaHHOCTH BCE CIIOBA, CTAaBINHE
(hakToM pediekcru ieTei, ObIITH TPOUHICKCHPOBAHBI, TIOABEPIIIMCH CTATHCTHYEC-
CKOI 00paboTKe U CTPYIMITAPOBAHBI IO YEThIpEM OJIOKaM (Tadur. 2).

Tabnuma 2

KosnyecTBo cJI0B 110 MOKA3aTEI0 i-m B CONMOCTABJISIEMbIX IPYNIAX
ITokazaTenn 5-6 Jjer 7-8 ner 9-10 jer
i-m PMP PEP PMP PEP PMP PEP
Hm 10 (42%) 0 19 (65%) | 10(35%) | 31 (84%) 7 (20%)
Mm 10 (42%) 4 (17%) 6 (21%) 9 (30%) 4 (11%) 19 (51%)
Lm 4 (17%) 14 (58%) 4 (14%) 10 (35%) 2 (5%) 9 (24%)
Nm 0 6 (25%) 0 0 0 2 (5%)

Kak BuztHO 13 Tab11. 2, B rpymie 5—6 net ¢ mo3uiiuu PMP Bce ciioBa kBanudu-
LUPYIOTCSI KaK MOTUBHUPOBAHHBIE C Pa3HBIMU MHIEKCAMU: PAaBHOE KOJIUYECTBO
cioB ¢ Hm u Mm, 4 ciioBa — ¢ Lm, citoB ¢ Nm Het. C no3uiun PBEP cioBa ¢ Hm
OTCYTCTBYIOT, HAaUOOJIbIIIEEe KOIUIECTBO CJIOB ¢ Lm — 14, nMerorcs cioBa ¢ Nm —
6. B rpynme 7-8 neT ¢ mO3UIMN OCMBICICHHS JEThMU-MOHOIMHTBAMHU U IETHMHU
OWIMHTBaMH BCE CIIOBA SBILIIOTCS MOTHBHPOBAHHBEIMH, CJOBa ¢ Nm OTCyT-
ctBytoT. OOpaniaer Ha ceOss BHUMaHHUE TO, 4TO ¢ TTo3UIH PMP 65% cioB nmerot
Hm, 4 cnoBa ¢ Lm, ipu 3Tom ¢ no3urnuu PBP Bce croBa pacnpenenens modru
paBHomepHo. B rpymme 9—10 nmer PMP Buamm, uro cioB ¢ Hm 3HaunTensHoe
60mpInHCTBO (84%) IO CpaBHEHUIO ¢ MOHONWHTBaJIBHON TPYIIION 7—8 et u 5—
6 et (cp. 65 u 42% COOTBETCTBEHHO), T.€. B 2 pa3a ciioB ¢ Hm crano Gonpre.
CoO0TBETCTBEHHO, 3aMETHO YMEHBIIIUIIOCH KOMNYECTBO cioB ¢ Lm. B rpymnme PEP
TaK)Ke 0TMEYAIOTCA U3MEHEHUSI IO CPAaBHEHUIO € MJIaILIMMU BO3PACTHBIMU IPyII-
namu. 3HAUNTEIHHO YBEIHMYMIOCH KOJIMUECTBO CIIOB cO Mm (54%) B cpaBHEHUH
¢ 7-8 net — 30%, 5—6 ner — 17%, npu 3TOM YMEHBLIMIOCH KOJIMYECTBO CIIOB C
Lm: 58% — 35% — 24% cootBercTBenHo. [lokazaTensHo, uto B rpynmne PBP 9—
10 net o cpaBuenuro ¢ PBP 7-8 net, camsnics mpoueHt cinoB ¢ Hm: 7-8 mer —
35%, 9—-10 ner — 16%. Cratuctudeckue AaHHBIE MOKA3BIBAIOT, YTO IPOIIECC
OCMBICIICHHSI MOTUBUPOBAHHON JICKCHKH OWJIMHTBAMH HMEET ITOJIOKHUTEIBHYIO
JUHAMUKY B BO3PAaCTHOM acCIEKTe, OJTHAKO [0 CPAaBHEHMIO ¢ MOHOJIMHIBaJIbHON
IPYyMNIOH UAET HEKOTOPOE OTCTaBaHUE B KOJIMYECTBEHHOM ILNIaHE (Cp. KOTUUYECTBO
cII0B ¢ BRICOKUM i-m: PMP — 84%, PEP — 20%).

KomnmraecTBeHHBIH aHAN3 CIIOB IO ITOKA3aTEIO i~ MO3BOIISIET CHOPMHIPOBATH
HH(pOPMAITHOHHYIO 623y, COAESPIKAITYI0 KOJTUIECTBO MOTHBHPOBAHHBIX / HEMOTH-
BUPOBAHHBIX CJIOB B conocTaBisieMbix rpynmnax PMP u PBP, BEIABUTE KOHKpET-
HYI0 TEHJEHLUIO — TEHJEHLUIO K MOTUBUPOBAaHHOCTH SI3bIKOBOI'O 3HaKa B CO3Ha-
HUH JeTel, pa3BUBAIOIINXCS B YCIOBHAX MOHO- U OMIIMHTBANBEHOTO COIYMa, H
MIPHIATH K CIISAYIOIEMY BBIBOY: B Tpyriiie PMP Gombiire ciioB ¢ Hm, cioBa ¢ Nm
OTCYTCTBYIOT; B rpynie PBP xonnuectBo citoB ¢ Mm u Lm npeBblaer koaude-
cTBO cioB ¢ Hm, nmerorcs ciioBa ¢ Nm. [laHHBIH BBIBOA AaeT oOIiee mpeacTas-
neHre o MP neteld, koTopast 6oiiee pa3BuTa y MOHOJIMHTBOB, YeM Y OMIIMHTBOB.
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OnHAaKO 3TOT BEIBOJ He JaeT nHpopMmaIiuio o kauectBe MP, ee 0coOEHHOCTSIX Y
OITHO- W IBYSI3BIUYHBIX JICTEH.

Jtst BeIsSICHEHUST JaHHOTO Bompoca HamHu rpoBesieH MCA ClToB B KaXK0M BO3-
PacTHO# TpyIIe IIyTEM COMTOCTaBICHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX XapaKTepH-
CTHK CJIOB, IIPE/ICTABICHHBIX B MOTHBAIIHOHHBIX ITACHIOpTaX. AHAJM3 TO3BOJISET
COMOCTaBUTh METABHICKA3BIBAHMUSI JIETEH, BRIIBUTH XapakTepasbie st PMP u PBP
ocobennoctu BOC u ee BunoB, MotuBatopsl, MI1, KII, HIT u Tl MOTBHpOBaH-
HocTH. JlaHHas mH(pOpPMAITUS SBISCTCS BaXXHOW JUIS XapakTepucTuku MP nereit
COMOCTABIIIEMBIX TPyl [IprBeneM HeCKOIBKO IPUMEPOB.

5-6 aer. MCA cmoBa YTPEHHUMK mno3Bonui 3aMeTuTh, uTo 8 M3 12 nerei
rpynmnsl PMP otuernmBo ocoznaror BOC, cooTHOCS TaHHOE CIIOBO CO CIIOBAMH
'yrpoM' («6 caduxe ympom»! (2), «vmpom ecmaiomy (2)), 'yrpo’ («ympoy (2),
«xoeda ympo wacmynaemy (1)), 'yTpeHHURY' («3mo npasoHux, KOmopulii npoxo-
oum 8 ympenuee epemsy (1)), 4 uHGOpMaHTa NalTi HEMOTHBUPYIOIIUE CYKICHUS
«npoxooum geuepomy, «geuepom» (2), «nomomy umo smo ympenHux» (1), «ou
MobKO 6 caduke u 8 wikoney (1). Ilpu BOCIPUSATHH ATOTO K€ CII0Ba OMIIMHTBAMH
kaptuHa uHas: 10 mereit u3 12 nanm otBeT «He 3Hawy, 2 cBszanu cioBo Y TPEH-
HUK co cnoBom 'yTpo' («ympom ecmaewnr). MCA niokaszain, uro ciopo Y TPEH-
HUK ocoznaercs PMP (6 BOC, 3 nekcndecknx motuBatopa, BOC BapuatuBHas,
HeMeTadoprudecKasi, THIT MOTUBUPOBAHHOCTH — Mopdoioruieckuii; 2 u3z 6 BOC
HOCAT JICKCHKAQJIM30BaHHBIA xapakrtep (metd rpymmbl PMP Ha mpemioxeHHOE
CJIOBO JIaJIK OTBET «YMpoy, T.€. COOTHECTH CJIOBa ‘YTPEHHUK W ‘yTpO’, HO 00b-
SICHATh CBSI3b 3BYYaHHs W 3HAUYCHHS 3aTPYAHUIINCH); Ooybmias dacth PBP He
CMOTJIM JaTh MOTHBHpYIOIIEEe TONKOBaHHME. TakuM obOpazom, cormacHo lllkare
MotuBHpoBaHHOCTH ciioBo YTPEHHUK coorBeTcTBYeT KoMmOmHammu Mm-Lm,
T.. C TO3UIHUH JCTCH-MOHOIMHTBOB CJIOBO MMEET CPeIHUI WHIEKC MOTHBHPO-
BAHHOCTH, C IO3MIAN JCTCH-ONIMHTBOB — HU3KHIA.

JIyis ocMBICIIEHUs IeTsM ObLITO TaHO ycToWdnBoe cioBocoderanne MOJIOY-
HBIE 3YBbIL. PMP: 5 u3 12 aereit namu MOTUBHPYIOIIHE TOIKOBAHUSA («0m Mo-
JIOKAY, «U3 MOJIOKAY, «COCMOAM U3 MONOKay (4), «benvie 3y661 — 6en0e MOIOKOY
(1)). Kak BUIHO, OTIENbHBIC OOBSICHEHHS TAJICKH OT HCTUHBI («COCMOSIM U3 MO-
JIOKA»), HO IUT HaC BaJKHO, YTO IeTH cOOTHOCAT JIE Mexxay coboi, BUIAT MEKIY
HUMH JIOTHYECKYIO CBSI3b, IBITAIOTCS MOHATH 3HAUYCHHE IPEUIOKEHHOTO CIIOBO-
COYCTaHMsI Yepe3 3HaUCHHE IPYTHX, M3BECTHBIX MM CJIOB U IIOHATHH. 7 AeTel 00b-
SICHIITM CIIOBOCOYETaHHE, UCXOISI M3 3HAHUH O IIpeaMeTe, He aKIeHTUPYsI BHIMa-
Hue Ha ero BO («xoz0a svinadarom, svipacmarom nHogule, oHu benvlie U Kpacusbiey
(1), «benvier (1), «benvie, nomom cmanossmes cmapvimuy (1), «xpacusviey (1),
«K020a OHU WAMAIOMCA, OHU CMaHo8amcs monoyneimuy (1), «demckue, cpazy
nossusiromesy (1), «ne snaroy (1)). 10 nereid rpynmsl PBP manu otBer «He 3Ham0»,
2 OOBSCHHITN TaK: «Kak Mooko» (1), («3yowl, komopwie nadaiomy) (1). MCA BbI-
SIBHJI, 94TO C MO3MITHH JeTelt ooenx rpym cinoBocodetanue MOJIOYHBIE 3VBbI
uMeeT KomouHanm: Mm-Lm.

! TloguepKkHyTO MOTUBUPYIOILEE CIOBO (MOTHBATOD).
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Ha mannom stanie MCA HaMu BBISBJICHBI CIIEIYIONTIE KOMOWHAIMH i-m (TIpH-
BEJIEM HX 110 Mepe YObIBaHUS):

a) Hm-Lm (8 rpynime PMP JIE xapakTepr3yeTcsi BRICOKOH CTEIIeHbIO MOTHBH-
poBasHocTH, B rpymie PBP — nuskoii): BE3BETPEHHBIN, JIBYXOTAXHbINI,
3BE3JIHbIA, MAYKATb, HAMYCOPUTb, WUI'PATh, JIETCKUI CAJl
(7 cnoB, uTo cocraBiseT 29% OT 00IIEero KOIMUIECTBA CIOB);

6) Mm-Lm: YTPEHHUK, ABTOBYCHbIH, XYXXKATb, PACKPAIIIH-
BATb, MOJIOYHBLIE 3VYBbI (5 cnoB — 21%);

B) Mm-Nm: JABOPHSKKA, TAHIEBATD, YJILIBATBCS (3 cmoBa —
12,5%);

r) Hm- Mm: 3BE3IOYET, IIBIJIECOC (2 croBa — 8,5%);

1) Mm-Mm: CHEXXMHKA, YMHULIA (2 croa — 8,5%);

¢) Lm-Lm: PUCOBATD, CJIYLUIATD (2 cnoBa — 8,5%);

x) Lm — Nm: JIE[JJEHEL], MOPOXXEHOE (2 cnoBa — 8,5%);

3) Hm- Nm: BOJILLEBHBIN (1 coso — 3,5%).

7-8 ner. B nmaHHOW BO3pacTHOM TIpyliie HanOONbIlee KOJHYESCTBO CJIOB
Habmogaercs B komounarmu Hm-Hm, xorma ¢ mosumuu PMP u PBEP cioBo 00-
nazgaet BeIcokuM i-m. [TpuBenem mpumep co cnosom CHEI'YPOUKA. U3 rpymmst
PMP 11 neteii naiau MOTUBUPYIOIIHE TONKOBAHUS («CHENCHASI 0e8oUKay (J), «de-
souKa uz cHezay (3), «xocmiom noxodic Ha cueey (3)), 1 HeMoTHBUpYOIIEe («Cy-
epobwry (1)); PBP — 10 nmeteid naim MOTHBUPYIOIINE TOJKOBAHUS («CHe2», «Om
cnoea cHez» (4), «0esouxa uz cHeea, benasy (2), «cHedxcHas Oesouxa» (2),
«MOALKO NPUXOOUM 3UMOU, a 3UMOU ecmb chezy (1), «nomomy umo Kak cHe-
arcunkay (1); 2 HEMOTHUBUPYIOIINX TOJKOBaHUS «Odesouka, eHyuka [leoa Mo-
po3ay, «He 3nary. Kak BUANM, B CO3HAHUN BCEX HH(OPMAHTOB aKTyaIbHBIM OKa-
3piBaetcst cermeHT CHEI -, KoTOpBIii 00HapyXHUBaeT CBSI3b C Pa3HBIMH CIIOBAMH
PYCCKOTO 5I3bIKa, B pe3yiibTaTe 4ero BeuIeisiFoTes 3 JIM (CHer, CHEeXXHBIN, CHe-
xuHKa). O6mmu 171 PMP u PBP 0ka3bIBalOTCS METaTEKCTBI «CHEJICHAs Oe-
80UKAY, «0e80UKA U3 CHe2ay, CICUU(PHICCKAMU — «KOCHIOM NOXOJIC HA CHE2)
(PMP), «nomomy umo xax creacunxa» (PBP). O0a crienuduaeckux MeraTekcTa
XapaKTepU3YIOTCS METa(hOPHIHOCTHIO, TIPHYEM OYEHB «KPACOYHBIMY» OKa3bIBa-
eTCsl CPAaBHCHHE CHETYPOUYKH CO CHEXHMHKOH. 3/1eCh HEOOXOIMMO OOPaTHTh BHU-
MaHHe Ha TO, 94TO B oKa3aHUX MSIC OMIMHTBOB MMEIOTCSI METATEKCTHI C YKa3a-
HueM Ha ogHo ciioBo CHEI, 6e3 koMMeHTapusi, KOTOPBIE CBUICTEILCTBYIOT O 3a-
TpynauTensbHOM «rpouteHun» BOC. Tak, MCA mokasan, uro ¢ mo3uruu PMP u
PBP cnoBo CHEI'YPOUKA xapakrepu3yercst BBICOKHM i-m, umeer 3 BDC
(PMP) u 5 B®C (PEP), 2 JIM (PMP) u 3 JIM (PBP), THIT MOTHBHPOBAaHHOCTH —
Mopdomorudecknid, BOC BapuanTHas. B o0eux rpymnmax BCTPETHIIOCH MO O-
HOMY MeTaTeKCTy, Xapakrepusyromemy BOC kak MeTadopraeckylo, ¥ B TpyIIIe
PBP 1 BOC nmeer nekcnKann30BaHHBIN XapaKTep.

MCA croocoueranns HAJJEXKHBIN JIPYT moka3sal, 9To ero OCMBICICHHE
PMP u PEP xapakrepusyercs CpeIHUM U HU3KHUM HHIAEKCOM MOTHBUPOBAHHOCTH
(Mm-Lm): 5 PMP namu OTBETBI «n0MOMY YmMo HA He20 MOACHO Hadesimbesy (3),
«om cnoea naodesxcoay (1), «naoéxcrnoe crnosoy (1); 3 PBP — «uaodescoar (2),
«Hadeewwcs Ha Oauskozo opyeay (1).B coznanuu PMP u PBP oGHapyxuBaroTcs
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OJITHAKOBBIE MOTHUBAIIMOHHBIE CBSI3U, YTO TIO3BOJISICT BRIICIHUTH ONMHAKOBEIE JIM
(HameXkna, HaZeaThCs ), HO B OOJIBbIIIEH CTENEHH TAaHHOE CIIOBOCOYETAHUE BOCIIPH-
HUMAEeTCS IeTHbMU Ha KOTHAUTHBHOM YPOBHE: OHH JETISITCS CBONMU 3HAHUSIMU, HC-
X0l U3 )KU3HEHHOT0, TpakTHdecKoro ombita (PMP: «iyuwuii, moscrno eepumo u
MOJICHO HA HE20 NONOACUMBCAY, «eMy MOAICHO gepumbvy (2), «xopowutl opye, ¢
HUM MOXCHO Opyacumbvy (1), «xopowuity (1), «nomoeaemy (1), «mooceutv 6cé
pacckazvleams, U Ox Huue2o He pacckaxcemy (1), «depocamocsay (1); PBP: «opye
He bpocumy (1), «Huxoeda ne noosedemy (1), «xopowuiiy (1), «on 3awuwaemy
(1), «nomomy umo ow Hyscen» (1), «ne 3naion (4).

MCA BBISIBIII CIICAYIOIIHE KOMOWHAITHH:

a) Hm-Hm: CBETUJIbHUK, KOJIOKOJIbUMK, MAJIBIII, KYKYIIKA,
OCTAHOBKA, ITIOJOKOHHHUK, CHEI'YPOUKA, XOJIOAMWJIbHUK, CHU-
JIAY, YEPHUIJIA (10 cnoB — 35,3%);

6) Hm-Mm: TIOJJCOJIHYX, TOJIYBUKA, ITOJIAPOK, UYJIECHBII, KO-
COJIAIIBIN, TAMKATB, UCKPUTBCS, KPYKUTBCS (8 cios — 27,2%);

B) Mm-LM: KAPAITY3, KPUBJIATHCS, HAJIEXXHBINA JPYT, TIOJIE3-
HBI COBET, CKOPbIH ITOE3/I (5 ciioB — 17 %);

r) Lm- Lm: BAMEYATEJIbHBIM, JPOXATD, VJIUBJIATHCS, HAKA3BI-
BATD (4 croBa — 14%);

1) Hm-Lm: 3ATAZJOYHBIM (1 cioBo — 3,5%);

¢) Mm-Mm: HEITOCEJIA (1 cnoBo — 3,5%).

9-10 net. MCA cJOB C TOYKH 3pSHHSI i-m MTO3BOJIMIT 3aKIIOYHTh, YTO camMast
MHOTOUHNCIICHHAsT KOMOWHAIMs B JaHHOW BO3pAacTHOM rpymrme — 3To Hm-Mm
(19 cno, uto cocraiseT 51%). PaccMorpim Ha pumepe ciosa ITOITY THBIH (Be-
Tep). [1pu BoCprsATHA JaHHOTO TTpriIaraTelib-Horo Bee 12 PMP oco3Haimu u nanm Mo-
THUBHPYIOIIIIE TOIKOBAHMS, TIPUYEM COOTHECIH C PA3HBIMH CIIOBAMH: «710 nymuy (3),
«no nymu uomuy (2), «no nymu écmpevaemcsy (2), «nymwvy (2), «8351u NONYMUUKA
no nymuy (1), «nymaem ecé» (1), «om cnosa nymaemcsy (1), B pe3ynprare BbIsB-
siero 6 BOC, 5 JIM (1o myTH, IMyTh, OIMYTYHK, ITyTaTh, MyTathes), BOC BapraTHB-
Has, HemeTadoprdeckas, 3 3 6 BOC HocAT JIeKCHKaIM30BaHHbBIN Xapakrep. OMo-
HUMHYHBINA KOpeHb -11YT- (1yTh; MyTaTh) CTal MPUIUHOMN TOSBICHHUS METATEKCTOB
C JIOXXHBIM MOTHBHPYIOIIMM TOJIKOBaHHEM (THIIA [OITY THBIM — «ITyTaeT BCE»).
J7st cOnocTaBUTENHHO-MOTHBOIIOTMIECKOTO UCCIISIOBAHIS JAHHBINA (aKT SBIISETCSI
Ba)KHBIM, TIOCKOJTBKY IA€T OCHOBAHMS TOBOPUTH O ICHCTBUN MOTHBAIIIOHHOT'O MeXa-
HU3Ma, 0 MP pebenka, mpitaromerocst cootaectd JIE Mexny coboi, ake eciu ce-
MaHTHYIECKH OHH HECOOTHOCHMEI, TIPH 3TOM PeOEHOK, HE 3Has 3HAYCHMS CIIOBA, JaeT
CBOE, IT0 €r0 MHEHUIO, BepHoe ToikoBanue. C mosuiiu PBP manHoe crioBo obnagaer
CpPEeIIHUM i-m, TIOCKOJBKY OCO3HAJIH €TI0 TOJBKO 5 U3 12 pecoHIeHTOB: «udem ¢ mo-
oot no nymuy (3), «no — npucmaexa, nym — xopeuvy (1), «no nymu semepy (1),
7 nereii OTBETWIIH «He 3HAl0», B pe3ynbraTe uero Beinemstem 2 BOC, 1 JIM, BOC
BapHaHTHAsI, HEJIEKCUKAITI30BaHHAsI, HeMeTadoprdeckas. Kak BUIHO U3 MeTaBBICKa-
3bIBaHUIA, OMJIMHTBBI TIBITAIOTCS «TIpOUUTaTh» BOC, naTh TONKOBaHKE, OJTHAKO TPO-
LIEHT TAKUX IETEN HEBBICOK.

B xome MCA cnoB ¢ TOYKH 3peHHs X CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX XapaKTe-
puctuK Obuta BbIsiBIeHa komOuHamuss Hm-Lm (13%) B cpaBHeHHH C TpymIoi
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7-8 1eT, B KOTOpOW AaHHas mapa BeTpeTwminack oauH pas (3,5%). Ans PMP cnoso
nerko ocozHaBaemo, st PBP cocrasnsier Tpyanocts. Hampumep, mpu Boctpwsi-
tnu rnarona CJIEJIUTH 10 u3 12 PMP ganu moTuBHpyOIIHE TOTKOBAHHUS, COOT-
Hecs ¢ pasHbIME cioBamu (JIM: citen, Benen, ciekedka): («caed uckamvy (3),
«cneoy (3), «cneaceuxa, cieoy (1), «cmompems ecned» (1); B rpynme PBP Tonbko
4 nHbOopMaHTa Tajdd MOTUBUPYIOIINE TOMKOBAHUS («uomu no ciedy» (1), «cie-
dosamwvy (1), «cneoy (1), «paccaedosamsy (1). Cioo CJIIEJUTD B coBpemen-
HOM DPYCCKOM SI3BIKE MMEET JICKCHKAIM30BAHHYIO («3aTeMHEHHYI0») B®, mo-
CKOJIbKY yTpadeHa CeMaHTH4ecKas (MOTHBaIlMOHHAs) CBA3b co ciaoBoMm CJIE]],
mipu 3ToM OobmHCTBO PMP 1 PBP cootHecnu cnoso CJIEJIUTH mmenHo co
cinoBoMm CJIEJl. OueBumno, uto cnoso CJIE/IUTD, ucnsitaBmiee mporecc J1eKCh-
Kanm3anuu BO, 3aTpyaHeHo s BOCIPHSTHS OMIMHTBAMH U IMEET HU3KHH i-m.

Taxum o0pazom, MCA JeKCHKH BBISIBUII CIIEAYIONIHE KOMOWHAIIMH HHICKCOB
MOTHBUPOBAHHOCTH:

a) Hm-Mm: XXUBOTHOE, [1OXAP, MEJIBE/Ib, TPECK, ®YTBOJIKA,
HIAJIVH, KAPAITY3, I'BO3AUKA, ITOJKWUABIII, YEPHOCJIUB, IIOITYT-
HBIM, BCTPEYHLIN, TTPOT'YJIOUHBIN, 3[IOPOBATLCS, [IOKPACHETD,
[MPU3EMJINTBHCS, ITIPUBETJIMBAS YJIBIEKA, CBETO®OP, BOCKJIULIA-
TEJIbHBIM 3HAK (20 coB — 51%);

6) Hm-Hm: OAYBAHUUK, XKEJITOK, KAUYEJIN, KOJIAYH, HABEPEX-
HAA, ITIOJEJIKA (6 cioB — 16%);

B) Hm-Lm: CBEPUYOK, MAIIIMHA, BYBHUTD, WIEIITATD, CIEAUTDH
(5 cnoB — 13,5%);

r) Mm-Lm: PABUMHA, TOPU30HT, HIYPUIATD (3 cnosa — 8%);

1) Mm-Mm: COBPEMEHHGBIH (1 croso — 2,7%);

¢) Hm-Nm: [IACMYPHAS I[TOI'OJA (1 cioBocoueranne — 2,7%);

k) Lm-Nm: ETO3A (1 cnoBo — 2,7%);

3) Lm-Lm: MASITHUK (1 cioBo — 2,7%).

[IpencraBum pe3ynbTaTthl MCA JIEKCHKH € TOYKH 3peHUs KOMOWHAIIWH i-m
BCEX BO3PACTHBIX Tpym (Tabd. 3).

OO0paTtM BHIMaHHE Ha TO, UTO B TPYIIE 5—6 JIET OTCYTCTBYIOT CJIOBa, KOTO-
peie ¢ mo3uruu PMP u PBP umeror Hm, B rpynme 7-8 nmer takux cmos 10, B
rpymme 9-10 ner — 6. [IpuMeuareneH ToT (akT, 4YTo HAHOOJbIIIEE KOTUIESCTBO
CJIOB C OZIMHAKOBBIMH i-m 3a()MKCHPOBAHO B TpyIie 7—8 jeT, Bcero 15 map: Hm —
Hm (10), Mm-Mm (1), Lm-Lm (4). B rpynme 5-6 net ux Bcero 4 (Mm-Mm — 2,
Lm-Lm-2),9-10 ner— 8 (Hm-Hm—- 6, Mm-Mm— 1, Lm-Lm— 1). Her 1 onHo#
KOMOHWHAITUH, B KOTOpOi i-m B rpynie PBP Obu1 051 BhITIE, ueM B rpymne PMP, k
npumMepy, komOuHaru Mm-Hm, Lm-Hm, Lm-Mm uMeroT HyeBbIe ToKa3aTemH.
B GonpimnHCTBE KOMOMHAIMIA i-m ciIoBa B rpyrie PMP Beiile Ha OfHY CTYTICHD
o cpaBHeHUI0 ¢ PBP: Hm-Mm (8), Mm-Lm (5), Hm-Lm (1) u ap. OxcniepuMeHT
MoKa3aJ, 4To KomdectBo komOouHanuidi Hm-Hm B rpynme 9-10 et Hike, 4eM B
rpynme 7—8 neT, mpu 3TOM MHOTOYHCIEHHOH B Tpyrmiie 9—10 neT sBuseTcs KoM-
onnarmss Hm-Mm (51%).
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Tab6auna 3
KosmuecTBeHHbIe OKA3aTEH KOMOMHANMI i-M B COMOCTABJISIEMBIX IPYIIIAX

5-6 ner 7-8 ner 9-10 ser
PMP-PBP Komnnuecrso % Komnnuecrso % Konnyecrso Yo
Hm-Hm 0 — 10 35,3 6 16
Hm-Mm 2 8,5 8 27,2 19 1
Hm-Lm 7 29 1 3,5 5 13,5
Hm-Nm 1 - 0 = 1 2.7
Mm-Hm 0 - 0 — 0 —
Mm-Mm 2 8,5 1 3,5 1 2.7
Mm-Lm 5 21 5 17 3 -
Mm-Nm 3 12,5 0 - 0 -
Lm-Hm 0 - 0 — 0 —
Lm-Mm 0 - 0 — 0 —
Lm-Lm 2 8,5 4 14 1 2,7
Lm-Nm 2 8,5 0 = 1 2.7

W3 mpencraBiieHHBIX (haKTUYECKUX JTAHHBIX IMTPUXOANM K BBIBOILY, 4T0 MP, BBIpa-
JKEHHAs B CIIOCOOHOCTH JICTEH OCO3HABAThH CBSI3b 3BYYaHHUs M 3HAUYCHHMS CJIOB Ha OC-
HOBE (POPMAIBHO-CEMaHTHYECKOTO COOTHOIICHHS S3bIKOBBIX 3HAKOB, IIPHCYTCTBYET
y JeTeii-MOHOJIMHTBOB U JICTEH-OMIIMHIBOB Pa3HBIX BO3PACTHBIX Ipymil. [Ipu aTom
MOYKHO BBISIBUTH KaK CXOZICTBA, TaK M OTIH4ms ee mposiBiieHus B MSAC nereit.

3akioueHne

Pe3ynbraThl IpeICTaBICHHOTO B CTAThE SKCIIEPUMEHTAITBHOTO UCCIIETOBAHUS
MP neTeli-MOHOJIMHTBOB M JeTCH-ONIMHTBOB, Pa3BUBAIOIIUXCS B YCIOBHSIX OH-
MTOJIUKYJIBTYPHOTO coryMa KazaxcraHa, nmpemoctaBriId IeHHBIH MaTepHall JIIs
JATbHEHIIIEro pa3BuThs Teopur Jiekcndeckoil moruBaruu O.W. bauroBO#, HC-
CIEA0BAaHUHA B O0JACTH IICUXOJWHTBUCTHKNA, KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH, COIIO-
CTaBUTEILHOH MOTHBOJIOTHH, OHTOJUHITBUCTHKH.

MP kak JIMHTBOKOTHHTHBHAs CIIOCOOHOCTh XapaKTepHU3yeTcs pa3HOW crere-
HBIO €€ MMPOSBJICHHS Y IETCH B 3aBUCHMOCTH OT BJIAJICHVS OJHUM/IBYMS SI3bIKAMH
1 oT Bo3pacta. OTMETHM OCHOBHBIC YHHUBEPCAIBHBIC M CIICITU(UICSCKHE 0COOCH-
HOCTH MP MOHOJIMHTBANBHBIX ¥ OWJIMHTBAIBHBIX (PyCCKO-Ka3aXCKUW OWJIMHT-
BH3M) JICTEH.

ObwHocms MP neTeii-MOHOJIMHIBOB U I€TCH-OMIMHIBOB 3aK/II0YACTCS B TH-
MMA3HPOBAHHOCTH MOJIEIed MOTHBUPYIOIIMX TOJKOBaHWM, OOYCIOBICHHBIX €U~
HBIM MEXaHU3MOM BOCIPHSTHS JICKCHKHA (MOTHBAIlMOHHBIC aCCOLMAIIUH), TIPH-
POIHOM CITIOCOOHOCTHIO BOCITPUHUMATS SI3bIK B HEPA3PhIBHOM CBS3H €T0 C «XMHUPOM
BEICH» M «TUYHOCTHBIM MHUPOM», (POPMHPYIONTUMH TaK Ha3bIBAEMBI MOTHBA-
IIMOHHBIA KOJ| A3BIKOBBIX SIUHUI, HEOOXOAMMBIH JUIS YCIIENTHONH KOMMYHHUKATHB-
HOW M KOTHUTHBHOM MPAKTHKH peOCHKA.

O0muM st MP nereii-MOHOIIMHTBOB U I€TEH-OMIMHTBOB ABJISETCA HAJIMYUE
OOJIBIIIOrO KOJIMYECTBA CIIOB, TP BOCIIPHATHH KOTOPBIX JIETH «OOBACHIIOT) 3HA-
YEHHE CJI0BA, COOTHOCS €T0 JIHIIb C OJTHUM CIIOBOM, IIPHYEM JICTH BOCIIPUHUMAIOT
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CIIOBO OYEHBb KOHKPETHO C YKa3aHHEM Ha KOHKPETHEIE (Jallle HarlsaHbIe) MpH-
3HaKku. HekoTopble MeTaTeKCThl BKIOYAIOT AOMOIHUTENIbHBIE JIEKCUYECKUE CPel-
CTBA THIIA «OM CJIOBA ...», CEA3AHO CO CIOBOM...», ITO CBHIETEIBECTBYET 00 yMe-
HUH peOeHKa BEIWICHUTH 3HAUNMBII CErMEHT 0e3 TOKOBAHMUS C OIIOPOil Ha HETO.
K o0muM TeHAeHIIUAM MOKHO OTHECTH Ipoliecc ocMbicieHuss BOC, npu korto-
POM OOHApYKHBAIOTCS OCIa0JIeHne MOTHBAIMOHHBIX CBSI3EH, yTpaTa CIIOCOOHO-
CTH CJIOBa K aKTyaJM3al1 OTHOLIEHUH JIEKCUYEeCKOH MOTHBALIUU.

Cneyugpuxa MP 3aKimogaeTcsi B TOM, 9TO B TIPOIIECCE TOJKOBAHHS CIIOBA MO-
HOJIMHTBBI BCEX BO3PACTHHIX TpyHn Ooinee TogHO mHTepHpetupyioT BOC, nx
MP pexe cBOHCTBEHHBI COMHEHHE U IIPEIIOI0KUTENBHOCTD, B PE3YJIbTAaTE YETO
st MP PMP xapakTtepHa TEHIIEHIIUS K €IUHCTBEHHO «IIPABIIIHHOWI» MOTHBA-
UM, o0IIeH 11l OONBINMHCTBA YIACTHUKOB AKCICPUMEHTA. JDKCIIEPHIMEHT T10-
Kasaj, 9YTO 3HAYUTEIbHAs YaCTh OMIIMHTBOB BCEX BO3PACTHBIX T'PYIII HCIIBITHI-
Bajia 3aTPyJHEHUE B TOJIKOBAHUH CJIOB B CHIIY HE3HAHUS CJIOBA WJIM HEIIOHUMa-
HUSA ero 3Ha4YeHUA (K IpuMepy, Takue ciioBa, kak MASITHUK, YEPHOCIJINB,
MNOAKUABILL, ETO3A, TOPU30HT u ap.). ITpu 3ToM moka3aTeiabHO, YTO He-
KoTOphle MeTaBbIcKa3bpiBaHusi PBP oTnmuaroTcs oT meraBbicka3siBanuii PMP
OonmpmmM  pa3HOOOpa3weM, TBOPUYECKAM OCMBICICHHEM, KPEeaTHBHOCTHIO,
Hampumep: HABEPEXXHAS — «20e mope, peuxa, 6epescnasy, XXEJITOK —
«amo auyHuya, sceamoe suuxoy, AJIYH — «om wan— cmapwiiiy (B Ka3aXCKOM
sI3BIKE ‘THaJI” 03HAYAET CTaphblil, HEMOIIHBIN YenoBek), «kax kaoyny, [IOKPAC-
HETb — «mama cmanosumces kpacrhoti na coopanuu 6 wxone», JPOXATD —
«om c106a Opviey U MH. TIp.

MHoxecTBeHHOCTh «mpouTeHusy» B®PC u, COOTBETCTBEHHO, MOIMMOTHBA-
IUS — 3TO OTIMYUTENIbHAS 0COOCHHOCTh OMIIMHTBAILHON Tpynmbl 7—8 JIeT, 4To
BBIpakaercs B OoJbIeM KordecTBe BapuaHTHBIX BOC, ciienosartensHo, st MP
PBP B Oonbieit crenieHn XapakTepHBl PacHICHEHHOCTh, HKOHHYHOCTh HMEHYe-
MOTO MTPEIMETA, IMUPOKHUH CIIEKTP aCCOLHATIHH.

Metadopuueckass BOC Bcrpeyaercs peako B COIMOCTABIIEMBIX TPyIIax,
BMECTE C TeM pe3yinbTarhl mpoBeaeHHoro MCA mokasanu, 4To NpH acconua-
THBHO-00pPa3HOM BOCHPHSITHH CJIOBa BBIOOp MpH3HaKa (Meradopa) MPOUCXOIUT
HEOJIMTHAKOBBIM 00pa3oM y JeTei-MOHOJIMHTBOB U JieTel-Onaarsos: PMP u PGP
MIpU BOCTIPHSITUU OJHOTO CJIOBA MOTYT OOpallaTh BHUMAaHUE Ha ONUH W TOT XK€
MpU3HAaK, IPU BOCIIPUSATHH JPYTroH JEKCEeMbl — Ha pa3Hble PU3HAKU.

OTtnantensHON ocobeHHOCTEI0O MP OmnnaTrBoB 910 J1eT siBisieTcst 00bsICHe-
HUE CJIOB PYCCKOI'O SI3bIKa, B KOTOPOM HaXOJAT OTPa)KEHUE aJOTMYHbIE MOTHBA-
IIMOHHBIE CBSI3U MEXIY CIIOBAMH, HE COOTHOCHMEBIE MEKIY COOO0I HU ceMaHTHye-
CKH, HU CTPYKTYpHO («mapanokcanbHas» BDC). [IpuuuHO#l 3TOro, BO3MOXKHO,
CTaHOBUTCS] HE3HAHHE IPABUIILHOIO HAIIMCAHUS CJIOBA PYCCKOTO SI3bIKa, a TAKKe
CTpEMJIEHUE PECIIOH/IEHTa COOTHECTH ocMbicisemoe ciaoBo ¢ JIE kasaxckoro
si3pika (KAPAITY3 — «cnwtuy nyso; kapa — kapma, kapa — kopomkuiiy (2), «kkopa
Ha Oepesbsix u ny3uxoy (1), «manenvxuti pebeHoK, KOMOopulll NYXJIeHbKUL UL O
Ka3z. A3. kapa — uépnwvitly (1). OueBuaHO, uTO cooTHEeceHue cioBa KAPAITY3 co
cimoBoM KAPA — xopoTkuid 0OBsACHSETCA HE3HAHWEM OHIMHTBOM opdorpaduu
cosa KOPOTKUM (110 ero muenuio, ono mummercst KAPOTKHIA); cBsi3h cios
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KAPA — KAPMA o00bsicHsIeTCS JINIITL OJM3KAM co3ByureM; cBsi3b KAPA — ¢ ka-
3aXCKUM CIIOBOM Kapa (YepHBIN) TaKkKe OOBSICHSIETCS CO3BYUHEM, TIPH 3TOM TOJI-
KOBaHHE OTCYTCTBYET.

B memnom pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTA MOKAa3ajH, YTO JETH-MOHOJIHMHIBEI Je-
MOHCTPUPYIOT OoJiee BBICOKHN ypoBeHh MP, 0coOeHHO 3TO 3aMeTHO B BO3pacT-
HOU AWHAMHKE. DTO BIIONHE 3aKOHOMEPHO, MOCKOIBKY C BO3PACTOM IIPOIECC
OCBOEHHS peOCHKOM S3bIKa Kak «cHcTeMbl KomoB» (A.P. Jlypus) aktuBHO (hop-
mupyercs. OBIaieHue JEKCHIECKUM CTPOEM SI3bIKa, TOCTATOYHAs CTEHNEeHb 0CO-
3HaHUS PEYH U €€ MPOU3BOIBLHOCTD, CIIOCOOHOCTh PEOCHKA K aJIeKBATHOMY BEI-
00py SA3BIKOBBIX CPENICTB JOCTUTAIOTCS K KOHITY TOIIKOIBHOTO BO3pacTa U I0CTa-
TOYHO C(OPMHUPOBAHBI K OKOHYAHMIO HAYAIBHON IIKONEI. HeManoBakHBIM OKa-
3BIBACTCS M Pa3BUTHE S3BIKOBON CITIOCOOHOCTH, KOTOpas 3aKII0YAETCs B YMEHUH
MOJIB30BATHCS SI3BIKOM «B PaMKaX CHCTEMBI IIPABHJI, IPUHATHIX B JTAHHOM SI3BIKE
TS BeIpaxkeHus mbiciei» [31. C. 9]. J{ns PMP xapakrepHo Oojiee TOUHOE MOTH-
BHPYIOIIEEC TOJIKOBAHUE, OHU JIyUIle BIAACIOT CHUCTEMOH S3BIKOBBHIX 3HAKOB,
TOHBIIIEC YyBCTBYIOT IIPHPOIY POJHOTO SI3BIKA.

[okazanms MSIC neteii-OnIMHTBOB XapaKTEPH3YIOTCI MEHEe TOTHBIMA MOTHUBH-
PYIOLIMMH TOJTKOBAHMSIMI M OOJBIIIAM KOJIMYECTBOM HEMOTHBHPYIOIIAX TOJIKOBA-
HHUIA (B TOM UHCIIE OTBET «HE 3HAI0» BCTPEUAETCS YACTO), UTO OOBSICHACTCS MEHBIITNM
00BEMOM CIIOBApHOTrO 3aI1aca PyCcCKOro S3bIKa M ONpeleTIeHHBIM BIIMSHIEM 3HAHUS
poaHOro (Ka3axckKoro) s3pika. FIMEeHHO 3TOT (hakT, Ha HaIl B3IJISAI, CIIOCOOCTBYET
TOMY, UTO JETH-OMJIMHTBEI O0iee «#300peTaTenbHb B «ipoureHrm BOC: B «3a-
TPYIHUTENBHOI I HUX CUTYaINH (HE3HAHHUE CIIOBA FJIH HETTOHUMAHIE €T0 3Have-
HUST) OHH WIIYT BBIXOJ, «ITyTh PEIICHMUS 3aIa9r», YTO MIPUBOIUT UX K IIOUCKY Kpea-
THBHBIX XOJIOB, CO3IAHUIO COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX TEXHHK, HAIIPUMEp TaKUX, KaK
COOTHECEHNE He3HAKOMOro cJioBa ¢ JIE pycckoro si3pIKa 1o CO3BYUHIO, CTPYKTYPE H
CHHOHVMMWH HJIA CO CXOKUMH TI0 3BYYaHHIO CIIOBAMH Ka3aXCKOT'O sI3bIKa (OTCIO/IA U
YacThIe MapaIoKcaIbHbIe, TPUIYIINBBIC METAsI3BIKOBBIE KOMMEHTapru). M3 aToro
CcIieyeT BBIBOJ, 9TO MP OMITHHTBOB MCCIIEIyEMBIX BO3PACTHBIX TPYITI XapaKTepU3y-
€TCSI CPETHAM YPOBHEM, IO CPaBHEHHIO ¢ MOHOJIMHTBAMH, OJTHAKO BBISIBJICHHBIE OCO-
O0eHHOCTH MP OMJIMHTBOB TIO3BOJISIOT MPEATIONOKUTD, YTO OMIMHTBAIBHBIX JICTCH
OTIIMYAIOT THOKOCTh, BAPUATHBHOCTh M KPEATHBHOCTh MBIIUICHHS, KOTOPBIE MOT'YT
TIPOSIBUTECS B OOJIEE CTapIIIeM BO3PACTE.

Takum o6pazom, MCA JEKCHKH ITO3BOJIMIT OXapaKTepU30BaTh OOIIUE U CITCIH-
(rryeckre 9epTHl B 0CO3HAHNHI MOTHBHPOBAHHOH JIEKCUKH IETEMI-MOHOIMHIBAMHE H
JeThbMU-OMIIMHTBAME. METOZOMOTHS COTOCTABATENEHO-MOTHBOIOTTIECKOT0 HCCITe-
JIOBaHUS 000TaTHIIach 3a CUET pa3pabOTKH HOBOM MeTOAWKH niposeneHus [1J13 u Ho-
BOHM METOIWKH OIpeeeHHs CTEIIEHH MOTHBHPOBAHHOCTH CJIOBA C YIETOM HHIEKCA
MotuBHpoBaHHOCTH. [Ipemtoxkennast aBTopamu cratel Lllkana MOTHBHPOBaHHOCTH
JIaeT BO3MOXKHOCTB 0OJIee TOYHO paclpeIeNiTh CIIOBA IO CTEIIEHH MOTHBHPOBAHHO-
CTH B acCIEKTE OCMBICIICHHUS €€ IeThMU-MOHOJMHTBAMH ¥ JICTEMH-OMITIHTBAMH, CO-
OTHECTH JICTCKHE METAaBBICKAa3bIBaHHS M CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUE XapaKTepH-
CTUKH CIIOB C Y4ETOM KOMOWHAIINN HHACKCOB MOTHBHPOBAHHOCTH. CyYIIIECTBEHHO
pacuIMpeHa SMITHpUIecKas 1 HHPOPMANOHHAsI 0a3a COMOCTABHTEIEHO-MOTHBOJIO-
THYECKON TEOPUH 33 CUET MPUBIICUCHHUS METATEKCTOB JIeTel Pa3HBIX BO3PACTHBIX
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rpyni (5-6, 7-8, 9-10 ner), BIaACIOMNX OJJHAM/IBYMSI sI3bIKAMH; TIOTIOJTHEH TTOHS-
TUIHO-TEPMHUHOJIOTMUECKUN UHBEHTaph METasi3blka COMOCTABUTENBHOM MOTHBOJIO-
rud (MOTHBHUPYIOIIES/HEMOTUBHPYIOIIEE TOIKOBAHHE, HHIICKC MOTHBUPOBAHHOCTH).

DTO JaeT HaM OCHOBAaHWE CHEIaTh HEKOTOPHIE BBIBOABI 0 MP nmereit-moHO-
JUHTBOB U JAETeH-OMIMHTBOB B BHJIE BEISIBIICHHBIX B XOJIC UCCIICOBAHUS TCH/CH-
nui B onricannd MP Kak THHTBOKOTHUTHBHOTO (DeHOMEHa, HAMETUTh HOBBIH pa-
KypC MOTHBOJIOTHIECKON KOHIISTIINH C IPSIMBIM BBIXOIOM B OHTOJIMHTBHCTHUKY H
MeIaroruKky. be3ycinoBHO, TOCTOBEPHOCTh M JISTHTHMHOCTH BBIBOJOB TpeOyeT
nIanpHenmero n3ydeHuss MP nereit myrem Bepudukanyu Ha 6ojee OOMUPHOM
SMIIAPHYECKOM MaTepHae.
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AHHOTaUUsA. AHAM3UPYETCS BApHATHBHOCTD IJ1AroJIbHBIX (POpM B UCTOpUH (paH-
I[y3CKOro si3bIka. HoBM3HaA Hcciie1oBaHus 00yCIOBIMBAETCS TEM, YTO BIIEPBbIE UCIIONb-
3yeTcs IMaCUCTEMHBIH MOIXO/ TIPY MX aHAJIN3€, OlMcaHa UX (YHKIMOHAIbHAS 3HAUM-
MOCTb B COOTBETCTBHMU C TE€M WM UHBIM BHUIOM SI3BIKOBOHM BapuaTuBHOCTH. Ompese-
JICHA POJIb ANACUCTEMHOM BapUATHBHOCTH IJ1aroIbHbIX GOPM B SBOJIIOLMH IJIar OJbHOK
cucreMbl (hpaHIly3ckoro s3bika. [IponsBenieHa kinaccu(UKAIM BbIABICHHBIX CIy4acB
BapUATUBHOCTH IJIarojbHbIX ()OPM B COOTBETCTBUM C BUAAMHU AUACHCTEMHOW Bapua-
TUBHOCTH — AMATONMYECKHUM, THaXPOHUYECKUM, THa(a3HIeCKUM.

KiroueBble c10Ba: BapHaTHBHOCTb, AMACHCTEMA, AUAXPOHMYECKUH BUI BapHa-
TUBHOCTH, IMATOIMYECKUI1 BU]] BADMATUBHOCTH, 1ada3snyecKuil BUJ BApUaTUBHOCTH,
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Abstract. This article offers a thorough analysis of the variability of verb forms in
the history of the language. The types of diasystemic variability that are characteristic
of the evolution of the French language are determined. The originality is determined
by the fact that for the first time a diasystemic approach is used in the analysis of cases
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of variability of verb forms in the history of the French language with the definition and
description of their functional significance in accordance with one or another type of
diasystemic variability. The evolution of the verbal system of the French language is
studied in the context of the concept of “diasystem”, the fundamental types of
variability in the history of the French language are determined, which act as factors of
changes in the system. The subject of the study is the types of diasystemic variability
of verb forms and the definition of their role in the evolution of the French verbal
system. A classification of the revealed cases of variability of verb forms is made in
accordance with the following types of diasystemic variability: diatopic type,
diachronic type, diaphasic type. The material for the study was French scripts of the
10th—14th centuries, presented by handwritten versions of various literary works. For
their study, L.A. Stanova’s method of analysis is used “horizontally”, comparing
different handwritten versions of one literary monument, and “vertically”, comparing
different literary works. works within one regional written tradition, scripts. To analyze
the research material, the comparative-comparative method, the structural-functional
method, and the method of contextual analysis were also used. In the course of studying
the types of diasystemic variability, the following was proved: (1) the diatopic type of
variability of verb forms makes it possible to determine which phonetic processes affect
the graphic design of verb forms in a particular script and determine the appearance of
their variants in a particular time period (palatalization of consonants is characteristic
of Picard scripts, monophthongization was already recorded in Central French scripts
in the 13th century); (2) the diachronic type of variability indicates the changes that
took place in the verbal system of the Old and Middle French periods at the level of
morphology (displacement of archaic Latin forms of the verb estre by newly formed
Romanic forms — the indicative imperfect ert — estoit; at the level of the use of verbal
forms of tense and mood in the text — competition of the perfect/imperfect indicative in
the descriptive function in the Old French period with the subsequent consolidation of
the use of the imperfect in this meaning in the texts); (3) for the diaphasic type of
variability, in the course of comparing different handwritten versions of one literary
monument, it was found that, when rewriting the text, the scribe could completely alter
the temporal/modal context of the work in order to change the general context of the
work (on the material of the fablio in the Picard script, the predominant use of verb
forms of syubjonctive is noted instead of indicative). The use of the diasystemic
approach in the study of the variability of verb forms in the history of the French
language makes it possible to systematize and order the identified cases of variability
at different levels of the language (phonetic, morphological, at the level of graphics),
as well as at the level of use in the text.
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diaphasic variability, verb, history of language, French language
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BBenenne

OOBEKTOM HACTOSIIIETO HCCIIEIOBAHNS BBICTYIIAE€T BAPUATHBHOCTH TIIArOJlb-
HBIX ()OPM B DBOJIONHUU (PPAHITY3CKOTO s3bIKA. [IpenMeToM SBISIOTCS BHIBI
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IMACUCTEMHON BapHaTUBHOCTH TIATOJNBHBIX (POPM: IHATONIMYECKUN, THaXPOHH-
yeckuid, auadasudeckuit. 1{enb paboTel — ONMpeNenuTh, CHCTEMATH3HPOBATL U
OIMKCATh BHIBl JHACHCTEMHOW BAapHAaTHBHOCTH TJATOJIBHBIX ()OPM B HCTOPHH
(paHITy3CKOTO S3bIKa, SBISIOMIAECS OCHOBOITOTIATAIOIINMH (PaKTOPaMHU Pa3BUTHS
1 (GYHKIIMOHHPOBAHHUS CHCTEMBI B Tpoliecce Boonud. HoBusHa paboThel 00y-
CIIOBIICHA TEM, UTO BIIEPBBIEC UCIIONB3YETCS TUACHCTEMHBIN TOAXO/ IS aHAJIH3a
CIly4acB BapHaTHBHOCTH TJIArOIBHEIX (DOPM B HCTOPUHU (PPAaHITY3CKOTO S3BIKA, a
TaKXe TeM, YTO BUIBI THACHCTEMHON BapHaTUBHOCTH M3yYalOTCS C yICTOM MpPH-
YUH SI3BIKOBBIX HW3MEHEHM: Teorpaduuyecknii (akTop (COOTHOIICHHE -
JIEKT/CKPHUIITA), HCTOPHUYECKUH (hakTop (M3MEHEHHS Ha YPOBHE CHCTEMBI /TCK-
CTa), CTHIMCTHYCCKUH (haKkTOop (pa3audHbIC )KaHPbl TUCHBMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
sI3bIKA / HHIUBUAyJTBHBIC TParMaTHUECKUE YCTAHOBKH Tepenucurka (ckpuba/co-
oaBTopa). MaTepuanoM HCCIECAOBaHUS BBICTYIMIN (PPAHITy3CKHE CKPHUIITHI X—
XIV BB., IpeICTaBICHHBIE PYKOIIUCHBIMU BapHAHTAMHU Pa3IMYHBIX JINTEPATYp-
HBIX TIPOM3BENICHUH, IS MX W3YYCHHsI UCIIONb3yeTcss meton ananmsa JI.A. Cra-
HOBOM «I10 TOPU30HTAIN» — CPABHEHIE PA3HBIX PYKOIMCHBIX BAPUAHTOB OJHOTO
JTUTEPATYPHOT'0 TAMSITHHKA, «I10 BEPTHKAIN» — CpaBHCHHE Pa3HBIX JUTEPATYyp-
HBIX TIPOM3BEICHUN B paMKax OJHOM PETMOHAIBHOW MHCHMEHHOW TpaAWIIVH,
ckpunThl. Taroke OBLTH HCIONB30BAHBI CPaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIBHEIN Me-
TOJ, CTPYKTYPHO-(QYHKITHOHAIBHBIH METO, METOl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIH3a.

Azvikosas sapuamusnocms. BapruaTHBHOCTB TPpaAUIINOHHO pacCMaTPHBAETCS
KaK HeoThbeMJIeMasl S3BIKOBAs CYIIHOCTh M XapaKTepU3yeT CHCTEMY SI3bIKa B IIe-
JIOM, TIOCKOJIBKY IIPEICTaBIIeHa Ha BCEX €€ YPOBHSIX: (DOHETHIECKOM, MOP(OI0-
TUYECKOM, JIEKCHIECKOM, CHHTaKcHaeckoMm [1].

HccnenoBaTeny mpeaararoT pa3InIHbIC OPEASIICHHS TIOHITHS BapHATHBHO-
CTH M KJTaCCU(UKAITIH BapUaHTOB A3BIKOBBIX (popM. HeoOXomuMo oTnaTh J0IK-
HOE paboTaM OTEUECTBEHHBIX JIMHTBHCTOB MO pycckomy s3bIKy (JI.K. ['paynuna,
K.C.T'op6aueBny, H.®D. Momyanosa, P.I1. Poroxxaukoa, B.M. ComnHiies,
JLIL. SIkyOuHCKHIf), MO TepMaHckuM si3bikaM (M.M. ['yxmaH, A.W. [lomaniHes,
B.M. Xupmynckwuii, JI.b. Komuyk, H.H. Cementok, B.H. fpuesa), mo poman-
cknM s3eikam (ML.A. bopomuna, B.I'. T'ak, H.A. Kararomuna, JI.M. Ckpenuna,
I'.B. Crenanos, A.B. lllupokosa). Tak, B.I'. ['ak oTMeuaet, 4T0 BapHaTHBHOCTb
SIBIISICTCS] OMHOM M3 OTIIMUNTEIHHBIX YEPT SI3bIKA CPEIH IPYTUX 3HAKOBBIX CHCTEM,
a TaKXKe OCYIIECTBIISAET PAa3IMYHBIC COIMANIbHBIC QYHKIMU: TU(DHEpPEHITUPOBATD
MIPOCTPAHCTBEHHBIE U CONMANIbHBIE KOJUTEKTUBHI ToBopsimux [1. C. 5].

B paborax nUHTBHCTOB 1O 00IIEMY SI3BIKO3HAHUIO BMECTE C IIOHSTHEM SI3BI-
KOBOH BapHaTHBHOCTH PAacCMAaTpPHUBAeTCsS BapHaHT KaK HM3MEHSIOIMASCS CYII-
HOCTbB, KOTOpasi HAIIPSIMYIO CBS3aHA C HHBAPHAHTOM KaK HEU3MEHSIOIICHCS e/IH-
Huteil. [Tog BappaHTaMy OOBIYHO TIOHUMAIOTCS pa3HbIC TPOSBICHUS OJHON U TOW
e CYIIHOCTH, HallpuMep BUIOW3MEHEHUsSI OMHOU M TOH K€ eIUMHHIIBI, KOTOpas
TIPH BCEX U3MEHEHUAX OCTaeTCs caMa coooid. IHBapHaHT — 3TO aOCTpakTHOE 000-
3HAYEHHE OJHOU U TOMH K€ CYITHOCTH B OTBIICUCHHUN OT €€ KOHKPETHBIX MOIU(H-
kanuid — BapuanToB [2. C. 7] B cBoro ouepens, JI.M. Ckpenuna, pa3padbaTbiBas
TEOPETHYECKHE MTOHATUS MHBAPHAHTA/BapHaHTa, CBSI3BIBACT UX C O3HAYAEMBIM U
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03HAYAOIINM S3BIKOBOT0 3HaKa. O3HaYaeMBbIe B TUIAHE SI36IKA OTPAaHMYCHBI, O3HA-
YafoIIHe B IUIaHe pedn Oe3rpaHndHbl. CHCTeMa CTPEMHTCS] K 9KOHOMHH, U COOT-
HOIICHUE MEXKIY S3bIKOBEIMH HHBAPUAHTAMHE H PCUCBHIMH BapHAHTAMH  3aKITFO-
9aeTcs B IOMCKE MIHUMAIBHOTO B TUIAHE S3BIKA 1 MAKCHMAIIFHOTO B TUIAHE Pedn
[3.C.29].

Taxum 006pa3oM, CYIIECTBYIOT JIBa IMOIXOMa K IOHIMAaHHUIO HHBAPUAHTHON U
BapHaHTHOW €IMHUIIBI, OCHOBBIBAIONINXCS HA IBYX aHTHUHOMHSAX — SI3BIK / PEUb,
cuaxpoHus / quaxpoHus. CeromHs 00¢ KOHIENINN COCYIIECTBYIOT B SI3BIKO3HA-
HUH: TIEPBast HOCUT OOIIETCOPETHICCKUH XapaKTep, BTOpast IIPHHAUICKUT IOCIIe-
JOBATESIM TICHXOCHCTEMATHKH, T/Ie S3BIK PacCMaTPUBACTCSA KaK MOTCHIHAIb-
HOCTB P€YH, T.€. KaK TO, UTO IPEIIMICCTBYET PEUH, UTO JIENIAET €€ BOZMOKHOM, UTO
MIPOM3BOJIUT PeUb B TIpoliecce pedeBoit nesrensHoctH [3. C. 20].

A3zvikosas sapuamugHocms 6 ouaxponuu. B mnaxpoHUN s3EIKOBAs BApHATHB-
HOCTP MIPEACTABIIIET COOOH pa3IMIHbIC O3HAYAIONINE (TUIAH BRIPAYKECHH) S3BIKO-
BOIi €IMHUIIBI TIPU COXPAHCHUH €AWHCTBA 03HAYAEMOTro (MIMEHHO ICHOTATHBHOTO
KOMIIOHEHTA), a TaKXKe ()YHKIIMOHHPOBAHUE B TEKCTE (B CITUCKAX OHOTO JINTEpa-
TYpHOTO MaMSITHHKA M PYKOIHCHBIX TEKCTaX, MPUHAISKAIINX OTHOH peruo-
HAJGHON THCBMEHHOW Tpamulnd, ckpumte). Vcropuku (paHITy3cKOro s3bIKa,
cpenu HUX M. A. boponuna, H.A. Katarommna, M.B. Cepruesckwuii, B.®. [IIumi-
mapeB, A. bornap, 1. bprono, K. bropunan, A. Jlo3a, orpaHnYnBaOTCS JTHIIb
KOHCTATaIuel Toro, 94To B CTApO- M CPpeAHE(PPAHITY3CKUX PYKOIMCHBIX TEKCTaX
OTMeYaeTcst OONBIIOe KOMMYECTBO BAPHAHTOB KaK HMEHHBIX, TaK M TIarOJIbHBIX
¢dopm. B cBotO 0Uepe b, BOIPOCH OIIpeIeNIeHHS SI3BIKOBOM BApUATHBHOCTH B Ia-
XPOHUH, KPUTEPUEB BBHIICICHUS BAPHAHTOB HA TOM HITH THOM YPOBHE, BEISBIICHHSI
MPUYIHH HATH4IU OONBIIOr0 KOJIMYECTBA BApHAHTOB B NMEHHOHW W TJIATOJIBHOM
CHCTEMax B HCTOPUH (PPAHITy3CKOTO S3bIKA OCTAIOTCS HEPACCMOTPEHHBIMH.

Juacucmema. J1. ®nunans, OMUMH W3 OCHOBATENEH BapHATUBHON JIMHTBUCTHKH,
OTMEYaeT, YTO FOBOPSIIHIA CYOBbEKT M30MPAaeT TOT WIIM HHON BapHaHT CJIOBO(POPMEI,
OIHPAsiCh Ha S3BIKOBBIE CHCTEMBI (TIOICHCTEMEI, TIONCTPYKTYPHI), K KOTOPBIM OHH
npuHaiexkar [4. P. 241]. Jns o0o3HaYeHHs] 3THX TOACTPYKTYp, HAXOMSAIIUXCS
BHYTPHU CHUCTEMBI s13bIKa, J1. Dnmpans BBOMUT MOHATHE APXUTEKTYPHI SI3BIKA. APXU-
TEKTypa SI3bIKa BKIIIOYACT TPU OCH: OCh BPEMEHH, OCh ITPOCTPAHCTBA, OCh COLIIYMA.
Jast kaxmort ocu J1. Dimaans UCTIoNb3yeT MOHATHS TUaXPOHUIECKOU (0Ch BPEMEHH ),
JIMATOIMYCCKOH (0OCh TPOCTPAHCTBA), TMACTPATHICCKOH (OCh COIMYMa) BApHATHBHO-
ctu [4. P. 245,251, 252]. B Teopun 2. Kocepuy, npemnoxxenHoit um B 1963 ., Taroke
Mpe/ICTaBIIeHa TPEXMEPHAs MOJIENb, KOTOpast BKITIOYAET BAPHATHBHOCTD B IIPOCTPaH-
CTBE (TMaTonM4ecKast), BApHaTUBHOCTH B OOIIECTBE (MaCTpaTHUECKasi) U HOBBII BHJT
BapHaTHBHOCTH B KOMMYHHKATHBHOH cucteMe (nuadasmdeckas). [laHHbIe BUIBI Ba-
praTUBHOCTH, 10 MHeHHIO J. Kocepry, criocoOHBI MOITy9aTh CTaTyc (yHKIMOHAIb-
HBIX SI3BIKOB, TIPEACTABIIEMBIX KaK MAUHHUMAIIBHBIE aBTOHOMHBIE CHCTEMBI BHYTpH
OIHOTO s3bIKa. TakuM 00pa3oM, peub HAET O CBOETO PO S3BIKOBBIX MOACHCTEMAX
[5. C. 165]. B cBoto ouepenp, Y. BaitHpaiix BBOIWT HOHSITHE «THACHCTEMAY, TTOJ] KO-
TOpPO¥ TOHIMAET (YOPMAJIBHBII aHATIM3 IUATIEKTOB TOI'O FJIH WHOTO SI3BIKA, KOT/Ia BBI-
COKOYpOBHEBasl (Kak MpaBHIIO, (DOHOJOTMYECKAs) CUCTEMa CONCPKUT Ooiee ueM
OITHY TUANEKTHYIO cuctemy [6. P. 388].

79



Jlunzeucmuxa / Linguistics

B muaxponuu I'. Bomikep, aHaIM3Upysl pyKOITMCHBIE TEKCTHI CTapopaHIly3-
CKOTO TIepHOo/ia, OTMEYAET, YTO OJHUM M3 OCHOBHBIX BHJIOB IHACHCTEMHON BapH-
ATUBHOCTH SIBJISICTCS TUATONMHYCCKUH BHJ (Teorpaduueckuii), 4To 00yCIOBICHO
HaJIM4reM OOJIBIIOTO KOMMYECTBA AUAIEKTOB yXKE B CTapOPaHITy3CKIHA MEPHO,
a Takke HEOOXOOMMOCTHIO HYETKOrO pasrpaHWYCHUS MOHSATHH IHaJieKTa u
CKPHIITH 1 OTHECEHUSI TOTO MIJIM HHOTO BapruaHTa S3BIKOBOH (OpMBI 100 K IHa-
JIEKTATHEHOMY BapbHUPOBAHHIO, JHUO0 K CKPHIITYpPaJIbHON THUIEpKOppeKnuu [7.
P. 51]. J.A. CranoBas Taxxe MoT4epKUBAET, UTO B CTAPO- U cpeaHePpaHITy3CKHA
meproa HabII01aI0Ch COCYIIIECTBOBAHNE IBYX CHCTEM: CHCTEMEBI THAJIEKTOB (pe-
THOHAJIbHASL Pa3HOBHIHOCTD SI3BIKA) M CHCTEMBI CKpUNT (OCOOBIA BH MACHMEH-
HOCTH) [8].

Heo0XxomuMocTh H3y4YeHH sl TUaXPOHUYECKOTO (MCTOPHUYECKOr0) BHJIa BapHa-
TUBHOCTH B MCTOPUH SI3bIKa M3HAYAJIBHO OOYCIIOBJICHA CaMOW CYITHOCTBHIO JaH-
HOTO BHJa, TIOCKOJIBKY aHAIM3 B AUAXPOHUU IPEIIoaract GUKCHPOBAHHE, CH-
CTEMaTH3aIHIO, a TAK)Ke HHTEPIPETANNI0 U3MCHEHHN SI3BIKOBBIX €IUHUIL, (GopMm,
SIBJICHU Ha BPEMEHHOM OCH.

Hakonen, Bcien 3a D. Kocepny @. I'ajp moguepkuBaeT HEOOXOIMMOCTH
TakKe M3YyYCHUS IParMaTHIecKOro acleKTa, CTPAaTerHid TOBOPAIIETO IpPH II0-
CTPOCHHH BBICKa3bIBaHUA [9], UTO aKTyalIbHO B KOHTEKCTE aHAJM3a CITUCKOB (py-
KOIMCHBIX BapHaHTOB) OMHOTO JINTEPATypHOrO Ipom3BeneHus. VccimemoBate-
JSIMH OTMEUEHO 3HAUHUTENIFHOE N3MEHEHHE KOHTEKCTOB PYKOITMCHEBIX BapHAHTOB
cTapopaHIly3cKHX TPOHM3BEICHUM, KOTAa CKpHO/COaBTOp IMepenelibiBacT KOH-
TEKCT C LENbI0 MTOMEHSITh M3HAYAIBHBIA 3aMBICEN, TIOCHUT aBTOpa K YHTATEIIIO.
B xoze ananmuza criuckoB Gadiaro, MpeICTaBICHHBIX (PAHITY3CKUMHU CKPHITTAMH
XII-XIV BB. [10], BBIsSBIEHO MPEUMYIIIECTBEHHOE HCIIOIH30BAHUE TIArOJIbHBIX
(hopM CIOO’)KOHKTHBA BMECTO MH/IMKATHUBA B IMUKapICKUX ckpurnrax [11]. Bapua-
TUBHOCTH B YHOTpPEOJICHUU TIAroibHBIX (POPM BpeMEHHU M HAKIOHEHHS B KOH-
TEKCTaX PYKOMHMCHBIX BapHAHTOB OIHOTO JIMTEPATYPHOTO IMaMSATHHKA COOTBET-
CTByeT muada3sudeckoMy (CTHIMCTHYICCKOMY) BUAY BapHaTUBHOCTH, KOTZA IH-
Iyl CyOBbeKT, OCHOBBIBAsICh HA CBOMX IparMaTHYECKUX YCTAHOBKAaX, M3Me-
HSET KOHTEKCT JINTEPaTypPHOT O MPON3BeNeHN. [laHHBIi BII BapHaTHBHOCTH 00Y-
CIIOBJICH KaK ’KaHPOBBIMH OCOOEHHOCTSIMU ITPOU3BECHNH, KaK, HAIIPAMED, B CITy-
gae ¢ Gabdnmo, TaK U NHANBHIYAITbHBIMHU IPEIIOYTCHUSIMHI CKPHOOB, TOCKOIBKY
W3MEHEHUE BPEMEHHOTO M MOJIAIBHOTO KOHTEKCTa HOCHT, KaK MPaBUIIO, OTpaHH-
YEHHBIN, TOUCUHBIH XapaKTep: BCTPEUACTCs B paMKaX OJHOTO >KaHpa WA SBILS-
eTcsl SIPKOH 0COOCHHOCTBIO CTHIIS TIEPEIICUHKA.

Taxum 00pa3oM, HCHONBE30BaHIE HOBOTO JHACHCTEMHOTO ITOIX0/1a B THAXPO-
HUH TIpH aHam3e QPaHIy3CKIX PYKOIMUCHBIX TEKCTOB JINTEPATYPHBIX IMAMSITHH-
KoB X—XIV BB. M0O3BOJISAET HE TOJBKO CUCTEMATU3UPOBATH HMEIOIINECS BAPUAHTHI
TJIATOJIBHBIX (POPM, HO U OOBSICHUTH UX IMOSIBIICHHE B TOM WJIM HHOM KOHTEKCTE
HCXOJSI M3 Pa3NUYHBIX (PAKTOPOB: TeorpayuIecKoro (IMAaTOMNICCKIH BT BapH-
ATHBHOCTH), UCTOPUIECKOrO (IMaXpOHUYIECKUI BH] BaPHATHBHOCTH), IIparMa-
CTHIIICTUYECKOTO (arada3naecKiii BUI BapUaTHBHOCTH).
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MeTtoxoorus

B Hacrosmielt cTaThe mpencTaBiIeH aHaIn3 CIydaeB BAPHATHBHOCTHU TIIaroib-
HbIX opM Bo ¢panIy3ckux ckpuntax X—XIV BB. ¢ HCIOIB30BAHHEM TECOPHH
IIMACHCTEMBI.

B anaxpoHmueckoM MCCIeOBaHUH O] JHACHCTEMOM ITOHUMAETCS COCYIIIe-
CTBOBAaHHE B3aWMOJICHCTBYIOIIMX BaPUATHBHBIX MOJICHCTEM (TIOACTPYKTYp) [12].
W3 BeImenseMbIX BUIOB AWACHCTEMHON BapHATHBHOCTH B MICTOPUU SI3BIKA H3Y-
Yar0T AUAXPOHUYECCKUH BHUJI BAPHATHBHOCTH, THATOMNICCKIH U Tra]a3nIecKuii.

B xauectBe MaTepuana mccieqoBaHus OBUIH HCIIOIB30BAHBI TEKCTHI JINTEPa-
TYpPHBIX ITAMSATHHKOB CTapo- M CpeaHe(PaHIly3CKOTO IIEPHOIOB, MPEICTaBICH-
HBIC B JIEKTpOHHOM Koprnyce Base de Francais Médiéval [13], cimcku dpanirys-
ckux (abmmo XII-XIV BB. mox penakmueit XK. Puxuepa [10], a Takke TEKCTHI
PYKOMHCHBIX BapraHToOB smmueckoit moaMbel XII B. «JlerctBo BuBseHay, mpen-
craBiieHHbIe B kHUTE “Les enfances Vivien. Chanson de geste” [14].

baza nannpix Base de Frangais Médiéval mpencrapisiet co0oii 00beMHBII
KOPIYyC 3JIEKTPOHHBIX (paHITy3ckuX TekcToB IX—XV BB. Pabora Hag kopmy-
com BFM Benercst ¢ 1989 1. HaydHBIM COOOIIECTBOM IOJI PYKOBOJICTBOM ITPO-
¢deccopa K. Mapkeimo-Hu3bsi COBMECTHO ¢ IMHTBHCTHUECKOW JrabopaTopuei
ICAR (Interactions, Corpus, Apprentissages, Représentations), 4To 00yciIoB-
JIEHO HEOOXOANMOCTHIO MK AU CIUILTHHAPHOTO MTOIX0/1a K U3YICHHUIO HCTOPH-
YeCKUX TEKCTOB M HOKyMeHTOB. OOHOBJIEHHE TEKCTOB OBLIO 3aBEpIICHO B
2019 r.

Hac unTepecoBanm WMEHHO PYKOITMCHBIC BAPHAHTHI HJIH CIICKU TEKCTOB JIH-
TEpaTypHBIX IIPOM3BENCHUH pPacCMAaTpPUBAaEMBIX MEPHOAOB, ITOCKOIBKY, OCY-
IIECTBIISST CPAaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHEIN aHANN3 PYKOIMCHBIX BapHAHTOB
MIPOM3BEICHNS, MBI TIPHUIILUT K BBIBOIY, UTO, C OIHOW CTOPOHBI, HAOIIOHAETCS
CXOJICTBO KOHTEKCTOB KaK Ha YPOBHE COIEPKaHHSA, TAK M HAa YPOBHE SI3BIKOBOTO
oopmiteHmst (pedb UAET O TaK HA3BIBAEMBIX MApaJUICIBHBIX KOHTEKCTaX): CXOA-
CTBO B TpaduiyeckoM O(POPMIICHUHU S3BIKOBBIX (hOPM, MOP(HOJIOTHUECKUX KOH-
CTPYKUHWH, yIOTpeOIeHNEe OMHUX U TeX JKE BPEMEH U HAKIIOHEHW B Iapajliellb-
HBIX KOHTEKCTaxX, TOr/a Kak, C IPyroid CTOPOHBI, B MapaJUIeTbHBIX KOHTEKCTaX
CIVICKOB IIPOM3BEACHIH HAOIIOAAaETCsl BAPUATHBHOCTD TJIATONBHBIX (hOPM, KOTO-
past IPOSIBISIETCS. HA BCEX YPOBHSX SI3BIKA: TpadHuecKoM, MOP(OIOrHYECcKOM,
JIEKCUIECKOM, a TaKKe B YIIOTPEOICHIH BPEMEHHBIX 1 MOATBHBIX (pOpM TIIaromna
B TeKCTe. B cpaBHEHNN mapasiensHBIX KOHTEKCTOB PYKOITUCHBIX BAPHAHTOB O]
HOT'O MPOM3BENCHUS («I10 TOPH3OHTAIN») U PA3HBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX JIHTEpa-
TYPHBIX IPON3BEACHIUH, IPIHAICKAIINX OTHOU CKPHUIITE («II0 BEPTHKAIINY), 3a-
KIIFOYAeTCs. METOJl M3YUIEHHUS! PYKONMHCHBIX TEKCTOB B HCTOPUHU (HPaHITY3CKOTO
si3p1Ka, pemokennasii JI.A. CtanoBo# [8].

Tak, Hampumep, B cnuckax (admmo «®Dadmmo o moHaxe» (De Segretain
Moine), TpeICTaBJICHHOM TpeMs PYKONHMCHBIMH Bapuantamu Berne, Bibl. de la
bourgeoisie, Ne 354 (B), P., B. N,, f. fr. Ne 19152 (D), Berlin, B. N., Hamilton
Ne 257 (C) MBI BeTpeTiun citeyromiue pasmaaus [10]:
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Touz fu li prieur esbahi, Toz fu li priors esbahi ;

Porpensa soi, ne set que fere, Porpensa soi qu’an porroit faire,
Comment en porroit a chief trere. Comment en porroit a chief traire.
Dont dist que li le porteroit Dist que el borc le porteroit
Dedenz le bourc et le leroit Dedenz la vile et le lairoit

A l'us a aucune bourjoise. (C, 460—465) A l'us a aucune borgoise. (D, 460—465)

Molt fu li prious esboi;

Porpanse soi, ne set que faire;

N’a quel chief il em puisse traire.
Donc a dit qu’il lo portera

Dedanz lo borc et sel laira

A l'uis a aucune borjoise. (B, 460—465)

Utak, B mpencTaBieHHBIX MapaUIeIbHBIX KOHTEKCTaX, MBI OTMEYaeM CXO.I-
CTBO Ha YPOBHE COIEPKaHUS M UICHTHYHOCTH M3JIaraeMbIX COOBITHI CIO’KETHON
JHAHN U CYIIECTBEHHOE Pa3JIniNe B S36IKOBOM O()OPMIICHHH:

1) paznnune B rpaduaeckoM oOpMIICHUH TIaroibHbIX hopM: esbahi (C,D) /
esboi (B); porpensa (C, D) / porpanse (B); fere (C) / faire (B, D); laira, lairoit
(B,D) / leroit (C);

2) paznuyme B yHOTpeOICHUH IIIarOJHBIX BPEMEH: IIPOCTOE POLIE/IIIee HH-
nukatuBa porpensa (C, D) / npe3eHc uHanKatuBa porpanse (B); mpocroe mpo-
memiee nHauKatusa dist (B,D) / cnoxkHoe npomrenmee uaaukatusa a dit (C);
npoctoe Oyayinee nHAMKaTUBa portera (C) / Oyaylee B POMISANIEM HHIUKA-
THBa porteroit (B, D);

3) pa3nuume B MCIIONB30BAaHUH TJIATOJIBHBIX HAKJIOHECHWH: Oymyriee B Ipo-
miemeM HHAUKaTuBa porroit (C, D) / mpe3eHc cro0xoHKTHBA puisse (B).

BrIsBICHHBIC pacXokIcHHs Ha ypoBHe Tpaduku — esbahi (C,D) / esbhoi (B);
porpensa (C, D)/ porpanse (B); fere (C) / faire (B, D); laira, lairoit (B,D) / leroit
(C) — HeoOXx0mMMO OBIIO KIacCH(DHUIIMPOBATh M ONPEACTUTh, HMEEM JIH MBI JeII0
¢ BBEIOOPOM MTOIXOsIIIeH TpadeMbl JUIS COOTBETCTBYOMIEH (HDOHEMBI («eny/ «any
JUISE HOCOBOM (hoHEeMEI [2]), 00ycoBIeH i BbIOOp IpadeMbl XKellaHHEeM CKpHoOa
CJIeI0BaTh HOPME TOM PErMOHATBFHON MMCEMEHHON TPaAUIIAHI, B paAMKaX KOTOPOH
CO3/1aBaJICS PYKOITMCHBIN TEKCT (IuTpad «ai» wim rpademMa «e» B HalTMCaHWH TJia-
rona «faire/fere»), ¢ KakuM BHIIOM BapHaTUBHOCTH MBI CTAJIKMBACMCS B TICPBOM
U BO BTOPOM CIIydae: C JUATOMMIECKIM W/IITH THaXPOHUIECKIM BUIOM?

Paznmums B MCTIONB30BaHUM TIIATONBHBIX BPEMEH U HAKJIOHEHUH YKa3bIBAIOT
HAa TO, 9TO CKpUO (TIEPEMUCIUK) HE IIPOCTO KOIMMPOBAI MPOTOTHUI (XOTS BCTpeUa-
FOTCSI BapUAHTHI, KOTJa S3BIKOBBIC N3MEHEHNSI MUHIMAJIBHBI), a TIOJHOCTBIO TIe-
pepabaThIBal TEKCT MPOU3BEICHNUS, COXPAHSIS JINITH CIOKETHYIO JTHHUIO. B cBsI3M
C 9THM BO3HUKAIOT BOIPOCHL, TPEOYIOIMINE OTACTHHOTO PEIICHUS: YeM 00yCIIOB-
JIeH BBIOOp TEX WJIM WHBIX TJIATOJBHBIX BPEMEH M HAaKIOHEHWI? O KakoM BHIE
BapHaTHBHOCTH HJET pedb: nuada3smueckoM BHIE, KOTrJa BHEIOOp TIIaronbHON
(OpMBI OIpeneNsieTCsl HHINBUIyaTbHBIMI IparMaTAIECKAMH YCTaHOBKAMH ITH-
OIYIIETo CyOBEeKTa, 9TO XapaKTEepPU3yeT er0 COOCTBEHHBIH CTHIIb, FITH JKE MBI MO-
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KEM TaKKe TOBOPUTH O TUATOMMYCCKOM BH/IC BAPHATHBHOCTH, KOTIa PETHOHAIIb-
HOW NMUCHbMEHHOM TPAJUIIMNA CBOWCTBEHHO YIOTpeOJIeHnEe KaKoro-Jimbo orpene-
JIEHHOT'O HAKJIOHEHUA?

Takum o00pa3oM, aHanHM3 CIydyacB BApHATHBHOCTH TJIATONBHBIX (opM B
TEKCTaX CIIMCKOB MPOU3BEICHUN CTapo- M CpeaHEe(PaHITy3CKOTO IIEPHOIOB MPO-
HCXOJUJ CICIYIOIIAM 00pa3oM.

1. BersiBneHune cirygaeB BapHaTUBHOCTH TIIarONBHBIX (hOPM Ha MOpQOIornde-
CKOM YPOBHE, a TaKoKe Ha ypoBHE Tpaduku. M neHTudukanus qJaHHBIX BApHAHTOB
TJIATOJIBHBIX (DOPM C YIETOM HAIIETO ONMPENCIICHUs, KOT/Ia BAPHAHTHI MIPEACTaB-
JIIOT COOOW pa3MuHbIe O3HAYaromue (TUIaH BBIPAKEHUS) SI3BIKOBOW CITUHHIIBI
MIpU COXpaHECHUH €AWHCTBA 03HAYAeMOro (MMEHHO ICHOTaTHBHOTO KOMIIOHEHTA),
a Taroke QYHKIMOHMPOBAHHE B TEKCTE (B CHUCKAX OJJHOTO JIUTEPATYPHOTO ITaMSIT-
HUKa ¥ PYKOITUCHBIX TEKCTaX, IPHHAICKAIINX OJHOH PETHOHAIBHON MACHMEH-
HOM Tpauiyn, ckpunte) [11].

2. CpaBHHTEIFHO-COIOCTABUTENIFHOE MCCICIOBAHNE BAPHAHTOB TJIAaTrOJILHBIX
($bopM BpeMeHH U HAKIOHEHUS C UCIIOJIF30BAHUEM METOJIa aHaJIi3a PYKOITHUCHBIX
TekcToB JI.A. CTaHOBOW «I10 TOPU30HTAIIN U 10 BEPTUKAIH.

3. OmpezneneHue, K KAKOMY BUAY BapHATHBHOCTH OTHOCSTCS BBISIBJICHHEIC Ba-
PHAHTHI TJIATOIBHEIX (POPM (AUATOIMIYECKOMY H/HITH THaXPOHUIECKOMY), BO BHH-
MaHue OepyTcs (OoHETHUECKUE MPOIECCH KaK B CHCTeMe (PaHITY3CKOTO SA3bIKa,
TaK ¥ B Pa3INIHBIX THAIEKTAaX CTapO- U CpeAHEPPaHITy3CKOTrO MEPHOIOB, a TAKKE
MUChbMEHHAS HOPMa, TIPICYIIasi TEM WIIM MHBIM PeTHOHAIBHBIM IACEMEHHBIM Tpa-
IULUSM, HAaKOHEII, YYUTHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH HBONIOINN TPAMMATHYECKON CH-
CTEMBI CTapo(paHIly3CKOrO S3bIKA, KOTJa JIATHHCKUE apXaWdyHbIC TIIAroibHEIE
(hopMBI OBUTH BEITECHEHBI HOBOOOPa30BaHHBIMKI POMaHCKUMH (OpMaMHU.

4. BrIsBICHNE MPUYNH, BBI3BABIINX MOSBICHUE ANATONMICCKON, THaXPOHHU-
Yyeckol W auadasmuecKoll BapHATHBHOCTH TJIArOJILHBIX (OPM B TeKCcTax (paH-
my3ckux pykonuceit X—XIV BB.

HccnenoBanue u pe3yabTaTbl

[Ipn m3ydeHWM CIUCKOB JIUTEPATYypPHBIX MPOU3BEICHUH, MPEeICTaBICHHBIX
(dpaHiry3ckuMu pykorucsaMu X—XIV BB., ObIIO BBISBIEHO OOJIBIIOE KOJTHMYECTBO
(oHETHKO-TpadUECKUX BapHAHTOB, KOTZIa PEYb MIET O TPAMMATHICCKA U JIeK-
CHYECKH TOXKJECCTBEHHBIX (POpMax, HO IIPH 3TOM Pa3INIAOIINXCS TPa(hUIeCKH U,
BO3MOJKHO, ()OHETHYECKH.

B xone ananm3a u kiaccudukanuu GOHETUKO-TpahUIECKHX BAPHAHTOB, BBI-
SIBJICHHBIX B TEKCTaX (DpaHIy3CKUX PYKOIMUCHBIX MaMATHUKOB X—XIV BB., B cO-
OTBETCTBUU C AUATOIMIMYECKUM U TUAXPOHUIESCKUM BUIAMH BapHATHBHOCTH HAMH
OBLIN OTIPEeTICHBI YePTHI, IPUCYIINE U3YUYCHHBIM CKpUITaM. Tak, s Gppancuii-
CKOW CKPHUNTHI XapaKTEePHBI CICAYIOIINE OCOOCHHOCTH:

1) mpeobnaanue HamucaHus rpadeMbl «e» Hapsy ¢ qurpadom «ai» s ofl-
HOTO 3BYKa [€] WJIM, BO3MOXKHO, pa3HbIX 3BYKOB [€] U [ai], HaITpuMep, B TIarojiax
faire — ‘menats’, laisser — ‘TTO3BOIATE :

« fet/ fai/ fait, fesons, fetes, fere / faire, ai fet, avez fet, se fesoit, fesoit, fesoient;
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* lessa / laissa, lessees, lessai, lessiez, as lessié, lessiez, lessierent, lessen [10,
13, 14].

3nmece MBI HaONMIOIAaeM MPEHMYIIECCTBEHHOE HCIOIB30BaHHUE TpadeMbl «ey,
9TO YKa3bIBaeT HA BIMSHHUE YCTHOTO y3yca (PpaHCHHACKOTO TUAIIEKTA, TOCKOIBKY
MOHO(TOHTH3AIHS Yke 3aBepmmiack k koHIy XIII B. [8]. B manHOM citydae Mbl
UMEEM JIENI0 C TUATOMMMYECKUM U THaXPOHUIECKUM BHIAMH BApHATHBHOCTH: Tpa-
(ryeckasi 0COOCHHOCTh CKPHIITHI, OOYCIIOBJICHHAs BJIMSHHUEM YCTHOTO y3yca
(hpaHCHICKOTO0 JHAJIEKTa, C OIHOH CTOPOHBI, W (UKcAIHsI (OHETHIECKOTO
Iporecca, XapakTepHOro B IETIOM LIS CTapOpaHITy3CKOrO SI3BIKa, — C APYTOMH.

2) Hamcanue aurpada «ch» mepen racHoi [a], TpadeMbl «c» mepen riac-
HBIMH [i, €], HalpuMep, B TaKUX TJaroiiax, kak chanter — ‘mers’, eschaper —
‘YCKONB3HYTH', commencier — ‘Ha4yMHATH', escorcier — ‘CIUpaTh KOXY’,
coroucier — ‘THEBUTD

« chanter, chante;

« li eschape, eschaper, eschapez, chape, s’en eschape;

e commencie;

* a escorcié, ot escorcie;

« I’avoit coroucié, corouciez.

[Iporiecc manmatanm3anuu (ACCUMIUSIIIAA COTJIACHOW C TIIACHOW TEpEIHETo
psja, MoJI BIHSIHHEM KOTOPOH COTJIacHAasi CTAHOBWIIACH MSITKOW) BO (PpaHCHICKHIX
PYKOIHCSX OZHO3HAYHO 3a(pHKCHPOBAH M HA TpaMIECKOM YPOBHE, MTOCKOIBKY
MBI HE BCTpEUaeM CMEIICHUS B HAIMCAHUH, YTO CBUIETENBCTBYET 00 YCTOSB-
ieicss HopMe B OTHOIIEHHUH TIepeIavyy TJAHHBIX 3BYKOB [t§] 1 [ts] rpademamu «chy
U «C». 31eCh MBI TAKKe HMEEeM JeJI0 C TBYMS BHIAMH BapUATHBHOCTH: AUATOIH-
YECKUM U JUaXPOHHYECKUM.

[Mukapackoii CKpUNTE MPUCYIIH CIEAYIOMNE OCOOCHHOCTH:

1) koHCepBaTH3M, (popMaH3M CKpHOOB, CTPOTOE CIICIOBAaHUE HOPME;

2) THOPUIHBIN XapaKTep CKPUITHI (CMEIICHNE HATTUCAHMUS, ITepe] TIAaCHBIMU
[a, 0, 1] mumeTCs TUO0 «c», IN00 «chy, MO0 «k», 9TO CBUIETENBCTBYET O B3aH-
MOITPOHHKHOBEHUH Pa3HBIX MICEMEHHBIX TPAIUIHN M O MPOIECCe HOpMam3a-
MU C OpHEHTAaIed Ha (PAHCHHCKYIO MHCBMEHHYIO TPaJuIlMi0) — canter /
chanter, eschapast / s’en escape;

3) BappHpOBaHHE HANMKMCAHUS «g» M «W» B Hayaje CIIOBa, HAITMCAHUE Yepe3
«W» — 0COOEHHOCTH CTAPOMHUKAPACKOTO ITHAIIEKTA, Yepe3 «g» — BIUSHUE (paH-
CHICKOM CKPUNTHI, JJIsI KOTOPOH XapaKTepHO HANMCaHWE depe3 «g» — garde /
warde; garantiroie / warandiroit;

4) coxpaHeHHe HeBOKaym3oBaHHOro [I] — voldroie, voldroit, ribalt, volsist,
voldra. 3mecy HabMIOAaETCS TMOAYESPKHYTHIA KOHCEPBATH3M CKpPHOOB, HaMEpEH-
HAas apXau3alys, XOTA IPOIIEeCC BOKAIH3AINY HAYaJICs elle B BYJIbIrapHOI JIaTHIHH
[15. C. 101].

JIns aHro-HOPMAaHACKON CKPUIITHI XapaKTEePHBI:

1) opueHTamMs HA TATHHCKYIO TPAIUIHIO U apXamdHbIA y3YC;

2) OpHeHTAIlVs Ha aHTJIO-CAKCOHCKOE HAMUCAaHUE («y» BMECTO «i» Suy-sui,
seray-serai),
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3) BimsHUE HOPM (PpaHCHIICKON CKPUIITHI (MMPEHMYIIECTBEHHOE MCITOJIb30Ba-
HUE TpadeMbl «e» BMecTo nurpada «aix» fet-fait).

Haxkoner, ocHOBHBIE YepThl HOPMAaHACKOW CKPHUIITHI:

1) ruOpHIHBIA XapaKTep CKPHUIITHI, BIUSHIEC HOPM (PpaHCHICKON M MUKApI-
CKOW CKpHIIT;

2) BIMsHUE HOPM (PPAaHCHICKON CKPHIITHI (MPESHMYIIECTBEHHOE MCIIOJIb30Ba-
HHUE TpadeMbl «e» BMeCTO murpada «ai» — fet-fait);

3) BIIMSHUE OJHOBPEMEHHO M TTUKAPICKON, U PPaHCHICKON CKPHIIT (CMelle-
HU¢ HAIIMCaHUs, TIepeT TIACHBIMH [a, 0, 1] mumiercs a0 «c», b0 «chy, 1ubo
«k»).

Wrtax, aHanm3 IHAaTOMMYECKOrO M THAaXpPOHIMYECKOr0 BUIOB BAPUATHBHOCTH TJIa-
TOJBHBIX (POPM Ha MaTepHalIe CIICKOB JINTEPATYPHBIX MIPOM3BEACHIUI, TIPEACTaBIICH-
HBIX (paHiy3ckumu pykonucsiMad X—XIV BB., MOKa3aJl, 4YTO HCIOIb30BaHHUEC B
TeKcTax (POHETHKO-TPpadhUIECKUX BAPUAHTOB INIATOJBHBIX (hOPM 00YCITOBIICHO:

1) BmusHEEM y3yca cTapo(paHIly3CKOTO IUAIIEKTa, SBILIOIIETOCS OCHOBO
TOM WJIM WHOM permoHaIbHON MMCEMEHHOMN TPaANIINY;

2) THOpPHIHBIM XapaKTepOM CKPHUIT, UX B3aUMOICHCTBHEM M B3aWMOBIIHS-
HUEM, TIPU ITOM HEOOXOANMO OTMETHTH JOMHHHPYIOIIYIO POIIb HOPM (ppaHCHii-
CKOW CKPHIITHI, KOTOPHIE TaK MIIN WHAUE IPEICTABICHBI BO BCEX H3YUCHHBIX HAMH
MUCHMEHHBIX TPaIUIHNsIX;

3) opHeHTaNMEeH Ha apXauvHbIA y3yC, JJATHHCKYIO TPAJIUIUIO, YTO YKa3bIBAET
Ha BBIPAKCHHBIN KOHCEpBAaTH3M CKpHOOB, HA C(HOPMHPOBABIIMKCS YK€ TOT/AA
pa3pelB MEXKIY YCTHOH M MUCBMEHHOH (opMaMH pedd B cTapo(paHITy3CKOM
sI3bIKE (CYMIECTBYIONIMIA B COBPEMEHHOM (PPaHITy3CKOM S3BIKE), Ha CYIIECTBOBA-
HUE OTHETBHOM CHCTEMBI MICEMEHHOCTH.

TeMm He MeHee THOPHIHEBIN XapaKTep CKPUIT IEMOHCTPHPYET B IIEPBYIO OUe-
pens mporecc popMHUPOBaHUS (PPAHITY3CKOTO SI3BIKA C TIIABEHCTBYIOMIEH PONBIO
(hpaHCHICKOT0 THAIEKTa/CKPHITTHI, HOPMBI Tpadndeckoro ohOpMIICHHS TI1aroib-
HBIX (DOPM KOTOPOT'O IIPEICTABICHEI BO BCEX MPOAHAIN3UPOBAHHBIX CKPUTITAX.
Ananmm3 MOp(OIOTHIECKIX BAPHAHTOB TIIATONBHBIX (POPM ITOKA3all, UTO MPH HX
W3yYCHNU MBI IMEEM JEJI0 C THaXPOHNIECKIM BUIOM BapuaTuBHOCTH. [lom Mop-
(OJOTMIECKIMH BapHaHTAMH MBI TOHUMaeM (YHKIIMOHAJIHHO TOKICCTBCHHBIC
rpaMMAaTHYECKHE CAWHUIIBI, B KOTOPBIX BCE YACTH MOP(HOJIOTHIECKOH CTPYK-
TypHI — OCHOBA M OKOHYaHWE — paBHO3HAUHBEL. Kpome Toro, menecoobpa3HO BBI-
JETHUTh CIEYIOIne KPUTEPUH OINpPENeNeHHS MOP(OIOTHYECKUX BapHAHTOB:
1) rpaMMaTHYECKYI0 CHCTEMHOCTh; 2) PaBHO3HAYHOCTh MOP(]OJIOrHUSCKOM
CTPYKTYPHI; 3) GDYHKITMOHATBHYO 3KBHBaJIEHTHOCTH [11. C. 61]. Mopdonoruue-
CKasi BapHaTHBHOCTH B CTApO(PAHITY3CKOM S3BIKE XapakTepHa Uil (hyHIaMEH-
TaJbHBIX TJIaroJIoB: estre, aveir. Ha0romaeTcss KOHKYpeHIHs HOBOOOPa30BaHHBIX
pOMaHCKHX (hOPM M apXaWdHBIX JATHHCKAX (POPM JaHHBIX TIIAr0JI0B.

Bo Bcex W3ydeHHBIX HaMH PYKONHUCHBIX TEKCTaX (PaHIy3CKHX CKPHIIT
X-XIV BB. HaOmoAaeTCs TCHICHIUSA K MPEHMYIICCTBEHHOMY HCITOIb30BAHUIO
HOBOOOPa30BaHHBIX POMAHCKHX (DOPM U BHITECHEHHUIO JTATHHCKUX (POPM, YTO yKa-
3bIBaCT HA HBONIONHUOHHBIE ITPOLECCH B TPAMMATHYECCKONW CHCTEME CTapodpaH-
ITy3CKOTO SI3BIKA.
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I'maronsHOE Bpems
HoBoobOpa3oBannast | Jlarunckas ¢popma
I'nmaron M IJ1arojibHoe
¢dopma 3 1., ex. 4. 31, en .
HaKJIOHEHUE
HWmnepdexr . .
pb estoit ert/iert
HWHIMKATHBA
IIpocroe Oynyiee .
estre P YAy sera 1ert
HWHIMKATHBA
IIpesenc . .
p seroit, estroit -
KOHIMI[OHAIA
. HWmnepdexr .. .
avelr po eust aust
CI00KOHKTHBA

Haxownen, ananu3 nuada3iueckoro BHIa BapUATUBHOCTH MPEACTABISIET CO-
00i1 M3ydeHre ynoTpeOICHUH TJIaroJIbHBIX (hOpM BPEMEHHU W HAKIIOHCHHSI B TCK-
CT€ C UCIIOIb30BAaHNEM METO/IA aHAIIN3a PYKOITMCHBIX BAPHAHTOB OHOTO JIUTEpa-
TYPHOTO MAaMSTHHUKA 10 TOPU3OHTAIM». [Ipu MepenuchiBaHUK JMTEPATYPHBIX
MPOM3BEACHUI B OOJBITUHCTBE CIIy4aeB CKPHO/TEPENUCUNK W3MEHSIT KOHTEKCT
MIPOU3BEICHHUS, HCIIOJNB3Ys APYTUe TIaroiibHbIe BpeMeHa U HakinoHeHus. OmHoi
13 SIPKUX OCOOCHHOCTEH CITUCKOB (habiIno, MPUCTABICHHBIX ITMKAPICKIME CKPHUII-
TaMH, SIBIISICTCS 3aMEHa TJIarofibHbIX ()OPM MHIMKATHBA HA [IIATONIbHBIE (OPMBI
CIOOKOHKTHBa. B pyKomHCHBIX BapuaHTax (abdmmo «O6 OpreaHCKOil Topo-
xanke» (De la bourgeoise d’Orléans), mpencraBieHHOM B TpeX PYKOIHUCSX:
1) Berlin, B. N., Hamilton Ne 257 (C) — Hopmanckas ckpurra; 2) P., B. N., f. fr.
Ne 837 (A) — dpancuiickas ckpunta; 3) Berne, Bibl. de la bourgeoisie, Ne 354
(B) — nukapzckasi CKpUMTa, B MapajieibHbIX KOHTEKCTaX MbI BCTPEYAEM ClIeIy-
follee YyepeoBanue GopM HHAMKATHBA / CIOOKOHKTHBA TJIaroyia aveir:

D’amour m’a requise lonc tens, D’amors aie qui lon tans,

Je I’en ai fet torjors desfens. (C, 187-188) Je I’an ai tot jorz fait desfans. (B, 165-166)
Requise m’a d’amors lonc tens,

Je I’en ai fet. XXX.desfens. (A, 155-156)

B nannbBIX mpuMepax mpe3eHc cro0koHKTHBA (aie) B pykomnucu (B) ymo-
TpeOJeH Al BRIpaKEHUS MOBEJICHUS, IPUKa3a, YTO BEIIBIISCT TaK Ha3bIBae-
MBIH «OIICHHBAIOIMUN B30p» CyOBhekTa (Ckpruba) Ha BO3MOKHOCTh U OOCTOS-
TEIBCTBA pealn3alnu JeHcTBHI. TeM caMbIM Iepenaercs meeBas yCTaHOBKa
aBTOpa, W NEHCTBHE IOIYy4YaeT CBOCOOPA3HYI0 CTHIHUCTHYECCKYIO OKpAaCKY:
MPEATIONOKEeHIE OCYIECTBIICHHS NeicTBHs (‘uMen Obl 1F000Bh’). HampoTus,
¢dbopmbl nHAMKaTHBA (a) B pykonucax (C, A) mepenarot 3HaueHHe 00A3aTeIb-
HOTO HCIIOJHEHUs nedcTBHS (‘0O0BH MEHS aTakoBalia’), Y4TO yKas3bIBaeT
MpeKIe BCETO Ha HEUTPAIbHYIO OLIEHKY EHCTBUS aBTOPOM, CBOETO POJIa KOH-
craranuio (haxra.

AHanmu3 pa3IHYHBIX PYKOIHCEH IMOKa3al, 4TO ymoTpeOieHHe CI0OKOHKTHBA
HE 3aBUCHT OT 0COOCHHOCTEH YIOTpeOIeHHUS BPEMEH CIOOKOHKTHBA, XapaKTep-
HBIX JUIS TOW MIIM MHOM CKPUITHI. MBI IPATIUTHA K BRIBOLY, YTO B KQKIOM OTICIIh-
HOM CTydae yrmoTpeOIeHHe CIO0KOHKTHBA 00BCHACTCS JTUIIIb CIICIIM(HUKOI BOC-
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MIPHSITHS CKPHOOM Kakoro-1u0o0 JIeHCTBHsI, TAKUM 00pa3oM, pedb HIET 00 MHIN-
BHJIyaJbHBIX MParMaTHYeCKHX YCTAHOBKAxX IMHUIIYIIETO CyObhekTa/cKkpuba, oby-
CIIOBJICHHBIX KOHTEKCTOM HJIH YKAHPOM IIPOU3BEICHHUSL.

BriBoabI

B xo11e n3yueHHs BUIOB THACHCTEMHOM BApHATUBHOCTH OBLIO JJOKA3aHO Clie-
nyromiee: 1) nuaronuyueckuii BUI BApHATHBHOCTHU TIIATOJBHBIX (OPM ITO3BOJISET
OIpeNICINTh, Kakue (POHETHYECKHEe MPOIIeCcChl BIHUAIOT Ha rpaduueckoe ophopM-
JICHUE TJIAroJIbHBIX ()OPM B TOM WIIM WHOM CKPUIITE U 00YCIIABIMBAIOT MOSBICHHE
MX BapUaHTOB B TOT MJIM MHOM eproj ([alaTain3anus COrNIACHBIX XapaKTepHa
IUISL TIMKapJCKONH CKPHUIThI, MOHO(PTOHTHM3alMs yke 3a(UKCHpOBaHA B ICH-
TpalbHO-(paHIry3ckux ckpunTax B XIII B.); 2) nnaxpoHWYECKHiA BUI BapHATHB-
HOCTH YKa3bIBa€T HAa T€ M3MEHEHHS, KOTOPbIC IPOMCXOIUIIU B IJIArOJbHON CH-
CTeMe CTapo- U cpeHePaHITy3CKOro IEPHOA0B Ha YpOBHE MOP(OJIOTHH (BhITEC-
HEHHE apXanyvHbIX JATHHCKUX (OPM riiaroja estre HOBOOOPa30BaHHBIMU POMaH-
CcKUMH (hopMaMH — UMIIepPEKT HHINKATHBa ert — estoit; Ha ypoBHE yroTpeoiie-
HUSI [JIaroNbHBIX (OPM BPEMEHH M HAKIOHEHHs B TEKCTE — KOHKYPEHLUS Iep-
(hexra/umnepdexTa HHANKATABA B OIMCATEIIEHOW (PYHKIIMU B cTapo(paHITy3CKHA
MepHOJ] C MOCIIENYOIINM 3aKpeIIeHHEeM yroTpeOieHus uMiepeKra B JaHHOM
3HAYCHHH B TEKCTax); 3) muadasudecKuii BUJ BAPHATUBHOCTH — B XOJI€ CpaBHE-
HUSI Pa3HBIX PYKOIMHCHBIX BAPHAHTOB OJHOTO JUTEPATYPHOTO MAMSITHHKA OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO MPH MEPEMHUCHIBAHUN TEKCTa CKPUO MOT MOJHOCTHIO Tepejie-
JIBIBATH BPEMEHHOM/MOJaIbHBIN KOHTEKCT IPOM3BE/ICHHUS C IIENbI0 H3MEHUTD 00-
I KOHTEKCT MPOW3BEICHHs (Ha MaTepHhalie CIUCKOB (habiiio B MUKAPICKOU
CKPHUIITE OTMEYaeTcsl MPEHMYIIECTBEHHOE YIMOTpeOIeHHe IIaroibHbIX (GopM
CIOOKOHKTHBa BMECTO MHAMKATUBA). VICMONb30BaHNE TUACHCTEMHOTO IOIX0/1a
[pU U3Y4YECHHH BapUATHBHOCTH TJIATOJBHBIX (OPM B HCTOpHH (PPaHIy3CKOTO
SI3bIKA TTO3BOJISIET CUCTEMATH3UPOBATh M YIIOPSAJI0YUTH BBISBJICHHBIC CITy4an Ba-
PUATHBHOCTH Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSX si3bika ((oHETHUYeCKOM, Mopdomoruye-
CKOM, Ha YpOBHE IparKH), a TAK)KE HA YPOBHE YIOTPEOJICHHS B TEKCTE.

VYcraHoBIeHA B3aUMOCBS3b MEXK/IY BHIAMHU AHACUCTEMHON BApHATHBHOCTH H
YPOBHSIMHU s13bIKa/pEUH: ANATONMHYECKAs] BAPHATHBHOCTh — (HOHETHUYECKHUIl ypo-
BEHb M YPOBEHb rpaduKu; AUAXPOHHYECKAs BAPHATHBHOCTh — (hOHETHUCCKHIA
YPOBEHb, MOP(OIIOrHYECKHIT YPOBEHb, & TAKIKE YIIOTPEOICHHUE SI3BIKOBBIX €IHHHUI]
(TmarompHBIX (hOpM) B TEKcTe; nuadasndeckas BApHATHBHOCTh — yIIOTPEOICHIE
SI3BIKOBBIX €MHHUI] (TIaroibHbIX ()OPM) B TEKCTE B 3aBUCHMOCTH OT JKaHpa IMpo-
M3BEJICHUS, @ TAKXKE B 3aBHCUMOCTH OT MH/IMBUIyaIbHBIX TPArMaTHYECKUX yCTa-
HOBOK ITUIIIYIIETO CyOBbeKkTa (CKproa).

OrmpezieneHbl CIEAYIOUIME CBSA3M M BIMSHHUS MEXIY BUAAMH JHACHCTEMHOU
BapUATUBHOCTH B HCTOPHH SI3bIKA: THATOMUICCKHUN BUJT <> TUAXPOHHUYCCKUHA BH/T;
JIMaXpOHUYECKUi BUA — auadasnueckuit Bu. Takum o0pa3oM, OCHOBOIONATa-
fomuM (HaKTOpOM 3BONFOIMH KaK (DpaHITy3CKOTro S3bIKa, TaK M JHOOOT0 APYroro
SI3bIKA CJIEAYET PACCMATPUBATh THAXPOHUYECKUU BHJ BAPUATHBHOCTH (OCh Bpe-
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MEHH), TOTJa KaK THaTONMMYCCKUI BUJ BAPHATHBHOCTH (OCh MPOCTPAHCTBA) B3a-
UMOCBSI3aH C INaXPOHUIECKUAM BHIIOM, TaK S3BIK M3MEHSIECTCS] BO BPEMEHH U ITPO-
CTPaHCTBE, I OHOBPEMEHHO CYIIECTBYET B HECKOIBKHUX BapHATHBHBIX IOJICHCTE-
Max. ['oBopsImui / MUITYIIUE CyOBEKT, IBHKYIIHICS TI0 OCSIM BPEMEHH H IPO-
CTpaHCTBa, BHIOMpAacT ONpeAcIEHHBIA BapHaHT, ONMHPAsSCh Ha HOPMY U Y3yC
SI3BIKA, & TAKOKE CBOM MIMOJNEKT. BinsHIEe THaXpOHUYIECKOro BUIa BapHATHBHO-
cTH Ha auada3mdecKuil BUI BApUATUBHOCTH OMPENEIIIETCS. TEM, UYTO C TeUCHHEM
BpPEMEHH IIPOUCXOISAT H3MECHEHHSI HA YPOBHE HOPMBI U y3yca SI3bIKA: TOBOPSIIHIA
/MUy cyOBEeKT B 3aBUCHMOCTH OT JKaHpa MPOU3BEACHUS, a TAKKe Mparma-
TUYECKIX YCTAaHOBOK BBIOMpAaeT HauOolee MOMXOMIMNN IO KOHTEKCTY U COOT-
BETCTBYIONIMI ero (CyObeKTa) 3aMBICIy BapHaHT S3bIKOBOH (TJIArojIbHOM)
(hopMmBL.

Juaromueckas BapHaTHBHOCTH TIIATOJIBHBIX (DOPM XapaKTEePHU3YeT KaxKIbIi
PYKOIIACHBIN BapHaHT, OTHOCSAIIMICS K TON WIIM MHOH CKPHIITE, C TOYKH 3PEHUS
€ro OTIIMYUTENFHBIX OCOOCHHOCTEH Ha (DOHETHYECKOM ypPOBHE W YPOBHE Tpa-
(UKHI; TEM caMBIM ITOATBEPKACHO, YTO KaXK/Aasl perHOHaIbHAS MIICEMEHHAS Tpa-
IS pa3BUBANIACH IO CBOEMY OTIEIBFHOMY ITYTH U HMeENa PsiZi CBOUX COOCTBEH-
HBIX UepT. BMecTe ¢ TeM OTHOBpEMEHHBIH aHAIN3 AUATOMHYCCKOH U JHAaXPOHH-
YeCKOW BAapHATUBHOCTH TJIATONBHBIX (DOPM IIOKa3all, 4TO, C ONHOH CTOPOHEI,
MEXIY CKPHIITAMH HaONIONAalOCh B3aMMOBIUSHIE, HAIIEIIIee OTPaKCHUE B UX
THOPUIHOM XapaKTepe, a C JPYrod — 9TO B KaKIOH CKPHIITE IPOCMAaTPUBACTCS
BIIUSHHE UMEHHO (DpaHCHICKOW perHOHANIBHON MHCbMEHHON TPaIUITUK KaK JO-
MHUHHPYOIIEH.

Juatonaecknii M qUaXpOHHISCKAN BUIBI BAPHATHBHOCTH HEOOXOIUMO H3y-
9aTh COBMECTHO, IIOCKOJIBKY reorpauuecKuii 1 HCTOPUIECKUI KPUTEPHH TECHO
B3aMMOCBSI3aHBI, M T¢ (POHETHUECKHE MPOLECCH], KOTOPHIE MPOMCXOIHUIN B CH-
cTeMe SI3BIKa B CTApO- U CperHEPPaHITy3CKHIA TepHOAbI (IHaXpoHUIecKas: Bapu-
ATUBHOCTH ) ITO-Pa3HOMY OTPAKAIHCh Ha rpadnueckoM ohOPMIICHUH TIIaroibHbBIX
(¢hopM B pamMKax TOH WM HHOW MUCHMEHHOW TPaTUIIMK (IHATOIMHYECKas Bapua-
THBHOCTB).

JuaxpoHUYeCKHid BU]I BAPUATHBHOCTH TAaKOKE yKa3bIBaeT HAa M3MEHEHUS, KO-
TOpPBIE IPONCXOAMIIH B TTIATOJIBHOM CHCTEME CTapo- M cpeqHe(PaHITy3CcKOro me-
PHOIIOB Ha ypOBHE MOP(OIOTUH (BBITECHEHHE apXaNIHBIX JIATHHCKUX (OpM TJia-
roia estre HOBOOOPa30BAHHBIMH POMAHCKUMH (hopMaMu — UMIEpPEKT HHIUKA-
THBA ert — estoit; Ha ypoBHE yIoTpeOIeHHUS IIaroIbHBIX (DOPM BpeMEHH 1 HAKJIO-
HEHUS B TEKCTE — KOHKYpeHIMS Nepdekra/umnepdexra HHANKATHBA B OIHCA-
TeNbHON (DYHKIUH B CTApO(PPaHITy3CKHIA IIEPHUO]] C TTIOCIIETYIOIINM 3aKPETICHAEM
yrorpebneHus nmrnepdekra B TaHHOM 3HAYCHUH B TEKCTaX.

Huacdaszndeckuii BUI BaApUATHBHOCTH — B XOJI€ CPAaBHEHUS Pa3HBIX PYKOIIHC-
HBIX BAPUAHTOB OJHOTO JINTEPATYPHOT O MAMSITHHAKA OBLIIO YCTAHOBIICHO, YTO MPU
MEPEeTICHIBAHUN TEKCTA CKPUO MOT IONHOCTBIO TEepeleIbIBaTh BPEMEHHOM/MO-
JaTbHBIN KOHTEKCT MPOM3BENCHUS C [ENBI0 H3MEHUTH OOMIH KOHTEKCT MPOH3-
BeJIcHHsI (Ha Marepuaje CIHCKOB (abiHo B MHKAPACKOW CKPHUIITE OTMEUYaeTCS
MPEUMYIIECTBEHHOE YIMOTPEOJICHHE TIIaroidbHBIX (OPM CIOOKOHKTHBA BMECTO
WHMKATHBA).
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Pe3ynpraTel mccrmemoBaHUS MOTYT OBITH IPEICTABICHBI B BHIE CXEMBI
(puc. 1), xoTopasi IEMOHCTPHPYET OCHOBHBIE (DAKTOPHI ABOIFOIUH (DPAHITY3CKOT'O
SI3BIKA: TUAXPOHHYECKUN M ITUATONMWYICCKUI BHIBI BAPUATUBHOCTH, a TAKKE UX
B3aUMOJENUCTBHE.

OChb BPeMEHH (HAXP OHEM €CKAS BAPHATHBHOCTH)
3

[ ]
Nparmatnueckue
YCTaHOBKM
Hopma \

AuanekT

CkpwnTa

»
Lol
OcCb MPOCTPAHCTRA (AHATOIHIECK a5l BAPHATHEHOCTh)

Puc. 1 ®axropsl 3BoIOLKN HPAHILY3CKOTO S3bIKA

ToBopsmii (mAnnymmid) cyObEeKT JABHTAETCS 10 OCSIM BPEMEHHU M TIPOCTPaH-
CTBa U, CO3/1aBasi TOT MJIM WHOH MUCbMEHHBIA JOKYMEHT, OCHOBBIBACTCS Ha Psiie
(hakTopoB: 1) HOpMa H y3yc cTapo-/cpeaHedpaHIly3CKOro S3bIKka, KOTOphIe MEHSI-
IOTCSL C TEYCHHEM BPEMEHH, — OCh BPEMEHH; 2) IMAIICKT U CKPUIITa, KOTOPBIE, C
OJIHOW CTOPOHBI, JIOKAIM30BAHbI B ONPEACICHHOM PETHOHE, C APYTOil — OTPaKaroT
KaKk HOPMY H Y3yC, XapaKTepHbIE IJisi JAaHHOTO PEruoHa, Tak U HOPMY CTapo-
/cpemHedpaHITy3CKOro sI3bIKa B IIEJIOM — OCh IIPOCTPAHCTBA; 3) MparMaTunyecKue
YCTaHOBKH, Ha KOTOPbIE OITUPAETCS MUIYIIUI CyOBEeKT, CO31aBasi CBO TEKCT, €ro
(rmymiero cyobeKTa) COOCTBEHHBIH 3aMbICET.
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Abstract. The article studies nasal consonants in the Altai language on the basis of
ultrasound visualization and electropalatography. Altai consonantism was previously
studied by M. Ch. Chumakaeva using such traditional methods as radiography and
dentopalatography. According to these data, three nasal consonant phonemes were
distinguished in the language: forelingual /n/, midiolingual // and backlingual /y/. The
technical limitations of traditional methods motivate the new research. Our experiment
was conducted with one subject — a native speaker of the Altai language. The stimuli
were isolated word forms pronounced three times with the intonation of enumeration.
The ultrasound examination was performed using an ultrasound helmet manufactured
by Articulate Instruments and data obtained were processed Articulate Assistant
Advanced software. This technology allows one to see the profile and movement of the
tongue in the oral cavity during pronunciation and assess the nature of articulation.
Electropalatography was performed using Rose Medical equipment and material rec-
orded was analyzed using icSpeech Professional software. An artificial silicone palate,
which is manufactured individually for each subject and includes 62 electrical probes,
was placed on the speaker’s hard palate and used to determine the points of contact of
the tongue with the palate during articulation. The segmentation of the material was
carried out in the Praat program, the EMU-SDMS corpus system was used to combine
the results of the experiment into a single database. Statistical calculations and plotting
were performed using the R programming language. The applied techniques have the
following advantages in comparison with the traditional methods: (1) the sounds under
study are isolated from a single phonetic word, which makes it possible to describe
them in more natural conditions compared to the isolated pronunciation; (2) the used
tools automatically measure key parameters at the recording stage, which allows
operating not with fragmented recordings, but with mean values and ranges of
variability. To describe articulation, we introduced a number of metrics: the coefficients
of dental-alveolar, palatal, velar contacts, the point of maximum narrowing in the oral
cavity, the point of maximum tongue elevation. The analysis of these metrics makes it
possible to distinguish the following nasal consonants in the Altai language: [n] —
forelingual dental-alveolar velarized allophone of the phoneme /n/ in words with back
row vowels; [n'] (IPA sign [ni]) — forelingual dental-alveolar palatalized realization of
the phoneme /n/ in words with front row vowels; [n] — mediolingual mediopalatal
allophone of /j/; [n] (IPA sign [n]) — interlingual backpalatal realization of /y/ in words
with front row vowels; [g] (IPA sign [N]) — backlingual uvular allophone of phoneme
/y/ in words with back row vowels. The results obtained are in good agreement with
M. Ch. Chumakayeva’s data.

Keywords: phonetics, Altai language, consonantism, electropalatography,
ultrasound helmet, EMU, R
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ANTalCKHIA SI3BIK — TIOPKCKHIA SI3BIK KOPEHHOTo HacelleHus: HecrmyOmiku Aur-
Tail. B ocHOBE TUTEpaTypHOTO SI3bIKA JICKUT AUATEKT alTal-KUKH.

KoHconaHnTHas crcTeMa anTaiickoro JIMTEpaTypHOTrO s3bIKa ObLIa M3ydeHa dKC-
MepUMEHTAITbHO-(poHeTHUeckuME MeTtomamMi M. Y. UymakaeBoii [1]. OHa BbIssBHIIA
WHBEHTaph COTTIACHBIX ()OHEM, a TAKKE YCTAHOBUIIA OCHOBHBIE KOHCTUTYTHBHO-AN (-
(epeHnnaIbHBIC TPU3HAKH, CTPYKTYPUPYIOIIIE CHCTEMY.

enb naHHOM cTaThU — UCCIIEAOBAaHUE ANTACKIX HOCOBBIX COTJIACHBIX 3BYKOB
METOIaMH JIEKTPONaiaTorpaupoBaHus U YIBTPa3BYKOBOM BU3yaTH3aIlUH 1 CO-
IIOCTABJICHUE TOMYyYEHHBIX pe3ynbTatoB ¢ AanHbiMu M.U. UymakaeBoi. AKTy-
QIBHOCTH pabOoTHI 00YCIOBIICHA TEM, YTO SI3BIK KaK TMHAMUYIECKas CHCTEMa HaXO0-
JUTCA B NPOLIECCE MIOCTOSHHOIO Pa3BUTHUSA, & UCIIOIb30BaHIE COBPEMEHHBIX Me-
TOJIOB I103BOJIAET HE TOJIBKO MOJIYYUTh JOCTOBEPHBIE CHHXPOHHBIE JaHHbIE, HO U
Bepu(UIMPOBATH X HA AHAJOTHYHOM MaTepHaje HCCICIOBAHNN, BHITOTHEHHBIX
50 et Ha3am.

M.U. UymakaeBa HCIOIb30BaIa KOMILICKCHYIO METOJIMKY, pa3paboTaHHYIO B
JlabopaTopun 3KCIIEpUMEHTAIFHO-(POHETHIECKIX HCCIECAOBAHNHN IO PyKOBO-
cteoM B.M. HanensieBa, koTopasi BKIItoUaia CISAYIONHe 00bEKTHBHBIC METOJIBI:
KAMorpaupoBaHUe, CTATHYHYIO Manatorpadguio (JacTUYHO IEHTOIANIAaTOrpa-
(¢poBaHUE), CTAaTHYHOE pEHTTeHOTpadupoBaHue, ocumwuiorpadpupoBanue [1.
C. 18]. Jnst Hamei paGoOThl 0COOBIH WHTEpeC MPEACTaBISIOT MaJIaTOrpaMMBbl H
JEHTOIAJIATOrpaMMbl AJITAlICKUX HOCOBBIX COTJIACHBIX.

OkcnepuMeHTaIbHAsT (POHETHKA JaBHO MONB3YETCS METOIOM IIallaTorpaMM
[2—6], mpu KOTOPOM JUTSI HICTIBITYEMOT'O M3TOTABIMBACTCS M3 TOHKOW IEJLTYIION-
HOH IIACTHHKH (MJIH U3 KaKOT0-JIN00 APYroro TOHKOT0 MaTepralia) HCKYCCTBEH-
Hoe HEOO, MIIOTHO MpuIieraromiee K TBEpAoMY HEOY. [lockImanHOE TaTbKOM HC-
KyCCTBEHHOE HEOO BKIIAZBIBAIOT HCIBITYEMOMY B POT M MIPEIJIaraloT MPOU3HECTH
COOTBETCTBYIOIIUI 3BYK MO0 M30IMPOBAHHO, MO0 B ciiore wiu ciose. Ha BEI-
HYTOM IT0CJIE MTPON3HECEHHS CJIOBA NCKYCCTBEHHOM HEDE TaJIbK B TEX MECTaX, Te
SI3BIK MpHUKacaics K HEOY, OKaKeTCsl CIM3aHHBIM. [1oTydeHHBIN PHCYHOK IIEPEHO-
CAT Ha TMPOEKITUI0 UCKYCCTBEHHOrO HEOA MM (oTorpadupyroT, B pe3yibTaTe
4ero mojydaercs naigarorpaMmma (puc. 1).

st Toro 94To0Bl MONMYYUTH CBEICHHUS O MIPUKOCHOBEHUH SI3BIKA HE TOIBKO K
HEOY, HO U K 3y0aM (K WX 3aJHEH TOBEPXHOCTH ), COOTBETCTBEHHO YBEIIMUHBAIOT
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pa3Mepbl UCKYyCCTBEHHOTO HEOA. )i aHanm3a MoJIoKEHUsT KOHUMKA S3bIKa €ro
MIPUKOCHOBEHHUS K 3aJIHCH CTEHKE MepelHUX HWXKHUX 3yOO0B (DHKCHpYIOTCS Ha
CHeIMaTbHOM IJIACTHHKE, HaJleBaeMO Ha 3TH 3yObl. Torma TomoTHUTEeIHHO K a-
JIATOrpaMMe MOXKHO TIONTYYUTh U offoHTorpammy [2. C. 25].

Puc. 1. [Tanarorpamma Puc. 2. Jlenronanarorpamma

Panee mpumeHsIICS MEeTOA TPSAMOro manaTorpadupOBaHIs IIPH TOMOIIH (GOTO-
rpagupyromiero ycrpoiictsa. [Ipu mpsmom nanatorpadupoBaHAH 361K OKPAIIIBAII
BOIHBIM pacTBOpoM KapOoreHa. I1ocie mpon3HeceH s UCITBITYEMBIM HCCIETYEMOro
3ByKa B POT €My BCTaBILUIOCH CIEIMAIBHOE 3€pKallo, OTpaskaeMoe B HEM HEOO co
clielTaMy OT IIPHKOCHOBEHHS K HEMY SI3bIKa CHIMAJIOCh (DOTOAIIIapaToM.

W3 cka3zaHHOrO BHIIHO, BO-IIEPBBIX, YTO METOJ HATaTOrPaMM MOKET OBITh HC-
MOJIB30BaH TOJIBKO JJIS M3YUCHUS apTHKYISALUN COTTIaCHBIX, IIPH IPON3HECEHIH
KOTOPBIX YIaCTBYET SI3BIK, U TJIACHBIX BEICOKOTO TOABEMA; BO-BTOPHIX, YTO HA Ma-
JaTtorpaMme (QUKCHPYETCsl HETOCPEICTBEHHO TOIBKO MECTO (T.€. TTaCCHBHEIH Op-
raH) ¥ OTYACTH CIOCO0 apTUKYIAIUU. DKCIEPHUMEHTATOP IODKEH 00J1anaTh
OOJIBIITIM OITBITOM, YTOOBI TIO MECTY PACIIOJIOKEHUS, a TAKXKE 110 KOH(DHUTYpAIHH
cliefa, OCTAaBICHHOTO SI3BIKOM Ha HMCKYCCTBEHHOM HEOE, ONpeNeNnTh, Kakas
MMCHHO YacTh S3bIKa yYaCTBOBAJA B APTHKYIISIIIH.

OrnmucanHbIe MEeTOJIBI TTajaTorpaduu sSpistorcs cratnaabiMu. 0. M. Ky3smun
MPEATIOKII METO JWHAMHUYecKoi manarorpaduu. OCOOEHHOCTh €ro 3aKiIroya-
eTcs B TOM, UTO B pa3HBIC YaCTH MCKYCCTBEHHOro HEOA IMOMApHO BIIAWBAIOTCS
AIIEKTPOIBI, OT KOTOPHIX JIETKHE MPOBOJAA MPOTSHYTHl K IHCYUKAM OCIHILIO-
rpada. [Ipn mprKOCHOBEHNH SI3bIKA K COOTBETCTBYIOLICH Tape AIIEKTPOIOB TOK
3aMBIKAeTCs M TIFICYMK OTKIIOHSIETCS OT HYJIEBOU JIMHIH; TI0 OTKIIOHCHHSM Ha TOH
WJTM HHOW KPUBOM MOXKHO CJIENIaTh 3aKIF0YCHHE O TOM, B KaKOi YacTh HEOa mpo-
HCXOIMIIO TIPHKOCHOBEHHE S3bIKA B KAXKIBIH MOMEHT IIPOM3HECCHUS 3aIaHHOTO
orpe3ska peun [2. C. 26].

B.M. Hanensier ycoBepieHCTBOBAN TPaAMIIMOHHBIN METO/ Taiarorpadupo-
BaHUS U YBEITUIIII pabOdyIO TUIOMIA b HCKYCCTBEHHOT0 HEDA 3a CUET MONKITFOUe-
HUS JIMHTBAJIBHON ITOBEPXHOCTH BEPXHUX PE3IOB U KIBIKOB. JTO JAE€T BO3MOXK-
HOCTH (PUKCHPOBATh HA HCKYCCTBEHHOM HEOE, CIeOBAaTEIHHO Ha MAIATOrPaMME,
KOHTYpP KOHTAaKTHPYIOIIETO C BEPXHUMH Pe3IaMi KOHYHKA S3BIKa HIIH IIPOCIIHPO-
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BaTh Ha MaJATOTPAMMY METOIOM alleKCMETPHH YCIOBHBIA KOHTYP HEKOHTAKTH-
PYIOIIEro KOHYMKA S3bIKa — B 00OHX CIIydasX 3TO OYCHb BaKHBIA WHAUIHPYIO-
U PU3HAK B apTHKYIBIIAOHHBIX HACTPOIKaX 3BYKOB, CYIIECTBEHHO ITOMOTa-
IO BEBISBIITH B HUX peajibHbIC OOBEMHBIE KOH(PHUTYPAUUU U JIOKAI3AIHIO
KOpIIyca SI3bIKa B MOJIOCTH pTa. TakuM 00pazoM, 00sI3aTEIBHBIM B ICHTOMAIATO-
rpadpOBaHIH SIBIISETCS KOHTYPHASI 00pHCOBKA MMPOCSKITHIA BCEX HATMYHBIX BEPX-
HUX 3y00B Ha KOHTYPHBIX 3arOTOBKaX IMajJaTorpaMM, 0COOCHHO KOHTYpHas O0pH-
COBKa IIPOEKITHI BEPXHUX PE3IOB U KIIBIKOB, YTO H 00YCIOBIIIO TEPMUHOJIOTHUE-
CKO€ HAMMEHOBAaHWE NAaHHOW Pa3HOBHIHOCTH ITajaTOrpaupOBaHUs KaK ACHTO-
nanaTorpadupoBaHUs M, COOTBETCTBEHHO, HA3BaHIE TaKUX HAATOTPAMM — JICH-
TomanarorpaMMbl. O0s3aTeNPHBIM B ACHTOMAJIaTOrpadUpOBAHIH  SIBISCTCSI
TaKXe MapKHPOBaHHIE HCKYCCTBEHHOTO HEOA CEMBIO B pOUKaMH-MasTIKaMH, pac-
MTOJIOKEHHBIMU Ha UCKYCCTBEHHOM HEOE CTPOTO 0 00s13aTeNIbHOU cxeme (pHcC. 2);
Takas o0s3aTeNbHAs CTaHIAPTHAS MAPKHPOBKA WCKYCCTBCHHOTO HEOA CITY)KUT
HAAEKHON OIIOPOH TS BEISIBIICHISI HHBAPUAHTHBIX HACTPOCTHBIX XaPAKTEPUCTHK
JTUCTPHOYTHBHO OIMHAKOBBIX AJUIOOHOB OJHOW W TOH k€ (POHEMBI IIPH CpaBHU-
TEJIFHOM aHAJMN3€ X JEHTONAIATOrPaMM IO OMHOMY ITUKTOPY U IO BCEM ITPHUBIIC-
YEHHBIM K SKCIEPHUMEHTY AWKTOPaM — HOCHTEISIM HCCIICAYeMOro si3bIka (aua-
nekta) [7. C. 7-8]. B cratbe «llanatorpadupoBanne (MeToaumuecKue 3aMeTKH )y
B.M. HazgensieB moipoOHO OMHUCHIBAET KaK METOMKY H3TOTOBJICHHUS HCKYCCTBEH-
HOro HEDA, TaK M IMOATOTOBKY IAOJIOHOB IS IIEPEHOCa OTTHCKOB C MCKYCCTBEH-
HOro HEOA Ha JCHTOMAJATOTPAMMEI, a TAKXKE PEKOMEHIAINU 0 COCTABICHUIO
nporpammebl aenronanarorpadguposanus [7. C. 3-38].

Kak BumHO, Hess AMHAMAYECKOTO MaNaTorpadgpupoBaHust U MEPBHIC ITOMBITKA
€ro Ucnonbs30BaHus oTHOCATCS K 1960-m rr. [8§]. B mpomecce pa3BUTHS KOMITHIO-
TEPHBIX TEXHOJIOTHI I HOBBIX MaTEPHAJIOB ITOSBUIIACH METOIHKA HIICKTPOIIANIaTO-
rpadupoBanus (A1, EPG) — MeTos, KOTOPHBIN MO3BOJSAET 3alMCHIBATH ITOJIOXKE-
HUE U BpeMs KOHTAKTa MEXKAY SI3BIKOM H TBEPIBIM HEOOM BO BpeMs IIPOHM3HECE-
Hus peun. Kirouerim acriektoM DI1I sBIsieTCst HCTOIb30BaHIE HCKYCCTBEHHOTO
HEOA, KOTOPOE MPENCTaBIsIeT COOOM CIEMUATFHO M3TOTOBIEHHOE YCTPOMCTBO,
UCTonb3yeMoe st coopa maHHBIX. OHO COCTOMT W3 MOCIEIOBATEIHHOCTH KOH-
TaKTOB (BKJI / BBIKII) TSI CETKH 3JIEKTPOIOB, PAacCIpeleICHHBIX OMpeIeIeHHBIM
obpazoM 1o HEOY [9]. MckyccTBeHHOE HEOO (pHC. 3) M3roTaBIUBAaEcTCA Ha 3aKa3
TaK, 9TOOBI OHO XOPOIIIO MPHUJIETANIO K TBEPAOMY HEOY TOBOPSIIIETO, ITyTEM ITOTY-
YEeHHsI THIICOBOT'O CIIETKa BEpXHEH YemtocTh (puc. 4).

CunxpoHu3upoBaHHbIe JaHHbIe DI 3amuchIBatoTCS B OTACBHBIN (aiin. Kak
TOJIBKO KOHTAKT PETUCTPUPYETCS SIIEKTPOIOM, IEKTPHICSCKUN CHTHAN OTIIPaBIIi-
€TCsl Ha BHEIITHUH OJIOK 00paboTKH M Tpadieckoe 0TOOpaKeHUE CXeMBbI BO30Y K Ie-
HUS DIIEKTpoa GUKCcUpyeTcs 00 Ha Oymare, oo Ha dkpaHe (puc. 5) [10].

Korma arexmponanamocpammel IOKa3BIBaIOTCS Ha dKpaHe, OHH oOecIedu-
BalOT IMHAMAYECKYIO BH3YAJIBHYIO OOPAaTHYIO CBSI3b B PEATbHOM BPEMEHH, OIIO-
BeIIasi O MECTONOIOKCHUH ¥ BPEMEHH KOHTaKTa sI3bIKa C TBEPABIM HEOOM.

Ouens wacto Meron DI ucmonp3yeTcs Mpu OIEHKE U JICUCHUH Pa3INnIHBIX
PEUYEBBIX PACCTPOMCTB, B TOM YHCIIE CBSI3aHHBIX C HAPYIICHUEM CITyXa, PACIe-
HoIi HEOA, cHIpoMoM JlayHa 1 Ap. y B3pocibIX u neteid [10].
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Puc. 3. UckyccrBennoe HEGO ¢ anekrpopamu  Puc. 4. T'urncoBblit cienok TBEpmoro HéGa

ANEEEE HE | EN
NEEEEE ol |
HEEN |
HNEN
i
L
000 .

Puc. 5. IIpumep snekrpomnanarorpamMmmbl

L [ | [ ] |
D;;...

-
---

B skcnepumeHTanbHOM (pOHETHKE ATOT METO IPUMEHSITCSI TS U3y9IEHMS T1aT-
TEPHOB KOHTAKTA S3bIKa W HEOA TS pa3INIHBIX HAOOPOB IIACHBIX U COTNIACHBIX.

VYIpTpa3ByKOBas BH3yalIM3allls UCIIONB3yeTCsS B (DOHETHIECKUX HCCIIENOBA-
HUAX HauuHAas ¢ 1969 1. (cM., Harpumep, [11-13]). Tlpu momorm yieTpasByka
MIPOBOAATCS HAOIIOIEHHUSI 32 ITOJIOKEHIEM CITMHKH SI3bIKa B PEATbHOM BPEMEHU H
B JuHaMuKe. B coBpeMeHHBIX Y3U-nuiemax UCHONB3YIOTCS MUKPOKOHBEKCHBIE
V3U-paTunKy, KOTOPHIE pacIoiiaraloTcsi B O0NacTH IIeH W JAal0T IBYXMEpHOE
n300pakeHUe MMOBEPXHOCTH SI3bIKA. 113-32 0COOCHHOCTEH pacpoCcTpaHSHHS Yilb-
TPa3BYKOBBIX BOJH B Pa3HBIX CpelaX HEBOZMOXKHO BU3YaIH3UPOBATH HEKOTOPHIE
OpraHsl, HaIpUMep TBEPIOE HEOO, HIKHIOKO YEIIOCTb, 38 THIOI0 CTCHKY (hapuHKCa
[14].

OcHoBHO#1 mTpoGiremoit horeTruecknx Y3U-nuccnenoBanuii SBISETCS MOCTO-
OpaboTKa TOMYyYCHHBIX M300pakeHUi. B HacTosIee BpeMs HEeT OOIMIeTPUHSTON
METOIUKH pacmupoBku Y3 -IaHHBIX apTUKYISIIAHN, TIO3TOMY Ka)KIBIH HCCIIe-
IIOBATEIh pa3pabaThIBaET CBOIO.

MeToauka uccJaea0BaHUS

[Ipn wccnepoBaHWM anTaliCKUl HOCOBBIX COTJIACHBIX IMPUMEHSIIACH KOM-
reKcHas Meroauka, Brmrovaromiast DI u Y3U-suzyanuzanuio.
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DJeKTpoIanaTorpaMMbl 3aluchIBaIrch Ha ipudope LinguaGraph mponsBo-
ctBa Medical Rose Solution company [15]. J{nst qukTOpa — HOCHTENS AHANIEKTa
antai-kwkn (keHIuHa, 1978 T.p., 00pa3oBaHue BEICIIEE, POTHON S3BIK — YCTh-
KaHCKHI TOBOP INAJIEKTA aJITali-KIKH, PYCCKHIM SI3BIKOM BJIaJIEET CO MIKOJBI, PaB-
HOE JIBYA3bIUKE) OBIJIO M3TOTOBJICHO MCKYCCTBEHHOE HEOO CO BCTPOCHHBIMH B
Hero 62 3JIeKTpoIaMH, PacIIOIOKEHHBIMU 0COOBIM 00pa3om [16, 17].

[Mocite TOro Kak JUKTOP YCTAHOBIII HCKYCCTBEHHOE HEOO U MOTPEHUPOBAIICS
B MPOM3HECCHUN CJIOB, YTOOBI YOEAUTHCA B IPABIIIBHOCTH HACTPOWKH 3BYKOB,
eMy ObIJIa MpezcTaBiIeHa IIPOrpaMMa M3 psijia aNTaiiCKUX CTUMYJIOB C HOCOBBIMHU
COTJIACHBIMH B Pa3HOM (hOHETHUYECKOM OKpYyKeHHH. [IporpamMma cocraBisuiach B
coOTBeTCTBUH ¢ padoroir M.U. UymakaeBo# [1] ¢ HEKOTOPBIMH JOITOTHEHHSIMHA 1
BKITIOYasa 125 MCKOHHBIX JIEKCEM alITaliCKOTO TUTEPATYPHOTO SI3bIKa. AHKETA 3a-
uchIBaiachk oTAenbHO st Y3U u DI B TeueHne HECKONBKUX ceccri. s KoH-
TPOJISL TIPOM3HOIICHUS ITPOBOAMIIACH TIOBTOPHAS 3aIUCh IporpamMmel. Mcmeitye-
MBII TTPOM3HOCHIT KaXIbIH CTUMYI MO TPU pa3a ¢ WHTOHAIMEH MEepEUYHCIICHUS.
Wzyyanuce oTAeNbHBIE CIIOBA, a HE CBA3aHHASA Pedb. DICKTPOIAIaTOrPaMMBI BU-
syanmsupoBaiuch B LinguaView 3D [15]. [Ipon3Bomuiack CHHXpOHHAS ayano3a-
MUCH TIpH ToMoIny Mukpodona RedesmartlLav. AKycTHdecKuii MaTepral aHHO-
THPOBAJICS BPY4YHYIO B mporpamme Praat [18]. Pasmedennsie ¢aitiibl pasmera-
muchk B Oase maHHbeIX EMU, a mx cratHcTideckas oOpaOOTKa BBIMTOJIHSIACH B
cpene R [19].

VYIbTpa3ByKOBasl 4YacTh HCCIIEIOBAHUS IIPOBOAMIIACE TIPH ITOMOIIH SKCIIEPH-
MEHTAJIHOW yCTaHOBKH Ipou3BojcTBa Articulatelnstruments [20], koTopas co-
CTOUT U3 )KecTKoro kapkaca u Y3U-natunka TelmedMicrUS. Kapkac HacTpanBa-
eTcs oI pa3Mep TOJIOBBI HH(POPMAaHTA IPH TOMOIIH Pa3IBIKHBIX COWICHEHUH U
3aKpeIuIIeTCsl Ha TOJIOBE AUKTOpa JACTUYHBIMU peMeElIKaMu. PacrmonokeHHast
Ha [UIeMe MUHHUATIOpHAs BHUIEOKaMepa HAIPaBIIETCs Ha TyObl IUKTOpA U CHH-
MaeT ux ¢ 0okoBoro pakypca. Y3U-maTauk QuUKCHpyeTcs CHennaTbHBIM 3a5KH-
MOM B 00JTACTH MEXKITY IIOIOOPOIKOM M TOPIIOM TUKTOpA U CKAaHUPYET CAaTUTTAb-
HBII Ccpe3 HIDKHEH YaCTH TOJIOBBI, 3aXBATHIBAS SI3BIK W POTOBYIO IIOJIOCTH MCIIBI-
TyeMoro. KOHCTpYKIus IiieMa U KperuieHHsI TApaHTHPYIOT MOTHYIO HETTOBIIK-
HOCTh MpHOOpa OTHOCHUTENIEHO TOJIOBBI MH(OpMaHTa, 4TO OOECIIeYrBaCT ¢IUH-
CTBO CHICTEMBI KOOPAWHAT UL BCEX CHUMKOB B TE€UEHHE CECCHH H COMOCTABH-
MOCTb PE3yIIbTaTOB.

Ha HOYTOYK MpOBOIMIIACH CHHXPOHHAS 3aIICh 3BYKOBOH MOPOXKKH, BHUIEO-
n3o0paxkeHuss Ty0 M ApTUKYIDIIUH TPH  [OMOIIM  IPOTPAMMBI
ArticulateAssistantAdvanced (AAA) [21]. Peur uH(pOpMaHTa 3amuchiBajiach Ha
mukpodon RedesmartLav u 3BykoByro kapty FocusriteScarlett ¢ mocnemyrommeit
ABTOMAaTHUYECKOH OIM(PPOBKON MOTYICHHBIX JaHHBIX.

JUKTOpY MaBauCh PYCCKOS3BIYHBIC CTUMYIBI C 33IaHHBIMA HOCOBEIMH 3BY-
KaMU B pa3HbBIX MMO3UIHAX, KOTOPBIE OH IPOU3HOCHI TpeXKpaTHO. O6padoTka Ma-
TEepUajoB BHIIONHSIIACH B TIporpaMMe ArticulateAssistantAdvanced. ITomyden-
HBIE pe3yNIbTaThI ObLTH OOBEAMHECHBI B 0a3y TaHHBIX; JUIS CTATHCTHYECKON 0Opa-
O0TKH W BU3yaIHM3aIllH PE3YIbTATOB HCIOJIB30BAJICS SI3BIK IMPOrPaMMHUPOBAHUS
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R. [TompobHOE onucanre METOAMKH paciinpoBKU TaHHBIX Y 3M-BU3yasn3anuu
TpencTaBieHo B [22].

Pe3yabTarhl ncciiefoBaHus U 00Cy:KIeHUE

B xone skcrepuMeHTanbHO-(POHETHIECKOTO UCCIIEIOBAHUS KOHCOHAHTH3MA
anraii-kikn M.Y. UymakaeBa BBIJCTIIIA CIEIYIOIINE S3BIYHBIC HOCOBBIE (ho-
HEMEI.

donema /n/ — coriacHas MaJIOITyMHasi HOCOBas TepeIHes3bIuHas. Berpeya-
€TCs BO BCEX MO3UIUAX CIIOBA U B PA3THMYHBIX COYCTAHMSIX, C JIFOOBIMHA CHHTapMO-
HUYHBIMHU TJIAaCHBIMH. [IpH MATKOPSTHON HACTPOHMKE MOIIONHUTEIGHBIM AKTHB-
HBIM OpPTaHOM SIBJISIETCS CPEAHsis yacTh cnuHKH si3bika [ 1. C. 150].

donema /n/ — cornacHasi MaJIOITyMHAst HOCOBasl CpeHEsS3bIuHAs. YTIOTpeOs-
€TCs TOJBKO B HAYAIBHOM MO3HUITHH [N]V= B ciioBo(hopMax ¢ JISKCHYECKOH OCHO-
BOH He-. AKTHBHBIN OpraH — CPEIHSIS YaCTh CITMHKY SI3bIKA C TIPUJIETAIOIIEH K Hel
nepennedt gacteio [1. C. 153].

donema /n/ — corjacHas MaJOIIyMHasi HOCOBas 3aJHESI3BIYHO-YBYISpHAS.
Bcerpeuaercs B cepenuae 1 B aOCOMIOTHOM UCXOZE CIOBA, B HAYAJIE CIIOBA HE YIIO-
Tpebisiercsa. B mosunmsax =V[n]V=, =V[y] dborema /1/ coueraercs ¢ IOOBIMU
CHHTApPMOHUYHBIMH TJacHbIMH. OTTEHKH (QOHEMBI /1)/ UMEIOT OJHY OCHOBHYIO
HACTPOHKY — 3aIHES3BITHYIO, 3aIHESI3BITHBIC OTTEHKH YHOTPEOISIIOTCS U B MAT-
KOPSITHBIX M B TBEPHOPSIIHBIX CIIOBaX, (DaKyIbTaTHBHO B TBEPIOPSIIHBIX CIOBAX
MOXET YHOTPEOIATECS YBYIPHBIN OoTTeHOK «ny [1. C. 165].

[o maHHBIM HaMIEro MCCIEeIOBAHI MOKHO BBIICIUTE 5 H-OOpa3HBIX apTHKYIII-
TOPHBIX HacTpoek: [n], [n'], [n], [1], [n]. Ha puc. 6 mokazaHb! 0000IIEHHBIE IEKTPO-
MaJIaTOrpaMMBI BBIICNICHHBIX 3BYKOB, YCPEIHEHHBIE IO TPEM ITPOU3HECCHISIM.

DnekTporiagaTorpaMma MpeacTaBiseT co00i MaTpUIly U3 62 TOYEK, COOTBET-
CTBYIOIINX KOHTaKTaM Ha HCKycCTBeHHOM HEOe. ['paduk opreHTHpPOBaH Tak, 4TO
BEPXHUH PSJ] COOTHOCUTCS C MepeTHEHEOHOW 30HOM, HYDKHUK s — ¢ 3aTHEHED-
HOU. BOCEMOIA psii KOHTaKTOB PAacHONOKEH Ha TPaHUIIC BEPXHUX 3yOOB M ajb-
BEOJ, CEIBMOI COOTBETCTBYET I'pEOHIO alIbBEOI, MECTOW — T'PaHMIlA JIMHTBAIH-
HOT'O CKJIOHA aJIbBEOJT M TBEPIOro HEOA, ATHIN 1 YeTBEPTHIN — IIepBast IOJIOBUHA
TBEépmoro HEOGA, TPETHI — cepenuHa TBEPIOro HEOA, BTOPOH M MEpBBIA — BTOpas
mojioBHHA TBEpAOro HEGA. Hymeparius BEIIOTHSICTCS aBTOMATHYECKH MPOrpaM-
Moii. Touka Oemoro mBera 0o003HAYaeT KOHTAKT, KOTOPBHIA MPH MPOU3HECEHHH
JAaHHOTO 3ByKa HHUKOrJa HE OKa3blBaeTCs 3aMKHYTBIM, TOYKa YEPHOIrO
[IBETa — KOHTAKT, KOTOPBIM BCET/Ia 3aMBIKACTCS MPHU JTaHHOW apTUKyisuu. OT-
TEHKaMH CEpPOTro MOKa3aHbl 30HHI (DaKyIHTATHBHOTO KOHTAKTA: €M TEMHEE OTTe-
HOK, TEM BBIIIE YaCTOTHOCTH 3aMBIKaHUS B TAHHOW TOUKE.

J71s1 OLIeHKH XapaKTepa apTHKYILIIHI 1 MEPHI €T0 BAPHATUBHOCTH MBI BBOAUM
CHeNHabHBIE S3BIYHBIC HHICKCHI: JCHTAFHO-aIbBEONISIPHBIHN, MTATaTabHEIH, Be-
TApHBIA. Kax b1t nHAeKC peacTaBiseT co0oid cyMMy Ko3(h(GUITUEHTOB KOHTaK-
TOB B OINPEJICIICHHON 30He, MMEIoNX 3HaueHne ot 0 70 | B 3aBHCHMOCTH OT Ya-
CTOTHOCTH €T0 3aMbIKaHus. K03 HUIHEHTH BEIUUCIIAIOTCS Pa3aeIbHO IS TPEX
30H: AEHTAIFHO-aJbBEOJIPHAS OXBATHIBACT IEPBHIC /BA psifa KOHTAKTOB (7-8),
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najaTaibHas — CIeIYIONINe TPy psjaa (4—06), BelspHast — mocienaue Tpu psaga (1—
3). Cpennue 3HaYCHHS KOAQPHUIIMESHTOB MTPUBEIICHBI B Ta0II. 1.
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Puc. 6. O6001ICHHBIE IEKTPOIAIaTOrpaMMbI TPOU3HECEHHU T AIITO()OHOB
[n], [ni], [n], [n], [N]'
Tabnuna 1
Cpeanue 3HaYeHHUs] HHAEKCOB KOHTAKTA M0 30HAM
3ByK HleHTaITbHO-aLBEONAPHEL [NanaraneHelil nHAEKC | BenspHblil HHACKC
HHJICKC
n (n) 20,15 10,02 5,17
n’ (nj) 19,45 9,85 7,06
n@( 21,59 23,56 11,89
n () 2,01 3,97 8,46
1 (N) 2,86 4,42 5,25

' B craThe TpaHCKpuUIuus c1oBoopM BhIIONHEHA 10 crangaptam Y Y®T [23], onnako B
MporpaMmax Juis pa3MeTKu UConb3yeTcsa cranaapt MDA [24], B cBs3U € 4eM BO3HUKAIOT pac-
XOKJeHus B 3amucu. [lanee npeacraBneHa cuctema koppesnsiuid 3HakoB YYDT u MOA: [n] ~

[n], [0'] ~ [0], [n] ~ [n], [0] ~ [0], [n] ~ [N].
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Ha puc. 7 npencrarieH pa3dpoc cpemHuX 3HaAUYCHUI WHJIEKCA T10 BCEM MTPOM3-
HECEHUSM AUKTopa. Kaxkmprii ciMBOM Ha rpaduke 0003HAYACT OTIEIEHOE TPOH3-
HECEHHE COOTBETCTBYIOUIECTO 3BYKa, IUISI YAOOCTBA BOCIIPHSTHS Pa3HBIC 3BYKH
OKpaIlleHbl pa3HBIM I1BeToM. [lonokeHMe cuMBOIa Ha TpaduKe XapaKTepusyeT
IIBa MHIICKCA M3 TPEX: NCHTAIFHO-AJBBEONSIPHBIA W TalaTalbHBI Ha BEpXHEM
rpaduke, JeHTaIHHO-ATEBEOSIPHEIIN U BENSPHBIN — Ha HIDKHEM.
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(&)
=
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o

4 8 12 16
velar

Puc. 7. Pa30poc 3Ha4YeHMIi MHISKCOB KOHTAKTa B 0a3e nCCiieI0BaHUs
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[epeiinem kK TaHHBIM, TOXYYSHHBIM 10 HTOTaM yJIBTPa3BYKOBOTO UCCIIEIOBA-
Hus. Ha puc. 8 mokazaHel 0000IeHHBIC H300paKEHUSI KOHTYPOB CITHHKH S3bIKa
0 pe3yiibTaTaM BCeX MPOM3HECCHUH aHAM3UPYEMBIX 3BYKOB. KOHTYpBI pacto-
JIOKEHBI B CATUTTAIIBHOM IMPOESKIINHA TaK, 9TO JHIO TUKTOpa oOpamieHo BieBo. Ot-
METKH Ha OCSX COOTBETCTBYIOT YCIIOBHBIM CIMHHIIAM B KOOPAWHATHOM IIPO-
crpanctBe Y3U-mmema.

60000 -

55000~

> 50000-

45000~

40000~

' ' '
40000 50000 60000
X

Puc. 8. OGOOILIEHHbIE KOHTYPbI CIIMHKHU A3bIKA HOCOBBIX COTJIACHBIX IO JaHHbIM Y3U!

st oLleHKM MecTa apTUKYIAnud 1o AaHHbM Y 3U MBI ompenensieM MecTo
MaKCHMaJBHOTO CYXXCHHS, KOTOPOE BBIYUCISECTCS KaK TOUKA, WMEOIIast
HauMeHbIIIee PACCTOSHUE JIO OJIMKaiimel Touku HEOHOTO cBojia (HEOHBIA CBOJ
Ha Y 3U-n300pakeHusIX He HAOIIOAAETCs; 11 BEIYMCIICHUHA HEOO pEKOHCTPYHPY-
€TCs IO HAaUBBICIIEMY BO3MOKHOMY ITOJIOKECHHUIO SI3BIKa). JlaHHBIH TapaMeTp mo3-
BOJISIET ONPEIEIUTh BEKTOP MOIBbEMa S3bIKa K MACCHBHOMY apTHKYISATOPY, HO
OKAa3bIBACTCS HEAOCTATOUHBIM JIJIS Pa3TpaHUICHHS BCEX COrTacHBIX. [1pu mpoms-
HECCHHH 3BYKa [n], KOTOPBI B TaHHOH BHIOOPKE HMEET BEJIAPH30BAHHBINA Xapak-
Tep, MECTO MAKCHMAJILHOTO CYXEHUS HAXOIUTCS Ha TpaHHIIe pabodero Mmos IpH-
6opa Y3U, Takum 0OpazoM, 0 pe3yibTaTaM H3MEPEHIS MaKCHMAIIbHOE CY)KCHHE
MOXKET OOHAPYKHBaThCA B 3aJHCHEOHOH 00JacTH — B (DOKyCE MOMOIHUTEIEHOM
apTuKymsiun. [1o 3Toif mprywrHe AT Ty9Iero pasrpaHHYeHnsT (POHOB BBOIUTCS
eIe OAWH MPU3HAK: MAKCHMAIIBHBIN MOABEM CIIMHKH S3bIKA, BBIYMCIISIOIIIIACS

! [n] — kpacHblii kKoHTYp, [ni] — cuHuii KOHTYp, [N] — QHONETOBBINA KOHTYP, [1] — 3€EHbIIH
KOHTYp [N] — KOpUUHEBBIN KOHTYP.

102



Poiorcuxosa T.P., Tumxun T.B., JJoopvinurna A.A. A3zviunvle Hocosble coenachvle

KaK BepTHKalIbHas KOOpJMHATa HAWBHICIICH TOYKH S3bIKAa TPH MPOH3HECECHHH
3BYyKa.

B 1a61. 2 mpuBonIATCS 3HAYECHUS OMMCAHHBIX BEIIIE METPUK, XapaKTEepHBIC IS
HcCIIeyeMbIX 3ByKoB. C ydeToM yriia 0630pa mprubopa TOYKH, 0TOOpaskaroue
KOHTYp CITMHKH SI3bIKa, TPOHYMEPOBAHBI YACIAaMH OT § 70 28, MPH 3TOM KOHYHK
SI3BIKA PACIIONOKEH B 30HE 8—13, mepemHsis yacTh cnuHKA — B 30He 13—18, cpen-

HSIS1 YaCTh CIOMHKM — B 30He 18—23, HaKoHel, 3aJHs Y4acTh CIIMHKHA — B 00JIacTH
23-28.

Tabnuna 2
HHpexchl MAKCHMAJIBLHOTO CY;KeHHSI H MAKCHMAJILHOTO MOIbeMa CIIMHKH SI3bIKa

I CpenHsisi BepTUKaIbHAs

epeIHsIsl TOUKA 30HbI | 3a/IHsIsI TOUKA 30HBI pea- .

Annodon KOOpAMHATA HAWBBICILICH

peanuzaiuu JIA3aLud

TOYKH
n (n) 9 27 53900
n' (n) 9 20 58230
nQ 12 14 61800
n (g) 15 22 63240
1y (N) 23 25 60000

[TokaskeM pa30Opoc JaHHBIX MapaMeTpoB B BBIOOpKe Ha puc. 9. CHMBOJBI Ha
rpaduke 0003HAYAIOT KaKIOE OTHACIHHOE IMPOM3HECEHHE COOTBETCTBYIOIUIETO
3ByKa. s ymoOCTBa BOCTIPHSITHS pa3HbIC 3BYKH 0OO3HAYEHBI PA3HBIM IIBETOM.
o ropu30HTaNBHOI OCH OTIIOKEHA TOUYKA MAKCUMAJIBHOTO CYXKSHUSI, HyMEepaITHsI
TOYEK COBIIAJACT C YKa3aHHOMU BHIMIE. [oM0KeHIe TOUKH 1O BEPTHKAIIH ITOKA3bI-
BaeT HAMBBICIINHA OABEM CIIITHKH S3BIKA.
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Puc. 9. Pa30poc 3Ha4YeHUs TOUKH MaKCUMAJILHOTO CY)KCHUSI
U MaKCHMaJIbHOT'O TIOZbeMa B BEIOOpKe
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OxapakTepr3yeM BBIICICHHBIE 3BYKH 110 YKa3aHHBIM METPUKAM.

3ByK [n] BBISBICH B JIEKCEMax OHbl ‘€TO’, ajcax ‘€ub’, joH ‘Hapod’, jyH
‘MBITB’, MyH ‘TIOXHYTH , HaK ‘IPYyXXHBIA , HbIKbl ‘HAJABIWUBATH , jOHbI
‘HaApoI=ero’ W sBISAETCSA peanu3arnueid GoHeMbI /n/ B TBEPIOPAAHBIX CIIOBOGOP-
Mmax. [To nanaemv OIT, s13b1k Kacaercs HEOA B 00acTH 7—8-TO KOHTAKTHBIX psi-
J0B', YTO COOTBETCTBYET NEHTAJIbHO-ANbLBEONAPHON 30HE apTUKymsuuu. Jlis
ATOTr0 3ByKa 30HA apTUKYJIAINH BAPUATHBHO MOXKET 3aXBaThIBATh psiabl 5—6. Ta-
KAM 00pa3oM, JEHTaJbHO-aJdbBEOJSIPHBIA WHAEKC COCTABISIET B CPETHEM
20,15 emuanib (cM. Tabi. 1) ¢ pazdbpocoM 3HadeHui 17-25 equnui. [TamaTains-
HBIIA nHAEKC paBeH 10,02 eauHuUIs! ¢ pasdbpocom 2—7 equnni. KoHTakT B 3a1He-
HEOHOI 00JIaCTH MUHHMAJICH, HAOI0JaeTCs TOJIBKO B OOKOBBIX pslax, YTO CBH-
JETENBCTBYET O BO3MOKHOM CarHTTAIEHOM IPOTUOe CIIMHKH SI3bIKA.

[To manueiM Y3U, [n] (puc. 8) uMeeT KOHTYp, P KOTOPOM KOHYHK S3bIKA
oITycKaeTcs K HIDKHUM 3y0aM, a 3al[Hssi1 4acTh CHUHKH SI3BIKA HE3HAUYUTEIHHO
moTHUMaeTcs K Msarkomy HEOy. Takum oOpa3oM, BRIOOpKa IpOM3HECeHMH [n] ne-
JUTCS HA JIBE TPYIIIBL: OHA OTIMYAETCS PACIIONOKEHHEM HANMEHBIIETO CyXKe-
HUS B TOYKE 8, YTO COOTBETCTBYET IEPEIHESIBITHOMY JCHTAIHHO-aIbBEOIISIP-
HOMY (DOKYCY; IpyTas JISKUT B 00JACTH TOUYEK 25-27, 9TO BBI3BAHO HAMYNECM
JOTIOTHUTEIBHOTO (POKyca CyXEeHHs B OOJACTH TPAHUIIBI TBEPAOTO W MITKOTO
HEOA. Bo BTOpOM citydae mporpaMma Jis CTATHCTHIECKOTO aHANN3a TaHHBIX WH-
TEpIPETHPYET CY)KEHHE B 00JaCTH T'PaHHUIBI TBEPAOTO U MATKOr0 HEOA KakK OC-
HOBHYIO apTUKYJIILNIO, & HE KaK JOMOIHUTENEHYIO, B JAHHOM CITy4dae — BEJLSIPH-
3aIuIo.

O0e TpymITBl XapaKTepU3YIOTCs OJHHAKOBHIM 3HAUCHUEM HAWBBICIIETO OB~
eMa B 54 ThIC. emuHUIL ¢ pa3dopocoM 52—57 Thicsdy eauHHUI. B TO ke BpeMs 3TOT
mapaMeTp MOKa3aTeJIFHO MPOTUBOIIOCTABIIACT peann3aniy (oHa [n] IpyriuM 3BY-
KaM.

3Byk [n'] ([ni]) 3ammcan B nekceMax mebene ‘OONbINast UIIIA’, juH ‘CONCPKH-
MO€ KHUIIOK , KUH ‘TYyNOK’, HOKOp ‘NIpyr’, sHe ‘Mama’, 60HU ‘TIOCKYTKH , KJH
‘JIeHb’, MyH ‘OyIbOH’, MUK ‘CECTh Ha KOHS, jVH ‘MBITh , KGJIC)He ‘PEBEHB’, jeOper
‘IPEBHUH W SBJISICTCS MMaJaTaJru30BaHHBIM aJTI0hoHOM GoHeMbI /1/. [1o taHHBIM
OIII", oTMedaeTcss KOHTAKT MepeTHeH YacTH CITMHKH SI3bIKa C JIEHTATHHO-aIbBEO-
JIAPHOI 30HOH TBEpmOro HEOA B 00macTh 7—8. [leHTabHO-aIbBEOSIPHBIA HHJIEKC
paBeH 19,45 ¢ pazopocom 13—22 enuHUIBl; ManaTaibHbI 9,85 ¢ pa3dpocom 6—
12 enuaut; BenspHbiid 7,06 ¢ pazdpocom 4-9. Ha anekTponanaTorpaMmmax BHIHO,
YTO 00JIACTh KOHTAKTa sI3bIKa U TBEPAOro HEOA OOJIBIIE Y HEeMaaTATM30BAaHHOTO
[n], 9TO WImET Bpa3pe3 ¢ OOUICTIPHHATHIM MMOJOKEHHEM, UTO ITajlaTaln30BaH-
HBIC /AN HAIIPSDKCHHBIC 3BYKH UMEIOT OOJBIIYIO IDIOMAAbh KOHTAKTa Ha Masia-
TorpaMmax. BepostHo, 3TO 00yCIIOBIICHO TEM, UTO MMajJaTaln30BaHHBIN 3BYK Me-
Hee HaNpsHKEHHBIN, a TOMOTHUTENBHAS apTUKYJNNS HE BIHUSIET Ha 30HY KOH-
TaKTa.

! M3-3a TeXHUYECKUX OCOOEHHOCTEN IporpaMMHOro odecnedenus npudopa DI Ha s51eKTpo-
MagaTorpaMMax HyMepalisi KOHTAKTHBIX PSJIOB HAYMHACTCS OT MPAHULIBI MSTKOrO M TBEPAOro HEOa
BOIPEKH TPAIMLIMH IPOBOIUTH METPUUYECKUE BBIYHCICHHUS OT 3y00B (CM. 00 3TOM BBILIE).
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[To manubIM Y3U (prc. 9) BHIHO, YTO KOHTYP CIIMHKH SI3bIKa BHITHOAETCS 11O
HaIIPaBIICHHIO K aJIbBEOJIO-TIaNIaTaIbHON 30HE. MeCTOM MaKCHMAIIBHOTO CY>KeHUST
IUTsL OONIBIIMHCTBA peaTH3aliii SIBISIETCS TOUKA 8, COOTBETCTBYIOMIAS ACHTAIHHO-
aNBbBEOJIIPHOMY (POKYCY, KaK U JUI peasin3alui [n], HO 10 mapaMeTpy HauBbIC-
miero moxbema 3BYK [n'] ([n']) 3HaUMTENBHO OTIIMYACTCS OT [N] U UMEET CpelHee
3HauYeHue 58,2 ThIC. eAMHHMIL ¢ pa3dopocoM 55—62 Teic. enuHUI. OTaeNbHBIC TTPO-
H3HECeHUs! OHOB MOT'YT HMETh TOUKY MaKCHMAJBFHOTO CY)KEHUS JajbIIe OT 3y-
00B — B 30He 9—12, 4TO COOTBETCTBYET AJIbBEOJIAPHO-TIEPETHETBEPIOHEOHOI 00-
JacTH. B eMHUYHBIX clTydasX apTUKyJSAnuu 3Byka [n'] ([ni]) Haxomsarcs ermie
Jaibiie, (akTUIeCKd B 30HE peannsanuu [n], [0] ([n]), HO OTIIMYAIOTCS OT HUX
MEHBIITNM 3HAY€HHEM MaKCUMAaJIbHOTO TIOIBEeMa.

3ByK [Nn] penpe3eHTUPYeT cpenHesI3bIuHy0 (HOoHEMY /n/, KOTOpas KMeeT orpa-
HUYEHHOE YIOTPEOICHHE U peaii3yeTcsl TOBKO B MECTOMMEHHOM KOpHE U OBbITa
3ammMcaHa B JIEKCceMax He ‘4to?’, neme ‘HEUTO?’, Hemenep ‘9TO-TO .

[To manneM OIII" (puc. 6), IpH MPOM3HECEHUH ITOTO 3ByKa 00pasyercs 00-
IIUpHAs 00JIACTh KOHTAKTA S3bIKa U TBEpHOro HEOA, OXBATHIBAIOMIAS TOUKH 4—8,
T.€. JCHTAIBHO-AJILBEOJSIPHYIO U MepeIHeTBEPIOHEOHYO 00MacTH, a GaKyabTa-
THBHO — TaKXe 1 0oJree TIy0oKyro, 3aiHeTBEPIoHEOHYTO 30HY (1-3). JleHTanbHO-
AIBBEOJIAPHBIA MHJIEKC MPH 3TOM cocTaBiseT 21,56 ¢ pa3dbpocom 18-22 emu-
HUIIBI, TATATATEHBIA HHACKC — 23,56 ¢ pa3zdopocom 22—24 emuHUIBI. BelspHbIin
uHIeKc paBeH 11,89 ¢ pazdpocom 11-13. Kak MOKHO YOETUTHCSI, TEHTATLHO-JTb-
BEOJISIPHBIN HHICKC JJIS [1] HAXOMUTCS B TEX XKE Mpeerax, 9To U A [n], OTHAKO
MajaTalbHBIN HHAEKC CIIOCOOCTBYET HX pas3iaudeHuIo (Y [n] oH Oobie).

[To marubM Y3U (purc. 8) MBI BUAMM THITAYHBIA KOHTYP C IIOBEMOM CpEITHEH
YacTH CIIMHKH s3bIKa K TBEpIoMy HEOY. Takas hopma mpoduiis moxoxa Ha KOH-
Typ [n'] ([ni]), HO oTIMUaeTcss GoJiee BHIPAXKCHHBIM OABEMOM. MaKCHMAaIIbHOE
CyXEHHE, a CKOpee BCEro CMBIUKa ¢ TBEPIBIM HEOOM, IIPHXOAUTCS HA TOUKH 12—
14, 94TO COOTBETCTBYET IEpeIHE-CPETHESI3BIYHON 00IaCTH U OTIUYAET 3BYK OT
Oopmiei yactu npousHeceHui [n'] ([ni]). OT Tex oTAEeNbHBIX peanu3amuid [n']
([ni]), KOTOpBIE HMEIOT ANBBEONIAPHBIA (HOKYC, [N] OTIHMUaeTCs OONBIINM MOTb-
eMoM — 61,8 ThIC. eqUHHII.

Amtodon [p] ([n]) sBasercs peanuzanueii GOHEMBI /1)/ B MATKOPSTHBIX CITIO-
BoopMax U ObLI 3alMCaH B JIEKCeMax 016K ‘TpaBa’, 016K U ‘TpaBa=ero’, ox ‘ca-
MBIiA’, jer ‘pyKaB’, jewu ‘pykaB=ero’, mow ‘0yrop’, mowu ‘0yrop=ero’, mexw ‘po-
JMHKA’ , MeHu ‘pOAMHKA=ETO’, jyH ‘Tiephbs’, jerre “keHa crapiiero opara’. I1o pe-
synbratam D11, 3Byk peanu3yercs B BEJSPHOW 00JIACTH, TaK KaK 3aMbIKaHHE 3a-
(UKCHPOBAaHO B KOHTAKTHOM psIIy 1, IpH 3TOM HOCHT BapHATHUBHEBIN Xapaktep,
T.e. OCHOBHASI 30HA apTHKYILIUHN MPUXOIUTCS Jaxke Ha Oojiee TIyOOKyIO0 30HY,
9YeM IMTO3UIHUS YCTAHOBKH MCKYCCTBEHHOTO HEOA. [IeHTaFHO-aIbBEOISIPHBIA HH-
nekc paBeH 2,01 ¢ pazdopocom 0—4; manatansHbIH 3,97 ¢ pazdpocom 2—7; Bensp-
HBI — 8,46 ¢ pazopocom 7—13.

[To marubM Y3U, aiis 3ByKa [0] ([]) XapakTepeH KOHTYP € MTOIbEMOM 33 THEH
YaCTH CHUHKH SI3bIKa. MakcHManbHOE CY)KEHHE COCPEIOTOYCHO B 30HE 15-22,
MaKCHMAaJIBHBIA MTOIbeM WMEET 3HaueHHue 63,24 ThIC. enuHUI] ¢ pazdopocoM 61—
65 TBIC. €AUHUALL.
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Amnmodon [n] ([N]) siBisercst peanu3armeid GoHeMbI /1)/ B TBEPAOPITHBIX
c1ooBOpPMax W 3allMCaH B JIGKCEMAaX jaHbl ‘HOBBIA , MaH®bl ‘TAJION=Er0’, mMan
‘pacceet’. [To nanabM DOI1I, 3aMbIKaHHE KOHTAKTOB HaJlaTorpada HMeeT Mapru-
HaJBHBIN XapaKTep W HaOJI0IaeTCs TOIBKO B OOKOBBIX psAliaX, YTO OOYCIIOBICHO
YaCTHYHBIM 3aJIeBaHUEM KpasiMH SI3bIKa BEpXHUX 3y00B. HemocpencreenHo ¢o-
KyC apTHKYISIIH HAaXOAWUTCSA TIIyO)ke MO3WIUU MOCTAHOBKHA HMCKYCCTBEHHOT'O
HE0a. TakuMm 00pa3oM, aUTOGOH OTIMYACTCS HAMMEHBIIIMM 3HAYCHUEM BCEX WH-
JICKCOB: JICHTAIbHBIN paBeH 2,86; manatanbHbid — 4,42; BenmspHBIA — 5,52 ¢ Mu-
HHAMAJIBHBIM Pa30pocoM.

[To nanabM Y3U, 3ByK [1] ([N]) omiimuaeTcss MEHEE BBICOKHM MOIBEMOM 31~
HEH YacCTH CIIMHKH s3bIKa, 4eM 1A [D] ([1]), ¥ OTTSIrUBaHHEM KOpPHS S3bIKa Ha3a]]
K 3a7Hel cTeHke paprHKca. MakcHManbHOE CY)KEHHUE HAXOIHUTCS B 30HE TOUEK
23-25, pu 3TOM HaWBBICIIWK TTObeM paBeH 60 ThIC. SAMHHUIL ¢ pa3dpocoM 57—
62 TBIC. €AUHUAIL.

BriBoabI

UccnenoBanne mokaseiBaet, uto Metoasl Y3U u DI MmoryT ncmonb30BaThCst
Kak B3ammonomnonastomue. Metog OIII, Tak ke Kak u ero mpeaIeCTBeHHUKA
(manmatorpadupoBaHue W JeHTonanarorpadgupoBanue), OONBIIE MOAXOTUT LIS
OITMCAHUS COTIACHBIX aPTUKYJIIIHN U TO3BOJISIET OIPENEIUTh THI 3ByKa (CMBIY-
HBIiA / IIETMHHBINA), MECTO KOHTAKTa W JIOTOJHUTEIbHBIC HACTPOHKH (HAIpUMeEp,
BEISIBUTH CaTUTTAIBHBIN MPOrH0 CIIUHKHY s1361Ka). Metox Y3, HanpoTHB, He HaeT
Ka4eCTBEHHOU KapTUHBI HEOA, HO TO3BOIISIET OIIEHUTH KOH(PHUTYPALIHAIO aKTHBHOTO
aptukyinsaTopa — s3bika. [Tpu atrom gannbpie D11 MOryT OBITh YETKO MPUBA3AHBI K
APTUKYIBIIAOHHBIM OpraHaM HWH(pOPMaHTA, IMOCKOJIBKY TOYKH KOHTAKTa HOCST
MaTepHaNbHbIi XapakTep. Matepuansl Y3 He mpHUBsS3aHbl K KOHKPETHBIM MaTe-
pUAJIBHBIM TOYKaM, a OPUEHTHPOBAHBI B YCIOBHOM KOOPAWHATHOM HPOCTpaH-
ctBe. TakuMm oOpazom, 1Ba MeToJa KOMIIEHCHPYIOT OTpaHUYEHHS APYT Ipyra
MIOMOTa0T NOCTPOUTH KOMIUIEKCHYIO MOJIENb aPTUKYIISILIUH.

BBenenue pa3nuuHbIX METPUK IMO3BOJISET PasTpaHUYUTh 30HBI peasin3alluu
ammodonoB. [Ipexme Bcero, MeHTATbHO-ATBBEONIPHBIN HHACKC TUDEpeHITH-
PYeT, C OIHOW CTOPOHBI, epeHESI3bIYHbIE U CPEIHEA3bIUHbIE, UMEIOIINE 3HAUH-
TENbHYIO IJIOLIa/1b IEHTAIbHO-aIbBEOJIIPHOT O KOHTAaKTa, OT 3aIHEA3bIUHbIX. [1a-
JIaTaJIbHBIA MHJIEKC TTO3BOJISIET IPOTUBONOCTABUTD CPEAHEA3BIYHbBIE COTTIACHBIE U
BCE OCTaJbHBIC M3-32 OCOOCHHOCTEH KOH(HUTYpally 00TaCTH KOHTAKTa SI3bIKA 1
HEOA 1, XOTS M MEHEE YETKO, OTJACIHUTD IepeTHE3bIUHbIC OT 3aJHEs3bIIHBIX. Be-
JIPHBIM MHIEKC pa3rpaHUYMBAET BEJSIPHBIE M YBYISIPHBIE peanu3alud 3aJHe-
SI3BIYHON (hOHEMBIL.

[Ipn ananmze pe3ynbratoB Y3U mMOKazaTenbHBIM OKa3bIBAETCS IMapamMeTp
TOYKH HAWOONBIIETO CY)KEHHS, KOTOPBIA pa3invaeT MajaTaln30BaHHBIE, Iaa-
TaJNbHBIC, BEJSIPHEIE (WJIN BEISIPU30BAHHBIC) W YBYJLIPHBIC 3BYKH. OITHAKO ATOT
mapaMeTp HeIOCTaTOUCH UIs ONpeAeieHus] Xapakrepa 3yOHOTro [n], TOCKONBKY
W3-32 €T0 BEIIPU30BAHHOIO XapaKTepa M OrpaHWYeHHs 30HBI 0030pa mpuodopa,
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peau3aliy 3ByKa COBITAJIAIOT JIM0O ¢ majarain3oBaHHeM [n'] ([ni]), 6o ¢ Be-
TApHO-YBYISpHEIM [1] ([N]). JomomHUTEeNbHBINA MapaMeTp — BETUYNHA HaWBBIC-
IIETO MOIbeMa SI3bIKa — IMO3BOJIAET Pa3TPaHUINTh, BO-TICPBHIX, IIEPEIHEI3BITHEIH
[n], oTIMYArOIIUICS He3HAYHTEIBHBIM TTOJJbEMOM; BO-BTOPBIX, OTTEHKH [n'] ([ni])
u [n] ([N]), umeromume moxbeM COOTBETCTBEHHO B IEpeaHEH W 3aJHEH JacTsax
CIIUHKH, H, B-TPEThUX, OTTCHKH [N] ¥ [0] ([n]), A1 KOTOPBIX TaKOH MOABEM MaK-
CHMaJIeH.

O06061mas, MOXKHO AaTh CIECAYIONIYIO JIMHTBUCTHUCCKYIO MHTEPIIPETAIHIO BHI-
SIBJICHHBIX aJUTO()OHOB:

[n] — mepeaHES3pIYHBIN TeHTAILHO-ATBBEOIIIPHBII HOCOBOW COTJIACHBIN, 00-
pasyercss CMBIKaHHEM IIepeIHEH YacTH CHUHKH SI3BIKa C BEPXHUMH pPE3IaMU U
rpeGHEM alTbBEOII, 33 JHSISI YACTh CITUHKH S3BIKa TP 3TOM HE3HAUNTENEHO TTOIHH-
MaeTcs K MATKoMy HEOY, UTO CBHICTEINBECTBYET O BEIIIPU30BAHHOCTH HACTPOUKH;

[n'] ([ni]) — mepeTHEA3BIYHBIA TEHTAILHO-ATBBEOJIAPHBIN MaaTaTn30BaHHBINA
HOCOBOW COIJIACHBIM, OCHOBHOH (DOKYC apTHKYJSAIIMH 0Opa3yeTcsi CMBIKAHHUEM
KOHYHKA W TIepeTHEeN YacTH CIIUHKH SI36IKA C BEPXHIMH PE3[aMH U allbBEOIaMH,
CPEmHsIS YacTh COMHKH S3bIKA JOMOJHHUTENIHFHO IMOTHIMAETCS K TBEpAOMY HEDY,
00yCITOBIIBAS T1aJ1aTAIN30BaHHOCTh 3BYKa;

[n] — cpenHes3pIYHBIN CpeTHEHEOHBIN HOCOBOM COTITACHBIH, OCHOBHOH (hOKYC
APTHKYILIIUN 00pa3yeTcsi CMBIKaHUEM IepeIHe-CpeAHEel YacTh CIIMHKH S3bIKa C
TepeaHe-CpeIHeH YacThio TBEPOro HEDA;

[0] ([n]) — MEXKYTOYHOSABIYHBIN 3aTHEHEOHBI HOCOBON COTJIACHBIN, OCHOB-
HOM (hOKYC apTUKYIIAINN 00pa3yeTcs MOoJJbeMOM MEKYTOYHOH W 3a/IHEH JacTeit
CIIUHKH S3bIKa K TPaHUIle TBEPOT'O U MATKOTO HEDA;

[n] (IN]) — 3aHes3bIYHBIN YBYISPHBIH HOCOBOM COTIIACHBIH, OCHOBHOM (HOKYC
APTHKYILIUN 00pa3yeTcss MOIbEMOM W OTTSATHBAaHHEM 3aJHEH YacTH CIHHKH
SI3BIKA K MATKOMY HEOY.

M.U. YymakaeBa BBIACISCT TPU SA3bIYHBIC HOCOBBIE COTIACHBIE (DOHEMBI /1/,
n/, /y/. ApTUKYIATOpHBIC XapaKTEPUCTUKU 3BYKOB, OIMCAHHBIC aBTOPOM, B Iie-
JIOM COBIIAJAIOT C HAIIMMH SKCIIEPAUMEHTATFHBIMU TaHHBIMU. COBpeMEHHBIE Me-
TOJIBI MO3BOJISIOT OLEHHUTH Pa30poc 3HAUEHUH BBHIOOPKH, pacCMOTPETh 3BYKH B
MTOTOKE PedH, YUECTh Pa3HbIe CTATHCTHYECKHE ITapaMeTPHI.

Jns anekBaTHOM HHTEpHpETaldy MONYyYaeMbIX ITaHHBIX JKCIEPHMEHTATOp
JOIDKEH WMETh YeTKOe MpEeACTaBIeHHEe o0 apTHKYIATOPHBIX mmporeccax. Pac-
CMOTPEHHBIE METOMIBI HE SIBIISIOTCS MCUIEPIBIBAIOIINMY 1 TOJDKHBI JOTIOITHATHCS
IPYTHMU TaHHBIMA.
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Abstract. Based on nine medieval Slavic translators’ paratexts, the article discusses
different manifestations of intertextuality. In the Middle Ages, the phenomenon, well-
known to us through postmodernist literature, has some specific features: it was a
natural characteristic of medieval discourse, not a conscious play with the reader.
Intertextuality in Slavic literature of the period has been studied mostly in vitae,
chronicles and travel diaries, while its functioning in Slavic translators’ paratexts has
not been investigated yet. Filling this gap in research was the aim of the study. Unlike
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that of modernity, medieval culture was the culture of authority not authorship.
Therefore, a writer (translator) was free to appropriate, partly or entirely, a text of their
predecessors or, the other way round, to ascribe their own speculations to a biblical,
patristic or classic authority. The article considers two cases of such appropriation — the
prologues to the Latin and Slavic translations of Secret of Secrets and the prologue to
Slavic Hexameron, Shestodnev, compiled by John the Exarch. The comparison of
John’s Prologue with it source Cure of the Greek Maladies by Theodoret of Cyrus
shows that the Slavic scholar treated the latter freely removing and adding what he
considered necessary. On the other hand, medieval intertextuality also exists in formats
more familiar to the modern reader — genuine or fictitious quotations (with or without
reference to a particular author) and allusions to the Bible narrative. The article
considers such quotes and allusions in connection with the topoi they are part of as well
as their particular sources. As for the former aspect, it was concluded that they are most
often used in the parts where referring to authority was deemed essential for pragmatic
reasons, namely, in modesty topos (to substantiate the decision of the scholar to
overcome Christian humility and take on the task — here the Parable of Talents was
especially useful) and in validating a translation of a sacred text into vernacular (the
claim was often supported by St. Paul’s First Epistle to Corinthians). Addressing the
patron scholars also tended to use references to virtuous biblical characters to flatter
him (or her). Both in Catholic and Orthodox Europe the main source was the Scriptures.
However, medieval translators, the Slavic ones to the lesser extent, used other sources —
the works of Church Fathers and the writers of classical antiquity.

Keywords: Middle Ages, intertextuality, translation, paratext, topos, allusions and
quotations, authority and authorship
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BBenenne

Hecmotps Ha To, uTO O0JIce MITH MEHEee OpraHn30BaHHAS MTEPeBOIICCKAS Aes-
TENFHOCTD B CIIaBIHCKOM MHpPE Havajach 3HAUNTEIHHO MO3JHEE, YeM B 3amaTHoit
Egporre, oHa HEe poTEeKaia N30IMPOBAHHO OT ACATEIFHOCTH €BPOIEHCKIX COBpE-
MEHHUKOB. Ha mepBoM aTame neHTpoM, 00HEIIMHSIIONIIM €BPOIICHCKUX 1 CIIABSH-
CKUX ITIEPEBOJUMKOB, Obl1a Bu3aHTHS, MO31HEE 3aaTHOCBPOICHCKOE BIIHSHIE
OCYIIECTBIBUIOCH Yepe3 MOJIBCKOEe MMOCPETHNICCTBO. MHOTHE CIaBsHCKUE TIepe-
BOJTYMKH OBLTH WM TPUPOAHBIME OrutnHTrBaMu (kak KoncrantiuH-Kuprinn u Mu-
xam-Medomuii B IX B. i Ucaits Ceppckuit B XIV B.) Wik, Kak Mpernonaraor,
npoxoauiau ooyuenue B Koncrantunomnone (kak ®@eomocuii «I'pex» B XII B.). O6-
IIMMH [UTS CIIABSHCKAX M €BPOICHCKHUX MEePEeBOMINKOB OBUIH M BOJHYIOIIHE UX
BOIIPOCHI (HAIIpUMep, BOIIPOC Mepeadn IPaMMaTHIECKOTO POIa TIPH ITEPEBOIE C
OITHOTO sI3BIKa Ha APYTOH BOJHOBAI M aBTOpa MaKeIOHCKOTO KHPHIUINIECKOTO
JIUCTKA, U €ro repMaHcKkoro coppeMeHHnka Otdpuna BeiicenOyprckoro), u To-
MIOCHI, KOTOPBIC OHU HCIIOB30BANIN B CBOUX IPEIUCIOBHAX U IOCTIECIOBHUX (T1a-
patekcrax, o tepmuuonoruu XK. XKenerra [1]). Habop aTux Tomocos, u3 KoTo-
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PBIX KOHCTPYHPOBAJICS MAapaTeKCT, Takke OBUI BO MHOTOM OOIIMM JUIS BCEX ITe-
PEBOJUMKOB, T1ie Obl OHU HH pabotanu. Cpean STHX TOMOCOB M 00S3aTelNbHBIN
IUTSL XpUCTHAHCKOTO TIEPEBOUNKA, TEM OoJiee TyXOBHOT'O JINIA, KAKOBEIMA OBLIH
OONBIIMHCTBO U3 HUX, TOIIOC CMUPEHHUS, CBSI3aHHBIE C HUM TOIIOCHI YTOBOPOB U
MOpaJIBHOTO JI0JTa IIEPEeBOIUNKA, U 0OpaIIeHIe C IIOXBAIOH K 3aKa3UUKY HIIH I10-
KPOBUTENIO, 1 000CHOBaHHUE KaK BBIOOpa TOTO FIIM MHOTO TEKCTa IUIA IepeBoa,
TaK U IIEPEBOTICCKON TEXHHUKH, U «IMHTBUCTHICCKUE» PACCYKACHUS (B YaCTHO-
CTH, PacCYKICHHUS O HECOBEPIICHCTBE TIEPEBOAAIICTO SI3bIKa B CPABHEHHU C UC-
XOmHBIM). Bo MHOTHX ciTydasix mepeBOJUYNKN OIMHPATUCH Ha XPUCTHAHCKIE aBTO-
PHTETHI, B IIEPBYIO O4Yepensb Ha OMONEHCKIE TEKCTHI, HO TakKe M Ha COUMHCHUS
Otnos LlepkBu, 9TOOBI IPUAATE BEC CBOUM YTBEp)KACHUAM. TakuM oOpazom, B
MePeBOIYECKUX IPEINCIOBUSX, KaK U B CPEAHEBEKOBOH KYIBTYPE B IEIOM, YaCTO
MIPUCYTCTBYET TaKOE SBJICHUE, KAaK HHTEPTEKCTYaIbHOCTb.

WHTEpTEKCTYaNBHOCTD, WM SKCIUTAIIITHOE WIIH UMILUTAIIUTHOE MPUCYTCTBUE
B TEKCTE OTCHUIOK, AJUTIO3UH, ITUTAT U3 MPEANICCTBYIOMINX TEKCTOB, BCTPEUACTCS
B CPEOHEBEKOBOH KyJIbType KaK B BUC YIIOMSHYTBIX OTCBUIOK, TaK H B CBOCOO-
pPa3HOM OTHOIIEHWH K TEKCTy M €ro aBTOPCTBY BooOmie. (s cpeaHeBeKOBOi
KYJITYpbI BA)KHO OBLIIO HE aBTOPCTBO, a aBTOPHUTET (00 3TOM 1MoapoOHO cM. [2]).
Takum 006pa3oM, ¢ OJTHON CTOPOHBI, SAMHCTBEHHON TrapaHTHEH «HETTPUKOCHOBEH-
HOCTH» TIEPETIUCHIBAEMOT0 TEKCTa OBLT «BHEITUTEPATYPHBIA aBTOPUTET, B 0COOCH-
HOCTH JyXOBHBIN, HO Takxke U cBeTckuid» [3. C. 15]). C mpyroit CTOpOHBI, KHIX-
HUK 9yBCTBOBAII ce0s CBOOOTHO, MPUITUCHIBAS HATTMCAHHBIA UM CAMUM TEKCT WIIH
KOMITHJISIIIAIO, COCTABIICHHYIO M3 Pa3HBIX MCTOYHHUKOB, aBTOPUTETHOH (uType
KaK XpUCTHUAHCKOM, TaK U «BHEITHEN», T.€. KIIaCCHIeCKOH, aHTHIHOM. To ke Ka-
CaeTcs M MepeBOTICCKUX MTAPATEKCTOB: YacTO MPEIUCIOBHE IIPEABIAYILETO epe-
BO/UMKa (HAIPEMeEp, C TPEUECKOro Ha apaOCKHH, WM ¢ apaOCKOTro Ha JIaTHIHb,
WM C TPEYECKOT0 Ha JIATHIHB) HHKOPIIOPHPOBAJIOCH JIN0O B TEKCT MAMSITHHKA KaK
TaKOBOH — TOT/1a MOJKHO TOBOPUTH O KOMILIEKCE IIPEINCIOBHIA, OO0 (pparMeH-
TapHO B MPEAUCIIOBHE MOCIEAYIOIIEro epeBoIInKa. B 3TOM OTHOIIEHUH 0OCO-
OEHHO MHTEPECHBI TOMICIIIE 10 HaC IIPEIUCIOBHUS K COOpHUKY noydeHu# «Taii-
Has TaiH» (“Secretum Secretorum’), KOTOpsIi MpHMUCHBalicsS B CpelHue BeKa
Apucrorento. B pamkax 3Tol CTaThu MBI KOCHEMCSI TOJIBKO KOMILIEKCa IIpeIu-
CIIOBHI COCTABUTEJICH U MEPEBOAYMKOB ITOTO CIIOKHOTO U «TAHHCTBEHHOT0» CO-
YHHEHISL.

Hapsiny ¢ TakuM ciennpuiecKy CpeTHEBEKOBBIM MTPOSBICHUEM HHTEPTEKCTY-
QIIBHOCTH B JIUTEPATYPE B IIEJIOM U B IEPEBOTICCKUX MPEIUCIOBHUAX U MTOCIECIIO-
BHSIX BCTPEYAIOTCS WHTEPTEKCTYaJbHBIC BKPAIUICHHUS Oolice 3HAKOMOI'O COBpE-
MEHHOMY YUTATEII0 BUA — IIUTATHl U AJUTFO3UH K Pa3HOTO poia UCTOYHUKaM. 1
B 9TOM OTHOIICHUY CIaBSIHCKUE KHUKHUKHU BeNH ceOsl TAKUM Ke 00pa3oM, KaK H
WX 3araJHOEeBPONCHCKIE COBPEMEHHUKH: ITUTUPOBAIH OMOJICHCKUE TacCaku U
BbIcKa3pBanus OTroB LlepkBu B paMKax MpUMEpPHO TeX K€ TOmocoB. HyxkHo
TakXe IIOHIMATh, YTO IPUMECHEHUE TEPMHUHA «MHTEPTEKCTYyaIbHOCTEY K CpeIHE-
BEKOBOI JIUTEpaType TOCTATOYHO YCIOBHO, TaK KaK PEeUb B ATOM ClTydae UACT He
00 OCO3HAHHOW «HUTPE C YUTATEIEM» COBPEMEHHOT'O aBTOPa, a O «IPHCBOCHUNY
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MUCATEIIEM MBICTH M €€ BBIPAKCHUS CBOMX IIPEIIIECTBEHHUKOB, €CTECTBCHHOM
JUTS KyJBTYPBI, TIE UIesl TUIHOTO aBTOPCTBA ellle He copMupoBanach [4].

Heab, MaTepuaa u MeTOABI

Bubneiickne TUTATH M AJUTIO3UX B COCTaBE NPEBHEPYCCKUX H I[EPKOBHOCIA-
BSHCKUX IAMSATHUKOB (B OCHOBHOM YYHTEIBFHOH W >KHTHITHOH JHTEpaTyphl Kak
BOCTOYHOCIIABSHCKOT'O, TaK U I0)KHOCIABSIHCKOTO H 3aI1aJHOCIABSIHCKOTO TIPOVC-
XOXKICHUS, @ TAKKE JICTOIHCEH ) N3ydalliCh MHOTHMHU POCCHICKHMU U 3apyOeiK-
HbIMH y4eHbIMH (cpeau HuX J[.M. Bymanun, M. apnzanutn, H.H. 3amonsckas,
A. KapapamkuH, A. Haymos, P. [Tukkno, A.M. Panuun, K. Cranues u ap.). On-
HaKO OMONEHCKIe aJuTiO3WM W ITUTATHl B COCTAaBE MEPEBOJUECKUX MAapaTEKCTOB
(TIpeTMCIIOBUH | ITOCIIECIIOBHIA ), TEM 0OoJiee B CPABHEHUH C TEKCTAMH 3aI1aJHOCB-
PONEHCKUX KHIDKHUKOB TOTO JK€ MEPUOa, OCTAIOTCS O CHX TOp 03 JOIMKHOTO
BHUMaHUS HccienoBareneii. Lenbio TaHHOW CTaThH W SBIISAETCS YaCTHYHOE 3a-
MTOJTHEHUE STOH JIAKYHBI B HICCIIEIOBAHUSX [IEPKOBHOCIABSIHCKUX ITEPEBOIHBIX Ma-
MSTHHKOB H TIAPATEKCTOB K HUM.

MarepuanoM A JaHHOW CTAaThU MOCITYKWJIH ICBATH IEPEBOIUCCKHUX Iapa-
TEKCTOB CJIABSHCKOTO MPOHCXOXKICHUS, & UMCHHO MaKeIOHCKIH KHpHILIIIC-
ckmit muctok [5] u [Ipornac x YerBepoeBanrenuto [6], MPUMHMCHIBAEMEIE CIIABSH-
ckuM tiepBoyuntensM (IX B.), mea npeauciosus Moanna sk3apxa (k «Hebecam»
[7], [8] u «lllecTromueBy» [9]), «A30y4uHast MOJIUTBa» W MPO3aNYECKOE TIPEAUCIIO-
Bue K «YuntenpbHoMmy EBanrenmto» Koncrantuna [Ipecsurepa [10], «IIpumor ca-
Moro xpuctonmrobuBoro maps CumeoHa k 3matoctpyro» [11], mpemuciioBue
WNoanna [IpecBurepa k mepBoMy craBstHCKOMY niepeBoxay JKutust Aaronus Benn-
koro [12] (Bce X B.), OIMH KOMITJIEKCHBIH mapatekcT XII B. — mpemuciiopue 1 mo-
cnecnoBue @eogocust «I'peka» K ciaBsHCKOMY TiepeBony « Tomocay» JIpBa Benn-
koro [13] u oguo mpeaucnoBue XIV B.1o — Hcaitn CeppcKoro k e€ro mnepeBomy
kopmyca Apeomnarutuk [14]. He Bo Bcex 3TMX MaMsITHHKaX €CTh JOCTATOYHO
JIETKO BBIJEISICMBIC ITUTATHI FITH AJUTIO3HH, TEM HE MEHEEe MBI IIPHBOANM IIOJTHBII
CIIFICOK W3BECTHBIX HaM CJIABSIHCKUX IIEPEBOTIECKUX MApaTEKCTOB pacCMaTpHBa-
€MOT0 TIepHO/a.

Yro KacaeTcsi METOIOB MCCIIEOBAHUS, TO MCIIOIB30BANICS TTIABHBIM 00pa3oM
OIMMCATENbHBI METOZ C DIEMEHTAMH CpPaBHHUTEIFHO-COIIOCTaBUTENbHOTO. Jis
BEISBIICHHS (DYHKIIMH TOH WM WHOM HUTATHI B paMKaX COOTBETCTBYIOIIETO TO-
moca MPUMEHSITN JIMHTBOIPAarMaTHIECKUH W KOHTEKCTyaIbHBIA aHaIH3.

Pe3yabTarhl u 00cy:KI1eHUE

Hcnonb3oBaHue MOJHBIX TEKCTOB MJIM 00beMHBIX (parMeHTOB APYIrHX
aBTOPOB B NPeANCJI0BUAX NepeBoAYUKOB. Kak yka3pBaioch BO BBEICHUH, O
HUM U3 NaMSITHUKOB, IPEJUCIOBUE K KOTOPOMY CKJIaIbIBAJIOCh B IIPOLIECCE 3aUM-
CTBOBAHMSI Ka)XIbIM IOCJIEIYIOLIUM COCTaBUTEJIEM WJIM MEPEBOAYMKOM TEKCTa
MPEANIECTBCHHNKA, SBIISCTCS YIUTEIBHBIN COOPHUK-MUCTU(DUKAIIHS, H3BECTHEIH
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kak «TaiiHa Taitn» (“Secretum Secretorum”). B apabckom opurnHaie, Kak yka-
3bpIBaeT aMmepukaHckuii menueBuct CtueH Bumbsimc [15], ects Tpu mpemucio-
BHS — IIPEIHCIIOBIE AHOHHMHOT'O KOMITHIIATOPA, IPEIMCIOBHE IceB0-Maxu noH
Butpuka, a Takxke SKOOBI «aBTOPCKOE IPEIICIOBUEY, T.€. IPEIAUCIOBUE «CAMOTO
Apucrorensi». B camom maMmsTHHUKE, NEHCTBUTENHHO, €CTh HEKOTOpBIC TEpe-
KIIMYKA C STHYECKUMHU TPYAaMHU BEIUKOTO Tpedeckoro (uiaocoda, HO B HEIOM
«TaliHa TallH» SIBJIAETCS CKOpee TpaHAMO3HOW MHUCTH(UKaIMeld, cOOpaHHOU U3
Pa3HBIX TPEYECKUX U apaOCKUX MCTOYHHUKOB, a MPEAUCIIOBHS SKOOBI MTEPEBOIIH-
KOB IIPH3BaHBI OBLTH JOKA3aTh ayTEHTUIHOCTD «IIOCTAaHUs APHCTOTEIS AJleKCaH-
npy Bemuxomy». B mporore skoOBI mepeBoguMKa ¢ TPEUECKOro Ha apaOCKuid
Maxu nGH BuTpHKa NPUBOIMTCS JIEreH 1A O JOITHX IOMCKAX KHHTH, COIEepKaIIeit
CKPBITYIO MyIPOCTh IPEBHUX. B KOHEUHOM HTOTE 3TH IIOMCKH YBEHUAIUCH YCIIe-
XOM, TAMHCTBEHHAs PYKOITMCh OpUTHHAJIAa Oblla OOHapyeHa B cTapoM 3a0bpo-
IIEHHOM XpaMe IoJ] OXpaHOH eTMHCTBEHHOT 0 Xkpema. Takoro poza nerenna OvLia
OOIIMM MECTOM apaOCKOW JInTepaTypbl. VIMS M3BECTHOrO apaOCKOTro IepeBOI-
YWKa, KaK ¥ CBEJICHUS O JBOWHOM TIEPEBOJIC — C TPEUECKOTr0 HAa CHPHIICKUH, a T0-
TOM YK€ C CHPUHCKOTO Ha apaOCKUi, TAKKe MOSBILIIOTCS C HENBIO0 MTOATBEPIUTD
AyTCeHTHYHOCTD COYMHEHIIS.

®parMeHTsI 3TOro apadbCcKoro MPEIUCIOBHS IIEPEKOYEBBIBAIOT B IPEIHCIOBHS
eBporneiickux nepeBomunkoB — Moann CeBmiibckuit B X1 B. 100pOCOBECTHO 11U~
THpPYET JIETeHIy OOpeTeHUsI PYKOIUCH, YKa3bIBas Ha CBOM MCTOYHHK, & BEKOM
no3xe Owmunm 3 Tpunonu mpocTo BKIIOYAET YaCTH apabCKOro IMPemucIOBUs
(lereHny o cocraBlieHMH “‘Secretum Secretorum” ApHCTOTEJIEM B OTBET Ha
mpock0y AJlekcaHIpa MOJETUTHCS B HUM BEICIIEH MyIpPOCTBIO), a TakkKe pasze-
JICHWE Ha TJaBhl) B CBOU MPOJIOT K MOJIHOMY JIATHHCKOMY TIEPEBOJY MaMSITHHKA.
[Tosnuee, yxxe B XIV B., B npenuciosun xepdpu Yorepdhopna k dpaniys-
CKOMY TIEpPEeBOINy MaMITHHKA IOBTOPSETCS TOIOC O MHOTOCIOBHH apaOCKOro u
HESCHOCTH TpedecKkoro, xots cam Jxeddpu paboTan UCKIIOUUTENBHO C JIATHH-
CKUM OpUTHHAJIOM. DTOT TOIOC HE BCTPEUYAETCS B MPEIUCIOBUAX €ro Ipesie-
CTBEHHUKOB, BUJMIMO, MIEPEBOJUNK MTOBTOPSIET 00IIEe MECTO APYTHUX JIATHHCKHAX
MePEeNOKCHUH apaOCKIX MITH TPeUeCKUX HCTOUHUKOB.

BoctounocnaBsackuid (Ruthenian) mepeBox XV B. cpelHEBEKOBOH eBpei-
ckoii (Hebrew) Bepcun “Sod ha Sodot”, onyOJIMKOBaHHBIN ¢ KOMMEHTAPHIMH 1
aHTTIMiicKuM niepeBogioM B.A. Paitanom n Momre Tay6e B 2019 r.! [16], Takxke
COICPKUT (pparMeHTHl U3 YIOMSHYTHIX BEIIIE IEPBOHAYATIBHBIX HPEIUCIOBUN —
npenuciioBust butpuka («[laTpukus») o morckax M 0OpeTEHUH KHHUTH U MPEIH-
cioBus «ApUCTOTENS» — B BUE IIPEABAPSIONIETO Tocnanus K Anekcanapy Ma-
KEZOHCKOMY B OTBET Ha €ro0 IMPOCh0Y MprexaTh K HEMY, YTOOBI IIOIETUTHCS HEKOH
BEICIIEH MyIpOCTBIO. B ciTaBsIHCKOM IepeBojie 3TO UMEHHO ITOCIaHue, a HE €T0
nepeckas, kak y @nmrma. Taxoke n3 apabckoro B KOHEYHOM HTOT'€ OPHTHHATIA B
CITaBSHCKHI NIEPEBOJI IIEPEKOYEBAJIO OTJIaBIICHHE.

! ABTOp BBIpakaeT riyOoKyro GraromapHocts npodeccopy Yapibssy BypHerTy 3a npemo-
CTaBJICHHYIO BO3MOYKHOCTB MOIYYUTh B CBOE PACIIOPSDKCHUE 3TO M3IAHHE.
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WHornma mepeBOIIMK 3aMMCTBYET B CBOE IIPEIUCIOBHE LIENBIA (PparMeHT Ka-
KOTO-JTH0O OOTOCIIOBCKOrO WM (PHII0ocO)CKOro COYMHEHMS (HE yKa3bIBas aB-
topa). Hanmpumep, Noann sk3apx bonrapckuii B npemuciiopun K «lllecToqHeBy»
HCIIONIb3YeT OOIMIMPHEIA OTPBIBOK U3 UETBEPTOTO ClIoBa «BpadeBaHUs SIUTHHCKIX
Hexyroy @eonopurta Kuppekoro [9]. CpaBHenue Tekcta u3 nponora K «lllecto-
JTHEBY» W omnyOnukoBaHHOro B Ilatponormm MwuHs [17] opurnHama 3TOro OT-
PBIBKa ITTOKA3BIBACT, YTO B OCHOBHOM loaHH 3K3apX BOCIIPOM3BOIMI (IIEPEBO-
Iui?) TEKCT OoJiee MITH MEHee TOYHO, XOTs OBLTH W HEKOTOPHIC MPUHIUITHATIEHEIE
COKpAIICHNUS WIH HE TaKUe IPHHIUIHAIGHBIC, HO HHTEPECHBIE B SI3BIKOBOM OTHO-
nmeHuy, nooasiieHus. Hanpumep, Hapsny ¢ xBanoi tBopity Jlasuna (ITcamom 103:
24 «IKO BO3BENHMYMINACS ENa TBOS, TOCIIONH, BCS MPEMYIPOCTHIO COTBOPIII
ec» — 31Iech U Jaiee TUTaThl u3 Berxoro 3aBera [uist cpaBHEHHUS ¢ TEKCTAMH Clia-
BSIHCKUX KHHKHUKOB IMPUBOASTCS JIN00 110 OctpomMupoBy EBanrenuto [ 18], Tak Kak
9TOT TEKCT OJIIKE BCETO CTOUT K TOMY, UTO 3HAIM CIIABSHCKICE KHIKHHUKH, E€CITH JKe
COOTBETCTBYIOIIHIA OTPHIBOK HE HaiiieH B [18], Torma mo camoMy paHHeMy medat-
HOMY TEKCTY IIEPKOBHOCIABIHCKOM brbmmu — Octpoxckoit bubmmu [19], ¢ 3ame-
HOH mpru()Ta HA COBPEMEHHYIO KHPYIDIUILY, FJIH, €CITH Pedb UAET O uTaTe u3 buo-
TMW HE y CIABSHCKUX KHIDKHUKOB, — IO CHHOAAIFHOMY IIEPEBOLY) TIOCIIE IIUTATHI
JIAeTCsl €€ COBPEMEHHAsI HyMEepaIysl, XOTsI B JOCTYIHBIX CIIABSHCKAM IIEPEBOIIH-
KaM OMOJEHCKIX TEKCTaX HyMepaIuH elne He Obi10. DeoTopuT yIOMUHAEST 10700~
HBIE BOCXBAJICHUS U B SI36IYECKOM KYIBTYpE, Takne Kak aAndupam6 Jrnonncy-Bakxy
W BOCXBaJIeHNE ApTeMH/IE, TIPaBa, B OTPUIIATEIFHOM KOHTEKCTe. loaHH dK3apX
BOOOIIE HE YITOMHHAET S3bIYECKUX OOTOB U M0y00roB. C APyroil CTOPOHBI, B CO-
OTBETCTBYIOIIEM OTpPBIBKE «BpaueBaHUs b YIIOMUHAIOTCS NIEBYHE IITHIHI B
IeNIoM, Tor/1a Kak MoaHH IpHBOANT HENBIH CIIUCOK IITAL] — CId6ue (COTIOBBH ), KOChI
(mpo3apl), coe (COMKH), (1)81bebl (ABOITH) H T.II.

HuTaThl 1 aJI103MU KaK TeMATHYECKHE KIIOYH K TOMOCAM IepeBoaye-
CKHX MapaTeKcToB. [Ipekie ueM mepeiTi K pacCMOTPEHHIO IMITUPUIECKOT0 Ma-
Tepuaa, HeoOXOIUMO CAENaTh HECKOIBKO MPEABAPUTEIBFHBIX 3aMEUaHU OTHO-
CUTEIILHO 0COOECHHOCTEH OMONEHCKUX MUTAT M aJUTIO3UH, (PYHKITHOHHPOBABIINX
B KauecTBe «OMOJICHCKIX TeMaTHYECKHX KITFOUei» (TepMHuH, BBeeHHBIH P. [Tuk-
KHO B cTtaThe 1977 T., onyOJIMKOBaHHOW Ha pycckoM s3bike B 2003 T. [20]). Us-
BECTHBIH CIIABHCT ITOJIHCKOTO IMPOUCXOKACHIS A. HayMOB mpeanpuHsII MOMBITKY
(K CoXaJeHHI0, HE3aKOHYCHHYIO) COCTABJICHUS KapTOTEKH OWOJICHCKUX IIUTAT,
CO/IepXKAIUXCS B IEPKOBHOCIABSIHCKOW nuTepatype (ymomuHaercs B [21.
C. 18]). B omHoli U3 craTeid, COOpaHHBIX U OIMyOJHUKOBAaHHBIX Ha PYCCKOM SI3BIKE
B 2020 T., MONBCKUI CITABUCT BBOJMUT IOHSTHE CIIOS-TIOCPETHUKA, CBOETO POJia
apceHayia OMOJIEHCKIX 00pa30B, KOTOPBIC HCIIONB3YIOTCS B OPHTHHAIBHBIX MPO-
M3BEICHUSIX OE30THOCHTENBFHO K HEMOCPEACTBEHHOMY TEKCTY-MCTOYHHKY IaH-
HOTO 00paza: «...BXOXKAeHHE 00pas3a B CIOW-ITOCPEAHUK CTHPAJIO €ro Mpemre-
CTBYIOIINE TEHETHYECKHE CBSI3H, IPUIABAI0 €My a0COTIOTHYIO IEHHOCTD, H3KH-
BaJIO €r0 KOHTEKCTyallbHOE U BpeMeHHoe npeanaszHadenue» [3. C. 22-23]. B Tom
ke coopruke A. HayMoB paccMaTpuBaeT poib OHOIEHCKAX ITUTAT U PEMHHHUCIICH-
Ui B TEKCTaxX pa3HBIX JKAaHPOB (B YaCTHOCTH, B MonuTBax Kupmmma TypoBckoro,
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CnoBax Kimumenrta Oxpunckoro u MoanHa sk3apxa, B XKutuu Medomust) u mpuxo-
JIAT K BBIBOJY, YTO OCHOBHOW POJIBIO ATHUX OMOJEHCKHX BCTABOK M 00pa3oB OBLIO
BBECTHU ONHCHIBAEMYIO JCHCTBUTEIFHOCTD MITH KH3Hb KOHKPETHOTO CBSITOTO B PAMKH
CBSIIIIEHHOM MCTOPWH U TIPUJATH «M3MEpPEHHe BeuHOCTH rpexosmemy» [3. C. 174].
[Tpu sToM HaGop OMOIECHCKUX TUTAT M 00Pa30B, KOTOPHIE HCIONL3YIOT APEBHECIIA-
BSIHCKHE TIPOTIOBETHUKH, SIBISIETCSI yCTOMYMBBIM, HarpuMmep, B CioBax Ha CpeTeHbe
ncnons3yercs peus crapra Cumeona [3. C. 186].

B nocnennue ronpl TeMy OHONICHCKUX BCTABOK aKTHBHO Pa3BUBACT UTAITBSIHCKHN
yaeHblid Mapuaeruto ["apnzanuTy. B psine cBonx crareid u 0000maromeld X MOHOTpa-
¢un 2014 . M. I'apazanuty, Bonen 3a A. HaymoBbiM [3. C. 56], oTcranBaet mpero-
JIO’KEHHE, YTO HE CTONBKO caMa brubmmst (KoTopast HOHOCTRIO Ha IIEPKOBHOCIIABSH-
CKOM SI3bIKE MOSIBIIIACH CPABHUTEIIHHO MO3IHO, B KOHIIE XV B.), CKOJIBKO OT/IEIbHBIE
(parMeHTHI, BXOISIIHE B IUTYPrHIO 1 JINTYPrUUeCKUe U MapaIuTypriardecKue KHATH
COOTBETCTBEHHO, MTOCIY KM HCTOYHUKOM IIUTAT B OPUTHHAIBHON CIIaBSHCKOH JIH-
TepaType ¥ ObUIM OCHOBOH OOTOCIOBCKOH <QPYIHLNI» CPETHEBEKOBOTO CIABSH-
CKOro (M HE TONBKO CIaBSHCKOro) rucarens. [Tonasistoriee OOIBITMHCTBO H3BECT-
HBIX HaM CIIaBSIHCKUX KHIDKHUKOB IPUHAIICKAN K JyXOBEHCTBY, YaCTO MOHAIIIe-
CKOMY; 3ay4HBaHUE HAM3YCTh JIUTYPrIYECKIX KHUT, COCTOSBIIIMX I3 IICAJIMOB U BET-
X03aBETHBIX M HOBO3aBETHBIX IIECEH, OBIJI0 OCHOBOI MOHAIIIECKOT0 00pa3oBaHwms. 3a-
Y4eHHBIE TeKCTHI MHOTOKPATHO ITOBTOPSUTHCEH B €KETHEBHOM OOTOCITY)KEHHH — TaK
HAITONHIACh 00pa3aMH M BBEIPKEHISIMA KaK MaMsATh MHIWBUIYaJbHOTO MOHAXa,
Oynymero aBropa Kurus mwim [loydenns, Tak U €ro ayIuTOpPUH — TaMsTh, KOTOPYIO
UTANBSHCKAI MEIUEBHCT 110 aHAJIOTHH C KOJUIEKTUBHON MAMSTHIO Ha3BIBAET IIEPKOB-
HOH mamsiThio. OHa 1 ObITa HCTOYHUKOM ITUTAT U X UCTOIKOBAHHIMA JIIS [IEPKOBHBIX
mmucateneit [21. C. 31]. Wim, roBops cmoBamu A. HaymoBa, «rpuana «umes—oopa3—
TEKCT» JKUJIa B KOJUTEKTUBHOM mamsiti» [3. C. 159].

[Ipu sTom CesimenHoe [Incanue OBIIIO H3BECTHO HE caMo 110 cede, a B BHJIE
COOpHHUKOB LUTAT HA OMNPENCICHHYIO TEMY MK IO ONpeIeIEHHOMY ITOBOAY B
cOOpHHKaX HOBO3aBETHHIX (AIpaKoc, AIOcTol) ¥ BeTx03aBeTHHIX ([TapeMeitnnk)
yreHuid. Takke claBsHCKHE aBTOPHI (HarpumMep, aBTop JKutus Medoaus) moss-
30BaJIUCh IIUTATAMH, TI03aMMCTBOBaHHBIMHA 13 counHennit OTtoB Llepksu, B nan-
HOM cirydae noyuenwnii ['puropus borocmosa [21. C. 41].

A. HayMOB packpbIBacT MEXaHU3M BIIHSHUS OHONIEHCKUX 00pa30B Ha KUTHIA-
HBII TEKCT depe3 MuTypruto. Hampumep, B geHp maMsta cBstoro CaBBEI €BaH-
renbckue ureHus u3 Esanrenus ot Mardes 5: 14, 19 u ot Moanna 10: 1-8 u 9—
16 comepkat 00pasbl «CBET MHPa» M «ITOOPHI MAaCTHIPhY COOTBETCTBEHHO. U3
JUTYPTrUU 3TU 00pa3bl MePeXoaiaT COOCTBEHHO B TeKCT JKutust CaBBHI, yXKe B Ka-
YeCTBE TOMOCOB «I00POro MaCTHIPs» B «CHsHHS cBITocTH» [3. C. 155].

M. l'api3aHUTH OTHOCHUT K HATATaM B EPKOBHOCIABSIHCKON KHUKHOCTH IIIH-
POKUi KpyT SBJICHUH, HAUMHAS OT CCHUIKH Ha MOHATHE HJIH PEasINio ¢ KOMMEHTA-
pueM min 6e3 Hero, COOCTBEHHO IUTATHI (TIe OH TakKe pa3indaeT IpsMoe IUTH-
pOBaHUe, aJUTIO3MI0 U Mapadpa3) W 3aKaHIMBAsI HHCIIEHHPOBKOH — IIEpPecKa3oM
coObITHs WK TIoHATHS B quatiore [21. C. 13—14]. [laiee Mbl TOHUMaEM o1 Ouo-
JICHCKON IATATOH B OCHOBHOM BTOPYIO TPYIITY U3 Kiaccupukanuu ['apn3anuta —
MPSMYIO IIUTATY, Mapadpas, auTtO3HI0, Yallle BCEro ¢ yKa3aHHeM Ha UCTOYHHK.
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Brbneiickne TEKCTHI MIMPOKO ITUTHPOBAIICH XPUCTHAHCKUMH II€PEBOIIH-
KaMH B WX MapaTekcTax (MIPEeANCIIOBISIX H MOCIECIOBHAX) emle co BpeMeH Mepo-
HuMa biraxxernoro. B wactHoctr, Kaura Mcxon, rnasel 2527 (onucanue CTpou-
TEJNbCTBA CKHHUH ), META(OPHUECKH XapaKTepH30Balia padOTy KHH)KHUKOB, KaXK-
JIBIIA M3 KOTOPBIX MMPHHOCHJI TO, YTO MOT JIaTh. DTOT 00pa3 HCIob3yeT enie Mepo-
HuM CTpUAOHCKHH B mipeaucioBuu K mepeBoxy Kuur Iapcte (404 1. H.3.) [22.
P. 905-907], B korme IX B. momo0Hy0 MeTaQopy «IyXOBHOTO CTPOHUTEIHCTBAY
(HO yke 6e3 psiMoro cooTHeceHus co CBseHHbIM [IncanreM) HCIONb3YIOT aH-
TJIMYaHUH KOpOIb ANb(pel] B MPEIUCIOBUU K JPEBHEAHTIINHCKOMY HEPEBOIY
«MomnomnoroB» Asryctuaa bnaxxennoro [23. P. 1-2] u ero cinaBsHCKHI coBpe-
MeHHUK MoaHH 9K3apx, Xapakrepu3ys cocraBiecHue «lllecromaeBa» kak cTpou-
TEJILCTBO HEKOETO JBOPIIA, IPH KOTOPOM, OJIOJKUB TOPOTHE CTPOUTEIBHEBIC Ma-
Tepuaibl (HarmpuMep, Mpamop) y «00raThIX», caM COCTaBUTENb CIIABSIHCKOHN Bep-
CHH MOXET IIPEIOCTABHUTS JIUIIH COJIOMY UL KPBIIIH U «TEpHIE» UL ABepel [9.
C. 308], 6e3 KOTOpBIX, BITPOYEM, BO3BEIACHHBIC U3 IOPOTHX MaTEPUAJIOB CTCHBI HE
CTaHYT JIOMOM.

OnmanM u3 OUONEHCKUX TEKCTOB, KOTOPHIE UCIIOIB30BANN IIEPEBOTINKA IS
MIPEOJIOJICHUS HCKPEHHEH TN PUTYaIbHON POOOCTH OT OCO3HAHUS CBOCH HealleK-
BaTHOCTH ITOCTaBJICHHOH IMepen HUMH 3anadu, sBistercs [Ipurda o TamanTax u3
EBanrenus or Matdes 25: 14-23. B 3anmagHOeBpONEHCKON TpaIUIK 3T PUTYA
000CHOBBIBAET 00SI3aHHOCTH BJIQJICIONIETO «TajJaHTOM» (ITOJl KOTOPHIM ITOHHUMA-
€TCsl TO HalIMUMe COOTBETCTBYIOMINX MHTEUICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, TO TM0-
CBSIIEHHOCTH B XPUCTUAHCKYIO TOKTPHHY) PaCIPOCTPAHATH U IPEyMHOXATh BPY-
YeHHBIH eMy nap. Cpeli MHOTUX IPYTHX ITHCATEINEH, IIepeBOIINKOB, OOTOCIIOBOB
YIIOMHUHAET 3Ty MPUTYY W aHTJIO-CAKCOHCKUU mepeBomunk Dnbppuk B XI B. [24.
P. 115]. Orceinka x craBmieit TpaMIIMOHHOW HHTEPIPETAIINHN «TaJIaHTa» KaK JaH-
HOT'O YeJIOBEKY 3HaHHWS U CIIOCOOHOCTel [25] mpucyTcTByeT B mpoyiorax (pas-
my3ckux nucateneit u nepeBoqunkoB XII B. benya ne Cent-Mopa [26. P. 2-3],
Mapunu ®@panmysckoit [25. P. 650], y aBropa «Pomana u bpyre» u nepeBomunka
«Kurtust cestoro Hukonas» Baca [27. P. 276]. Berpeuarotest aimmo3nn Ha 3Ty
€BAHTEJIbCKYIO MPUTYY U Y CIIABIHCKUX NepeBOTUMKOB. Tak, B X B. loaHH 3K3apx
B IpeauciioBuH K «HebGecam» MPUBOAUT TEKCT MPUTYH MTOTHOCTHEO, YTOOBI 000C-
HOBAaTh CBOE PEIICHHE BCE-TAKU B3STHCS 3a MepeBoxa counHenus Moanna 3maTo-
ycTa, HECMOTPSI HA COMHEHISI B CBOMX CIIOCOOHOCTAX. OTCHUIKY K 3TOU HPUTUE B
XI1I B. cnenan nmepeBoxumK, padotasimii B KueBo-Ileuepckoii naBpe, nHOK deo-
JOCHIA, KOTOPBIA YKa3bIBAET, YTO CBOMM IIEPEBOTICCKUAM TPYIOM IPEYMHOXKAET
«TaJIaHT», BPYYEHHBI €My €r0 MMOKPOBUTENIEM U 3aKa34nKOM nepeBona Hukomoit
Casromeit (MoHameckoe uMs KHs3s1 CesiTocnaBa JlaseinoBuya) [13. P. 20].

JIOBOJIEHO YACTO MpPHTYA O TAJIIAHTAX B CPETHEBEKOBOI JHTEpaType (B YacT-
HOCTH, B TIAPATEKCTAX) COCEACTBYET C IPYTOM MUTATOH WM aJUTIO3UEH — Ha CTUX
16 rnaBer 8 EBanremus ot Jlyku: «HukTo, 3a)ermmm cBedy, He HAKPHIBAET €€ CO-
CYIOM, WJIH HE CTaBUT IOJ] KPOBAaTh, & CTABUT HA TIOJCBEUYHUK, YTOOBI BXOSIIIIE
BHJICJI CBET» — B CHHOaIbHOM 1iepeBojie [28. C. 99]). Oba Oubietickux odpasza
B OJJHOM MPEIJIOKECHUU COCIHHSET B CBOEM IIPOJIOre aBTop-miepeBoqauk Ovide
Moralisé (XIV B.), yBelieBast BceX, KTO 00J1aaeT MyApOCThIO, HE CKPBIBATH €¢, a
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JIEITUTHCSI €F0, TaK Kak “ne vault sens que I’en enserre / ne plus qu’s avoir repost
en terre” («MyIpOCTh, CKpPBITas O] TIOKPHIBAJIOM, CTOMT HE OOJIbIIe, yeMm Oorat-
CTBO, 3apbIToe B 3emito) [2. C.110].

Eme omHa eBaHrenmbCcKasi mpuTda, KOTOpAsi UCIIONB30BaIach XPUCTHAHCKIAMU
MUCATEISIMA B [IEJIOM U IIEPEBOIIUKAMHE B YaCTHOCTH, IIPOUCXOIUT U3 TIIABHI YET-
Beproii EBanrenms ot Mapka. Oto «lIputda o cesreney, B IepByrO o4epe/ib 3HaA-
MeHHTas TeM, 9To Mucyc 0OBsCHIET ee aluIerOpUIeCKUil CMBICII, TEM CaMBIM Jia-
Bast 00pa3el] MCTOIKOBAHUS APYTUX NMpUTY EBaHTeNms. DTy MPUTIy UCIONB3YET
aBTop «lIpornaca» k cmaBsHckoMmy YUerBepoeBanrenuro [X B., B KOTOPOM BUIAT
00brgHO KoHcTantnHa ®miocoda. «CemMeHa» TpaBoil Bephl, Majas Ha IMOYBY
«CepIer YeIOBEUCCKUX», TPEOYIOT «IOXKID» OOKECTBCHHBIX KHHUT IS TOTO,
9TOOBI 1aTh IUI0] (CTPOKK 66—71 1o U3ganmto B [6]).

B paMkax Toroca ckpOMHOCTH HCIOB30BANIUCh IUTATH B 13 Berxoro 3aBera.
Tax, uaok Hcaiist, nepeBoguuk Corpus Areopagiticum Slavicum, puTyaJibHO BBI-
pa’kasi CBOM COMHEHHSI B TOM, YTO OH CMOKET CHPaBUTHCS C STHUM CIOKHEHIITIM
OOTOCITOBCKAM TEKCTOM (YTBEp)KIasi, B YACTHOCTH, YTO JIHIIH «HA CTAPOCTH JIET
HAYYIHJICS HEMHOTO TPEUECKOMY S3BIKY», TOTIa KaK, 10 HEKOTOPBIM JIaHHBIM, OH
OBLIT I'PEKO-CITaBIHCKUM OMJIMHTBOM H B JTFOOOM CITydae IPOXKUII OOJIBIIYIO YacTh
CBOEH JKM3HH B IPEeKOS3bIYHON cpee AdoHa), IPUBOIUT UTATY U3 HEKAaHOHUYE-
ckoit Kaurn I[pemynpoctnn Uncyca, ceina CrupaxoBa: «...1II0 peYEHHOMY: BEICO-
Yaiimmx Te0s He WM U NIyoodalmx Tebs He UCTBITYi» (miaBa 3, ctux 21) u
TYT JK€: «...Bb BETXOM W HOBEM IHCAHHH, WKE IIPEOOUIAIIE eP30CTHE ChMEsIIIe
O0oxxecTBeHHOMY TpukocHyTHC» [14. C. 1]. 31neck u jajiee Ipyd NUTHPOBAHUH
[EPKOBHOCTABSIHCKAX MAMITHIKOB TPHBOAUTCS COBPEMEHHAs KHPHJLIHIIA.

J1st 000CHOBaHHS MPOIIOBEIH M COCTABIICHIS CBAMIEHHBIX TEKCTOB Ha HAITH-
OHAJIBHBIX SI3BIKAX, YEMY B TOH HIIH MHOM CTEIICHN TPOTUBIIINCE IIEPKOBHBIC BIla-
CTH, 3aMHTEPECOBAHHEIC B COXPAaHEHNUHU CBOETO IIPHOPHUTETA B TONKOBaHMH [Imca-
HUs, ocoboe 3HaYeHHEe UMeT aBTopHTeT arocroia [lasna. Ha momoms mepeBon-
gukaM Torga mpuxommio llepsoe mocmanme k KopmHpsiHam, B gactHOCTH
rrmaBa 14, mOCBAMICHHAS «SI3BIKOBOMY BOIIPOCY». Hamprmep, yxe yIOMSHYTHIH
CITaBSHCKMIA cocTaBuTenb «lIpormaca» (mpemucioBus) K UeTBepoeBaHTEIHIO
(IX B.) iutupyet ctux 19 u3 sroii rnaBel. BoT kak oH BeITIAIUT B OCTPOKCKOM
bubmun: «Ho B mepkBH XOIIy IMSATH CIOBEC YMOM CBOUM TJIaroNaTH, Ja W MHBI
MOJTL3YEOT, HEXKETH ThbMBI CIIOBECH sA3bIKOMB [19]). Ha crapocnaBsHCKOM COOT-
BeTCTBYIONNH OTPBIBOK «lIpormacay 3ByduT Tak (M 37€Ch MEPKOBHOCIABSIHCKUAN
mpu@T 3aMEHSETCS COBPEMEHHON KUPUILTUIICH a1 ymoocTBa unrtatens): Ce 60
cBaAThIH [1aBens yua pede, / MoNMHTBY CBOO Bbh3/as ipexie bory / siko xomry cio-
BECh MATh M3JPEIIH / a B BhCsI Opaths pazymerorTh / Hexke ThMy ciioBech Hepa-
symeHsb [6. C. 11]. Tlo cpaBHeHuto ¢ BapuaHnToM OcCTposkckoil bubmum aBTOp
«[Ipormaca) HECKOIBKO WHAYE BHICTPAWBACT OIIIO3HUIIHIO TIOHSATHOTO ayAUTOPHAN
U WHOCTPAHHOTO SI3bIKa — MOAYEPKUBACTCS HE CTONBKO «MHOCTPAHHOCTBY PEUH,
CKOJIBKO €€ HETIOHSATHOCTb.

Cronerre cmycTs Ha ApyroM KoHIe EBpOINBI B JTaTHHCKOM MPEAWCIOBHH K
repBoii cepur KaTomndecKux TOMUINI aHTJIO-CAaKCOHCKHUH yIUTENh U TIEPEBOI-
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gk DnbPpuk HopMyIHpyeT, X0Ts U 0e3 OTChUIKHA HemocpeacTBeHHo k [locna-
auto k Kopradstaam, momoOHyto unero. Tem He MeHee B IpyroM IPEeIiCIOBUH, B
JIATUHCKOM TIPOJIOTE K JpeBHEaHTIuHCKoMy mepeBony «Kutuit Cesteix» [24.
P. 119], Dnbdpuk BeIpaskaeT HAMEpPEHUE OTKA3aThC OT TATLHEHITUX TIEPEBOJIOB
Ha POIHOM S3BIK, MOAKPEIISI €r0 aJUTI03MeH Ha H3BECTHOE €BAaHTEIBCKOE BBIpa-
KEHHE «MeTaTh oucep...» — ne forte despectui habeantur margarite Christi.

MakenoHCKIH KUPHILTHYECKUH JIMCTOK TaKXKe COAECPKHUT OTCHUIKY K BeTxomy
3aBery, B yactHOCTH BTopozakonuto 4: 2 unm 12: 31, B koTropeix Mowceii yBere-
BaeT HApOI N3PAWIbCKUH «HE MPHOABIATE H HE YOABISATH OT TOT'0, YTO OH 3aII0-
BeayeT». Hem3BecTHBIN aBTOp STOTr0 IMEPEeBOAYECKOTO TPAKTATa UCIIONB3YeT ITH-
TaTy, 9TOOBI TTapaIOKCaTbHBIM 00pa3oM 00OCHOBAThH KaK pa3 CBOW JO0OABIICHUS —
€My M3BECTHA 3Ta 3amloBeb (M OH CTPEMHTCS €€ COOJI0aTh), HO HHOT/IA TaKKe
npuOaBJIcHUS OBIBAIOT HEM30CKHBI M IMO3TOMY HE JAIOT TOYBY I OOBHHEHHS
MEPEBOIYNKA B «IEP30CTH U CHMECHUM».

Asrtop «IIpormacay, cBoero poma ruMHa XpHCTHAHCKON TPaMOTHOCTH, «CIIOBY
OYKBEHHOMY», CIUICTa€T B HAYAIBHBIX CTPOKaX CBOETO MOATHIECKOTO IPEANCIIO-
Bus 1uTaThl U3 Berxoro 3asera, Tounee, u3 Kauru npopoka Hcaiin (ctuxu u3
miaBbl 35 (ctux 5) U rAaBbl 66 (cTuX 18)), KOHTAMUHUPYS WX C HOBO3aBETHOU
nutaToil n3 Epanremus ot Moanna (Mc. 66: 18): Slko mpopolid IpopeKin CyTh
npexe / XpeCTh TpsaaeTh chopath s3bIkbl (HMc. 66: 18) / cBerh 00 ecTh BceMy
mupy cemy (Mo. 8:12) / pema 60 OHH CIENMUU TPO3bPATH TIIYCH CIYIIATH
(Uc 35:5) [6. C. 10] OTr nmuTaThl C cCAaMOro Havajia HAIIOMUHAIM YATATEIO W
ciymatento o Bropom [pumectBum XprcTa 1 aloKaIMITHYeCKOH OUTBE 100pa
W 3714, B KOTOPO# TpaMoTa u 3HaHHE OyIyT OpyKHEeM XpHUCTHAH. DTOT 0Opa3 6o-
JKECTBEHHOW KHUTH-OPYKUS Pa3BUBAETCS B IoclieqHen yactu «lIpormacay.

Lensrif psi BETX03aBETHBIX IIUTAT UCIIONB3YET IPYTOM CIIABSHCKINA EPEBOI-
gk, Koncrantun [IpecButep, aBTop «YunrtensHoro EBanrenus» (894 r.), o6oc-
HOBEIBasI CBOE TIpaBo H, Ooiee Toro, nonr Hectd biaryro Bects Ha pogHOM SI3BIKE
cnaBsiH. B mpo3zandeckom nmpenucioBun K «YuntensHomMy EBanrenuro» Koncran-
THH pacIojaraeT MUTAThI, KOTOPEIE IIar 3a IIaroM OIPaBIBIBAIOT ero Tpya. [lep-
Bast nutaTa u3 [lc. 1: 2 (U Bb 3aKOHE €ro MOYYUTHCS JIbHb U HOIIb), KaK U Mpe/l-
mIecTByIoIee el BeIckasbiBanue [ puropus borociosa, prcyer mopTpeT uueaib-
HOT'O XPUCTHAHWHA, TOCTOSHHO PAa3MBIIUISIONIEIO HaJ OOTOCIOBCKHAMH W MO-
panbHBIMA BopocaMu. Ho 0THOro pa3MbINUIEHUS HEIOCTATOYHO. TaKoW XpUCTH-
aHWH JIOJDKSH JACNATHCS TUIOIAMHU CBOETO YTEHHUS U Pa3MBIIUICHUS C IPYTUMHA — U
3[IECh OIATh KCTATH MPUXOMUTCS IpuMep naps JaBupa («He CHKPBIX> MHJIIOCTh
TBOIO U UCTHHY TBOIO OT COHMa MbHOTra» — I1c. 39: 11). 1 HakoHell, BO3MOXHBIE
COMHEHHS B CITOCOOHOCTH IEPEBOJUMKA OCYIICCTBHTH B3sThIe Ha cebs 00s13a-
TEJIbCTBA Pa3BEUBAECT apryMEHT O BOXKbEH BOJIE, COINIACHO KOTOPOW HAETCS «H
OeCIUTOIHBIM MHOT'D TUTOb, U O€3TIIaCHBIM TIaroiatiy. [locnenHuii Te3nc nino-
crpupyercst orchukoi K «Kaure uncem» 22: 28 — U3BECTHON MCTOPHH O 3ar0BO-
puBIIEl ocnulle nmpopoka Banaama. J[pyroil ciaBsHCKUI NEPEBOTUUK ITOTO Ie-
puonaa, Moanu sk3apx bonrapckuii, Takke odOpariaercs K ’ToMy Te3ucy (He yro-
MUHas, BIpoueM, BamaamoBy ocnuiy) — rocrogps bor Moxker gaTh «¥ CIembIM
BHJICHUE, U TIyXHUM CIIBIIIaHUE, U Ae0eITy )K€ yMy B rpy0y OCTPOTY M pa3yMeHHUE»,
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MTOJIKPEILISASA 3TOT TE3MC Ha ATOT pa3 JApyroi Ombneirickoit nuraToit — n3 Cobop-
Horo ITocnanus Makosa (I'maBa 1: 17): «Bcsko masHue O1aro u BCSKb Japh
CBPBIIIEHD, CBHIIIE €CTh, CXOs OTI[a CBETOMB». B kKauecTBe aprymeHra, moJjo-
JKUBIIIETO KOHEI[ KOJICOAHHSIM CKPOMHOT'O ITEPEBOUNKA U BRIHYIUBIIIETO €T0 BCE-
TaKH COTJIACHTHCS B3STh Ha Ce0S CIIOKHEHIINN TPy IMEpeHECeHUs Ha CIaBsH-
ckyto nmouBy «borocnoBusi» Noanna [lamackrHa, B TOM K€ TIPEIMCIOBHH BCTPE-
YaeTcsl CO CChIJIKOM Ha HEHa3BAaHHOT'O IPOPOKA IUTATA: «Ayllla CHXb OT PYKb Ba-
IIMXBb BBIPOITY». MIeHTH()UIMPOBATS, UCTOYHUK OKa3aJIoCh HEMPOCTOW 3aja-
yeit'. Bo3MOXHO, 3TOT parMeHT BOCXOMHT K CTUXY 26 TTIaBHl 2 HEKAHOHHYECKOH
BeTX03aBeTHON KHHUTH «Tperhs kHHMra E3mpbi» [29] (MOMHOCTBIO CTHX 3BYYHT
CIIeYIOIUM 00pa30M, BBIJICTICH HHTEPECYIOIIMIA HaC OTPBIBOK: «13 paboB, KOTO-
puix S gan Tede, HUKTO 1a He mornOHeT, n0o S B3bIILY HX OT Teds1». B KoHTEKCTE
pedb HJET O JOJTe YeIOBeKa, OOJICUEHHOrO BJIACTHIO, B TAHHOM CIIy4ae JAYyXOB-
HOM, 3a00THTBECS O CHaceHWM (AyIId) BBEPEHHBIX €My BOroM «MaibIX CHX).
HMeHHO OCO3HaHWE ATOr0 MOPAILHOrO JIoiTra (Hapsily ¢ YBEpeHHOCThIO B bo-
JKbEH TTOMOIIH ) 3acTaBuiio MoanHa B3sSThCA 3a CTOJb ClaokHOe aeino. OgHako Ta-
Kasi aTpuOylus 3aTpyaHEHa, TaK KaK IPEYSCKUH TEKCT ATOM HEKaHOHHYECKOMH
KHHTH JI0 HAC HE JIOMIEI, ¥ IMOTOMY HEW3BECTHO, ObLT JI OH AocTyreH MoanHy
9K3apXYy.

[TomoOHas apryMeHTaIusi BCTpeYaeTcss Ha CTOJICTHE TMO3XKE y aHTIHICKOTO
y4eHoro MoHaxa Dibdprka u3 DitHiemMa. B qpeBHEaHTIMIICKOM ITPEAMCIIOBUH K
nepsoMy coopunky «Karommuecknx romunuii» [24. P. 110] Dubhpuk cuutaer
CBOHM JIOJITOM TIPEAOCTEPedh «0e33aKOHHUKA» OT €ro IPEXOB KaK pajid ero, Tak
W pajgy COOCTBEHHOTO CIACCHHSI B TIPEANIBEPUN OXKHJIAEMOT'0 «CO JTHS Ha JCHBY
KOHIIa CBETa W TPUBOJUT JUTS TOAKPETIIICHHS CBOSH IMO3UITMH cJIoBa TIpopoka He-
3CKHHJIS B JIPECBHEAHTIIHMICKOM IepeBojic. B CHHOMAILHOM PYCCKOM IE€pPEBOIC
3TOT OTPBIBOK (33: 9) 3ByuHT ciemyromuM odpa3om: «Eciu ke Thl ocTeperal 6e3-
3aKOHHUKA OT IyTH €r0, YTOOBI OH OOpATHIICSA OT HETrO, HO OH OT IIyTH CBOETO HE
00paTHIICs, TO OH YMHPAET 3a TPEX CBOM, a THI CIIac JyITy TBOIOY» [28].

Eme omxa murata n3 Berxoro 3aBera mpHCYTCTBYET B TOM YacTH IIPOJIOra K
«lIlecTomHeBy», KOTOpas ObluTa HanmucaHa MloaHHOM caMOCTOSATEIIEHO, B paMKaXx
TOIoca oopaleHus K agpecary (B JaHHOM cirydae 1apro Cumeony). DTor ¢par-
MEHT yJIUBUTEILHO ITOX0XK Ha COOTBETCTBYIOIINI TOIOC HAIMMCAHHOT'O HECKOJIBKO
panee Bo @pannum te3koir Moanna sk3apxa — MoanHom CkoToM DpHTeHON —
MIPEUCIIOBHSI K TepeBoAy Tpakrata [IceBno-/Inonucus Apeomnaruta «O Hebec-
Hoii uepapxuu» [30]. B 00onx mpeaucioBusx o0Iue paccyXIeHUs B HAa9aIbHON
(¢paze 0 TOM, YTO HHYETO «CilaaJaiiie W KpacHee HET Jisg OOroirodma», 4yem
HEOTCTYITHO ITOMHHATH bora, cozeprias ero TBOpeHUs (YTO cpa3y e BBOTUT HAC
B mup «lllecTomHeBay, TOYHO Tak e Kak HadaybHas ¢paza Moanna Ckora Dpu-
T'CHBI, COJICP)KUT OCHOBHBIE TEPMUHBI TIEPEBOAMMOTr0 UM counHeHus [1cerno-/1u-
OHHCHS), CMEHSIOTCSI TTAHETHPUKOM B aJipec 3aka3unka neperona (Kapna JIsicoro
u 1aps CHMEOHa COOTBETCTBEHHO). MoaHH 3K3apX, OJHAKO, HECKOJILKO Ooiee

! BeIpasxaro HCKPEHHIOI0 IIPU3HATENBHOCTH M. A. PeMOpOBY 3a HEOLIEHMMYIO IOMOLIB B 10-
UCKE UCTOYHHKA LIUTATHIL.
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KpaToK, YeM ero UpiaHJCcKui Koyera (cM. Tabi. 1 — oOIrue MOTHBBI BBIACTICHBI
KYPCHUBOM).

Tabnuna 1
®parmentsbl npeauciaosuiit Hoanna Ckora Jpurennsl 4 MoanHa sk3apxa

Hauano npenucnosus Moanna Ckora
DOpurensl k nepeony «HebecHoit nepapxuim»
(Migne)

Valde quidem admiranda dignisque virtutum

laudibus est exaggeranda catholicorum
virirum religiosissima sollicitudo, qui, dum
vitae humanae periculosis exagitari videntur
aerumnis, fixa tamen mentis intentione,
divinarum rerum laboriosis investigationibus
purgati, fructuosis inventionibus illuminati,
perpetuis immutabilibusque veritatis atque
divini amoris contemplationibus perfecti, non
inter mortals habitare, sed in caelestem con-
versationem mutates penitus esse judicandi
sunt

Hauano npenucnoBust MoanHa sx3apxa
Bonrapckoro k «lllecrogueBy»

Yo kpactirke, MTO mH caapuatwe Foro-
ALOBLEMB. HXKE 110 HCTHHE XKAAANTh KHIHH
BEYHBLA HE EXEAH TIPHCHO BOrd HE OTCTY-
MTHTH MBICAHIO H [TOMHNATH €0 J0BObIA
TBAPH

Bonee xpaTok MoaHH »K3apX M B XapaKTEPUCTUKAX CBOETO 3aKa3uuKa («MOH
KHsDKe clnaBbHBIM CuMeoHe xpucTtonmroorde») [9. C. 301], Torna kak Moann CKoT
OpureHa MmocBsiaeT MaHerupuky B aupec Kapna Jlbicoro Oonee cemuuecsaTu
cioB cBoero npenuciaoBus. Oqaaxo MoaHH 3k3apx 0ojee KpaCHOPEUYHB B OITHCA-
HUH TOTO, KTO «ITUTAETCS MHUIICH TyXOBHOW», 1 IMEHHO 3/I€Ch OH BCTABIISCT ITU-
taty u3 [Tucanus (Mcaiis 40: 31): (HanuTaBIIrecs AyXOBHOHN IHIIEH ) «I1eph Bb3-
PaCTyTh SIKO e OpIIH, TN XKe UMYTh U He Tpyautucs» [9. C. 302]. B mepeBone
OcTtpoxckoii brOmu 3ToT PparMeHT 3ByYHUT CIICAYIONTUM 00pa30M: «OKphLIATE-
IOTH SIKO OpJIH TEKYTh U HE yTPyIATCs». KpoMe HEKOTOPBIX TpaMMaTHIECCKUX H
CIIOBOOOPA30BATENBHBIX PA3HOUYTEHUI EAWHCTBEHHBIM OTJIMYHEM BapHaHTa
HoanHa or opurmHama SBISETCS IepeAada TPEUeCKOW TIAaroiIbHOU (hOPMBI
TEPOPUTcOVCLY (Futurum 3 1. MH. 4. OT riiarona TTTEPOPLEW — to grow wings
(otpactutb Kpbutbs. — A.C.) [31. P. 1204]. MoaHH 3K3apX mepeaaet 3TOT Composi-
tum CIIOBOCOUYETaHHEM, COXPAHSIIOIINM BHYTPEHHIOIO (POPMY TPEUECKOTO CIIOBA,
a TIepeBOIUMK TEKCTa, 3apuKcupoBaHHOro B OcTposkckoil bubnmu, ee He coxpa-
HSET, 00pa30BBIBAsI TJIATOJ OT CYHICCTBUTEIBHOTO KPbli0 C MOMOIIBIO ITPOIYK-
THBHOM B PYCCKOM (¥ IIEPKOBHOCIIABSHCKOM) sI3bIKE aPUKCATEHOW MOJICITH.

B HEKOTOpBIX CITyJasx IMepeBOMYMK HE IMUTHPYET MPSIMO TOT HITH HHOHU (par-
MeHT [lucanus, HO OTChITaeT K COOTBETCTBYIOIIEH MpEeeIeHTHON CUTYaIUH, CBSI-
3anHOi ¢ HUM. B XII B. BocTouHOCHaBSHCKHI niepeBomunk deomocuii mo mpo-
3BUILYy «I'pex» B mocuecaoBuu Kk nepeoay « Tomocay JIbBa Benukoro roBopur o
3HAYEHHH 3TOI'0 aHTHEPETUYECKOT0 ITOCTIaHH, HCITONB3YsI OnbIerckuii 00pa3 mo-
ennaka Jlasuna ¢ ['ommadom («Tomoc» urpaer poib KaMHS U3 «Todonma» [la-
BHJa, KOTOPBIM OH cpakaeT ['onmada, B JTaHHOM ciIydae — €eBTUXHAHCKYIO €Pech)
[13.C. 19].
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ToT ke TepeBOIINK B paMKaxX pacCyKICHUS 0 O0prOe ¢ epechio yITIOMHUHAET
cMepTh AapoHa W Mowces («IOCTOXAJIOCTHY CMEpTh KO AapoH W Mowncu
mpusit» [13. C. 18]) — o0ImKM IS CMEPTH 3THX JBYX MEpPCOHaKeH OBLIO TO, 9TO
MIPHHSUTA OHHU ee Ha ropax — Op u HeBo coorBercTBeHHO. OCOOCHHO HHTEPECHA
QIDTIO3WsI TIepeBOIUMKa K 00pasy wamm. [IpuBeneM paccMaTpuBaeMBbIil OTPBIBOK
MOJTHOCTBIO (OISATH JK€ COBPEMEHHOH KUPWILIHIICH A7 yoo0CTBa YTEHHS H BOC-
pom3BeIeHNs): «SIKo Kb ceMy U Oe3rofHas macTymia CMbpPTh, IIE€Yallb ¢ TOCKOIO
TEMb pa3uepraiie, FropKkaro HUTHs CETOBAHUEMb PacTBapsieMa H YHBIHIEM UCTION-
HseMma. Yaia es sxe He Oesie Kako YKIOHUTHCS, HO Mpebiarsii 00T WKe Mpo-
MBICIEHUKX HaIIeMy CHaCEHHIO, 10 KOHIIA HE TIOIYCTH TOMY HaUTh3€ TaKO OBITHY
[13. C.18]. Ecnn nanpHelee uccne0BaHUE HE BBISIBUT JOCIOBHOTO HCTOYHUKA
BEIIIETIPHBEICHHOTO TEKCTa, MOYKHO KOHCTATHPOBATH, YTO B 3TOM ITOITHYHOM OT-
PBIBKE KOHTAMHHHUPYIOTCS [IBA €BAHTENBCKHUX JIH304a — oOpamieHne Xprcra K
JIBYM CHIHOBBSIM 3eBesieeBbIM M3 EBanrenus ot Matdes 20: 23 (mpuBoauTcs 1o
[19], Tak Kak COOTBETCTBYIOIIHI CTHX He ObUT HaiteH B OctpomMupoBoM EBaHre-
JINH): «9amry yoo MO0 HCITHeTa U KPhIIEHHEMb UMb K€ a3b KPBIIA0cs KPhCTUTA
cs» u MouTBa XprcTa o yamie B ['ecnmanckoM cany (mmo Tekety OcTpoMupoBa
EBanremuss [18. JI. 160] Md. 26: 39): «Otue Mowu. aiie BE3MOXKBHO €CTh. Ja
MHMO UJETh OTh MeHe daria cu. obaue. He SKoKe A3b XOIly. Hb SKoxe ThI»).

He Tonbpko cobcTBeHHO OMOJICHCKHE TEKCThI [IUTHPOBAIH CITABIHCKHE KHIDK-
HUKH 11 000CHOBAaHUS B TOM YHCIIE CBOET'O OIX0 1A K IEPEBOAY HITH MOTHBAIIIH
B3SITHCS 32 ATy paboTy. ABTOp MakeTOHCKOT0 KU PHILUTMIECKOTo JICTKA, K COXKa-
JIEHUIO TJI0X0 COXPaHMBIIETOCS, MUTHpyeT Kupumia Anekcanapuiickoro, yrBep-
XKIas Bcieq 3a 9TUM aBToputeTHBIM OtiroMm LlepkBu, 94To HE BCE, YTO HCXOIUT OT
€pETHUKOB, HY)KHO aBTOMAaTHIECKN OTBEPraTh, TaK KaK MHOTOE U3 UX YUCHUS COB-
MaJaeT ¢ OPTONOKCAIFHBIM HIM MOJE3HO IS MCTHHHO Bepyromux. OH ke H
Beien 3a HUM VoaHH 3K3apX MUTHPYIOT OTPBIBOK M3 YETBEPTOU TIIABHI TPaKTaTa
[Icerno-/Inonncus Apeonarurta (KOTOPBIH JUIA HUX, pasyMeeTcs, ObLT HUKAaKUM
He «rceBao») «O O0KECTBEHHBIX WMEHAX, KOTOPBIH HEOMHOKPATHO IyOJIMKO-
BaJics ¥ u3ydaiics (HaunHas ¢ M.B. Sruya [8] u ocobenHo akTHBHO B 1980-¢ TT.
B ['epmanum [32, 33, 34] u B Hauane Tekymiero cronerus B ['epmannn u Poccun
B cBs3u ¢ mpoektoM m3maHus Corpus Areopagiticum Slavicum). dpyroi mpe-
CIIaBCKUH KHWXHUK, KOHCTaHTHH, B MPO3aMUeCKOM MPEIUCIOBHH K «YUUTEIh-
Homy EBanrenmio» nutupyer I'puropus borocnosa: «/1o6po ects ot bora Hauu-
HaTH U 10 bora koHpuaBaTH» (TIpaBaa, aBTOPY HE yAAIOCh OOHAPYKUTH HCTOYHHUK
STOH ITUTATHI).

YIOMHHAIOT CaBSHCKHIE KHIDKHAKH U SI3BIYECKIX aBTOPOB. B pamkax Tormoca
ckpomHOCTH Peomocnii «I"pex» yTBEpKIALT, YTO HE YUUIICS «OT MIIaJbIX HOTTeH
«OMUPBCKUUM U puTopckuM kauram» [13. C. 4], a Ucaiis Ceppckuii, onuchiBas
OeACTBISL, TOCTHUTIINE CEPOCKYIO 3EMITIO ITOCIIE MTOPAKSHISI IECTIOTa Y TIICITH OT
Typok B 1371 1., yTBEp)KIAET, UTO U «IPEeMyAPBIHA B imruHax JInBaHwin» (o3He-
AQHTHYHBIA PUTOpP, OAMH M3 yunuTened MoanHa 3maToycra) He cMOT OBl JOCTOHHO
omucats 3th Oenel [14. C. 2].
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3akioueHne

Taxum 00pa3oM, CITaBsIHCKIE KHIKHUKHI B CBOMX IIPEIUCIOBHUSIX M MTOCIIECIIO-
BHSIX HCIOJNB30BANN (PAKTHUECKU TE JK€ TOIIOCHI, YTO M MX 3aIlaIHOEBpOIIeiicKue
COBPEMEHHHKH (TOIOC CKPOMHOCTH M CBSI3aHHBIN C HAM TOIIOC YTOBOPOB, TOIOC
MOpaJIBHOTO JI0JITa IIEPEBOIUNKA, TOIOC MTOXBAIBI apecaTy) U TE e MUTATHI HIIH
QIDTIO3UH 111 0OOCHOBAHUS KaK CBOETO PELICHHUS MIPEOI0IIETH POOOCTE U B3SITHCS
3a Tpyx (B YaCTHOCTH, MPUTYH O TAJAHTAX W CBETWIIFHHUKE IIOX CITyIOM), TaK H
MepeBoaa CBSMICHHOTO TEKCTa Ha HAMOHANBHBIA S3BIK (ITOCTAaHUS ATOCTONA
[TaBma). OgHako B OTIMYHME OT WX 3alaTHBIX COBPEMEHHHKOB IIPABOCIABHEIE
KHIYKHUKA HECKOJIBKO Peke MPUOEralii K IpyruM, 0cOOCHHO HE XPHCTHAHCKUM,
UCTOYHMKaM. Pazymeercst, Takast IUCIPOIIOPIIHSI MOXKET OBITH CBsI3aHa C HEOOIb-
M 00BEMOM TOCTYITHOTO | IPOaHATHM3UPOBAHHOTO MaTepraa (Ha JaHHBIH MO-
MEHT 9 CITaBSHCKHX NMapaTeKCTOB W3 73 mapaTeKcToB oOImiel BeIOOpkH) Tem He
MEHEE B pe3yibTaTe MPOMCIAHHOTO aHajm3a yOexmaeMmcs, 9To, HECMOTpsSl Ha
MEHbIIIee KOIMIECTBO JOMIEANINX 0 HAC CIABSHCKUX MCTOYHUKOB, TE, YTO BCE-
TaK{ COXPaHWINCH U JOCTYIHBI IS aHAIIN3a, MAJIO YeM OTIMYAIOTCS OT TEKCTOB
WX 3aI1a/THOEBPONEHCKUX COBPEMEHHHUKOB U KOJIIET, TI0 KpaifHeW Mepe B paccMaTt-
pUBaeMoi 00JIACTH MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BEeb IEHCTBOBAIIM 3alaHOCBPOIICH-
CKHE W CIaBSHCKHE IEPEBOMTYUKH B €IMHOM XPHUCTHAHCKOM KYJIBTYPHOM IIPO-
CTpPaHCTBE, XOTSI M pa3leICHHOM Ha 3aIlaJHYI0 M BOCTOUHYIO YacTH, HO OIHpaB-
IIeMcsi Ha Te JK€ aBTOPUTETHBIEC TEKCTHI.
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AnHotanus. Vccnenyercst mpolece JIMTepaTypHOl HappaTUBH3ALMU U OeIIeTpu-
3aIlMM UCTOPUYECKUX MCTOYHMKOB 0 EpMake — riiaBHOE YCIIOBHE IPEBpPAIeHHs UCTO-
puueckoii pakrorpaduu B XyJI0KECTBEHHYIO CIIOBECHOCTD, OJiarofapsi KOTOpOW Hpak-
TUKH PabOThI C HALIMOHAJIBHOM NMaMATHIO HAUMHAIOT PACIPOCTPAHATHC HA HIMPOKOrO
yurarens. B neHTpe BHUMaHUs HaxomsTcs mpodiaeMa (Haldyibl U CIOXKeTa B HCTOPHO-
rpa)MuecKOM U JIUTEPATyPHOM TEKCTaX, CIIOCOObI CEOKETHOTO U HOPTPETHOT'O «OXKHB-
nenusi» (H.M. Kapam3un) obpa3a HCTOPUYECKOTO AEsTeNs], B3aUMOACHCTBIE MEXILY
JICTOIIMCHBIM M HAayYHBIM TEKCTOM, C OJJHOM CTOPOHBI, M JINTEPATYPHBIM HPOM3BE/IC-
HHUEM — C IPYTOH.
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Abstract. The problem of narrating the history of Yermak’s Siberian campaign by
means of belle-lettres of the mid-18th — early 19th centuries is in the focus of the present
work. The approach is based on the Russian formalists’ fabula/syuzhet dichotomy

which is applied to the strategy of reproducing historical facts in works written by
scientists and writers prior to the publication of the 9th volume of N.M. Karamzin’s
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History of the Russian State. The methodological basis also includes Hayden White’s
view on literary nature of historiography; works by E.M. Forster, V. Schmid,
A. Hansen-Love, and Yu.V. Shatin on narratology; D.S. Likhachev, E.I. Dergacheva-
Skop, A.S. Yanushkevich, A.I. Andreev, and V.G. Mirzoev on source studies and
medieval Siberian chronicles; works by Yu.M. Lotman and O.B. Lebedeva on the 18th-
century Russian literature. In the course of the research, some historical sources, which
formed a background for various pieces about Yermak written in the 1790s—1800s,
were analyzed. The latter include I.I. Dmitriev’s poem “Yermak”, Yermak, the
Conqueror of Siberia by P.A. Plavilshchikov, the historical novel Yermak, the
Congqueror of Siberia by LK. Buinitsky, and the anonymous novel The Life and Military
Deeds of Yermak, the Conqueror of Siberia, Selected From Russian and Foreign
Writers”. The comparison of 17th-century chronicles, 18th-century historical works, on
the one hand, and works by Russian writers, on the other hand, showed that the book
Siberian History ... by J.E. Fisher served for the writers of this period as the main
informational source about Yermak’s campaign in Siberia. Unlike G.F. Miiller, who
strove for historiographical accuracy, rechecking the dates of events, comparing the
texts involved and detailed footnotes, Fischer proposed in his compilation a holistic
narrative, which was not overloaded with scientific analysis and in this sense was more
plot-fictionalized. This author’s attention was focused on Meghmet-Kul, Khan
Kuchum’s relative, initially as Yermak’s main opponent, then as a noble prisoner
conquered by the latter, and, finally, the Prince of Siberia, who made a successful career
at the Russian court. In works of fiction, this historical narrative was transformed into
a plot of turning a “foe” into a “driend”, embodied in concrete works in several variants
(duel, a love story of conquering a native woman). Finally, the author of the article
draws a conclusion about the importance of the “narrated” history of Yermak and the
fictionalization of old primary sources in practices of inventing and representing the
national memory, which required a lively image of the arbiter of historical events. In
this context, efforts to imagine Yermak’s appearance visibly, present his image in a
pictorial and verbal portrait, acquire a specific significance.
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3amonro 1o Toro, kak KapaM3nH-ucTopuorpad nprucTymmi K IpohecCuoHaIb-
HBIM Pa3bICKaHUAM 110 TeMe 3aBOeBaHMsI CHOMPCKOT0 XaHCTBA, IM ITOJTAITHO KOH-
KPETU3MPOBAJIICH caMa 3a7jada XyI0KECTBCHHOTO BOCIIPOM3BEACHIS UCTOPHYE-
CKOro (hakTa, a TAaKXKE ICTCTUIECKHI acIeKT MHTepeca K HAIMOHAIBHOMY IPO-
nutomy. B cratee 1802 1. «O cnyuasx u xapakrepax B pOCCHHUCKON UCTOPHH, KO-
TOpBIE MOTYT OBITH IIPEIMETOM XYIOKECTBY», TIOCBSIIEHHOM mpobieMaM >KHBO-
MIUCH, TTCATENb U KPUTHK BECbMa TOYHO HAMETHJI OOIIUE CBOMCTBA BOCCTAHOB-
JICHUSI COOBITHS, U3BIIEKAEMOT'0 U3 ThMBI BEKOB.
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Mpicnb 3a7aBaTh XyIOXKHUKAM MPEIMETHl U3 OT€YECTBEHHOW MCTOPUU JOCTOMHA
Bamero (rp. A.C. CtporaHoBa, npe3ugenrta mmn. Axkagemun xynoxects. — E.4.) mar-
PHOTH3MA U €CTh JIyYIINH CI0co0 OKUBUTB (3/1€Ch U JaJiee Be3/ie HOAYEPKHYTO HAMH. —
E.A.) nns Hac ee BeJIMKHE XapaKTepbl U CIIydad, OCOOJIHMBO MOKA MBI €Ile HE MMeeM
KPaCHOPEUYHMBBIX HCTOPUKOB, KOTOPBIE MOTJIM Obl IOJHATH U3 TP00a 3HAMEHUTBIX HPe/-
KOB HaIllUX U SIBUTh TEHH HX B JIyde3apHoM BeHIe ciaskl [1. C. 188].

TeMa «0XHUBIICHHUS» MOSCHSIETCS dajiee mpuMepaMu. Tak, Mpru3BaHUE BapsTroB
MOXET, IT0 MBICITH aBTOpa, BKIIIOYATh CLIEHY, B KOTOPOH «IOCIIBI CIIaBSH, TyIH U
KpHUBHYEH OKpYKaloT Ploprka; OHU yKe CKa3ald eMy BCE TO, YTO 3aCTaBIIIET MX
roBopuTh Hectop. Propuk, onepmmch Ha TyK cBO#, 3aaymarics. Cuaeyc u TpyBop
coBeTyroTcs Mexy coboii» [1. C. 190]. K ObITOBBIM KapTHHaM BCKOpE J100aBIIs-
eTcs TIpeIebHO HATIITHAS CKYIIBITYPHO-aHATOMUYECKasl TUTacTuKa. B m3006pa-
JKCHHH 31H30/1a OUTBBI Ha p. TpyOexke 992 T., Korna B MOSIWHKE COIUIUCH PyC-
CKH BOWH W Ie4YeHer, KapaM3uH gaer »KHBOIUCIY CBOOOY: «XYyIOXKHHUK cam
BBIOEPET MOMEHT: H300Pa3uT JIM UX B YCHUIIMSAX OOpHObI, B HANPSHKEHUHU BCEX MY-
CKYJIOB, MJIM B TO MTHOBEHHE, KaK PYCCKHH YIapIII TOJIOBOIO IeYeHEera M KaK cei
mamaer?» [1. C. 194]. Becbma mokaszaTenbHO, KaK aBTOp IUTUPYEMOH CTaThU
CTPEMHUTCSI COSIUHUTD TOCTOBEPHOCTh M300PaKEHHUSI, YEPTY MPOU3BEACHUS K-
BOIIHCH, C JETAIFHOCTHIO CIIOBECHOU IPOPaOOTKH COOBITHS: OYEBUAHO, YTO, XOTS
U HE SBIBLICH PACOBAIBIINKOM W/WITH BasiterieM, Kapam3uH HaOpachIBaeT BIIOIHE
yOeIUTENBHYIO CIOBECHYIO «KAapTHHY», B3BIBAIOIIYIO CKOpEE K 3PHTEIEHOMY
BITCUATIICHHUIO FIIH K€ MCKYCHO (TIPH TOM YTO HAaM JAETCS BCE-TAKW CJIOBECHBIH
00pa3) 3To BIEYATIICHUE UMHTHPYIOIIYIO.

B teopeTuko-nmuTepaTypHOI IEPCIIEKTHRE 0UEPUIEHHON KOJUTN3UH «OECILIOT-
HOTrO» (paKTa U ero mMpaBANBOTO XyZOKECTBEHHOTO BOCCO3IAHIS, «IIONHATHS W3
rpoba» CHIIOH HCKyCcCTBa COOTBETCTBYET M3BECTHOE NPOTHBOIOCTaBICHHE (ha-
Oyl U croxera. B adopuctuueckoit Bepcnn DaBapna opcrepa «“Kopoiib ymep,
a TIOTOM yMmepia koposeBa” — 3to (adyia (story). “Koponb ymep, a motroM Kopo-
JieBa ymepia ot rops” — 3To ctoxkeT (plot)» [2. P. 61]. BHenpeHHas B «mmycToii»
COOBITHHHBINA KapKac JeTalb («OT Tops») UTPacT MPOIYKTHBHYIO TBOSKYIO POJIb:
OHAa HE TOJIBKO 3aJ1aeT CIOKETY HCKOMYIO Kay3alIbHOCTh, H00, Kak otMedaeT Dop-
CTEep, «CIOKET — 3TO TAKKE MMOBECTBOBAHME O COOBITHX, B KOTOPOM aKIICHT Jejia-
€TCs Ha TIPUIMHHO-CIIEICTBEHHOM cBs3H (causality)» [2. P. 61], Ho Takke, CIIOBHO
BOOYHIO, BOCCTAHABJIMBAET Tepe] YATaTeNIeM 00pa3 CKopOsIIel 1 B HTOre THOHY-
et OT TOCKU BEHIIEHOCHOM JaMBbl.

XapaKTepHO, YTO COOTBETCTBUEM «(alyie», TSpMUHY U3 IIOHITHUITHOTO pe-
nepTyapa pycckux (opmainictos, y @opcrepa oka3bIBaeTCs story, BOCXOISIIAS K
ucmopuyu Xak (UKCAlMK [ENHW IPOUCIISCTBUH. J|eHCTBUTEIBHO, «HCTOPHSY
(story) B HappaTUBHOM CMEICIIe — 3TO (pabyma, «paccka3 o COOBITHAX, 0Opa3yro-
IIUX BPEMEHHYIO MOCIIEAOBATEIBHOCTh — 00€ MoCye 3aBTpaKa, BTOPHUK ITOCIIE
TIOHEIeTTFHUKA, pa3lIokeHre mocie cmepta u T.4.» [2. P. 22]. CxoncTtBo Takoro
MTOHMMAHUS HApPATUBHOMU HCTOPHH (Story, haOyIibl), HATpUMeED, C TPABUIIOM «II0-
TONHBIX 3alHCei», W3 MOTEHIMAIbHO OECKOHEYHOH KyMYJSIIHH KOTOPBIX CO-
CTOHT IPEBHEPYCCKHUH JIETOMMCHBIA TEKCT, BIIOJHE O4EeBUAHO. Mexay TeM 00b-
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SICHCHHE B3aMMOCBSI3H MEXTy COOBITHSIMU TIepenaeTcs — B HameueHHoi Dopere-
POM TIEPCIIEKTHBE — B BEICHUE CIOKETHOCTH, OMHON M3 KOMITETCHITHH TOBECTBO-
BaTENbHON Xy/I0’)KECTBEHHOM TPO3HI.

Hcropu3m cOOBITHITHOTO P U «THTEPATYPHOCTHY IPETIOMILTIONIETO €T0 B OIT-
THKE aBTOPCKOTO HAMEPEHUS CIOXKETA JIENAIOTCs ABYMS B3AHMOCBSI3aHHBIMU KOM-
MTOHEHTAMH TOTO TIOBECTBOBATEIHFHOTO «PELIEITay, KOTOPBIi 1 ObLT mpemiokeH Ka-
paM3UHBIM OTEUYECTBEHHOM citoBecHOCTH. C 3TOW TOUKH 3PEHUST CO3/IATENh PYCCKON
mpo3el XIX croneTus okazancs CTHXHHHO OJIM30K K paHHUM 00pa3iamM (hopMalicT-
cKoit Teopru Hadama XX B. C XapaKTEpHBIM s Hee IIOHNMAaHIEM HE TOJBKO Tya-
mm3Ma «(akTa» u €ro «BOCIPOM3BEICHI», HO U OLEHKOH IepBOro (CO3MaroImero
(halyiry) Kak nepapxXHuecKd MOTYHHEHHOTO BTOPOMY (I10JIaraeMOMY B OCHOBY CIO-
xera). Ha aTom stane (y B.b. IlIkimoBckoro) ¢abyia 0TOXKIESCTBISIIACH «C ACTETH-
Yeckd MHIU(PQEPSHTHBIME, JOJMTEPaTypHBIME TIporciiecTBrsMi» [3. C. 148] —
HMMEHHO TaK CMOTpeIN Ha Hee 1 KapaMm3iH, eciii BOJIEBBIM 00pa30M IOy CTHTD BJIa-
JICHHE UM ITO3IHEHIIICH (hHUITOTOrHYECKON TEPMHUHOIOTHEH.

% % %

B obOcranoBKke He pa3 BEIpa)KaBIIETOCS PYCCKUM ITHCATEIeM CKEeICHca OTHO-
CHTEPHO HAMOHAIBGHON JHUTEpaTyphl Kak WHCTHTyTa — a KapamsuH eme B
1802 . gan moIpoOHBI OTBET Ha BOIIPOC «OTYEro B Poccuu Majio aBTOPCKUX Ta-
JMAHTOB?» — MPOXOAWI MHOTO TO3IHEE M MOWCK MCTOYHUKOB IS HANTMCAHUS
BeCbMa BaXXHOM B KOHTEKCTe 9-To Toma «McTopuu rocynapcrBa Poccuiickoroy»
6-11 rnassl «IlepBoe 3aBoeBanne CHOMPHY.

B cBonx neyaTHBIX paboTax H300peTaTeNh OTEUECTBEHHON NCTOPHUECKOI TIO-
BECTH CTapalicsi COOJIOCTH MpeNelbHYI aKKypaTHOCTh, (OpMyNHpys Ooies-
HEHHO OIIYIIABIIYIOCS UM JINTEPATYPHYIO HEMOCTATOUHOCTH CPETHEBEKOBBIX HC-
TouyHuKOB. Tak, B crathe «l3BecTHe 0 Mapde-mocagHuile, B3sSTOC U3 KATHS
¢B. 3ocuMb» (1803) oH BHOBB, KaK M B 4yTh OoJiee paHHEH paboTe O KUBOITHCH,
ceTyeT Ha OEIHOCTS JeTaleH, mpemiarasi COBpeMEHHOMY aBTOPY CaMOMY BOCHOJI-
HUTH CIOKETHBIE TPOOEITBI, MHAaUE TOBOPSI — «HAPACTUTH) CIOXKET Ha Kapkace (a-
Oyl «[IpaBma, 9TO pycCKUE JIETOMHCIBL, B KOTOPBIX JOJKHO HCKAaTh MaTepHa-
JIOB JUTSI CUX OWorpadwuid, KpaitHe CKyIbl Ha TOIPOOHOCTH; OJJHAKO K YM BHHMa-
TENbHBIN, ONAPEHHBIH UCMOPUUECKOI0 002A0K0I0, MOYKET IONONHAT HETOCTATKH
cooOpaskeHUEM, TTOJJOOHO KaK YYEHBIH JHOOUTENb APEBHOCTEH, pa3dupas Ha Ka-
KOM-HHOYIhb MOHYMEHTE CTapyI0 TPEUECKYI0 HAIINCh, TI0 IBYM OyKBaM yrajibl-
BaeT TPETHIO, U3MIIAXKCHHYIO BpeMeHeM, U He ommubaercs» [4. C. 229-230].

Brpouem, B yacTHBIX TIHCbMaX UcTOpHorpad ObUT OoJiee ONMpeneNeH 1 Karte-
ropudeH. 21 uronst 1820 r. on coobmran M.W. ImutpueBy: «Mexny Tem s B Cu-
oupu: umny o meoem I'epoe Epmake. Ho skanyroch Ha Xyible MaTepHaIIbl: Y U
HE HAXOXKy HHYETO XapaKTEpPHOro; Bce OE3MYINHO — a BBIAYMBIBATH HEMB3s» [5.
C. 291]. MebIcib 0 «Oe3 Myl TEPBOMCTOYHIKOB HE HOBA: OHA MTOBTOPSET paH-
HUE COXAJICHUS 00 UX «CKYIIOCTH, a TaKKe TPeOOBaHMUS MPEICTABUTH COAEPKa-
IIMeCs B HUX CBEACHHS COBPEMEHHOMY YHTATEIIO TONBKO ITOCTIe KapImHAIBHOM,
«OXKHUBIISIONICH)» mepepabotku. [Tpu aTom Kapam3un ObuT BechbMa Haliek OT TI0-
CTIDKCHUS TeX MpeoOpa30oBaHuUil, UTO MEpEeKUBAET UCTOPHUS (B JTAHHOM CITydae —
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IpeBHEPYCCKas, TIepeaaHHas JIETOMUCIMHI) B TIpoIiecce «TpaHc(hOpMauu UCTO-
pudeckux (HakToB B McTopuorpadudeckre HakThl <...> HCXOIHOTO MaTepuaiay,
TTOITAIAIOIIETO B PYKH XYAOKHUKY «KaK 3aaHHbIN (a0ynbpHbIiH MaTepuam [6. C.
234]. Ilogo6HO TOMY Kak, o Mbiciu FO.M. Jlormana, «Ciioo o nonky Mropese»
B CHITY 3aIICYaTIICHHBIX B €T0 MOITHKE YePT ayTCeHTHYHON KynbTypsl CpenHeBe-
KOBBsSI HE MOTJIO BBIMTH H3-I10] IIepa CKOJIb YTOJHO HCKYCHOT'O CTHIIH3aTOpa, TIPH-
Hajiexamero Beky IIpocsemienus [7], Kapam3na moHuMan JeTONUCh HE HHAYE
KaK paccka3 COOBITHITHO pacIpOCTpaHEHHBIH, HO JINIICHHBIH HY)KHBIX IOAPOOHO-
CTCH, MCUXOJOTHYECKH HETIYOOKHH — CIIOBOM, «3CTeTHYeCKH WHAU(DdEpeHT-
HBIii», Kak Gadyina mo Bepcun L1IkimoBckoro.

B cnyuae Epmaxka curyanuio cmacina CTporaHOBCKast JIETONHCH, BBIICISABIIA-
sics Ha o0meM (oHe HMEHHO TeM, YTO OBUIO Ha PyKy HcTOopHOrpady: dyepTamMu
«OeINeTPU30BAHHON HCTOPUYECKON TTPO3BI», OIIYTUMON yTPATOH CBS3H «C JIETO-
MMMCHOM TpaJWIIHNE», HA CMEHY KOTOPOH IIIeJ «HOBBIA SI3BIK CBETCKOTO MOBECT-
BoBaHus» [8. C. 16]. MicTouHUK, OKa3aBHIMiics Onaromaps yciayre cO CTOPOHBI
I".N. Cnacckoro B pacniopsbkeHnn Kapamsuna [9], ObUT BOCIIPHHST MTOCTCITHUM C
OompinM BoonymieBicHueM. «PykomucHyto [losecmv o e3amuu Cubupckue
3emnu»' OH OXapaKTePU30BaJT KaK «10CTOBEPHEHIITYIO BCEX HHBIX M COYMHEHHYIO,
Kak BeposiTHO, okoiio 1600 romay, nan eit Ha3BaHue «CTPOraHOBCKAs JIETOHCHY,
a ee aBTOpa MOXBAJWI: «...MMHIIET OCHOBaTenbHO, Tipocto» [11. C. 230-231].
DTUX CBOMCTB, HapsAAy ¢ MOJHOTOM Omorpaduu Epmaka, mokazaHHOTO B auara-
30HE OT pa3boifHnka mo modemurens Kydyma m rocymapCTBEHHOrO MyXka, T.C.
BHYTpHU SIPKOU TICHXONOTMYECKOM MHTPHUTH, HCTOPHOrpady XBaTHIIO IUIS TOTO,
9TOOHI 3AITyCTUTh B IEHCTBIE HICKOMEII TOBECTBOBATEIFHBIA MEXaHM3M. «S] KOH-
9HJI TJ1aBY O 3aBoeBaHum CHOHMpH: BOT emie mosMa Epmaky!» — mponrpopMupo-
Bast oH U.U. Jimutpuesa B muceme ot 9 mronst 1820 r. [5. C. 292], HamekHyB Hape-
YHeM «elle» Ha cTuxorBopeHue «Epmaky» (1794), npuHamiexaiiee nepy Koppe-
CIIOH/ICHTA.

Opnako KapaM3uHy HE MPOCTO TOBE3NO C MEPBOUCTOYHUKOM. BajkHO mOM-
HUTb, YTO CBOMM 3aKPEIUICHUEM B TPAAUIIIH PYCCKOTO JIETOIMHCAHIS YIIOMSIHYTasI
BEIIIIE TTOTOHAS 3aITHCh 00s13aHA HEBO3MOXKHOCTH «3aMKHYTBY, KOMITO3HIIHOHHO
3aBEpIINTh TOT WM WHOW IIepHo] HAIMOHANLHONH WCTOPHU IIPABICHUEM MO-
Hapxa, CO3IaTh CIOKET Ha OCHOBE OWorpaduu mMmepaTtopa — Kak 3TO MOXKHO
ObUTO caenaTh, HanpuMep, B Buzantuu [12. C. 85-86]. B ncropuko-monuTiye-
CKOH peanbHOCTH pycckoro CpenHeBEeKOBbs Yepeia ToJ0B, a He BIACTUTENEH Jie-
Janach OCHOBOHM ITOCTPOCHHS TEKCTa, BPEMEHHO-IIPOCTpaHCTBEHHAs (halya
OpaJia Bepx HaJl CEOKETOM-CYbOOM.

Ha sTom done kpaifHe cyniecTBeHHA OIHOCTBIO TPOTUBOIIONOXKHAS TEHICH-
nus, opranusyromas HappatuB «lcropum rocymapcrBa Poccuiickoro», co3na-
TeJIb KOTOPOH CTPEeMHJICS YBUIETH — Na)ke Ha MaTepHalle, Ka3alochk, OECIpOCBET-
HOH pa3apOOICHHOCTH YAETBHBIX BEKOB — ITOCIEIOBATEIIFHOCTD JIMYHBIX KHSDKE-
HUH | [IApCTBOBAHUH TEX, B KOM HCTOpHOrpady BUAEIACh Xapr3Ma IEHTPATbHON

! ((O B3JATUHU CI/I6I/IpCKI/Iﬂ 3EMJIN) — TAKOBBI HepBbIe CJIOBA JJIMHHOI'O Ha3BaHUS ITaMSITHHUKA
[10. C. 1].
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Biact. CIOXeT THIHOCTH, Kak u kenan KapamsuH, «HaacTpanBaics» Hax Gady-
JI0W; aMopdHas COBOKYITHOCTB C1a00 CBSI3aHHBIX JIPYT C JPYrOM COOBITHIA Jieia-
J1aCh «II0IMO.

Pacckas «Mcropumn» o EpMake chopMupoBa KaHOHHUYESCKHI 00pa3 repos B
OTEYECTBEHHOW HaImoHanbHOU mamMsTu. OHAKO B KOPITyCE TEKCTOB O TTOKOpe-
Huu Cubupu, co3nanaoM B XIX B. TBopaMu npodecCoHaIbHON JINTepaTyphl, a
TaKXKe U MPEICTABUTEISIMH MacCOBOW CIOBECHOCTH, KapaM3HMHCKas JIMHUS ObLIa
HE eIMHCTBEHHOH, I TIOTOMY OCOOBIA HHTEPEC MPEICTABIIIIOT ITOMBITKHA JAPYTHX
aBTOpPOB JIBUTATHCS B TOM K€ HaIpaBIIeHNH, 4To 1 Kapam3uH, pemaTs Ty ke Ipo-
OJIeMy «OXKHBIICHHSDY TIEPBOMCTOYHHKA, Ka3aBIIETOCS HEJOCTATOYHO SIPKUAM, «JIH-
TepaTypHBIM», & CaMO€ TIaBHOE — KOHIENTYaJbHEIM. Bee mpuBoanMEIE Manee B
9TOH CTaThe IMPUMEPHI NEMOHCTPUPYIOT yXKE U3BECTHYIO HaM TEHICHITHIO — II0-
MIBITKY BBIBECTH CIOJKET M3 Pa3pO3HEHHBIX, KaK OBl «TTyXOHEMBIX» (DaKTOB, ITO-
MBITKY, OCJIO)KHCHHYIO HEJOCTAaTOYHOW HMCTOYHMKOBOH 0a30i (CTporaHoBcKas
JICTOITMCH €I HE BBENICHA B HAYUHBIH 000POT), a TAK)Ke HEYMEHUEM TOTIAITHEH
HAYKH PEKOHCTPYHPOBATH OTHOIICHUS MEKITY Pa3HBIMH HaMATHHKAMH.

% %%

[IperieneHTHEIM TEKCTOM, B KOTOPOM OBLI MPEIIIONKEH MEPBBIA COOCTBEHHO
JUTEPaTYPHBIH 00pa3 Ka3aubero aTamaHa, ctayio ctuxorsopenue U.M. Jimurpu-
eBa «Epmax». Bnocneacreum B.I'. benurackuit cBsi3an ¢ ©MEHEM I03Ta TENBIH
ATal Pa3BUTHUS PYCCKOHN croBecHOCTH 1790-X IT. B criennanbHO BBIIEIFIT TTPOU3-
BeZieHHe 0 3aBoeBaTene Cubupu:

Ho mns nee (pycckoii moas3uu. — E.A4.) ropazgo Gonee caenan APYr U CIIOABIKHUK
Kapamzuna — J[IMUTpureB, KOTOpBIi ObLI CTapILIE €ro TOIBKO MATHIO rofamu. <...> OopMbl
oz JIMUTpUeBa OpUrMHAIIBHBI, KaK, HapuMep, B «Epmaxey, Tie Mo3T pelmics BbIBECTH
JIBYX CHOMPCKHX LIIaMaHOB, M3 KOTOPBIX CTapblii PaccKasblBaeT MOJIOAOMY, IIPHU LIymMe
BosH MpThiiia, o rubenu cBoeit oT4m3HebL. <...> Pedn, KOTOpbIe MO3T BiaraeT B ycra Iia-
MaHaM, MCIIOJHEHbl NEKIaMAalMel0 U CTaparoTcs ONKMCTaTh BBICOKMM CIOTOM — 3TO
IpaBJia; HO MBICIIB B JKaJlo0ax M pacckasax I1aMaHa Ha Oepery MpThlia BbIKa3aTh MOIBUT
Epmaka — 310 yxe He puTtopuyeckasi, a mosrudeckas mMpicib [13. C. 122-123].

Kapam3un ObLT TepBBIM YUTATEIEM 3TOTO CTHXOTBOPEHUS M B TTUCHME aBTOPY
oT 6 ceHTsA0ps 1794 r. oTMeTHI psij AeTaneld, OTHOCSIIUXCS K ICHTPAILHOMY
AMU30MY CroXxeTa — moenuHky Epmaka ¢ Mermer-Kymnom:

Cepaeuno Grmaroaapro Tebds 3a ctuxu K Bosee u 3a Epmaxa. VI Ty u ipyryto nuecy
YHUTal 51 C BEJIMKUM YIOBOJILCTBHEM, HE OJJMH pa3, a HeckonbKko. bpaso! Bot [1o33us.
IMumm Tak Beerna, Moi apyr. Tonbko Henb3st M nepeMeHuTh B Epmake bapabansi,
nom, ciomun M 6ckpuyan? B XxopoleM CTUXOTBOPEHHUH 51 3aMEUar0 BCE ¥ HE TIPOITYCKato
HU4ero 0e3 Kputuku. Ele kakercs MHe, 4TO HeJb3s CKa3aTh NOMYNJeHHAs TOJNOBA
(BMecTO: npexnonennas) u 8 ooedxcoe pashel [5. C. 50].

IMpu ny6nukannu JIMATPUEB yuen 3TH PeKOMEH/IAIMH, OCTABHUB 0e3 U3MeHe-
HUSI TOJIBKO 3KCIPECCUBHBIE CIIOBA «IIOT» U «CIIOMUI». ENMHOOOPCTBO repoes siB-
JSIETCSL CEOXKETHBIM LIEHTPOM BCEro MPOM3BEICHHUS, a mobe/ia Ka3aubero araMaHa
3HaMeHyeT nokopenue Cubupu:
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Minanapiit
U uapckuii OpaT npex HUM yrai.
Crapent
51 3pen ¢ uum 601t Mermera-Kyna.
Cubupckux crpan OorarpIpsi:
PacceinaB crpeibl Bce U3 Tylia
U Bsmmm xapom Bo3ropsi,
V3Bnek OH cabir0 CMEPTOHOCHY.
«Jlaii mydrie cMepTh, YeM KU3Hb IOHOCHY
Brnaunuts MHe B ruieHe!» — OH cka3zan —
U Bmur Ha Epmaka Haman.
VYixacHbIN BUJ! OHU CPA3UIIKCH!
Hx cabnu MonHueEl OiiecTsT,
Y napel TSHKKHE TBOPAT,
U 06Ge pa3oM COKPYILIIHCE.
OHH B py4HOI BCTYHIHA OOH:
I'pyab c rpynsio u pyka ¢ pykou;
Ot BOIIA MX JyOpaBbl BOIOT;
OHH cTONaMU 3eMITIO POIOT;
VY3Ke ¢ HUX CBIIUIET MOT, KaK Ipaj;
Vike B HUX Cep/le CTpaIlHO ObeTcs,
U pebpa oboux Tperuar;
To ceid, TO OHBINM HA OOK THETCS;
Kpyrsarces, u — Epmak cnommn!
«T'bI MOV Tenepsb! — OH BO30IMI, —
U Bcé oTHBIHE MHE MOABIACTHO!»
Minanapiit
CObLIOCH IPOPOYECTBO YIKACHO!
Inenun, nonpan Cubups Epmak!..
Ho uto? yxenu cToH cepaeuHbIi
Tlonumeix Oyzert... [4. C. 24-25].

BennerprusyromuM BCIO CHTYaIMIO ITPUEMOM 3IECh SIBISETCS CKPBITOE YIIO-
J00JIeHuEe BOMHCKON IMOOeAbl JIIOOOBHOMY OBJIAJICHHIO — CIl€HAa pPEIIAroIei
OWTBBI OTIIMYAETCS HATYPAIUCTHYCCKON KIUBOMMCHOCTHIO M UMILTHIIATHEIM JPO-
TH3MOM, KOTOPBIA W Jajee pa3BuBaercs B TekcTe: «CUOHUph, OTBEprina Mou 3a-
koH! / IIpeOyap BOBeK, CTOHas, Iava, / PadwiHeit 6enoeco yapsa!» [14. C. 25].

Ecmu 3amaua nmokazaTte moxBur EpMaka rirazamu craporo mamana ObLTa, Kak
OTMETHJT BeTMHCKHIA, MBICITBIO TTIO3THYECKON, TO KOH(MIUKT 3aBoeBaTesss CHOupu
C TJIABHBIM BOEHAYAIBHIKOM U pOACTBEHHHKOM Kydayma oTHOCHIICS yxKe K chepe
ucropuaeckoro. OqHaKo B OTIHYHE OT Mo3ToB XIX B., ONMpaBIIXCS IIPH OCBO-
€HUU TeMbI Ha 9-i ToM Kapam3uHCckor «VMcropumny», mon pykoi y Jmutpruesa He
OBLIO COMOCTABUMOIO TI0 HH(MOPMAIIMOHHON M XYI0KECTBECHHOH yOEIUTEIBHO-
cTH ucTOYHHKA. [103T OBLT BRIHY)KIOCH OmHMpaThcs Ha Ooiee paHHUE TPYIHI, B
YHCII0O KOTOPBIX BXOAWIN HECKOJIBKO JieTornucel (roka 6e3 CTporaHoBCKoOM), a
Takke uccnenopanus ncropukoB XVIII B. CortacHO JaHHBIM, COOOIEHHBIM CO
CTaHMII 3TUX counHeHui, Mermer-Kyn (MameTtkyir) OblI CXBaYeH W TUICHEH Ka-
3aKaMH, 3aCTHTIIIMH €0 HOYBIO BPACIDIOX, 0€3 HEMOCPEACTBEHHOIO YUaCTHs
aTaMaHa.
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Hekotopele neranu cTUXOTBOPEHUSI CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO MO3T OpH-
€HTUPOBAJICSI HE CTOJIBKO Ha JIETOMMCH, CKOJIbKO Ha COYMHEHUS HCTOPUKOB, IPH-
YeM M3 YHciia mocieqHux npemmnoden «Cuoupckyro ucroputo» (1774) 1.0, du-
miepa. Bo-iepBrIx, oOpainaeTr Ha ceOst BHUMaHUE UMsI repost — Meemem-Kyn, 4to
COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTSIM HAIMCAHUSI HMEHHO B 3TOU pabote — «Mecemem-
Kya» [15. C. 140 u cn.]. BemaaeHnre riiacHOM UCTIONB3YETCs, 110 BCEH BEPOSTHO-
CTH, IUTS TIPHCIIOCOOJICHHS TMHHOTO CIIOBA K pa3Mepy CTUXOTBOPEHUS — SIMOY.
B nerommcsx u B Tpyae I'.®. Mustepa «Onucanne Cubdupckoro mapera» (1750)
WCTIONB3YI0TCA Apyrue BapuanTel — Mamemxyn [16. C. 138; 17. C. 561; 18. C. 88]
nnu Mememxkyn [18. C. 149].

Bo-BTophiX, IMuTpreB aBaxkapl HassiBaeT Mermer-Kyna opamom Kyayma —
B [TO3TUYECKOM YacTH MPOU3BEACHUS U CIIELMaIbHOM NpuMedanun: «M mapekuit
opam npen HUM ynamy; «Lapckuit 6pam, kotoporo EpMak miieHmI u otocman K
mapro...» [14. C. 24]. B EcumnoBckoit u PemezoBckoii neronmcsix Mermer-Kyn
HazBaH cuivom Kyayma [16. C. 139; 17. C. 557]. Mexmy Tem Mumnep u @umiep
B KOMMEHTAPHSIX TIOSCHHIIIN, YTO OH OB HE CBIHOM, a Opamom xaHa [18. C. 173;
15. C. 115]. Ecnu TOBOPUTH O COOTBETCTBUH UCTOPUIECKUM (haKkTaM, TO 00e Bep-
cun omn6ouHsl. [lo3maee Kapam3uabsiM Ob1TO ycTaHOBIEHO, YTO Mermer-Kym —
mnemssHHUK Kyayma [11. C. 245]. Ho mns onpeneneHust Kpyra MOTEHIIHATBHBIX
HMCTOYHHUKOB CTUXOTBOpEeHMs [IMHUTpHUEBa 3Ta HETOYHOCTH IOKa3aTelbHa. Ecimu
e TOBOPUTH 00 OCHOBHOM TEKCTE COUMHEHHI MCTOPUKOB, TO MHJLIEp IOCIIe10-
BaTeNmbHO Ha3bIBaeT Mermer-Kyna yapesuuem, a dumrep — oOpamom Kyayma:

«Omucanue CHOMPCKOro HApCTBA)
I'.®. Muanepa

...OkTs6ps 23 yncna OonblIast HENPHUSTENb-

«Cudupckas ucropusi» U.J. @dumepa

Kyuym Xan nocne cpaxkenus npu Yysaiu-

CKasi cuiia, BBepXy Ha UyBaIlICKOM MbICY U
BHM3Y OHOT'O IIPH 3aCEeKe MOSBUIIACK, M TOT/A
Kazaxu ¢ nozynrom ¢ Hamu bor u3 ropoaka
ATHKa K HamaJeHuro cremwad. LlapeBuy

CKOM MbICY coOpaJt eriie OOIBIIIYIO MPexkKHei
CHILY, C KOTOPYIO HaKH IOIIEN K CeMy Me-
cry. OH pa3fenui BOHCKO ¢ OpaToM CBOMM
Meremerom-Kynom, ceil cranm BHU3Y HOAg

Mewmetkya, koTopelii Tarapamu KoMaHIo-
BaJI BHU3Y IIPH pEKEe XOTs M Xpabpo 3aliu-
IIAJICA, a Ta NapTHs, KoTopas BBepXy Ha Uy-
BAILICKOM MBICY OblIa IIOA IPEIBOIUTEINb-
CTBOM CaMoro XaHa, Takxe crapainach Oec-
[PECTAHHBIM M3 JYKOB CTPEIISIHUEM HHKHUM
[0J1aTh BCIIOMO)KCHHUE: OJIHAKO JK BCE CHE He-
JIOBOJIHO ObL1O, 4T0ObI mpoTuB Ka3zakos
YCTOSATh, U K OTCTYIY UX NpuHyIuTh. Cua-
crue ciyxwio Kazakam O4eBUIHO: M OHH
OZIepyKaJId HaJ| HeIPHUATENIEM TaKyl0 COBep-
meHHyto nobdeny, yro Kyuym n LlapeBuy
MeMeTkya TOIBKO O CBOCit 0e301macHOCTH
umenu noneuenue [18. C. 129].

roporo, a XaH BBEpPXy Ha HpPUTOpKe <...>.
Meremet-Kyn xoTst 00OpOHsUICS BechbMa
Xpabpo, u XaH He MEHbLIE TOr0 CTapalICs
MOAKPEIUIATh €ro, MycKas Ha HEeNpHATEIs
0ecuUHCIeHHOe MHOXKECTBO cTped ¢ UyBali-
CKOTO TPHUIOpKa... OJHAKO KO3aKU C TBEP-
JIOCTHIO BBIJEPXKAIIU CHE YCTPEMIICHHUE H C
KOHEUHBIM  IIOpPaXEHHEM  HelpusTenei
OZIepKAJIM TaKyl COBEPILEHHYIO I[00eny,
yro 06a Kyuaym Xau u Gpar ero Meremer-
Kyn ¢ Benukum Tpynom crnacnu 6ercrsom
»u3Hb cBoto [15. C. 128-129].

[Ipennourenne JImutpueBsiM paboThl Pumiepa 0coOCHHO IOKa3aTeIbHO,
€CIIM y9IECTh HETPOCTYIO HAYYHYIO PEMyTAaIHi0 HEMEIKOTo uccienoBaTeist. Ero
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«CubupcKast ICTOpHsI» ONMHpayiachk Ha Oojee paHHHUH Tpyn Muiuiepa U B 3TOM
cMBbIcTIe ObLIA IT0 OTHOIICHHIO K HEMY KOMIIIATHBHOW. 3anada dumiepa cocto-
sTa TJIAaBHBIM 00pa3oM B COKpaAllleHWH BechMa o0beMHOU «Mcropuu Cubupmy.
Ho u3-3a Toro, 4ro B pycckoil Bepcuu KHUTM IIPOCTPAHHOE MPEAUCIOBUE C yKa-
3aHHEM aBTOPCTBA MPEAIICCTBEHHNKA OBLIO OIYIICHO, YATATEIN BOCTIPUHUMAIIH
€e KaK OpUTHHAIIBHYIO, albTepHATUBHYIO counHeHnto Mumnepa [19. C. 93-94;
20. C. 57]. MHOrOYHCIIEHHbIE TEKCTyaJIbHBIC COBITAJICHUSI XOPOIIIO 3aMETHHI B
MIPUBEACHHBIX BHIIE ()parMeHTaX.

OmHaxo B TO ke BpeMst MoHOrpadus duirepa conepkaia aBTOPCKUE pa3Iesbl
Y Pa3MbILUIEHHs], HE TOBTOPAA MILIEpOB OpUrHHAN ITOJHOCTHIO. Briiaz yueHoro
B ucropuorpaputo Cubupu oxapakrepuzoBaH A.J. AHApPEeBbIM CIIEIYIONM 00-
pasom: «IlomBoms utor Hay4dHO# paboThl duiepa B Cubupu B 1739—1745 rr., ipu-
XOJIUTCS IPU3HATH €€ BeChbMa HEOOIBIION; CKPOMHEIH pe3yNIbTaT HOMyIHICS B 3Ha-
YUTENbHOU CTENEHHU 10 BUHE camoro duiepa, Xapakrep KOTOporo, Kak cropaBes-
JIMBO 3aMeTIT [ MenuH, He MOIXomI K CHOMPCKUM ycioBusiM. OOpeMeHeHHBIH K
TOMY K€ CeMbei, 3a00TaM 0 Koropor dumep yaensm Oonbiioe BHUMAHHE, OH
HAy4YHOI paboTe MOCBSIIIA Majio BpeMeHH. ..» [21. C. 302]. CBeneHuns o XxapakTepe
YUEHOTO W W3BECTHBIE (PAKTHI O €ro AKCIeaunui B CHOMpH TakKe HE COOTBET-
CTBYIOT IIPEICTaBJICHISM 00 0OpasoBOM akaZeMHIecKoM Myxe: «Duiep mox
Ppa3HBIMU IpeIOraMy OTKIIAIbIBAII OTIIPABIIEHUEY, B IOPOTe «CAMOMY IPUIINYHBIE
K OTIpaBJICHHIOY JieJIa MepekiaipiBail Ha neperoaunka S1.1. Jlunnenay, He pabo-
Tal IO COCTaBJIEHHOW MUJUIEpOM MHCTPYKLMH, @ TAKKe, IO CIOBAM OYEBULIEB,
«ITbSTHCTBOBAJI, “‘CHIET BUHO W BEJN IMO30PHBIA 00pa3 KU3HH, 3aCTaBIIsAs COCTOSB-
IIMX TIPH HEM COJIJIAT CTOSITh Ha Kapayse y Hekoeil AHHBI KapioBoii, ObIBIIEH
HUM B CBSI31», COIIPOBOKAABIINX €T0 CITY>KUJIBIX JIFOJIEH «I10 CBOEH JIMXOCTH BCEria
HAXOJIWIT TIAJIKOKO CBOEIO» U Jaxke ObLT apectoBaH [21. C. 286-297].

ABaHTIOpHBIN CKJIaJ] JIMYHOCTU aKaJeMHUKa U HEIOCTaTOK CaMOCTOATENbHO
MOTYYEHHBIX JaHHBIX HE MOTJIHM HE CKa3aThCS Ha OCOOCHHOCTSX €r0 MCTOpHUE-
CKOTO HappaTHBa — MeHee BOCTPEOOBAHHOIO B aKaJIeMHIECKOH Hayke, HO 3aTO
MpHUBJICKaTEILHOrO 11 ymutatens pyoexa XVIII-XIX Be. B otnuune ot Muin-
Jepa, CTPEMHBIIETOCS K HCTOPUOTpaUIECKON TOUHOCTH, TIEPETPOBEPKE IIPHBO-
IMMBIX TaTHPOBOK COOBITHH, COITOCTABIICHHUIO IPUBIIEKaEMbBIX TEKCTOB H Pa3Bep-
HYTBIM TIpuMedaHusM, Ouiiep npemiokut B cBoeil «CHOMPCKOI NCTOpHI» Iie-
JIOCTHOE, HE MeperpykeHHOe HAYYHOH aHAaJUTHKON M B 3TOM CMEICIE Ooee Cro-
KETHO-OeIIeTpU30BaHHOE TIOBECTBOBAHHE.

Tak, Bompocy o unciieHHocTH oTpsiaa Epmaka Mutep noCBATHIT OTAEIbHBIN
naparpad, B KOTOPOM TIIATENFHO COMOCTABIISUT H3BECTHBIE HCTOYHUKU: «Camoe
Ba)XHOE 0OCTOSTENHCTBO PACCMOTPETh HA/IIEKHUT, @ UMEHHO BO CKOIBKUX YEI0-
Bekax cocrosuia EpmakoBa cmia, ¢ KOTOpylo oH moxox B CHOHpH BOCIIPHSII.
B mpocThix CHOMPCKHUX JIETOMUCIIAX YIIOMUHAETCS TOJIBKO 0 540 yenmoBekax Ka-
3aK0B <...>. B TOGOIBCKOM JIETONHCIIE OITMCAHO CHE TOpa3io BEposTHEE, NOO TaM
rumeT: EpMakoBhIX Ka3akoB, ¢ KOTOpeIMH OH Ha Bonre n Ha Kacrmiickom mope
YUHHIIN pa30ou, 0b110 g0 7000 yenoBek, U3 KOTOPhIX A0 6000 yimu ¢ HUM Ha
pexy Kamy, u ipu Hawatun Cubupckoro noxona oeutd...» [18. C. 95-96] u T.1.
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®umiep, HAIPOTHB, COOOIITIIT YUTATEIIO JIUIIH BEIBOI, K KOTOPOMY IprIe’ Mui-
Jiep, HeHaBSI3UMBO BHEIPHB €0 B CBOE IMOBeCTBOBaHME: «YUero pamu o ¢ coodml-
HHUKaMH CBOMMHU, KOTOPBIX, KaK cka3pIBatoT, 0110 0T 6000 10 7000 YennoBek, mo-
IIes erie 10 MpUOBITHS IAPCKOro Bokcka BBepX 1o peke Kame...» [15. C. 114].
T'oBops ciioamu X. YaiiTa, eciiu Muiiep B CBoeM TpyJie 00HaXKa «UCCIIeI0oBa-
TEJIbCKHUE JCHCTBUS YICHOTO», TO DUIIep CTPEeMUIICS CKPHITh UX, JeNasi aKIeHT
Ha «IIOBECTBOBATEIbHOM aectBum» [22. C. 32].

Hcropraeckne HappaTUBEL 000WX aBTOPOB COOTBETCTBOBAIH HE TOIBKO pa3-
HBIM aKaJIEMUYECKIM YCTaHOBKAM M Ja)ke KpaiiHe HEeIOXOXHUM HaTypaM HCCIIe-
JoBaTelNel, HO M IBYM dTaraM B Pa3BUTHH PYCCKON MOBECTBOBATEIHHOM MPO3HI —
MopanucTiudeckor cioBecHOCTH 1730—1750-x TT. ¥ 3a4aTOYHOM PYyCCKOM poma-
aHuctuke 1760-1770-x rr. [TocnenHei ObUTH CBOMCTBEHHBI HHTEPEC K aBaHTIOP-
HBIM TepOSIM U MIOMBITKA COOTHECTH XapaKTep ¢ HCTOPHUKO-COIHATBHBIMA Peali-
sivu [23. C. 188-207], a Takke, 9T0 0COOEHHO 3aMeTHO Ha npuMepax ®.A. DMuHa
n M./I. UynkoBa, OTU4ETIINBO OOHAPYKHUBIIIEECS B IHCATEIe HOBOTO THIIA TATOTE-
HUE K HAyYHBIM Pa3bICKaHUSIM M HAITMCAHWIO MHOTOTOMHBIX HCTOPHYECKHUX (po-
JINAHTOB.

CBs13HOE TTOBECTBOBAHUE, K KOTOpoMy cTpemiuics Pumiep, TpedoBaio Homee
YEeTKOH TIPOPHUCOBKH 00pa30B JCHCTBYIOMIMX JIAI. ABTOp BhLIEHI urypy Mer-
Met-Kyna, ¢ caMoro Hagama MpeicTaBUB €ro TJIaBHBIM aHTarOHHCTOM PYCCKHX
Ka3aKoB, CJIOBHO KOMIIEHCHPOBABIIIIM CBOEH MOJIOJIOCTHIO M cuiloi craporo Ky-
yyMa, KOTOPBIH B TEUEHHE BCEX COOBITUH «CHOMPCKOTO B3ATHS» 110 OONBINEH Ya-
CTH TIpeOBIBAII B CIOXKETHOH «TeHI». [loToMy 1 cTatyc 6pama Kyayma okazancs
st Mermet-Kymna 6onee npeamourutensabiM. Hampumep, ®umrep no6asiser
ero oopas, roBopst 0 HamepeHusx Epmaka orrpaButhest B Cuoups. «OH (Epmak. —
E.A.) nymaur, gto kornma Meremer-Kyn tak sierko Hatren gopory ¢ Toboma Ha Uy-
COBYIO, TO ¥ OH CO CBOEH CTOPOHBI MOXET Tak ke Tyfa goutm» [15. C. 116]. B co-
OTBETCTBYIOIEM 3mn3o¢e Y Mmmnmepa Mermer-Kyn orcyrcrBoBai.

O6pa3 Epmaka co3maBaicsi 000MMH UCTOPUKAMH MTO-Pa3HOMY, YTO OCOOEHHO
3aMETHO IIPH MOJBEICHUH JKU3HEHHBIX HTOrOB Tepos. MIniep co CCBUIKOI Ha
C.Y. Peme3oBa BOCCO3/Aa€T BHEIIHOCTh W XapaKTep aTaMaHa, 3aBepliasi pas/en
MOpaJMCTHYECKUM BBIBOZIOM. [ 'mbens EpMaka u ero npy>KHHBI, IO MHEHHUIO HC-
TOpHKA, CTalla PACIUIATOH 3a MPEKHUE 3TONCSHUSL: «...HEMUHYYee OTMIIICHUE 3a
XyJIbI€ Jiena 37ech eme mpousBeno cBoe aercteue» [18. C. 190-191]. dumep,
OITyCTHB CCHUTKY Ha MICTOYHHKH, TAKXKE YIIOMSHYJI B COOTBETCTBYIOIIEM pa3Jiele
0 cBoiicTBax muuHOCTH EpMmaka, HO HMONHOCTHIO TIOMEHSUI CTPYKTYpPY SIH30/a,
MIPEATIOKHB YATATEIIO ABAaHTIOPHBINA CIOXKET U CBOE BUJICHUE CTPATETUH TIOBEIIE-
Hust aTamaHa. OCHOBHBIE BEXH Pa3BUTHSI JEUCTBUS U MOTHBBI MOCTYNKOB Epmaxka
PE3IOMHPOBAHBI MOTHBOM IPOOYAMBIIIETOCS B repoe (0TYaCTH HEOXKHUTaHHO) Oa-
TOpazyMusi:

CHavasa HOMBIIUTSI OH KOHEYHO HE 0 3aBOSBAaHMSIX, HO TONBKO 0 rpabexe. Ho kak
CYACTHE MPOTHB COOCTBEHHOTO €0 YasHHs, H MPOTHB BCSIKOM BEPOSTHOCTH TONb He-
OOBIKHOBEHHBIM 00pa30oM eMy MOCIY)XHUIIO, TO OH IPU TAKOM BEJIUKOM OJIaromnoyduu
HE 3HAI caM, YTO JeNaTh, M HE HAXOIWJ CPEACTBA K COXPaHEHHIO ero. M moHexe oH
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MOT' TBEPJIO HAJEAThCs, YTO KOrna-HuOyap win ot Tatap, wiu ot PoccusiH Oyner mo-
ry0JieH, TaK JKe U COBECTh U CTpaxX HaKa3aHMUs 3a MMPEKHHE €ro 3JOJCsHHUS UHOTIA ero
MYYUIIH, TO B3yMal OH OCBOOOIUTHCS BAPYT OT CUX PAa3HBIX MOMEUYCHHUH, U ISl TOTO
B3SThIE 3eMJIH, KOTOPBIX CaM COXPaHHUTh HE MOT, OTJal IpexHeMy cBoeMmy ['ocynapio
Poccuiickomy Ilapro. Uto 63 COMHEHHST MOXKET TOYECThCsI PAa3yMHEHIIINM IeWCTBUEM
BO Bceit ero xwusnu [15. C. 161].

A cam MOTHB Oaropa3yMHOr0 IpO3pEHHsI IIOMEIIEH HCTOPHKOM B OOBICHH-
TENFHYIO paMy, T'ie chopMyIHpoBaH Te3uc 00 ucropuiaeckor pomu Epmaxka:

U Tax ceit orBara B uethipe roga nmokopui Bcex Tarap y pexu Typsi, Tobona u y
Upreiina, Tak sxe OctsikoB y Upteima u O6u paBHomepHo Borynuueit y peku Tampi,
OJIHUM CJIOBOM, BC€, 4TO ObLIIO mpeskze Bo Buanenun Cudupckoro Xana Kydayma, u tem
okaszan PoccuiickomMy rocyapcTBy He3a0OBEHHYIO YCIyry. <...> 60 upe3 To BO3Bpa-
THIJI OH OISATH MOTEPSIHHYIO YeCTh, )KU3Hb €ro ¢ PoccHiickoi CTOpOHBI pUBeIeHA ObLIa
B 0€30MaCHOCTb, 1 CMEPTh €ro, KaK CMEPTh I'eposl, MOJOKHUBIIETO KM3Hb CBOIO 33 OTe-
YECTBO, MOABUIJIA Bcex K coxaneHuto [15. C. 160-161].

EpmaxoB croker B mHTepnperannu Duimepa BCEIEO0 COOTBETCTBOBAJI €ro
koH1enuy mokopenus Cubupu. [To meiciiu B.I'. Mup3oea, «Dwumiep ere 6onee,
yeM Muuiep, yCHIIMBAaeT UICH0 MPAaBHTEIBCTBEHHOW KoyIoHHM3armu CHOMpH U
MpeBpaIiacT e¢ B eANHCTBEHHYIO. <...> [IpoMBINIICHHBIE 0N OBLIH TOTHEL, IO
Oduirepy, s “IPOBEABIBAHUSA’ HOBBIX 3€Mellb, HO OHHW MOTJIH JIMIIb TPaOUTh U
pas3opsTe. Yiep:kaTh ke npuodpereHHOe B CHOMPH M OCBOHTH IMOTYHHEHHYIO
TEPPUTOPHIO CITOCOOHO TOIHKO MUBIIIN30BaHHOE HAYaJI0, KOTopoe, 1o dumepy,
3aKITI0YaeTCs B rocyAapcTBeHHoi Biaacti» [19. C. 94].

B cBere Takoro nmonumanus ocsoeHuss Cubupu ¢urypsl Kyayma u Mermer-
Kyna npencrasmsumm coboi aHTHTE3Y, JEMOHCTPUPYIOIIYIO IBE aIbTEPHATHBHEIE
Cy 0Bl TOKOPEHHBIX. O0pa3 mocieIHero oka3aics 0onee MPUBICKATEIIBHBIM JIJIS
nucarenei, onupasmmxcs Ha «Cudupckyro ucropuio» dumepa. AMuTpues 1o-
TTOJTHHJI CIOKET CBOECTO CTHXOTBOPEHHS aBTOPCKUMH IPHMEUAHUSIMHE, B KOTOPBIX
co00IIaI 0 TOM, KaK CIIOXHJIACh NaNbHEHIas )KU3Hb TIIaBHBIX OIMMOHEHTOB Ep-
Maka. B mmpo-smmdeckom croxkere Mermer-Kyn okaspIBasicsi CHIIBHBIM, HO TIO-
BEPKCHHBIM CONECPHUKOM, 8 B HCTOPHYECKOU IEpPCIIEKTUBE, NMPOUYEPUCHHON B
KOMMEHTApHAX, €r0 Cyap0a, HAIPOTUB, CKIIAABIBATIACH OJNATOIONYIHO U TEM Ca-
MBIM IIPOTHBOIIOCTABIISIACH MedanbHOU yuacTu Kyayma. CpaBHUM:

U cam Kyuym*, rpo3a BceneHbl, 51 3pen ¢ uum 60if Mermera-Kyma**.
TBoit Hapb, Horub B Uyxnx neckax! Cubupckux crpan OoratbIpsi. ..

*K M3 1IapCTBa CBOErO yIIeN K KanMbl-  **[{apckuii 6par, kotoporo Epmak rieHu u
b

kam u yout umu [14. C. 23]. orocnan k napio HMoanHy BacuibeBu4y; ot
HEro MpOU30ILIN KHs3bs Cubupckue [14.
C. 24].

Kak coobman ®@urrep,

Meremet-Kyn npuosut B MockBy nipu Bnanenun yxxe Laps @eonopa Moannosuua
1584 roza, 1 He Kak IUICHHUK, HO KaK 1ocoi Benukoro ['ocynapst BeTpedeH ObLl Besu-
konernHo. OH BO BCIO )KM3HB CBOIO ObLI y POCCHSIH B BEJIMKOM IOYTEHUH, U OTIMYUII
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cebst xpabpbimu aenamu. B 1590 roxy 6611 on B ioxoae npotus LlBenos; a B 1598 roqy
¢ Hapem bopucom ®denoposuuem ['onyHoBbiM B CepiiyxoBe /Il Ya€MOr0 HamaJaeHUs
ot Kpeivckux Tatap. [Tognuanoe ero ums 0su10 Meremet-Kyn Antaynosud; Ho B Poc-
CHH Ha3bIBAJIU €ro 00bIKHOBEHHO TONbKO [{apeBuuem Cubupckum [15. C. 141].

Taxum 00pa3oM, HCTOPHUS TaTapCKOTO MPEABOAWTENS, CHadala aKICHTHPO-
BaHHAs FICTOPHKOM, a 3aT€M BEICTaBIICHHAs HA MEPeIHUH IUIaH ITO3TOM, MO3BO-
JUJIA TIPOIEMOHCTPHPOBATh PE3YINbTAT, 3AKIIOYAIONIHIACSA B YCIICITHOM IIpeBpa-
HIeHHN uyoicoeo B ceoé (Cp. bonee mo3aaue cTpoku Tparemuu A.C. XoMsikoBa
«Epmak» (1826): «Cubupu 60ite HeT: oTHBIHE 31ech Poccus!» [24. C.277]).

% % %

JpyruM BapHaHTOM IIPEACTABICHUS YY#c020, NETAIOIET0C C80UM, CTAJI JIF0-
OOBHEII1 CIOJKET 0 Ka3aUbeM aTaMaHe i HHO3EMHOI HeBeCTe, KOTOPBI MOT JOTOJ-
HATH CrokeT 0 Mermer-Kyre, a MOr BBICTYHaTh B KA9eCTBE CAMOCTOSITEIBHOTO.
B sToM cirydae BaxKHBIM 0OCTOSTETHCTBOM OBIIIO KPOBHOE POACTBO TEPOHHHU C Ca-
muM Kyuymom mnm mectHpiM KHsi3eM: B Tpareanu [1.A. [TnaBunsmmkoBa «Ep-
Mak, mokopurteias Cubupu» (1803) Upra — nous xaHa, B mosectd K. Byiinui-
koro «Epmak, 3aBoeBarens Cubupn» (1805) Kanxanta — mous TeGeHAMHCKOTO
Bianerens. OTMeUeHHBIC HAMH paHee CIIOHTAaHHBIC SPOTHICCKIEC UMILTUKAIINA B
marn Mermer-Kyna 31eck CyBepeHH3UPYIOTCS, U Ha MX OCHOBE CO3/IAETCS OT-
JeTbHAS PA3HOBUIHOCTE CIOXKETA.

B moBectu ByitHIIKOr0, TEpBOM 3aKOHUYEHHOM IIPO3aNIECKOM MTPOU3BEICHAN
o Epmake, Obl1a mpomomkeHa Tpaaniiis KOHCTPYyHpOBaHusI o0pa3a, HauaTas Ou-
mepoM U JmutpreBbIM. HeckonbKo pa3 B COUMHEHUH HCIIOIB30BaHBI ciioBa Du-
mepa o ToM, uro Epmak «okazan Poccuiickomy rocynapcTBy He3aOBEHHYIO
yeryry» [15. C. 161]: «...cnemyst mpexxHeMy TPEANpPHUSTHIO, HE TOKMO MOXXEM
MpOUTUTH ee; Ho emle, moaBeprayB Cubups PoccuiickoMy mpecromny, oka3aTb
OTEUECTBY HE3a0BEHHYIO VCIYIY», «XOTEIM OTEUECTBY OKa3aThb YCIYIY», «MBI
OKa3aJM ycayry — oH (1ape. — E.A.) Harpaxmaet!» u T.1. [25. C. 141, 151; 26.
C. 70]. O6 oOpamieH!H K 3THM UCTOYHUKAM CBHJIETEIBCTBYIOT TAKXKE CFOKET000-
pasyromuii KOHQIUKT MeKTy EpMakoM W cHOMPCKAM LapeBHYeM, HAIHCAHUE
MIMEHHU TIOCTICTHETO W XapaKTep €ro poacTBa ¢ xaHoM («rpo3Hbii Mermer-Kyor,
KpoBHBIH Opat Kyuymay [27. C. 25]), HauMeHOBaHKE JIPyTroro riiaBHOro Tepost —
ProOprokuca, BIOXHOBHBIIIEro aTamana Ha oxo («Mms moe Prodprokuc. MupHo
1 OJIarOTNONYYHO TEKIU JHH MOH, KOrja rpo3Hbiii Mermer-Kyu, mocnanusiii Cu-
oupckrM XaHoM KydymMoM, ¢ CHITBHBIM BOMCKOM, BTOPICSl B HAIITH TIpeAebD [27.
C. 15]). Pro6prokucom B Tpyae @urniepa 661 Ha3BaH [ miiboM e PyOpyk — MoHax-
myrerrectBeHHUK X111 B., TOOBIBaBINHI B CTaBKE MOHT'OJILCKMX XaHOB M HAITHCaB-
U O CBOEM CTPAaHCTBHUH KHUTY, Ha KOTOPYIO IMIEPUOIIMIECKH CCBHUIAICS HCTOPUK
[15.C. 17-18, 37-38, 45,47, 64,75, 78, 93, 203, 507]. Muyutep o HeM yIOMSHYI
JIMIIb OIMH Pas3, UCHONb3Ys APYroil BapuaHT Hamucanus pamunun — Pyopyksuc!

! B 06oux ciydasx 9TO aJalITUPOBAHHAS BEPCHS MMEHHU ITyTEMIECTBEHHUKA HA JTATHHCKOM
si3bike — Rubruquis.
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[18. C. 7]. Ocoboe BHUMaHHE K ¢purype Pyopyka u ero myremecteuio B Kapako-
pyM y Ourepa TeCHO CBSI3aHO C €r'0 KOHIIETITHEH MOHTOIIECKOTO IIPONCX 0K ICHHST
MECTHBIX CHOMPCKUX HapomoB. 1 B 3TOM CMEBICTIE OTIIPaBUBIIHICS B MOHTONHIO
ProOprokuc B co3HaHUH ByHHHIIKOTO 3aKOHOMEPHO OKa3bIBAJICS HETIOCPEICTBEH-
HBIM TIpeAmecTBeHHUKOM EpMaka, mooenusiiero 8 CHOMpH TOCIETHUH OCKOJIOK
3onotoit Op/ibl ¥ MOJOKUBIITNN CHMBOJIMYECKHII KOHEIl ICTOPUH UTa.
Mermer-Kyn B moBecTy, Kak ¥ B CTUXOTBOPEHHH J[MHUTpHEBa, SBISIETCS HE
TOJBKO aHTATOHHUCTOM, HO M ABOMHUKOM Epmaka, 4To momaepKuBaeTcs napasuie-
JM3MOM BOEHHBIX CIICH, B KOTOPHIX 33J€HCTBOBAHEI C OMHOI CTOPOHEI — PyCCKHE,
a ¢ Ipyroi — TaTapbl, IPUTOM UTO B I1a3a OpocaeTcst OOIIHOCTH JIEKCHIECKOTO

oopMITeHHS TEHCTBHIA:

Anu ymonk — u Mermer-Kyn conporaercs
oT rHeBa. «Ynanuch poOkuit BowH! BoC-
KJIMKHYJI OH: ThI IOCEJISICLIb Y)KaC B MOMX
XpaOpbIX CIOABMKHUKOB. UTO CKaxyT 00
Hac, korja Epmak, ¢ Toib MasbIM BOMH-
CTBOM, NPHBEJET B TpPENeT M BOCTOpPXe-
CTBYET Hajl CUM CTPAllIHbIM FOCYapCTBOM.
Her, myctb npexxzae NMOMEpKHET CBET; BOC-
[UIAMEHUTCS He0O: HHU3PUHYTCS TI'POMBI,
€CJIM COIJIALIYCh 51 Ha CHE IPEIUIOKEHUE.
Wy Ha Bce: WM XJ1aJiHasi CMEPTh COMKHET
MOM BEXIIbI, MJIK OTBEP3Y rPO0 Bpary, yxac
BaM HaBOIALLIEMY».

Tyt pazgasncst porot. Anu XOTen OTBEeuaTh;
HO LIyM coOpaHus, MOAOOHO TIIyXOMY
CTOHY JIECOB, BOJIHOBaJIcsS B coBeTe. Bce
€IMHOJIYIIHO BOCKIMKHYIH. «['ocynaps! f1a

Oyner Boina...» [25. C. 132].

Epmak noBesesn coOpaTbcst CBOUM BOMHAM,
C TOPECTHUIO, KOTOpasi NpHaBaja eMy HEKO-
TOpOe BeJIM4Ke, roBopuil uM: «PoOKue Bou-
Tenu! Kakyro nary0y HaBJieKaeTe Bbl ceOe He-
JIOCTOMHBIM OTCTYIUICHUEM; KaKHe BBITOJbI
yIyCKaeTe CUM MOHOCHBIM GerctBom! <...>
BsI conporaereck, Bus ce0st B TOIb MaJoM
4HCIIe, IPOTHUBY HECYETHOTO HEMPHUSTEIIS; HO
MBI BCE COEJMHEHbI 3JIONOIYYHEeM, TBEPIO-
CTUIO M MYXECTBOM — M C CUMHU Ka4eCTBAMHU
HenoOequmbl. «Ecin cMepTh M MOCTHIHET
HAC; €CIIM U He YCIIEEeT COBEPILIUTHCS BEIUKOES
Hallle HAMEPEHHUE, TO CKOJIb BO3TPEMHUT Cl1aBa
Hallla — MbI [IOJJA€M CBETY IIEPBBII U IO HbIHE
HECJIBIXaHHBIH OIBIT MY)KECTBA U PEBHOCTH.
3HaMEeHHThIE HAIN ASSHUA NPEHIyT U3 posa
B POJi; BCE IUIEMEHA 3eMHbIC OyIyT BOCIOMHU-
HATh 00 HHUX C OJIArOrOBEHHEM).

Epmak yMoJK: — BCe €JMHOIIACHO BOCKJIUK-
Hynu: «Het! mpexne ympem, Hexenu coria-
CHMCsI OCTaBUTh TOJIb BEJIUKOI0 BOXKIs1!» Bo-
UHBI, [IPeJUIaraBIlie OTCTYIUICHUE, YIalu K
cTonaM ero, W tpeboBanu mporeHus [25.
C. 139-142].

Uto0b1 n300pa3uth noeauHok Epmaka u Mermer-Kyna, BylHHLIKHN, Kak H
panee [IMuTpures, BOIBHO 00paIiaeTcs ¢ N3BECTHEIMU HCTOPHIECKIMH (haKTaMu.
ABTOp MTOBECTH MTOCIIEIOBATEIFHO BOCIPOU3BOAUT 10 CTHXOTBOPEHHIO TIPEIIIIe-

CTBCHHHKA JICTAJIN U PE3YJIbTAT CXBATKH:

Epmak mpucnieBaer — OurBa nepemensiercs. Mermer-Kyi, comporasice oT rHeBa,
BUJIS CMATEHHE CBOMX BOMHOB, U cabito Epmaka, IBIMALIYIOCS UX KPOBHIO, YCTPEMIL-
€TCsl K CONPOTHBHUKY, OTCEKAeT IVIaBy NEPBOMY IIPE/CTaBLIEMY IIPE HEro BOMHY,
CXBaThIBACT 3a BJIAChl, JocTHraetT EpmMaka, oBepraer ee K CTonam ero, ¥, BOCKJIMKHYB:
«ce ydacTb TBOs!» HU3IYCKaeT Ha Hero yaap, KoTopsiid konebner Poccuiickoro I'epost,
u ymHoxaer ero rueB. [Topaxennsiit Epmak crpemutcst Ha Mermet-Kyna, pa3npobisier
€ro IIUT, U BTOPUYHBIM YapoM BbiOKBaeT opyxue ero. Toraa Mermer-Kyn 6pocaercst
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Ha ca0IIi0 COMPOTUBHMUKA, HepenomisieT. byaydan 06a 6e30pyKHbI, CXBAaThIBAIOTCS YKH-
JUCTBIMH PYKaMH, U KPYTATCS, IPUIABIAS IPYT APYra K CTaJbHBIM CBOUM JIOCIEXaM.
— Merwmer-Kyn usHemoraet; Epmak nogbemiieT ero Ha BO3yX; MOTPSICAET U OBEPraeT
Ha 3eMJII0; HO OCTaBJISIET €My )KU3Hb, OT/IA€T €r0 CBOUM BOMHAM, IIOBEJIEBAET OTBECTH
BO CTaH U BO3[]aBaTh €My [I0YECTH, IOCTOMHBIC ero caHa 1 MyxecTBa. Ceii ObLI Hocie-
HMH OIJIOT, noKperuIsBIui CUOMPCKOe BOMHCTBO; OH Hasl — BOMHbI Poccuiickue npo-

Bosriacunu mobeny [25. C. 148-149].

Jlpyrum ucrounnkoM mioBecTH «Epmak, 3aBoeBatens CuOupr» byWHHIIKOTO
ObUTa paHHSS UCTOpUYeckas mpo3a Kapam3unHa. B «3amuckax o Moed KU3HNY
H.W. T'ped BcnomuHan: «J/lpyroi ToBapuIl MOH, MHJIBIA, 00pa30BaHHBIHN, TIpe-
KpacHbIf coOol, Obu1 MiBan Ko3bMuy ByWHHWITKHH, KOTOPBIA HCITBITHIBA CHITBI
CBOM B TpO3€ M HAMHUCAT HCTOPUYECKyI0 ToBecTh “Epmak”, B mompakanme
“Mapde nocagaune” Kapam3uHa, KOTOpOW OpEIHITH TOTIa BCE MOJIOJIBIC JIFO TN
[28. C. 260]. OTnenbHbIE CFOKETHBIC XObI MMPOU3BEICHHS OBUTA 3aMMCTBOBAHBI
U3 ApYrux €ro COYMHEHUH: BCTpeya B IMELIepe ¢ YyBCTBUTENBHBIM CTPAHHUKOM
ProGprokucom — u3 «OctpoBa BopHTOMEMY, ITOMOIIE B 600 IEPEOAETON B MYK-
CKOE TUTaThe BO3MI0ONeHHON — u3 «Haransu, Gosipckoid godepu». B pycie aroi
Tpamuiun mobdena EpMaka cTaHOBMIIACH OOYCITOBIICHHOW CaMOM JIOTHKOW HCTO-
pun, a mopaxenue KyayMma i ero CTOpOHHHKOB JIENTAIOCh HEM30SKHBIM.

Penentusnast muHus, Bocxoadmas k Kapamsuny, npenamnosnaraiga IOCTAaHOBKY
BOIIPOCA O CMHPEHUH Hepe] IapeM Kak UCTOPHICCKOM HeOOXOMMMOCTH, 00BEM-
JIOIIEH BCeX W MPOSIBILIONICICS B HPaBCTBEHHOM BEIOOpe Kaxkmoro. [locie 3Ha-
YUTENFHBIX CHOMPCKUX ycrexoB EpMak, B OTImYHe OT TepOrHU KapaM3MHCKON
noBectr Mapdsr Boperkoii, genaer npaBUIBHBIN BEIOOP W OTIIPABISET MTOCOIb-
ctBO kK MBany IV (cp. y ®umepa: «...B3sThIe 3eMJIH, KOTOPBIX CaM COXPaHHUThH HE
MoT, OTIaJI pekHeMy cBoemy ["ocynapro Poccuiickomy Ilapro. Uto 6e3 comHe-
HHUS MOJKET ITOYECTBhCS Pa3yYMHEWIIMM JCHCTBHEM BO BCEH ero ku3Hm» [15.
C. 161]). Ky4uym, HanpoTuB, He TpUHUMAET MpEUIOKCHUE IpyKUHBI Epmaka
nomuuHATECA ViBany ["po3HomMy. ['opplii XaH coBepIIaeT Ty JKe OIUOKY, YTO U
reporHst «Map@BI-ioca THUIBD».

% % %

3aBepIIMM 3Ty CTAThIO YKa3aHUEM Ha HeaTpHOYyTHPOBAHHBIA TEKCT, KOTOPBII
MIPEICTaBIIAET COOOM CIIEAYIONINI ATAIl pa3BHTHS HHTEPECYIOMIEH HAC CFOKETHON
nuHud. [TonHoe Ha3BaHue noBecTH — «OKu3Hb U BoeHHbIe nesiHus Epmaka, 3aBo-
eBatens Cubupn, BBHIOPaHHBIE M3 POCCHHCKMX M WHOCTPAHHBIX IHCAaTeneii» !

! TToBecTh MOJIOXKMUIIA HAYAIIO LEJIOH IPYIIE JI060BHO-aBaHTIOPHBIX NPOU3BEACHHUIN O Ka-
3a4beM aTamaHe, O YeM TOBOPUT 3HAUHUTENBHOE KOJIMYECTBO NEPeH3IaHMil, KOMIWIALUNA U
BOJIBHBIX IIEPEJIOKEHUI IPOM3BEACHHUS, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCATCA caenyromue: «[lnyrapx
JUTSL FOHOILECTBA, Wi JKHUTHS CIIaBHBIX MYXKEH BCeX HAapOAOB OT JAPEBHEUIINX BPEMEH J10-
HelHE...» (1809), «Epmak. 3aBoeBarens CHOMPCKOro mapcrBa» B cocraBe KHUTH «[laHTeoH
CIIaBHBIX poccuiickux Mmyxei» (1816), Bropoe u3nanue noBectu «Epmak, 3aBoeBarens Cu-
oupu» (1827), mosma A.A. Illumkosa «Epmak» (1828), «Epmak, nokopurens Cubupu: ucro-
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(1807), moanmcana ona mutepamu M.J.!, mMs rmaBHOrO mpoTtuBHIKa Epmaka, a
TaKXKe XapaKTep pOICTBA C XaHOM TOYHO BOCIIPOM3BEACHHI M0 pabore dumepa
(Ha 9TOT pa3 BEIMAJArONIas TIacHas COXPAHEHA): «...OTHPaBHIII CHIO TONITY JIFOAEH
npotuB Epmaka, mom npeaBoauTenbcTBOM Opara cBoero Meremera-Kymay [31.
C. 157]. MHorue cubupckue (hparMeHTHI ITOBECTH COBIIAJIAIOT C COYMHEHUEM HC-
TOpPUKA, a JCHTMOTHBOM CTAHOBHTCSI €0 MBICIH 00 Ooka3aHHOH Epmakom u ero

Ka3akaMH ycIIyre rocyapcTBy:

«Ku3Hb 1 BoeHHbIe Aesinusi Epmaka,
3aBoeBatesst Cuodupu...» U1,
HanpoTuB TOro k03aku CTob CHIIBHO IOpa-
xanu Tarap, 4TO OHM Tafaau KydyaMH, U
HAKOHEI] PUIIUTH B TAKOE 3aMEIIATEIbCTBO,

yro XaH W Opar ero MpUHYXICHBI ObUIH
cracaTh JKHU3Hb CBOKO 6ercteom [31. C. 163].

Hanporus Toro, nmpogomkas Xxpadbpo corpo-
THUBIISITHCSI CHJIE BPAaroB, MOT'YT COBEPIICHHO
nokoputh CHOMPH U Ype3 TO OKa3aTh oTede-
CTBY He3abBenHnyro yeuyry [31. C. 161].

Takum oOpasom Epmak KOHYMI JKH3HB
CBOIO, 03HAMEHOBAHHYIO BETUKUMHU TTOJBH-
raMu, U CMEPTh €0, KAK CMEPTh I'€POsI, OKa-
3aBIIero PoccHiickoMy rocyaapcTBY Hesa-

«Cudupckas ucropusi» U.J. @dumepa

<...> OJIHaKO KO3aKH C TBEPJIOCTHIO BbIJCP-
XKaJIM CHE YCTPEMJICHHE U C KOHEYHBIM I10-
paXKeHHEM HENpUsTeNel OlepiKalu TaKylo
COBepIlieHHYIO obey, uro oba Kyaym Xan
u Opar ero Meremer-Kyn ¢ Benukum Tpy-
JIOM chaciau OercTBOM KH3Hb CBOKO [15.
C. 128-129].

U Tax ceil oTBara B 4yeThIpe rofa MOKOPHI
Bcex Tarap... OTHUM CIIOBOM, BCE, YTO ObLIO
npexkae Bo BiuaaeHun Cubupckoro Xana
Kyuyma, u Tem okazan Poccuiickomy rocy-
IapcTBY He3abBenHyro yenyry [15. C. 160].
160 upe3 TO BO3BPATHII OH ONSATH MOTEPSH-
HYIO 4ecTh, XM3Hb ero ¢ Poccuiickoil cro-
POHBI IpuBeJeHa Oblia B 0€30MacHOCTh, U
CMEpPTb_€ro, Kak CMepTh I'epos HOJOXKHB-

OBEHHBIE YCIIYTH, IIOJBUIIIA BCEX K COMKAJIE-

Iero XKM3Hb CBOIO 3a OTCYCCTBO, IMOJABHUIJIA

mmto [31. C. 191].

Bcex Kk coxanenuto [15. C. 161].

OmnuceiBaeMble HAMH TIPOIIECCH HAppaTHBHU3AMK UCTOpHH Epmaka u, coort-
BETCTBCHHO, OEJUICTPU3AIMH MCTOYHUKA, OCBEIIAIONIET0 COOBITHS CHOMPCKOIO
MoXoJa, YK€ TOoNajalii B HCCIEHI0BATEIbCKYI0 ONTHKY. Brpodyem, TpakTOBKa
00BIYHO HE 1A JlaJiee BEPHOM KOHCTATaIllMH caMOW MPHpPOIBI Iporecca. Tak,
B.T". Mup3oeB, cyImecTBEeHHO Oepeskast CBO€ BpeMsI M CIIOHTAHHO PacCy’Kaast Kak

puueckuii poman B 2 w4.» (1839). [Nocnennioro kuury A.W. PeiitOnar Bkiaro4dmi B 4ucio Oect-
cesutepoB nepBoi nonoBuHbl XIX B. — 3a gecath jiet ¢ 1839 no 1848 r. oHa Obuia M3aHAa 11€CTh
pa3 (mpenplayle BEpcul poMaHa ucciieiopareneM He yauTsiBatores). Cum.: [29. C. 195].

! I.®. MacaHOB NPMBEN B CJIOBAPE NICEBIOHMMOB 25 aBTOPOB, OCTABJSBLIMX TAKYIO MOM-
much. VI3 ux 4yncna B yKa3aHHBIN IEPUOJ KUITH U MyOIMKOBAIIMCH TOJIBKO 4eTBepo: nodT MBan
Wsanosuu JImutpues (1760-1837), yueHslit-ecrecTBorcnbiTaTens VBan AnekceeBuy JBuryo-
ckuii (1771-1840), akrep u npamatypr UBan AdanacseBuu Imurpesckuit (1734-1821) u noat
U npamatypr kHsa3p MBan MuxaitnoBuu Jlonropykos (1764-1823) [30. T. 1. C.405; T. 2.
C. 35]. Ilpunumasi Bo BHUMaHHe Onorpaduueckre (GakTbl U XapaKkTep TBOPYECTBA, MOXHO
MPEATONIOKUTH, 4TO aBropamu «Kusuu u pesuuit Epmaka...» morau 6bite MU, Imurpues
i .M. JlonropykoB, nepBblil U3 KOTOPBIX COYMHMII U3BECTHOE CTUXOTBOpeHue «Epmaky, a
BTOPOH NpPUHAUICKAT 110 MAaTEPUHCKON JHHUHM poAy CTpOraHOBBIX, OPTaHMU3ATOPOB MOXOZA
Epmaka, u 611 aBTOpOoM «CTHXOB Ha ocBoOOxaeHUe KHsi3ss Cubupckoro» (1801) o moromke
xaHa Kyayma B.®. Cubupckom.
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COBpPEMEHHBII HappaToJor, OTMETHII, YTO B IyajH3Me JBYX MOHYMCHTAIBHBIX
ucropuii Cubupu, cozganabix B X VIII cronernn, moaxox Muiiepa 3aKkIr09acs
B TOM, YTOOBI «Pa3bICKaTh, OLEHUTH U, OYMCTUB OT HACIIOCHHI, ITOCTABUTH IOCTO-
BEpHBIE (haKThI PSJIOM JIPYT C IPYTOM», & BOT «COCTABHTh U3 HUX OJHOHN CTPOMHON
MePCIIEKTUBHON JIMHUNY», «HAWTH HadaJla U KoH[el] ee, OOBSCHUTD MPUYMHBI 1
cnenctBus» [19. C. 91] yuensnit He cMor. XapakTepHO B 3TOM KIIIOYE, YTO BHH-
manne B.I'. Mup3oeBa npuBiekia pazapakeHHas perumka Mummiepa B anpec Ou-
miepa: 3alumiasch OT OOBHHEHHH B HAPOYHUTOM SMITUPU3ME, CO3JATENb COBPE-
MEHHOH CHOMPCKON mcTopHOrpadul yKa3all CBOEMY KPHTHKY Ha PHCK IIpeBpa-
TUTBCS «B POMAHHCTA, €CIIN IIPU CBOMX UCTOPHUYECKUX TPyAax OyIer 1elicTBOBaTh
nHaue, yeM s»» [19. C. 86]. Kak Buanm, copMynupoBaHHas HAMH B HaJaJie CTa-
THH TIpoOIeMa OECITOKOMIIa CaMUX YYaCTHIKOB KYJIBTYpPHOTO TIpoIecca.

OmHaKo TO, YTO pacieHHBaIOCh MUIIIEpOM KaK €peTHYeCKOe YKIOHEHHE OT
HAYYHOTO HJeala, OKa3aJoch KpaifHe BOCTPEOOBAHHBIM B IPAKTHKAX MPOHU3BOII-
CTBa HAITMOHAJILHOM ITAMSATH, JJ1s1 KOTOPOH TpeboBaics, mo Kapam3uny, «0xuBIIeH-
HBII» 00pa3 BEpIIUTENS HCTOPUUYCCKAX COOBITHIA. BaxkHOe cucTeMHOEe 3HaueHHE
00peTaloT B 3TOM KOHTEKCTE MOIBITKH 3PHMMO BOOOpa3WTh BHEMIHOCTH Epmaka,
MIPEACTaBUTh €ro 00pa3 B KUBOIMICHOM H CIIOBECHOM MOPTpPETE: IUETE3HC JOIOI-
HsUICA 31ech 9kdpasucom [32]. Ckynas HadaneHas 3apucoBka C.Y. Pemesosa («0e
00 BETMH MYXXECTBEHEH U Pa3yMeH, U YEIOBEUEH, U 3paycH, H BCIKOH MyIpOCTH
JOBOJIEH, TUIOCKONWII, YepH Opajoi0 W BIACHL, MPUKYAPSB, BO3PACT CPEOHEH, U
IUTOCK, iedrcT» [17. C. 562]) nayiee aetamu3upoBaiachk U paspacranach («OH ObLT
BUZOM ONIarOpOIICH, CAHOBUT, POCTY CPEAHEro, KPEMOK MBIMIIAMH, IIHPOK ILIe-
YaMH; ©MeJ JIAIO TUIOCKOe, HO IPHUSTHOE, OOPOAY YEpHYIO, BOIOCH TEMHBIE, KYI-
psIBEIE, TJIa3a CBETIIbIE, OBICTPEIE, 3EPLAIO TYIIN MMBIUIKOH, CHIIBHOW, YMa ITPOHUIIA-
tenpHOrOY [11. C. 408]), a B 1820-¢ IT. .M. Criacckuii 00Hapo10BaT IETYIO JTC-
kyccuto ¢ A.H. OleHHHBIM — 0 TOM, KaK JTOJKEH ObUT BRINIAAETH modeauTens Ky-
gyma [33]. MHOXeCTBEHHBIE, B KAKOM-TO CMBICIIE Pa3HOHAIPABICHHBIE MTOMBITKA
BOCCO3IaTh TMOpTpeT EpmMaka Kkak TIIABHOTO TEpOs CBSI3HOTO ITOBECTBOBAHMSI
JOJKHBI OBUIH TTPOBECTH YUTATEINSI CKBO3b CIUICTCHUS CEOXKETHBIX MOTHBOB K CIIO-
BECHOMY ¥ OTHOBPEMEHHO JKUBOIIICHOMY 00pa3y nokoputeist CHOMpH.

[Nonsenem utorn. Kak mokasano comocTaBIieHHUE JIETOMHCEH, HCTOPHIECKUX
tpynoB XVIII B., c 0AHON CTOPOHBI, M XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEIECHUHN — C JPY-
T'OH, TACATEITH, yBIIeYeHHBIC TeMOU TTokopeHus1 CHOWPH, PESUMYIIIECTBEHHO pa3-
BHBAJIM TPAIUIINIO CIOKETHO-0EIIIETPH30BaHHOT0 IOBECTBOBaHHS 0 Epmake, OT-
pasuBmiytocss B «Cubupckodd ucropud...» M.D. ®dumepa. OCHOBHBIMH CIIOCO-
0aMu HappaTUBU3AIMU UCTOPHH Ka3adhero II0XO0/a CTAIN B HHTEPECYIOMNI HaC
MepHo Tepenada cOOBITHI ¢ TOYKH 3PSHUST MECTHBIX KHUTEIEH, IIpeodpa3oBaHue
3aJTaHHON UCTOPUIECKUMHU COOBITUAMU (haOyiIbl B CEOXKET MPEBPAIICHUS UYHCO20
B C60€ B IByX OCHOBHBIX €TI0 BEPCHSIX — BOGHHOW U JIIOOOBHOM, 3KBUBAJICHTHOCTD
creHbl mokopeHus Mermer-Kyna w/mmn nHO3eMKkr BceMy CHOUPCKOMY B3STHIO.
PaspaboTka obpasa Epmaka B XyJnoKecTBEHHOW clioBecHOCTH pybOexxa XVIII-
XIX BB. OblTa CBA3aHA, TJIABHBIM 00pa30M, HE CTOJILKO C COOCTBEHHO TOPTPETHOM
XapaKTEePUCTUKOH TepOost, CKOIIBKO € OIpeesIeHIEM MOTHUBHPOBKH €0 IIOCTYIIKOB
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U IPUYUH OCCHpeNeeHTHOro ycrexa. [ICHXomorniyeckuMy TOMUHAHTaMA TIep-
COHa)Ka CTajik CIIOCOOHOCTh K 0JIaropa3yMHOMY TPO3PESHUI0 W yMEHHUE IMOOexK-
JIaTh HE TOJIBKO CHIION ¥ BOGHHOW XU TPOCTHIO, HO ¥ JIACKOW — HEJJAPOM B Tpareinu
[TnaBuIBIIMKOBA OH OBLT MPOTUBOIIOCTABIIECH €CAYITy C TOBOPSIINM UMEHEM [ py-
beti. Camo 3arnaBue mbechl «EpMak, noxopumens Cubupny», Oyaydn sIBHO OpH-
SHTUPOBAHO HA HAa3BaHWE BBIMICANICH TOIOM paHee KapaM3WHCKOH IOBECTH
«Mapda-nocagauna, wm [lokopernue HoBaropona, mOI0XKHIO HAYAJIO yCTOM-
YUBOM TPaJWIIMN TaKOTO HAMMEHOBAHUSI TIPOU3BEICHUI O HAPOAHOM repoe. Xa-
pakrepuctuka Epmaka kak noxopumens CuOupy moppasymeBaia COBMEIICHUE
IBYX 3HAUCHHH: MPSMOTO — IMOKOPUTH, 3HAUHT, «3aBOEBATH» U MEPEHOCHOTO —
«04apOBAaTEY, KIIOMIHMHATH CBOEMY 00asTHUIO).
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AnHorauus. B xaure «Kopmuune 3Be37pD) MPOUCXOAUT MEPBasi XyI0KECTBCHHAS
SKCIUTMKALUS apXETUITHYECKOT0 MUCTEPHATIbHO-INOHUCHICKOrO croxeTa iBanoBa. OH
COCpEIOTOUCH IJIaBHBIM 00pa3oM B GUHAIBHBIX [UKIax KHUATH: «Evia» u «Suspiriay.
Jlupuyeckie TEKCThI UMEIOT CBOIO OCOOCHHOCTH: B HUX COZIEPKUTCs He Oonee 23 au-
OHUCHICKUX MOTHBOB M HHMKOIJa HE MPEICTAET BECb MHUCTEPHATIBHO-IUOHUCHNCKHUIA
croxeT 1enukoM. [IpeanoureHne oTaaeTcs >KepTBEHHBIM M COTEPHOIOrMYECKUM MOTH-
BaM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOTCSI C HOMOILBIO aCTPAJIbHON U CONSPHON CHUMBOJIMKH.

KioueBbie cioBa: Bsuecnas VBanoB, CepeOpsiHblil BeK, PyCCKUH CHMBOJIN3M,
acTpajbHasl U COJSIPHAsi CHMBOJIMKA, MOTHB, 00pa3, JIMOHUC, AMOHUCHIICTBO, OphU3M,
«Kopmune 3Be31bD»
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Representation of the Dionysian-mysterial plot in the book
of poems Pilot Stars by Vyacheslav Ivanov

Leonid G. Kaianidi'

! Smolensk State University, Smolensk, Russian Federation, leonideas@bk.ru

Abstract. In the book Pilot Stars (Kormchiye zvyozdy), the first poetic explication
of the Dionysian-mysterial plot takes place. This plot is a system, which, based on the
Orphic myth of the tearing of Dionysus, performs a constructive-paradigmatic function
in Ivanov, modeling a variety of semantic structures (the system of images, the structure
of the plot, etc.). The aim of this work is to describe features of the representation of
the Dionysian-mysterial plot in the first book by Vyacheslav Ivanov. The main material
of the study was Pilot Stars. To understand poetic texts, the author used Ivanov’s
monograph Dionysus and Early Dionysianism, his philosophical articles and extensive
epistolary works, as well as the philosophical heritage of the Neoplatonics-Orphics. In
the course of the research, the author used comparative, hermeneutic, structural-
semantic methods, the method of contextual and motivic-thematic analysis. First, the
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author described the structure and symbolic potential of the Dionysian-mysterial plot.
It splits into two parts: the plot of the descent, in the center of which is the death of
Dionysus and the fall of humankind, and the plot of the ascent, in which the resurrection
of Dionysus and the rebirth of humankind take place. The Dionysian-mysterial motifs
are concentrated mainly in the two final cycles of the book: “Evia” and “Suspiria”. This
is explained by the history of their creation: they were created in 1902, when Ivanov,
wanting to overcome the influence of Friedrich Nietzsche in the field of religious
history, studied Dionysian cults at the German Archaeological Institute in Athens. In
lyrical texts, unlike in Ivanov’s major works (poems, tragedies), the representation of
the Dionysian-mysterial plot has its own peculiarities. Firstly, the poems contain only
two or three Dionysian-mysterial motifs or images, and the whole plot never appears in
its entirety. These motifs tend to the two triads of the Dionysian-mysterial plot — the
mysterial one (the tearing of Dionysus as the universal fall) and the soteriological one
(the redemption of humanity through its reunion with the resurrected Dionysus). In
Pilot Stars, the Dionysian-mysterial plot is represented with the help of astral
symbolism. It is represented antinomically. As a disconnected multitude, the starry sky
symbolizes the tearing of Dionysus. In this case, the stars are parts of the torn cosmic
body of Dionysus, titans filled with Dionysian energies, and at the same time a host of
souls whom Dionysus brings down to the world of the dead. As a multiple unity, the
starry sky is a symbol of the risen Dionysus, who raises the souls of the dead from the
world of the dead to the world of the living, as well as a conciliar multitude of titanic
beings transformed by Dionysian energies.

Keywords: Vyacheslav Ivanov, Silver Age, Russian symbolism, astral and solar
symbolism, motif, image, Dionysus, Dionysianism, Orphism, Pilot Stars

For citation: Kaianidi, L.G. (2024) Representation of the Dionysian-mysterial plot in
the book of poems Pilot Stars by Vyacheslav Ivanov. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of
Philology. 88. pp. 148-166. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/88/8

OnpenesieHne MUCTEPHAIHLHO-THOHHCHIICKOTO CIOJKETA, €0 CTPYKTYypa

OnHoli M3 yHUBEpCAINA CO3HAHWS W XyJ0’KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA IMOATa-
cumBonrcTa BsiaecnaBa ViBaHOBa, Ha HAII B3TIIAL, SIBISIETCS MECTEPHATIHHO-IHO-
HHUCHUUACKHH crokeT. [log HIM MBI TOHMMaeM TaKylO CIOKETHO-MOTHBHYIO CH-
cTeMy, KOTOpasl BKIIFOYaeT B ce0s1 BOCXOomAnInil k opdpusmy Mud o pacrep3aHuu
JuoHnca THTaHAMH W BHIOJHSIET B TBOpuYecTBe VIBaHOBa WHTErpabHO-KOH-
CTPYKTUBHYIO M TapagiTrMaTHYeCcKyl0 (DYHKIIHIO, MONENUpPYS pa3HOOOpaszHBIC
CMBICIIOBEIE CTPYKTYPHI (XYZOKECTBEHHOE IIPOCTPAHCTBO U BPEMs, CHCTEMY 00-
Pa3oB, CTPYKTYpPY CIOXKETa, CHCTEMY IEPCOHAXKeH U T.11.). MucTepranbHO-IHOHH-
CHICKHI CIOXKET pa3pacTaeTcs B METAaTEKCT, CAMHON CEThIO OXBATHIBAIOIINI XY-
JIO’KECTBEHHBIN MHP TI03Ta.

Hawm ynmanock ycTaHOBHUTB, 94TO BIIEPBEIC IIETIOCTHO U CHCTEMATHUECKHA MHCTE-
pUaTHHO-TUOHUCHHACKHN CIOKET TpeacTaeT B moame MBanoBa «Con Menamma
(1907). OxoHYaTEeBHBIN BHJ 3TOT CIOXeT oOperaeT B Tparemuu «lIpomereii»
(1915).

MucrepranbHO-THOHICHHCKHN CIOKET MOXKET OBITH MPEeICTaBIIeH B BUIE CO-
BOKYITHOCTH B3aHMMOCBS3aHHBIX TpHal, OOBEIMHEHHBIX B JBE JEBATCPUIIBI
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(Tabm. 1, 2). IlepBas neBsTepHIla MpeACTaBIACT COOOH MUCTEPUATBHBIN CIOXKET, B
[IEHTPEe KOTOPOro — KEpPTBeHHasi cMepTh JIMOHUCA W TPEXOlajieHue YesioBeye-
CTBa, a BTOPasi — COTEPHOIOTMIECKHIA CEOKET, B KOTOPOM MPOKUCXOUT BOCKpeCe-
Hue J[MOHKCA U BO3POXKACHHE YeIOBEUESCTRA.

Tab6nuna 1
CTpyKTYpa MUCTEPHATLHO-THOHUCHIICKOTO CIOKeTa
(CrOKeT HUCXOKIEHHSI, FPeXonajieHune)

Meraduzuueckas [epBOOOpa3 AEHCTBUTEIBLHO- Peanmsaims mepBooGpaza
nepBoTpuana (poxaenue | cru (oTpakeHue Jnonuca ()KepTBOI'Ipl/IHOLLIerl/Ie I[I/I;)OHI/Ica)
Juonuca) B 3€pKaJie SBJICHUII)

JlnoHuc (Kak UIocrach
3eBca-Otwa)

3epkaino senenui, Jymma
Mupa, uneanbHast 3emis (Kak
unocrack [lepcedonsr), rae
oTpakaercs JukK J{uonuca

3eBc (oT4ee Ha4aNIo) Juonuc (>xeptBa)

Turansl
(>xperpl)

Iepcedona (MarepuHckoe
Hay4aJso)

Turansl, nornorusiye Jlnonuca
U COXOKEHHBIE €0 OTHEM (TOX-
JIECTBO KpeLla U KEPTBbI)

Turansl (kak orpaxkeHue [u-
OHHcCa B 3epKaJie SBJICHUN)

Juonuc-3arpeii (ceiHOBHEE
Hay4aJso)

Tabnuma 2
CTpyKTYpa MUCTEPHATLHO-THOHUCHIICKOTO CIOKeTa
(CrosKeT BOCXO0K/IEHHUsI, MCKYIJIEHHE U BO3POKIEHNUE)

[epBOOOpa3 UCKyILICHHS
U BO3POXKICHHS (COMOKCHHE

Wneanbhas peanuszanus nep-
BOOOpasa (criaceHue cepaua

MarepuanbHoe OCyIIecTBIIe-
HHe nepBoodpasa (sBIeHHE

THUTAHOB) Juonuca) HoBoOro JInoHuca)
3eBc-/Iuonuc (Takast uro-
Turansl (>xepTBa) Cepaue [uonuca crach 3eBca, KoTopasi BOupaer

B ce0st cepaiie Juonuca)

JlnoHucuiickuii oronp (kperr)

3eBC

[Taammii yemoBeK, OTATOIICH-
HBIN IEPBOPOIHBIM FPEXOM,
HO JKaXKAYIIUi npeodpaxe-
HUS

Cepaue [duonuca

3eBc-/Inonuc

IpeobpaxkeHHBbI YeOBeK,
BoOpasimii cepaue Juonuca
B ce0s1 = HOBBI# JIMOHKC

PaccMoTprM 3TH COBOKYITHOCTH TpHal, Ha KOTOpPHIE paclanaeTcss MUCTEpH-
AIIbHO-INOHUCUMCKHUNA CIOKET.
CHayvana 3agaercs meradusnueckas nepporpuana «3esc, [lepcedona, duo-

Huc-3arpeii»: «B riryOuHe TiyOHH, B CYIITHOCTH CYITHOCTEH, eCTh 3eBC abCOIIOT-
HbI, n3BeuHbi Oten equHOpogHoro ChlHA, M €CTh AeBCTBeHHass Marp Muna-
nenna — [lepcedona» [1. C. XVIII]. JIByM compsokeHHBIM 3MesM YIIOAOOUIICS
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3eBc-Ilepcetdona / B onyro HOub, koraa 3apomun Juonuca-3arpes. / B ivke cbI-
HOBHEM OTKpbUTOCH OTIIa COKpOBEHHOE coHIIe: / JIMK "ennyeit oTcBeTHIIa riTy0o-
kas [Tepcedonaiis [2. C. 297].

3aTeM BO3HUKAET HOBasi TpHaja, B KOTopoi [lnonrc-3arpeit BEICTyIIaeT Ha Me-
cre 3eBca, [Iepcedona Tpanchopmupyercs B 3epKaiio sBISHHH, KOTopoe, BOUpast
B ce0sl TMOHUCUHCKUI CBET, IOPOXKIAET TUTAHOB. BTOpas Tpuama 3amaer neppo-
00pa3 NeHCTBUTENBHOCTH, €0 UACATBHYIO CTPYKTYPY. OIHAKO pean3arus dTOH
UIEANTBHON CTPYKTYPBI MIPOUCXOMUT TOIBKO Ha CIIEAYIONIEM BUTKE MU(OIIOTHUE-
CKOTO CIO’KeTa — epTBONpHHOmeHnN J(noHunca: J[HOHUC KEPTBEHHO OTHACTCS
Ha pacTep3aHre THTaHOB, KOTOPBIE, IPHYACTUBIINCE EMY, COBMEIIAIOT B cebe ITH-
OHHCHICKOE ¥ THTAHUIECKOE Havaa.

TakoBa ncxomHas NEBITEPUIHAS CTPYKTYpa MHUCTEPHAIBHO-THOHHUCHHCKOTO
croxera (Tabm. 1). JIlymaercs, ee yMecTHO, CIIOJIb3Ysl MBAHOBCKUE TIOHATHS HUC-
XOXKICHUS U BOCXOJKICHUS, HA3BATh CIOKETOM HHCXOXKICHUS, IOCKOJIBKY B HEM
peUb UIET O MOTPYKCHUN O0KECTBEHHO-IHOHUCHIICKOTO Havala IepBOCIHHCTBA
B CTUXHIO THTAHUIECKU-3€MHON MHO)KECTBEHHOCTH. AHTPOIIOJIOTHIECKIM U3Me-
pEHUEM MUCTEPHATBFHONH KOCMOTOHHH CTAHOBUTCS BCEJIEHCKOE T'peXOoIlajgcHue
KaK TOP)KECTBO MPUHIIAIIA WHAUBHIYAIlUH, TyXOBHOW O00OCOOJICHHOCTH M TOp-
IIBTHA B MHKPOKOCME.

Bropas meBsiTepriia MuCTepHaILHO-THOHHCHIICKOTO CIOKETa, B CYIIHOCTH,
MpeJCTaBIsAeT cOOOW BHIIOM3MEHEHHOE TIOBTOPCHHE IIEPBOW SHHEANbl, C TOW
JIUIIb Pa3HHIIEH, 9TO MEHSETCS BEKTOP IBHKEHHS croxkera (Tabm. 2). Teneps 310
BOCXO)KJICHHE THUTAHMYECKOTO Hadayia K 00KECTBEHHO-IHOHUCHUICKOMY. A TI0-
TOMY COJEPIKaHHEM 3TOTO CIOKETa BOCXOXKIICHHS CTAHOBUTCS MICTOPHS UCKYTLIIE-
HUS U BO3POKICHHS TAJIIETO YeJIOBEUECTBA, & C HUM M CAMOTO THTAHUIECKOTO
HayYaa, T.e. BCETO TBOPEHISL.

Hcxonst n3 comepKaHus CIOKET HACXOXKIECHHUSI MO)KHO MMEHOBATh MUCTEPH-
QIIBHBIM, & CIO’KET BOCXOKICHHS — COTEPUOIOTTICCKUM.

Haumnaercst croxxeT BOCX0KIICHUSI € IIePBOOOPa3HON TPHA/IBL, KOTOpAs 33/1a€T IIH-
HAMUKY HOBOI'O JTalla MHCTEPHAIIBHO-IMOHUCUICKOro ciokera: «TuraHel (Kak
JKepTBa), TMOHUCHKCKHI OT'OHB (Kak »kpelr) ¥ ceparie Jrnonncay: mpax TutaHoB Tiied,
/ Mnanentia Jlnonuca pacrep3aBmux / M B TUIOTh CBOFO TIPHUSBIIHX IUIOTH ero. / Ee
HE3PUMBII TEIIHIICSA OroHb / BokecTBeHHBIM mpryacTheM ['en TemHoit / B mnacty
3EMHOM, MTOKPBIBIIIEM KOCTH CHITLHBIX, / Y OUTBIX MecThiO 3eBcoBa opna [1. C. 14].

Bropas Tpuaga mpeactaBiser co0oi MIeambHyI0, YMO3PHTENbHYIO, KaK ObI
MPOMEKYTOUHYIO peasn3aluio nepoodpasa uckymienus: «Cepamne nonnca —
3eBc — 3eBc-Jnonncy: Cepile > TBOE OTHEBOE, 3arpeid, Hepa3AeIbHOE CepIle —
/ 3Mui, TBOH OTeIl, MOTJIOTHJI U JIUIIOM YEI0OBEKOMOA00HBIM / B Heapax HOUHBIX
BOCCHSII, ¥ Hapek cebs 3ec Jlmonucom, / CaM yrmompo0sch BO BCeM H3HAYAITbHOMY
o0pa3y Cerna [2. C. 298].

3aBepmiaeTcst MECTEPHATBFHO-THOHICHICKHN CIOKET CITaCEHIEM BCETO TBOpE-
HUS gepe3 cBOOOTHOE YTBEPKACHIE THTAHIMYECKOTr0 B HOBOM J{MOHMCE — Tpuaaa
«3eBc-/lnoHNC — mamiee YeI0BEUECTBO — MPEOOPaKEHHOE YeTIOBEYECTBO (= HO-
BbIi JInoHHC)»: Bydem. na mamepuem noHe npocrasumcs iuk Juonuca / I[pagvim
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00UYbEM — 8 MOM 0eHb, KAK pOOumes iuk usHemodicem. / bpaxoe cesmuins cna-
sAem paspuls, u euny ompadsicervs / Cmoem, u omyee cepoye onvem JJuonuc o06-
Hosaennblil. / 6o coinosnee cepoye 6 Omye: u ceepuumcs causuve / B Tpemvem
sac paznyuennvix, o 3esc-Ilepcepona u Kepmsa!.. [2. C. 298].

«Kaxkoro e “uckyrneHus’” )T OH OT JIMoHHCa ¥ B 4€M MOXKET COCTOSITh 3TO
ncKyruieane? — B BoccTaHOBIIEHWH IPEBPATHO OTPaKeHHOTO Jinka [[noHncoBa Ha
3emute... Ho s aToro HeoOXoaumMo, 4TOOBI aTOMBI €T0 CBETa — JKUBBIC MOHA/IBI
JUYHBIX BONIb — MPHILUIHA B CBOOOTHOE COTJIacHe BHYTPEHHETO €IMHCTBA U CO-
OOpPHO BOCCTaBWJIM M3 CceOs BCEICHCKAM YCHIIMEM IICJIOCTHBIH OONHK Oora:
TONBKO Torma cepane JuoHnca, cokpeiToe B Heapax Cymiero, mpuBiedeTcs Ha
zemutioy [1. C. XXII].

Knura «Kopmuue 3Be31bD» 1 MUCTEPUATbHO-THOHUCHIICKU CHOKET

MucrepranbHO-TMOHUCHICKUN CIOXKET UMEET CIOKHYIO UCTOPHIO B TBOpUE-
ctBe MBanoBa. Ha ero rene3uc moBIisUTH HECKOIBKO (PaKTOPOB: «MOT'YIIECTBEH-
HbI nmmynse Opuapuxa Hummey, a Tounee roBopsi, nuxoromus [[uonmca n
Amnomnona B «PoxxneHnn Tparenuu u3 gyxa My3bIKI», «BECEHHSII TPO3ay TF0O0B-
HBIX OTHOMmEeHMI BanoBa ¢ Jluaueit 3uHoBheBO- AHHNOAT ¥ N3yYCHHUE THOHU-
CHICKHX KyIbTOB B AduHaxX B I'epMaHCKOM apxeonormdaeckom HHCTHTYTe' . ITep-
Boe Ooiiee MM MEHee 3aKOHUYCHHOE BHIPAKEHUE 3TOT CIOXKET MOIYJaeT B IIUKIE
JeKIUHA «DIUITHHCKAS PENTUTHS CTPaNaloIero 0oray, CHCTEMaTHIECCKH O(OPMILS-
ercst B mooMe «CoH Menammnay W TOMy4daeT OKOHYATENbHBIM BHJ B Tparcauu
«IIpomereit». Omnaxo eme B KHUTE TUpHKU «Kopmune 3Be3pn» MBI CTaIKHBa-
eMCsI ¢ TYCTOH CeTh0 Op(hHUKO-THOHUCUHCKUX monTekcToB [4. C. 58], koTophie
MPEICTABIAIOT COOOH, ymoTpeOsisi OAHO M3 JIFOOMMBIX BhIpakeHUH lBaHORa,
disiecta membra?® MHUCTEPHATEHO-THIOHUCHICKOTO CIOXKETA.

LenTtpanpHOE MECTO ATH OPPHUKO-THOHIUCHHACKIE MOTHBEI 3aHIMAIOT B ABYX
(UHATBHBIX IMKJIAX CTHXOTBOPEHHH, BOMIENMINX B KHHUTY CTHXOB «Kopmume
3Be3/bl», — «Eviay u «Suspiria», KOTOpbIe OBUTH HANMCAHBI B TICPBOM ITOJIOBHHE

! Tloapo6HO 06 MCTOYHMKAX 3HAKOMCTBA MBaHOBA ¢ JIMOHMCHIICTBOM KaK KyJIbTYPHO-HC-
TOpPUYECKMM ()EHOMEHOM M HCTOPHU €r0 MHTEPIPETAallid B TBOPYECTBE I103Ta MbI 0OCTOS-
TEJIbHO TOBOPHM B OTAECNBHOM myOnukaimu [3]. 3mech CToUT cka3aThb, 4TO CUMMBONIMKA J{nonuca
1 Anonsiona, 00si3aHHAs CBOSH YHUBEpCAIU3allMH U MOMYSIPHOCTH B €BPOIECHCKOI KYIbTYpe
koHIa XIX — nauana XX B. ®puapuxy Humiie, ocmbicisiiace IBaHOBBIM ¢ 0mopoii Ha 6a3esnb-
ckoro ¢unocoda, HO B onemuke ¢ HUM. CBoeoOpa3ne UBAHOBCKOTO TMOHUCHICTBA 3aKIIH0Ya-
ercs B QyHIUpOoBaHUK Op(UUSCKON, MUCTEPHAIIBHOM €ro COCTaBIIsIIONIeH — pacTep3anun Juo-
HHUCa-3arpesi TUTAaHaMH U ero BOCKPECEHUH B UnocTacu HoBoro Jlnonuca. B ornuuue ot MBa-
HoBa, Humme (kak U ero mocineioBaTeny B KyJAbType PYCCKOrO MOAEPHH3MA) HE MpUIaBal
KJIFOYEBOr0 3HAYCHHSI MUCTEPUATIbHON COCTABIISIOIICH AUOHUCHUIICKOrO MUDa.

2 Disiecta membra — 11aT. «pa3bAThble WIEHBD». JTO BhIpaXkeHHe B3AT0 BaHOBBIM 13 «Ca-
tup» [opanwst (I, 4, cr. 61) [5. S. 213]. MBaHOB ynoTpeOisieT 3T0 BhIpaXKEHHE B HEPEIHCKE C
I'epbeprom Ilreitnepom [5. S. 213] u E.JI. Iopom [6. C. 351, 399].
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1902 r., T.€. MapaJieTbHO H3YUCHUIO JUOHUCHHCKUX KyJIbTOB M opdu3Ma B Adu-
HaxX ¥ TMOJ BIMAHHEM JTHX ITymuit!. Jiis TOHUMaHUs CieU(HKN STHX [UKIOB
Ba)XHO MPHU3HAHKE, KOTOPOE, BUAMMO CO CJIOB caMoro lBaHoBa, aenaer 3UHOBB-
eBa-AHHHOA: «B AdunHax BriepBbie HayKa IPUMHPUIIACH W BCTYIIHJIA B COFO3 JIFO-
6oBHBIH ¢ mo33ueii» [7. T. 1. C. 726].

Kaury «Kopmure 3Be31b1» COCTaBUIIM MPOM3BENCHHUS, HaNMCaHHbIe BaHO-
BBIM ¢ cepenunbl 1880-x rr. 1o 1902 r. OHa 6buta ciana B Tunorpaduro A.C. Cy-
Bopuna serom 1900 . [8. C. 232; 9. C. 349]. Ognako nporiecc neJaTn OKa3aucs
JIOBOJIFHO JUTUTEIHHBIM U TAHYJCS 10 oceHU 1902 r. BBUIy IEpPMaHEHTHBIX U3MeE-
HeHHM, Kotopsie BHOCHI MIBanoB. B ssHBape 1901 1. 1.M. I'peBc nepecrinaet Kop-
pextypy xkauru MBanosy B XKenesy [8. C. 231], vo nerom 1901 r., Haxomsce yxe
B Adunax, VIBaHOB mpenpuHAMAacT KOPEHHYIO IEpenenKy yke HaOpaHHOM
KHUTH. W3 peqakTnpoBaHus U NEPEKOMIIOHOBKHM TEKCTOB JTa Iepeielika mepepac-
TaeT B paciupenue CTpykTypsl. B muceme M.M. 3amstaunoi 21 aBrycra 1901 r.
3uHOBBEBa-AHHIOAT OTMEUACT, UTO «COOPHHUK IIPHUIIET B KOPPEKTYpaX BECh OT-
neyatanHbld ¢ mpexuciiouem» [7. T. 1. C. 729], a B muceMe I'peBey 5 ceHTIOps
1901 r. coobmaet, uro MBaHOB «C OrpOMHOI TPOIYKTHBHOCTBIO pa0OTall HaJ
cOOpHHUKOM, TOKaHIHBAJ 3aMBIIIIEHHOE, [TepeOrpalt cTapoe, TOMOIHSLT | ¥ HaIli-
caJl MHOTO HOBOT'O U Tiepedpall Bech MOPSAOK cOOPHUKA, BEIITYCTUB MHOTO CTa-
pOro, Tak 9TO KHHTA CTaja HOBOH. OHa Termepb COBCEM 3aKOHYEHA U JISKUT Y HAC
BcsI B KOppekTypax» [8. C. 233-234].

AduHCKIMEI «HOBeIUTaMU» «KOopMUIX 3B€3/1» CTaIH Kak pa3 MUKIB! «Eviay u
«Suspiria». O 3aMbIciie IUKIa «Suspiria» TOBOPUTCS B sSHBape, a 00 «Evia» — B
mapte 1902 1. [7.T. 2. C. 174,318]. B anpene 1902 r. IBaHOB unTaet B ceMEHHOM
KPYTy 3TH JIBa IUKJIA U JAeT CBOH 00BscHeHMs . M.M. 3aMsITHHHA Ha3bIBACT HX
«uenoit gprrocoduei, 1ebiM MupoBozzperuem» [7. T. 2. C. 444].

B kaure «Kopmuwne 3Be3fpl» MUCTEpUATHLHO-TUOHUCHUCKUI CIOKET HMEET
CBOIO CTIEITU(UKY: OH MPEICTABIECH MO3aMYHO, KaK OBl OTIEITFHBIMHA OCKOIKAMH-
nmasnamu, kak disiecta membra. Takas ¢opma penpe3eHTaIii MUCTepUaTbHO-T1-
OHHCHICKOTO CIO’KETa XapaKTepHa HE CTONBKO U OTAEIHHOW KHUTH CTHXOB
HBanoBa, CKOJNBKO [UIs BCEX €r0 JIMPUYECKUX TEKCTOB. B TBOpuecTBe lIBaHOBa
MBI HE HaiJIeM HA OTHOTO CTUXOTBOPEHHSI, B KOTOPOM MHCTEPHAIHHO-THOHHCHII-
CKHU CIOKET OB OBl Tpe/cTaBjieH Ooliee WM MEHee MOoiHO. B 3aBeprieHHOM
(dbopme (HETmocpeJICTBEHHO MM B TPaHC(HOPMHUPOBAHHOM BHJIC) OH MOSBISACTCS
TOJBKO B KPYITHBIX MPOM3BENCHUSX: IOAMAX, Tpareaisx. JInpuaeckue ke TeKCTHI
cofepikaT OT OJHOTO J0 TPEX MOTHBOB, COCTaBIISIONINX MHUCTEPHAIEHO-INOHH-
CHICKHI CIOXKET. DTO CBSI3aHO CO CTPYKTYPHBIMH OCOOESHHOCTSIMH JINPUIECKOTO
TEKCTa, KOTOphIe cam ViBaHOB oco3HaBal: «JImprueckoe CTHXOTBOPEHUE OOBITHO
SIBIISICTCS] COSAMHEHNEM JIBYX HMJIH TPEX OCHOBHBIX MOTHBOB — MBICIIEH HIIH 00pa-
30B» [2. C. 203].

! MucTepHanbHO-IMOHUCUICKIE MOTHUBBI TOSBIISIOTCS TAKXKE B JAPYrMX LMKIAX IEPBOi
KHUTU TUpUKH MBaHOBa, TakuX, Kak «/lucTuxuy, «{noHuCy», HO ropa3ao pexe, YeM B Iocie -
HHX JBYX LIMKJIaX, MOXKHO CKa3aTb, CIIOPAANYECKH.
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OcHoBHas nHTEeHIMS «KOPMYHX 3BE31» TOBOIBHO YAAYHO CHOPMYIHpOBaHA
nTanbssHCKAM uBaHoBenoM Ctedano Kampro. [To ero MHeHHIO, ITepBasi KHUTA JIH-
puku MBaHOBa BRIpa’kaeT «IK3UCTCHINAIBHYIO IIOTPEOHOCTD B MTPO3PEHUH OTHO-
CUTEITLHO TIPUPOBI Yepe3 MHQ | dKCTa3 s3prueckoro BuaeHus» [10. C. 105]. To,
gro Kampno Ha3pIBaeT «MH(pOM H DKCTA30M SI3BIYECKOTO BUACHUS», U €CTh B
Haleil TepMUHOIOTUHA MHCTEPUAIbHO-INOHUCUICKUN CroxeT. pyrumu cio-
Bamu, B «KopMunx 3Be3max» IBaHOB CMOTPHT Ha MPUPOXY CKBO3b MHCTEpH-
AIbHO-INOHUCUNCKUNA CIOKET.

Disiecta membra MucTepuaabHO-TMOHUCHIICKOTO CIOKETA
B kHure «Kopmuue 3Be3161»

B ctuxorBopenun «3emist» (1uka «/luoHUCY»), KoTopoMmy VBaHOB mpemro-
CBIIAET, AKTyaJH3HPys MUCTEpHAIFHBIE MOTHBHI, »murpad u3 ophUIecKoro
rumHa «Bce 310 — wiensl [Ianay, npucyTcTByIOT 1BE nnocracu Juonuca — Jluo-
HUC pacTep3aHHBIN ¥ HOBBIH J{MOHUC, OTOXAECTBIIIEMBIE C XPHCTOM PACIISTHIM
n XpHucToM BockpeciuM: U ne 3emns, — oemu, éam mame — I oneogpa / C onozo
OHs, kax pacnam On, — / C ono2o OHa, kak Hemesuooii neba / Pacnam no mue
seauxutl [law!..; Bpamus! mozoa nono 3emnu no63atime, / [lnawome nao neii: « O,
mamo, smcusu!..» /— «boe meoil sockpec!y bnacosecmumo depszatime: / «boe meot
arcusem — u mot ocusul..» [11. C. 551].

OT0 mapHoe comnocTaBieHne «J[MOHNC pacTep3aHHbBIN — XPUCTOC PACTISTHIN
1 «HOBBIH JIMOHNC — BOCKPECIIHI X PUCTOCH SIBISIETCSI KOHCTAHTAMU HBAaHOBCKOM
WHTEPIIPETAINA MHUCTEPHAIHHO-THOHUCHIICKOTO CIO’KeTa. XPHCTHAHU3AIHUS Op-
(UKO-TMOHUCHICKOTO MI(a — OIUMH U3 TOIIOCOB UBAHOBCKOT'O TBOpYECTBa. Mo-
THUBBI JKEPTBEHHON cMepTH U Bockpecenws [lana — J[monmca — Xpucra akTyanu-
3UPYIOT OOIIYIO CEMaHTHKY CIO)KETa HUCXOXKACHHS (pacTep3aHiis) U CI0KeTa BOC-
XOKICHUST (BO3POXKICHUS), HA KOTOpHIE, HAIIOMHHUM, PAaCHaJacTcs MHCTEpH-
AIbHO-IMOHUCUNCKUNA CIOKET.

B cruxorBopernn «Tuxwii ¢puacy (uukn «/lucTuxm») mpeacTaBiieH MOTHB
MEPBOPOHOTO Tpexa THTaHOB (yOwiicTBO JIMOHHCA), KOTOPBIH HaCIeIyeTcs
JIOABMU KaK UX TOTOMKaMHu: bpemsi epyou mecHoti — msicenyio cuny — Tumanwl
/ Boinunu 6 spoii bopvoe: snyku evinocam 6 cebe [11. C. 641].

DTOT MOTHB OTCBHUTAET HAC K TPEThEH, MUCTEpPUANIBLHON, TPHAIE CIOKETa HIHC-
XOJKICHUS.

B cruxorBopenun «JlemoH» myX, BIACTBYIONIMH HaJ YEIOBEYECKON JIMIHO-
CTBIO, HAJENCH THUTAHUYECKAMH YepTaMH (CTHXUIHOCTh, HEPa3yMHOCTH, CIIe-
0Ta, MCTUTEIILHOCTh, CEMHUYACTHOCTB): B dyxe 00CKOM HeOBUIICHO yapum oou-
mamenw Hespumblill, / Youm nocayunblil moaukam cieno opedem uenosex. / K ayu-
wieMy 3Haem OH Nymbv, U HyMbv OH 3Haem 6 no2ubens, / Ho ne npomusbcs emy: ox
ceomepuyero mcmum [11. C. 641].

Ywmcno ceMpb yKa3pIBaeT HA TUTAHMUECKYIO TIPHPOIY YEIIOBEYECKOr0 IEMOHA,
MTOCKOJIBKY BO BpPEMS IPUMOPIHAIHHOTO KEPTBOIPHHOIICHISI TUTAHBI paslie-
nstoT JlnoHuca Ha cemb yactedl. «Ha cempb yacrteil pa3apoOuiii oHH yOHEHHOTO
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CBIHA... TOBOPUT OOTOCIIOB O THTAaHAaX, Kak M TUMel pasnenseT ero (T.e. Teno [u-
OHHCa H TEJIO KOCMOCa, TI0 KOTOPOMY pacipoctepra Muposas nymia. — J1.K.) Ha
ceMb uacteil. Takke, MOXKAIYyH, ¥ pacCIpoOCTEPTOCTh AYIIA O BCEMY KOCMOCY
HallOMHHAET oppUKaM O TATAHWYECKOM pasaeneHuu» [12. C. 168].

[To mEeHUIO MIBaHOBA, OpUKH 3aMMCTBYIOT U3 Erunra »epTBeHHYI0 CHMBO-
JIUKY CEMEPHIIBI, BOCXOIATIYIO K MUY 00 Ocupuice u Ucune: «OHHU y3HAIH, YTO
LENBHBIN COCTaB CeIMEPHYCH M UTO PACWICHEHHUE €CTh Pa3bsITUE CEIMUIIB, a BOC-
CTaHOBJICHHE CEIMUIIBI B EIMHCTBE — BO3POKICHHE, UTO OTPA3MIOCH B YHCIOBOM
npuHIMIe Muda o THTaHaX U UHCTUTYTA Tepapy» [13. C. 174].

B cruxorBopernn «JleMOH» TOBOPHTCS O THTAaHH3ME KaK HEOTHEMIICMOM
YepTe YENOBEYECKOH JIMTHOCTH, KOTOpast SBIIETCS 3aKOHOMEPHBIM HTOTOM TIep-
BOPOJHOTO TpeXa UEeIOBEUECTBA, aHTHYHO-S3BIUCCKUM BBIPAXKCHHUEM KOTOPOTO
sBIsieTcst MUG 0 pactep3anuu uoHnca. ITo 3HAUUT, 4To VIBaHOB BHOBH OTCHI-
JIaeT Hac K TPETheH TpHae CIOKETa HUCXOXKICHISL.

MucrepranbHO-THOHICHICKIE 00pa3bl 1 MOTHBHI IPUCYTCTBYIOT B YETBIPEX
CTUXOTBOPEHUSX IuKia «Eviay: «CBerouy, «Bo3poxacHuey, «L{apmy», «[ armmay.

B cruxorBopernn «CBeTou» H300pa’kaloTCS MEHAABI, KOTOpBIE, MOIOOHO
BaKxaHKaM y EBpummma, cosT B M3HEMOXKEHHH TOCIIE COBMECTHBIX paleHHU.
CoHM MeHaI-PaKkeIOHOCHII (poerowuti 6op, 6erowull Xop, 3apeso 2op) SBIAETCS
CHMBOJIIMYECKUM aHAIOTOM MUPHAJ 3BE31 (cegbl 0cHell, UCKpUcmulil 0021c0b, 02-
HeHHblll cucmp perowjux 38e30). JJMOHIC TpercTaeT 31eck KaK cgemoy 08oe3ap-
uotti (Ceott mot mensim, / Connyam — moi ceoti) [11. C. 685], T.e. THEBHOE U HOY-
Hoe CorHIle, IBIDKEHHE KOTOPOTro IO HeOOCBOLY CHMBOIMYECKH TOIKYETCS Kak
BO3POXKIIEHHE, CTPACTHOM IyTh, CMEPTh M HOBOE poXIeHue: Pazoupaii / Puzy Ho-
yeri <...> Cmepmuio cmepmo, / boe, nobopaii! / U do zapu, / @enuxc, copu! / K
Hetl, nup oueti, / Kpvlavs ayuetl, / K neti npocmupaii! / B neii ooeopaii!.. / C el
ymupaii, —/ Paii!.. [11. C. 684].

«B KagecTBe 60ra cTpaaoIIero ¥ yMUparomero, JnoHuC mpenMyecTBEHHO
OTOXKECTBIISIETCSI C CONHIIEM 3allaBIIMM M HEBUAWMBIM, CBETHIIOM TEMHOTO I1ap-
CTBa W CEHU CMEPTHOH <...>. ATIOJJIOH — JTHEBHOE, /J[MOHNC — HOYHOE COIHIIE,
CBETAIICE B HIDKHEH moycdepe, o CBAMICHHOMY MPeIaHuio B DImae, Tak Gpop-
MYJIHPOBAaHHOMY, BEPOSTHO, MOJ NeNb(UHACKAM BIMSIHIEM, HO KOPEHSIIEMYCS,
MO-BUANMOMY, B MECTHOM BEpOBaHUH B J[MOHICA TOA3EMHOTO — BIaJJBIKy OTIIC-
mux u conmuue terei» [13. C. 165].

31ech MBI TIOTydaeM yKa3aHWE HE Ha KaKOW-TO KOHKPETHBI MOMEHT MHUCTE-
PHATHHO-THOHUCHIICKOTO CIOKETa, a Ha JIBa CIOYKEeTa BHYTPH HETO B 1ieaoM: [wo-
HUC KaK HOYHOE COJHIIE SBJISACTCS JCHCTBYIOIINM JIUIIOM CIO’KETa BOCXOKIICHUS
U BOCKPECEHHS, a KaK JHEBHOE CONHIIC — CIOXKETa HUCXOXKICHHUS, )KEPTBCHHOM
CMEpTH.

B mupupambe «Bo3poknenue» J[noHHC mpeacTaeT Kak OOT IMaTMHTCHECHH,
BOCKpECEHH. ITO BRIPaXKaeTcs C MTOMOIIBIO N30MOP(H3Ma aCTPaIbHOM U COISIP-
HOW CHMBOJHWKH: 3BE3IbI OKA3BIBAIOTCS CHMBOJIOM JIMOHWCA PAaCWIEHSHHOTO U
Iyl YMEPIINX, a CONMHIIE — J[MOHICca BOCKPECIIEro U IYI BO3POXKACHHBIX: Ho He
ympeme 6vl, / He npozabnys / [{ns scamewvr booicveil / Ha nuee Houu pooumoi, /
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3sesz0mnvie ceswi! [11. C. 684]. B 6ype b6pamcxux cun, / Oxpecm conny, / Muum on
arcepmay eopsuyyro / 3emau cmpadanvroii!.. [11. C. 688].

3necy MBaHoB omupaercs Ha cyxaeHus [Imyrapxa: «Mud o JIHOHHCOBBIX
CTPacTSX pACWICHEHUS CONCPXKUT TaWHOE y4YEeHHWE O NaKApoxaeHum» [13.
C. 175]. B lnoHnce aHTHHOMHYECKH COYETAIOTCS Hadalla CMEPTH U BOCKpece-
Hus. Pacrepsanme JlnoHnca ecTh He TONBKO €r0 CMEPTh, HO M OHOBPEMEHHO HO-
BOC TBOpEHHUE, Bo3poxneHHe: «Pacrep3anue (diaspasmos) W pacdiicHCHHE
(diamelismos) repBoro JI[noHKCA HE €CTh TOJIEKO OTPHUIIATEIBHBI MOMEHT B MH-
POBOM TIporecce. DTa BONBHAs KEPTBAa €CTh OOKECTBEHHOE TBOPUECTBO; OHA
WMEHHO # co3fana 3tot mup» [13. C. 178].

Cruxorsopenne «llapu»' pasBuBaeT MOTUB BO3DOXKIECHHS, CBSA3BIBAS €O C
KIIFOYEBBIM MOTHBOM MHCTEPHAIEHO-TNOHUCHHCKOTO CIOKETa — THTAHUIECKOTO
pactep3anus J(monuca. Tak, B Ipon3BEEHNN OMHCHIBACTCS TTUP CEMU aper —
Mpo3padHOe yKa3aHWe Ha YHCIIO THTAHOB U YMCIIO YacTel, Ha KOTOpBIe OBLI pac-
yneneH Juonuc. [IprdeM ydacTHUKH MHpa HA3BIBAIOTCS yapamu epoOHuYy, T.e.
JelCTBHE MBICTTHTCS B IOA3EMHOM MUpE cCMepTH. J{HOHNUC SBIIsIETCs B 00pa3e CBO-
€ro ciy>xuTtens Memnammna:

«Bxozut B wepTor Menamm, i BO3pagoBaIHCh MY»XH Ha CTapIla, i BCKPHYAIH:
«[Ipuser, yxo ayTkoe! Pamyiics, Goropemmmii!»

l'oBoput Anpact: «CdacTinuB Thl, 9TO HE BEHEI[ 30JI0TOM Ha Yelle TBOEM, a
30JIOTOH BKPYT 4ela 00JIaKy.

N Amdmnapaii: «Tebe muTh KyOOK, YTOTOBAaHHBINA T'OCTIO, CBATOW OOTY».

[Momasm Menami kyOOK BOCBMOM, — U BOT, 00JIaKO 30JI0TOE HaJ[ KyOKOM, U
KyOok aepxxut Jlnonnc BiaaxxHookwit!» [2. C. 689].

[NonzemubIe mapu-THTaHEI, yBUAEB JHOHICA, COPACHIBAIOT CBOM JIMUYMHEI, BBI-
XOJIAIT 32 TPAaHUIIBI CBOCH MHINBHUIYaTbHOCTH, YOUBAIOT APYT APYTA, a 3aTEM BO3-
POXKIAIOTCS B HOBBIX JIMYMHAX.

Taxum 00pa3oM, MBI BHOBb KOHCTAaTHPYEM COBMEIICHHE MOTHUBOB TPETHEH
TpUAIbI CIOKETa HUCXOXKICHUS M TPEThel TPHAIBI CEO’KETa BOCXOXKICHHSL.

CruxorBopenue «[ ura — oIHO 13 BaKHEHIINX PON3BEICHUI B KOHTEKCTE
Kak 1ukia «Eviay u kaurn «KopMure 3B€3161», TaK H BCETO MACTEPHATIHHO-IHO-
HUCHHCKOTO CIO)KeTa. B 3TOM TekcTe npencraBieH GprHaI MUCTEpHATEHO-THOHH-
CHIICKOTO CIOXKETa, @ IMEHHO TPEThSI, COTEPHONIOTHYECKas, TPHUaJa CI0KeTa BOC-
XOXKIIeHus. [ 'umma — 3To CHMBOIT ClTaCeHHOH MHpPOBOI Ty, BMECTHBIIIEH B ceOs
Jnonuca.

CTHXOTBOpPEHUE COCTOHUT W3 YETHIPEX YacTei, B HEM IMOMapHO YePeIyIOTCS
riecHu ['unimbl 1 xopa. [lepBast yacTh — pu3bIB J[MOHKCA CHU30HTH B KOJIBIOEIh-
KomHUIy ['mnmel. Bo BTOpol XOp BbIpa)kaeT NMpPEeIYyBCTBHUE SIBICHUS Bakxa.
B TpeTtbeil onuchIBaeTCA MpoLecc HUCXOXKAEHU JroHnCca 1 €ero MUCTUYECKOTO
coeauHeHus ¢ ['unmoil. YeTBeprad — onrcanue COCTOSAHMS [ Mnmbl mocie coenu-
HeHus ¢ Jluonrucom.

! Tlonpo6uee 06 3ToM TekcTe cM.: [14].
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CoznaBast 06pa3 ['urmel, MiBaHoB ormupaercst Ha KommenTapuid [Ipokiia k ia-
nory [Tnatona « Tumeit», oTkyaa Gepercs epBbIi amurpad K ctuxoTBopenuto (Procl.
In Tim. II, 407.29-408.01). 3HaunTebHas YacTh 0OpPa30B U MOTHBOB MBAHOBCKOT'O
TIPOM3BEACHNUS O0BSICHIMA B CBETE HEOIUIATOHUYECKOr0 KOMMEHTApHS K « THMEro».

[Ipexne Bcero, 'nnma [Ipokina ectb Muposas jayma, /lymra Becero (tod movtog
ovoa yoyf). B cruxorsopennn MBaHOB HCMONb3yeT (GOPMYITHPOBKY «IyIlIa Jbl-
xauaui» [11. C. 692]; kak o MupoBoit gymie o ['nnme roBopurcs B «/lnonnce u
npaauonucuiicteey [13. C. 177].

Kpome Toro, ['unma seisiercs kopmunaien J[uonuca, «oqHoN U3 GPUTHHCKHX
nectynnii Bakxa» [13. C. 98; 15. S. 2666]. Jta TpakToBKa ommpaercsi HE Ha
[Ipokna, a Ha opduueckre TUMHBI Ned8, 49: ['unmy, kopmuruyy Baxxa, kpuua-
wyio «atay, s kaudy, / Ty, umo, auxys, Cabaszus' uucmozo mauncmea npasum, /
Insuwem 6 HOuHBIX XOpoBOOax wupoxoepemaueco Bakxa [16. C. 229].

B xauectBe mectyHbr Jlponuca [ AIima HOCHT Ha roJIoBe KOJIBIOSH ¢ MITaZCHIIEM
BakxoMm: A korvibenn, s konvibenv-kownuyy / Ha eonose, I'unna, necy [11. C. 692].

OCHOBHO# CrOKET, cBsi3aHHBINA ¢ ['mmmoi, usnoxen y IIpokna: ‘H “Inro, tod
TAVTOS 000 YoyT, AMkvov &mi kepofig Oepévn kai SpdiovTl adTd TEPIGTEYAGA
vrodéyetar Atovucov (Procl. In Tim. II, 407.29—408.01). FiBaHOB 1aeT Takoi nepe-
Box: «['mrma, ayia Bcero (BCEJICHHOM), KOJIBIOENh Ha TJIaBYy BO3JIOXKHB M 3MHEM
00BuB, ipuemiet Auonnca» [13. C. 98]. DTH CTPOKU M CTAHOBATCS 3MUTpadom K
CTHXOTBOpEHHIO. [lepBast 4acTh CTUXOTBOPEHHS SBISETCS OOpa3HBIM BOILIOLIE-
HUeM 3toro snurpada: A koavlbeas, [ unna — dywa ovixanutl, / A xoavlbens 602y
necy. / Tol 6 KoblOEDL, 602, HU30UOU, podicOeHnbll! / U Ha enase moet nouuii! <...>
Konvyamu 3meii s konvioenv-kownuyy, / Konvyamu 3meti sxkpye ysuna [11. C. 692].

Jlnonuc okaswpiBaeTcs B kop3uHe [mmibl, HECXOS OoT 3eBca, U3 Oeapa KoTo-
poro oH sBisiercs Ha cet: O, Juonuc! omuux uz upecn poacoennwiii! / Tol 8 Ko-
avlbenw, boe, nuzotou! [11. C. 692].

3T0 MecTO 00BIICHACTCS KaK HEOIUIATOHWIECKIM KOMMEHTapHEM, TakK U Op-
¢uaecknmu rumHamu. [Ipoknm roBoput o ToM, uro [IMOHHC ycTpemisercs K
['umre n3 6eapa 3eBca: 6 6& Amd Tod pnpod 100 Adg Tpdeioy gig avtv (Procl.
In Tim. 11, 408.3-4). B rumae Ne 48 ropopurcs, uro Caba3wmii BeIHUMaeT JJnoHnca
u3 Genpa 3eBca, TIOCIIe Yero TOT COSANHSACTCS ¢ ' U0 B CBAIIEHHOM CITYKCHHH:
Tor Juonuca, wymaugeozo Baxxa, muvl Duipaguoma / Beinyn na ceem uz bedpa,
0abwl oH, nocssujennvill, asuics / C I'unmoii npekpacronanumuou Ha Tymon, ces-
wennwiti u crasnwiii [16. C. 228].

Ho y MBanoBa ['mnma siBisieTcst He TONBKO NECTyHBbEeW Bakxa, KoTopast HeceT
HAa TOJIOBE KOJIBIOEN ¢ 00KECTBEHHBIM MIIaICHIIEM, HO ¥ ITBETKOM, KOTOPBIH, BHI-
pacras U3 TEMHOU 3eMJIH, yCTpeMisieTcs K HeOy: Cmebiem yeemka si HOOHANACH
u3z cepoya / Temnoti 3emnu — mebs npusms! <...> Ce, 5 uz momul, [ unna — oywa,
sosnuxna / Cmebnem yeemka — necmu ceoti yeem!.. [11. C. 692].

! Cabasuii — ppuruiickuii 6or, unocrach JIMOHKCA BOCKPECILETO.
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Ecmu roBoputh TouHEe, To ['mrma yrmonobisiercst cTebiro MBETKa, a caM IIBe-
TOK, ero OyToH — poxaeHHOMY Jlnonucy: Tl 6 KowlOeab, 602, HU30UOU, POdiCc-
Oennviit! / U na enase moeii noyuii! <...> Cmebenv 3acmolil, C86em.iblil YEENOK
nenes... [11. C. 692—-693].

Co3naBas 00pa3 MBI KaK MECTHYECKOTO MHUPOBOT'O IIBETKa, MIBaHOB OIH-
paeTrcs He Ha HEOIUIATOHMYECKYIO TPAAWIINIO, a HelmocpeICcTBeHHO Ha [lnaroHa.
OO6pa3 ['umIsl COOTHOCUTCS ¢ HEOECHBIM IBETKOM (QUTOV OVPAVIOV), KOTOPBIH
nosiBiisieTcst B huHane quanora « Tumei» (Ti. 90a). Beicias gacte Ay, ooura-
fomas B TOJIOBE, «YyCTPEeMIIIET HAac OT 3eMJIM K POAHOMY HeOy (&v ovpav®d
oVYYEVELOV) Kak HeOecHOe, a He 3eMHOe MOpoXKAcHHE (QUTOV OVK Eyyelov GAAG
0VPAVIOV); M 3TH HAIIK CJI0BAa OBUIA COBEPIICHHO CIIPAaBEIUIUBHI, — HOO TOJIOBY,
SIBIISIIOIIYI0 COOOI0 HAaIll KOPEHBb, OOXKECTBO IPOCTEPIIO TyAa, TAe M3HAYAIBHO
OblIa poXKIeHA IyIia, a Yepe3 STO OHO COOOIIIIIO BCEMY TEIIy MPSMYIO OCaHKY»
[17. C. 497].

[Tnaronmaeckmii 06pa3 'Mnmel kak HEOECHOTO [IBETKA M HEOIIATOHHICCKAN
o6pa3 ['ummer kak MeHambpl — mecTyHbM Bakxa, KoTopast HeceT Ha TONOBE KOJNbI-
0emb ¢ 00’KEeCTBEHHBIM MJIaJICHIIEM, UMEIOT OOIIHI 3HAMEHATENh: 00a YKa3bIBAIOT
Ha TO, 4yTo [ 'mnma ectp MupoBas ayiia, KOTopasi OTOXKIECTBIISIETCS ¢ [norncom
Kak MupoBbiM yMoM (£ykOcpuog vodg) (Procl. In Tim. II, 408.3, 11).

['urma BriMchIBaeTCS B MUCTEPHATEHO-TMOHUCUHACKIN CroXkeT. OHa MPOTHUBOIIO-
CTaBISIETCS THTAHAM, KOTOPBIE COSMHSIOTCS ¢ JIMOHMCOM HacHITECTBEHHO, [ mrima
e — OJ1aroroBeitHo, B Ir0OBU. TuTtaHbl pa3pbiBatoT J{voHuca, [wrma e crpeMuTcs
K BOCCOeAMHEHHIO. [ urira — 3To TBOpeHue, cTpeMsimeecst K 000KEeHHUT0, COSIMHEHUTO
¢ HOBBIM JIrioHHCOM (XPHCTOM BOCKPECIIIMM) U JIOCTHTAFOIIEE €TO.

3TO CTaHOBUTCA SICHO TIPH COMTOCTABIICHIH CTUXOTBOpeHHs VBaHOBa ¢ mMHTED-
nperanneil ['mnmel B kaure «{HOHUC W paTuoOHUCHICTBOY. «UTOOBI BEIMTH W3
CBOET'0 COCTOSIHUS ITPOTHBOOOPCTBA M pacKoia, oHa (mymia. — /1. K.) TomkHa Ipu-
a1k B ce0s1 [lmonmnca, B3enesTh ero, Kak MecTyHbsl Bakxa, yrmomo0mssice B 3TOM
TaliHOJeHCTBUY [ UIme HeortaToHn4Yeckoro u opduaeckoro mudax [13. C. 177].
«['umma UMeHHO 3HAMEHYET ,, IyIITy, IPHYACTHYIO pa3yMa JJnoHnucoBa“™ i ycTpeM-
JISIONIYIOCS K ,, JyXOBHOMY 00pa3y”», — numiet Mpanos [13. C. 178], cchutasce Ha
Kommenrapuii [1pokma (Procl. in Tim., 111, 198.8-9).

Mu ¢ oorudecKuit CIoKeT, CBI3aHHBIN ¢ [ UITION, MPOTHBOIIOCTABIISETCS Tpe-
ThEH TpUaze CIO’KeTa HACXOXKICHHSI U B KAUECTBE TPEThEH TPUAIBI CIOXKETa BOC-
XOXKICHUSI CTAHOBUTCS IO3HTHUBHBEIM Pa3pelICHHEM MHCTEPHAIHHO-THOHHCHII-
CKOTO CIO’KETa B IIETIOM.

Tabnuna 3
Cas3b ['MnnbI ¢ MECTEPHAJILHO-THOHHCHICKHM CIOKeTOM
3-1 TpHa/a CIOKETa HUCXOXK/ICHUS 3-s TpHasia CIOXKETa BOCXOXK/ICHHS
Jvonuc (bo)kecTBEHHAs! )KepTBa) 3eBc-J{uonnc (MupoBoit ym)
Turanst
['unma (MupoBas nymia)

(>kpeusl, >kepTBOpacTep3aTeIn)
Twuransl, nornorusiive J(nonnca u coxoxkeH- |O6okennast ['urna = HoBblit J{nonuc (equH-
HBIE €0 OTHEM (TOXJIECTBO JKpeld U JKepTBbl) |cTBO MupoBoii ayiiu ¢ MUPOBBIM YMOM)
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Tereps paccMOTPHUM UK «Suspiriay, IJie MACTEpHUATBHO-THOHUCHHCKUE MO-
THBBI MOSBJISIFOTCSA B CTHXOTBOpeHMAX «llecHb Paznmykuy, «Pieta», «KeprBay u
«Tebe Omaromapumy.

O. Illop Ha3bIBaeT IMKI «Suspiria» «paccka3oM B CTHXaxX O MEPEKUTOU
BCTpeUe CO CMEPTHIO. <...> Pa30pBaHHOCTH BeIIeH, OTOPBAHHOCTH OT POIIMOTO,
pasmyka Bcero co BceM — Pazmyka Bcemenckas» [18. C. 53-54].

CruxotBopenue «I1ecHb pa3iryKu» COACpXKHUT 00pa3 pacTep3aHHOro J(noHmca
(ockonxu 6oea — obromxu mupa). OITyIICHAE BCEIICHCKOW pa3iyKd U €CTh pe-
3yJIbTAT pacTep3aHus Oora THTaHAMH: <...> o muucmou exywiu / Ceoduamori
powu, / Ockoaxam 6oea / Ilniow ¢ nosunuxoii / Jla mepen ouxuii / Tkym 00Ho-
mranwiii / Caean 3enenwiii [11. C. 697].

CruxorBopeHue «Pietd» urpaeT BaXXHEUIIYIO pOJib B (HOPMHUPOBAHUM MUCTE-
PHATBHO-IMOHUCHIICKOTO CIOXKeTa. BOo-TIepBBIX, B aBTOPCKUX MPUMEUYAHHAX K
TEKCTy Ipom3BeacHUs VIBaHOB BIIEpBBIC MTEUATHO (B AMUCTOISIPUU OHA BCTpeUa-
JIaCh paHee) SKCILTUIHPYET OpPUKO-THOHUCHICKYI0 MUDomoremy. [Tpoucxomut
9TO TIPH Pa3bICHEHUH 00pa3a «TCHH CHA», KOTOPbI VIBaHOB OMIMOOYHO aTpHOY-
tupyet [luagapy (00 3TOM HIKE) U COSNUHSET C MACTEPHATBHO-THOHUCHACKAM
croxeToM: 1 1, mens cha, Tumarnos Oytinwix niems, / Mx nenn acusoti [11. C. 702].
HBaHoB maeT Takoii KOMMEHTapuii K 3ToMy cTuxy: «Ilo opduueckomy mMudy,
JIFOIW BO3HUKIIH U3 IIpaxa THTaHOB, HCIIEIETICHHBIX 3€BCOM 32 pacTep3aHue 1 Io-
xkpanne [uonnca» [11. C. 861].

CruxorBopenue «Pieta» [11. C. 702] mocToiiHo moapoOHOro pasdopa, mo-
CKOJIBKY B HEM IPEICTABIICHBI HEKOTOPBIC BaXKHEHIITNE JICHTOOPa3bl U JICHTMO-
THBBl WBAHOBCKOH JIMPUKU. MUCTepHaIbHO-THMOHUCHICKHI CrOXeT oOperaer
3[1eCh KOCMOJIOTHIECKOE H MHCTHKO-aHTPOIIOJIOTHYECKOE U3MEPEHUE U COOTHO-
CHUTCSL C MAaKPOKOCMHYECKO-MUKPOKOCMHYECKHM CIOJKETOM.

«Pieta» mocTpoeHa Ha acTpalibHOW OOpPa3HOCTH M €€ MHUCTHKO-CHMBOJIMYC-
ckoM ocMbIciiernd. [Ipesxe Bcero 3agaeTcst KapTHHA 3BE3IHOTO Heba: Arkanbsim
36€30 U3 memuvix Heop s¢hupa / Jlano mepyamo. U TYT ke 3Ta KapTHHA MOTydaeT
MHUCTHKO-CHMBOJINYECKOe yriryOneHue: /Ja — npax semau — emecmum Paznyky
Mupa / Mel cosepyams. Paznyka Mupa — pesynbraT pactep3anus JluoHuca.
B 3TOM KOHTEKCTE CIIOBOCOYETAaHHE «ATKAHBS 3BE3I» YKa3bIBACT HAa THUTAHMUE-
CKyI0 Tpupony. VI MHOXKECTBO 3BE3, PacCeSIHHBIX IO HEOOCBOMY, CTAHOBSTCS
CHMBOJIOM THTaHHYECKOTO MHOJKECTBA, Pa3IpOOUBIIIETO €MHBIN O0KECTBECHHBIH
Cser — Comnne-/{uonuca: Ax! pasnyuen 6 Heyeavuvix c6emos muoeo / Eounviii
Ceem!

Bemorpumes B actpanbHyto cumBonuKy y MBanoBa. B crathe «Cropamsny
MOAT TOCBSIIACT HENBIi maparpad OCMBICICHHIO CHMBOJHKH 3BE3IHOTO HEOA.
OHO moHNMaeTcsl Kak aHTHHOMUYECKOe €JMHCTBO MaKPOKOCMa M MHUKPOKOCMa,
JTMOHHUCUICKH-00KECTBEHHOTO M THTaHHYECKU-denoBedeckoro. «Hukorma mak-
POKOCM H MHKPOKOCM HE YTBEPXKIAIOTCS B OoJee HATJIIHOM IIPOTHBOIIONOMKE-
HUU H B TO )€ BpeMsl B Ooliee omyTutenbHoM cormacum» [19. C. 130]. B atom
€IUHCTBE €CTh JBa aCleKTa — TOXKIECTBO M pa3lInire, a CaMo 3TO EIHHCTBO TaHO
KaK CaMOTOX/IECTBEHHOE pa3nu4ane. [[MOHNCHIICKII MAaKPOKOCM U THTAHUIECKUN
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MHUKPOKOCM €AWHBI W TOXKIECTBEHHBI. MHUKPOKOCM, «co3epuasi Oe3rpaHuIHbIH
MHp, TOBOPHUT €MY: “TBI — 5T, C TEM K€ TTpaBoM, ¢ KakuM J[yx Makpokocma, 03u-
pasi cebs1 OeCUNCIICHHBIME CBOUMH OYaMH, TOBOPUT YEJIOBEYECKON MOHAE: ““ThI —
s”» [19. C. 130-131]. FiBaHOB BO3BOAWUT CHMBOJ 3BE3JHOTO He0a K KaTETOPHH
MHOXKECTBEHHOT'O €IMHCTBA. B To ke BpeMs 3Be31HOE HEOO BRIpaskaeT pasziamdue
MEXIY MHKPOKOCMOM M MaKpPOKOCMOM, KOTOpoe (PHKCHPYETCs B KaTerOpHH
Pa3beANHEHHOTO MHOXECTBA. DTO «HAUYaNO packoina u obocobneHus». B cum-
BOJIC 3BE3IHOI0 Heba IenaeTcs aKIeHT Ha OECKOHEYHOCTH TOT0 MHOXKECTBA, KO-
TOPBIM YCHITIaHO He0O0, U 000COOICHHOCTH KaXKI0H 3BE3/bI, KAK MUKPOKOCMHYC-
CKOW MOHAJIBL, IPYT OT ApyTa | OT LEJIOro, T.€. MAKPOKOCMa.

VBanoB ucnons3yer 06a acriekTa CHMBOIUKY 3Be3aHOro Heba. Kak pazpenn-
HEHHOE MHO)KECTBO, OHO CHIMBOJIM3UpPYET pacrep3anue [lnonnca. B atom ciydae
3BE3/IBl — YACTH €T0 PacTeP3aHHOT0 KOCMHYECKOTO TEJa, THTAHbI, NCIIOTHUBIIH-
€csl AMOHUCHICKUMHE SHEPTHSIMA, 1 OOHOBPEMEHHO COHM AYII, KOTOPBIX [lronmc
HU3BOINT B MUP MEPTBBIX. Kak MHO>KECTBEHHOE €IIMHCTBO, 3BE3THOE HEOO — CHM-
BoX /lMOHMCA BOCKPECIIETr0, BO3BOMAIMICIO AYIIA YMEPIINX U3 MHPa MEPTBBIX B
MUD JKHBBIX, & TaKKe COOOPHOE MHOKECTBO MPeoOpaskeHHBIX IHOHUCHACKAMH
SHEPTUSIMH THTAaHHUYECKUX CYIIECTB (X MIBaHOB Ha3bIBACT INIAMEHHIKAMHM).

TemHOe HeOO, TIIYOOKHM JIOHOM OOHHMAlOIIee pa3apoO0ICHHOE MHOXECTBO
3Be3[, COOTHOCUTCS ¢ M3mmoii, KoTopas WieT pactep3aHHble wieHs Ocuprca,
Boroponutieit, omnmakuaroriei castoro ¢ Kpecra Xpucra, u ¢ MupoBoit aymioi,
obHUMaroIIel Bee cyniee. Beenenckasn HM3uoda, 602icob ankanutl, / JIrobosw! Tebs /
Ja nosnaém 6 nymsax meoux uckarnutl, / C moboii cxop6s, / Hwa ¢ mobotui pac-
mepsannozo boea / Hemaennwiii cieo... Om eexa On, 6e30/CU3HeHHbL, — HA JOHE
/ Tocku meoeti, / O, Temnas Ha 36e30H0oM Hebockone! / O, Mamv Cropbeti!

HBanoB ormeuaer, uto «TemMHas» — oguH u3 snureroB M3uasr [11. C. 861].
Ha GoropoaudHyro CHMBOJIMKY YKa3bIBaeT caMo Ha3BaHHe «Pietay (CKymbNnTyp-
Has KOMITO3WMIMS, H300pakaromasi Boropoawiry, OIIaKWBAIOUIYI0 YMEpIIEro
Xpwucra). A BoT 00pa3 «remMHoe He60 — Jlyma Mupay 3agaercs TaKUMH CTPO-
kamu: O, cucmp mMupos, u niekmpor eo3ovixanuii! / Bess Kpacoma, / Ooua Jywa
becuucaennvix Ovixanuil. ToxmecTBo MUpoBO# IyImu ¢ pacTep3aHHbIM J[roHU-
COM SIBIISIETCS JOCTOSIHAEM OP()HUKO-HEOIIATOHMIECKOW TPaJHIIi, BOCXOAAIICH
K KOCMOJIOTHH IIaTOHOBCKOro «Tumes». ITomoOHO pactep3anHOMy JIMOHHCY,
KpPYyT' MHOTO, 10 KOTOPOMY IUTATOHOBCKUE Jlemmypr pacmpenemnser MupoByio
Iy, DETUTCS Ha CeMb 9acTeH, PACCTOSHUS MEXKITY KOTOPHIMU MOIOOHBI MY3bI-
KalbHBIM HHTepBanam'. OTcrofia — ujes My3bIku cdep H 06pa3 CHCTpa M TIIeK-
TPOHA, CBSI3aHHBIX CO 3BE€3JIHBIM HEOOM Kak MHUPOBOM JTyTIION.

B otpriBke «O MHOro0O0XHH» MBaHOB OOHa)KAaeT MY)KEKEHCKHU XapakTep
CUMBOJIUKH pactep3anus [uonuca: «Co3HaTh ceOs B pacTep3aHHBIX YacTsax Enu-
HOTO 3HAYUT coequHUTHCS ¢ CotHOM boxxumm, Jlnonucom, B cymectse, u ¢ U3u-
n010-/IeMeTporo B MCKaHWH: C TEM — B CTPaIaHUH Pa3[elIeHUs M PacCIIATHS, C
3TOIO — B JIIOOBHM M TOCKE cepliia, CenMIKIbI mpodoaeHHoroy» [20. C. 38]. OToT

1 06 opHKO-HEOIIATOHMYECKOM MOHMMaHui Muposoii aynm cm.: [12. C. 162-174; 21.
C. 40-66; 22. C. 707-730].
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OTPBIBOK Pa3bSCHACT JBOHCTBEHHOCTh CHMBOJIMKA 3BE3IHOT0 Heba, KOTOpoe Of-
HOoBpeMeHHO U J{nonuc — Ocupuc — Xpucroc u Muposas aymra — Mzuna — boro-
poxuta.

Wrak, kak BumiM, «Pietdy» cTpouTcs ¢ MOMOIIBI0 MOTHBA pactep3anus [[uwo-
auca (Ocupuca, Xpucra), KEHCKHM KOPPEIISITOM KOTOPOTO SIBIISICTCS MOTHB
ckopOu MupoBoii xymm — M3uabl — Boropoaniibl HaJl yMepImuM Oorom.

TakoB MakpokoCcMUYECKUH TUTaH Tpou3BeieHus. OH JOIMOHSIETCS MUKPOKOC-
MU4ecKuM. Jlupraecknii repoit HnaeHTUGHIUpPYeT ceOsl ¢ THTaHAMU, PacTep3aB-
mmmu Jlunonuca: A s, menv cna, mumanos Oyiinvix niems, / Ux nenn scueot, —/
Hecy 6 epyou 6ooicecmeennoe cems. 30ech akTyaln3upyeTCsl elle OAWH MOTHUB,
BXOJISINNN B MACTEPHATbHO-THOHUCHICKHI CFOJKET U pa3pabaThiBaeMblii MBaHO-
BBIM B Tpareauu «IIpomeTeii», — co3nanue YeaoBeKa U3 Meria THTaHoB .

3aBepracTcsi CTHXOTBOPEHNE OTOXKACCTBIEHHEM O0KECTBEHHOTO H YeJIoBeUe-
CKOT'0, JKePTBEHHO- AMOHUCHIICKOT'0  THTAHIIECKOT'0, MAKPOKOCMHYECKOTO F MUK~
POKOCMHUYECKOTO0: Yeaviuty (— u 30ecwy Eeo ceepuunuco myxu, / M ymep Ou! —) /
Moii cmpacmuvlil 6onas pazpwiea u pasnyku, / Moii cmepmuwlii cmon!

OcranoBuMCsI Ha 00pa3e «TE€HH CHa», KOTOPHIN MOJUEPKUBAET A(PEMEPHOCTD
YEJIOBEUECKOH CYITHOCTH U COIIOCTaBIISIETCS C TATAHUYECKHM HavyajoM. Kak yka-
3pIBaeT caMm MBaHOB, 3TOT 00pa3 B3saT uM u3 VIII [Tuduiickoii oxel, ctux 96, on-
HaKO TaM 00pa3 HECKOJIKO WHOW: OQOHoOHesKU, umo — mbl? umo — He mul? Con
menu — wenogex (oxiig dvap dvlpwmog) [24. C. 101-102]. Tounyro nurary u3
[Muanapa MiBanoB npuBomuT B craThe «JpeBHuit yxxacy [19. C. 108]. O6pa3 xe
«TEHW CHA» MPOUCXOAWUT M3 Tparemun Ocxuia «lIpomeredl MpUKOBaHHBIN:
Cnogno menu crnos, / Tymannvix, cMymuuix, 0oneyro u memuyio / Baauunu srcusno
[25. C. 248]. B namsatu MIBaHOBa MMHIAPOBCKUN W 3CXUIIOBCKUI 00pa3bl COBMe-
IIaroTCsl.

Boiee Toro, 00pa3 «TeHb CHa» OKasbIBaeTcs aopor MeaHoBy. B kxaure «Jlo-
croeBckuid. Tparemus — MU} — MUCTHKa» VIBaHOB UCTIONB3YET €ro MPH OIMACAHUHN
«COJHIICHYECKOTO HUTHIIN3MAY psifa repoeB Jl0CTOEBCKOTO, MOABEP)KEHHBIX OT-
Iy)KICHUI0 OT ONIKHUX W 3aMBIKAIOIINXCS B COOCTBEHHOM OTHEIMHCHUH:
«HampacHo OyneT Toraa HaTSHYTHIA JYK MOEH BOJIM OKPBUIATH CTPENy MOEH
M00BH, HATIPABIICHHOH K Uy>KOMY 4: OHa CHOBAa M CHOBa OyZET BO3BPAIIaTHCS KO
MHE, BOH3aThCS B MEHsI, OIMCAB KPyT B ITyCTOTE, I/Ie HET HUYEro Ooliee peajb-
HOT0, KpoMe Moero A, 3Toi 6ecCynTHOCTHOH TeHu cHay [26. C. 32]. C moMoIsko
o0paza «TeHb CHa», OTCHUIAIOMIETO K CTUXOTBOpeHUIO «Pietdy, VIBaHOB cooTHO-
CHUT «COJHUIICHYECKUI HATHIA3M» KaK CYIIHOCTH TepoeB JlocToeBcKoro onnde-
PHYECKOTO THITA C THTAHUIECKAM OBITHEM.

Crenyrolee CTHXOTBOPEHUE ITMKIIA «Suspiriay «KepTBa» pasBUBacT MOTHBHI,
nanHbie B «Pieta». 31eck Toke yTBEpKAAeTCsl SAHHCTBO MHUKPOKOCMA W MaKpo-
KOCMa, CIIASIHUE THTAHHYECKOTO C AMOHUCHIICKAM, YETIOBEIECKOTO ¢ O0XKECTBEH-
HBIM, C OTHIM OTJIMYHAEM: 3TO EINHCTBO PEATH3YETCs HE B CMEPTH, a B BOCKpece-

! MiauoB, onupasicek Ha [1aBcanus, COBMEIAET [Ba MOTHBA — CO3JAHHE YENIOBEKA U3 TETUIA
TUTAHOB U TBOpeHHE denoBeka [Ipomereem myrem nenku u3 raussl [23. C. 201-204].

161



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

HUH, KOTOPOE CJICIYET 3a )KEPTBEHHON CMepThIO: M npuzeodcoen (0, uyoo cHuc-
xooicoenvs!) / Ha kpecm nebec, / Ymepuwuii 6 nux (o, connye 803posxcoenvs!) —/
On 6 Hux sockpec!.. [11. C. 703].

O06pa3 «kpecT HeOeC» OTChUTACT HAC K TNIATOHWYECKON KOCMOJIOTHH. MupoBast
nyma, cozgaBaeMas Jlemuyprom B « Tumeey», IMeeT KpecToo0pa3HyIo CTPYKTYPY,
COCTOSIIYTO U3 X-00pa3HOTr0 IepeceueHHs KPyroB TOKIECTBEHHOTO H HHOTO, KO-
TOpBIE 321aI0T chepy HEMOABIDKHBIX 3BE3] M CEMUYACTHYIO cepy mianer. Mu-
poBas Iaymia, pacrpenercHHas 0 CeMH IUIaHETapHBIM KpyTaM, B OphHKO-HeOI1a-
TOHUYECKOU TPaIUIMH OTOXKICCTBIACTCS C pacTep3aHHbM Jnonucom. MBanos
CO3[aeT CHHKPETHIHBIH 00pa3, COBMEIIAIOMHAN B ceOe AIeMEHTHl XPHCTHAHCTBA
(KpecT, IpUTBOXICHUE, CMEPTh Ha KpecTe, BOCKpeceHHe) U OpHUIESCKOTO THOHH-
cuiicTBa (HEOECHBIN KPECT, CMEPTh M BOCKPECECHUE).

Ymepmue ¢ Xpuctom-Jlnonrcom obperarot ¢ Hum 1 yepe3 Hero Bockpecenwe.

Ho mns aTor0 TekcTa BakKHBI HE MOTHBEI CMEPTH M BOCKPECCHUS CaMH TT0 cede,
a X COOTHOIICHUE ¢ TeMOH JIto0BH (Kana oyui, causiive 08yx). [peononenue nen-
JIFOJISIPHOCTH 3€MHOM JTFOOBH MOXKET OBITh JTAHO TOJBKO Yepe3 OOIIYyI0 B3aUMHYIO
m060Bb K TperpemMy. OH TPOBOANT JIFOOSIINX Yepe3 CMEPTh U TEM CAMBIM YHHITO-
kKaeT uX 000CO0JICHHOCTD, a 3aTeM BOCKpEIIAeT MX, CO3/IaBasi HOBYO ()OpMY eIHH-
CTBa B JIIOOBU. 31€Ch MBI — 33JI0JITO 10 )KU3HETBOPYECKHIX IKCIICPHMEHTOB, CBSI3aH-
HBIX C TPOWCTBEHHBIMH COIO3aMH, — YK€ BCTpEUaeM HIE0 TPOHCTBEHHOro Opaka,
IIPA KOTOPOM [[BA THTAHHYECKUX CYIIECTBA JIOCTHTAIOT artores JTF0OBH B 0011 11-
OHHMCHUHCKOM CYIIHOCTH, CTUPAIOIIEH TPaHW WHIUBUAYAIlUd ¥ COMPSTAIONICH 1B
JyIIH B onHyI: U chumcs 08ym, 6 r0donu Pazoenenvs, / Eounviii con, — / Jleym an-
yyuum — Hao seezoamu Pazrnyxu — / Eounwiti aux [11. C. 703].

JIBe mo0sImpe Iy CAMBOIA3UPYIOTCS 3BE31aMH, MHOJKECTBEHHOCTD U pa3-
NETICHHOCTH KOTOPHIX MPHUAACT UM THTAaHUIECKYIO OKPacKy (OTCIONa — pa3iesicHHE,
pasiyka, aJKaHue). 3Be31Hoe HeOo — cMMBOI [{MOHICa PacTep3aHHOTO, YMEPIIIETO.
EnwHbIii muk, cTosmmuii 32 acTpaIbHBIM CBETOM, — 3TO CBET COTHEYHEBIH, pacchla-
fonuiicd Ha 3Be3HbIe OCKONKU. PaccBer, HOBoe sBieHre CONHIIA, COOTHOCHTCS C
BOCKPECCHHEM YMepIIero 0ora, KOTOPBIH COOMPAETCS U3 OCKOIKOB CBETA B €AMHEIH
cBer. CnusHUE TUTAaHUIESCKH Pa3[eleHHbIX cymecTB ¢ JunorncomM-ComHieM, Kak
HoBeiM CBeToM, CTaHOBHUTCS 3aJIOTOM IIPEONOJIECHHS OTPAHMUCHHOCTH 3EMHOM
JOOBH, KOTOpas IMOJApa3yMeBaeT Bcerma 000COOJICHHOCTh JIBYX JHOOSAIIHX Cy-
miectB: Ceepuiuiace 08yx Heoocmudcumvix ecmpeua, / M oonvhuil nien, / Teoti
nner, JIboew, 00wotl JIrwbeu npeomeua, / [lpeodonen! [11. C. 703].

Ho obOpeTtaeTcst 3T0 €IMHCTBO B JIFOOBHU IICHOH JKEPTBBI, CMEPTH, TIOTEpH CeOs,
TpaHCIEHCYCa Kak MpeonoiieHus y3 uHmuBuayanun: O, Kana oyw! O, 6 epobe
pasayuenva — / Ciusnve 0syx! / Ho k anmapsam eopsauum ompeuenvs / 3oeem eac
Hyx![11.C. 703].

HeobxomuMo otnathk JIHOHMCY-XPHUCTY CBOKO CYITHOCTH (CEpIIe, KOJBIIO),
4TOOBI 0OpPECTH ATOT Jap eAuHCTBA: ap 3010moii 8 E2o 6pocatime mope / Ceoux
xoaey: / On coxpanum 6 nypnypogom npocmope / 3anoe cepoey... [11. C. 703].

! KoHLIenuus TpOMCTBEHHBIX GPAKOB TOXE OCMBICIIAETCS IBAHOBBIM B KATETOPUIX MHUCTE-
PpHATBHO-UOHUCHICKOTO CroXKeTa [26].
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Wtak, maHHBI TEKCT CTPOMTCS Ha OBYX MOTHBAX, CBS3aHHBIX C MHCTEPH-
AIBHO-TMOHUCHICKIM crokeToM: 1. Pacrep3anue Jlmonmca (3Be3gHOE HEDO).
2. Bockpecenue JInonuca (Bocxon Conaia). C 3TUMI MOTHBAMH TIEPETUICTAIOTCS
T000BHBIE MOTHBEI — IIPEOIOJICHNE TPAHUI] 3eMHOH JIFOOBH Yepe3 >KePTBEHHYIO
cMepTh ¢ JlnoancoM-XprucToM u 00peTeHHe HOBOM JTyXOBHOU TITyOHHBI B JIIOOBH
yepe3 cinusiHue ¢ JJnoHncoM-XprucToM BOCKPECIIIM.

CruxorBopenue «Tebe Oarogapumy, 3aKITFOYATEIIBEHOE B IIAKIIE «Suspiriay,
TOXE CTPOHUTCS Ha MUCTEpHAIEHOM MOTHBE pacTep3aHus J{noHuca, KOTOpsIi, mo-
9TH KaK BCET/a, oaBepraercs y MiBaHoBa XpuCTHaHU3ANHA U CHHTETHYECKH BOH-
paeT XpHCTHAHCKO-IUTYPruYecKylo oOpaszHocTb. OHa 3amaeTcss caMUM Ha3Ba-
Huem: «Tebe OGmaromapumy» — 9acTh JIATYPrUIECKOTO ITECHONECHUS, KOTOPOE CO-
MpOBOXKIAET ocBsieHne CBATHIX JlapoB — BHHA U arHIa, T.€. CIEIHAIBHBIM 00-
pa3oM IPUTOTOBJICHHOMN MPOC(OPEI, JeKaIIeld Ha TUCKOCe, KOTOPBIH CHMBOJIA3H-
pyet I'po6 [N'ocionens: «Tebe moem, Tebe Giaro cnasuM, Tebe 6maronapum, [oc-
oy, ¥ MouM Tu cs1, Boxxe Hamy. Boe cmpaxcoywuil, uveil cmpacmuoi Yawm
arcancoem [11. C. 705] — ato Xpucroc, a cTpacTHas Yamia — 3To He TOJIBKO MeTa-
¢dopa cTpagaHuid, HO ¥ JUTyprudeckuid [loTup, CTOSAIMMIA Ha anrape BO BpeMs
ocpsimeHus CBsTHIX [Japos.

N3 BceX CTUXOTBOpEHMIA ITMKIIA «Suspiriay 31ech XpUCTHAHCKas 00pa3HOCTh
npeacraBiieHa Ooibiie Beero: [lomup, Kpecm, ¢ Coboii na Jpeee pasnyuennbiil,
oym, ¢ Hamu Boe. Ogaako VIBaHOB 1 TYT BKpaIuILeT OpHUKO-THOHICHHCKYIO 00-
pasHocTh: Houb 60 6ce konywl npownszaiom / JIyuu Kpecma [11. 704]. O6pas3 sryueit
KpecTa, KOTopble MpoH3atoT Houb, oueBnaHO, sBIseTcs acTpanbHeIM. Jlyan Kpe-
CTa — 3TO CBET 3Be3JI, CBOel (HOpPMOIl HATTOMUHAFOIIUH KpecT. DTOT 00pa3 BHOBb
OTCBUTAaET Hac K Op(HUKO-HEOIIATOHMYECKOMY MTOHIMAaHHIO X-00pa3Hoil CTPyK-
Typbl MupoBoit nymu B « Tumee» [lnatona.

BriBoabI

1. B xaure «Kopmuue 3Be3161» MPOUCXOAUT TEPBasi XyI0KECTBCHHO-TTOITH-
9gecKasl SKCIUTUKAIIS MECTEPHAIbHO-JHOHUCHICKOTO CIOJKETa, KOTOPBIA 10 TeX
mmop OBLT MpeACTaBIeH B AIUCTONSAPUH VIBaHOBa M €ro APY)KECKUX CTUXOTBOpE-
HHUSIX Ha CITy4ai.

2. XOTs1 MECTEPHAITBHO-THOHUCHICKAN CIOKET TTOTyIUT CBOE OKOHYATEITHHOE
BeIpakeHne Toiabko B 1907 1. B mosme «Con Menammay, epBasi KHUTA JIHPUKA
NBanosa (1903) comepUT B ceOe CBUICTENBCTBA, UTO ATOT CIOXKET yIKE TPUCYT-
CTBYET UMILTHIIMTHO B TBOPYECKOM CO3HAHUH IT0ITA.

3. B nupuyeckux TEKCTaxX MHCTEPUATbHO-THOHUCHICKUI CIOXKET MPEICTaB-
JIeH 0COOBIM 00pa3oM. B CTUXOTBOpEHHSIX COOCPIKUTCS TOMBKO JBa-TPH MHCTE-
PpHATHHO-THOHUCHIICKIX MOTHBA WM 00pa3a M HUKOTa HE MPEICTacT BECh CIO-
KET IETMKOM. DTH MOTHUBHI TATOTEIOT K JBYM TPHAIaM MHUCTEPHAIEHO-INOHU-
CHUHCKOTO CIOKETa — MHCTEpPHAIBHON (pacTep3aHue J[MoHMCa KaK BCEIEHCKOE
rpexomnajcHie) U COTCPUONOTHIECKON (MCKYIUICHHE YEIOBEYECTBA Yepe3 €ro
BOCCOCIMHEHHE C [IMOHICOM BOCKPECIIIHIM).
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4. MucrepranbHO-IHOHUCUICKAN CIokeT B «KopMmumx 3Be3gax» IKCIUIHIIH-
pyeTcs ¢ TIOMOIIBIO aCTPabHONH CUMBOJUKH. [Tpr 3TOM OHa TpejcTaeT aHTHHO-
MHYECKH: KaK pa3belIMHEHHOE MHOXKECTBO 3BE3JHOC HEOO HAIOIHSICTCS MUCTE-
pHATBHBIMU CMBICTIaMH (pacTep3anne JImoHuCca), a Kak eMHCTBO BO MHOXKECTBE —
COTEPHOJIOTHYECKHMH (BOCKpeceHne J[nonwmca).
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O «nogpazoom nepepoae» Jiu Cunnem
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AnHoranust. [Ipeanpunsra nomneiTka pa3odpats cyTh onpeaeneHnoro Jiu CunHem
[IEPEBOAYECKOr0 MOJX0AA «IEePEBOAUTH Mo(pa3oBo». s OCyIECTBICHHUS IOCTaB-
JICHHOM 1IeJIM aBTOP PAacCMAaTPHBAET KaK OTPBIBOK MEPEBOIHOIO TEKCTa, TaK M 3Jie-
MEHTBI NapaTeKcTa MepeBosia. DIEMEHTHI NapaTeKcTa aHAJIM3UPYIOTCS B JIBYX acIeK-
Tax — opmanbHOM M conepxarensHoM. HaGmonaemoe nporuBopedne Mexmy ¢op-
MaJIbHbIM OOraTCTBOM U COIEpKATENbHON OECCUCTEMHOCTBIO B IIAPATEKCTE UHTEPIIpE-
TUPYETCS C TOYKU 3PCHUS BIMSHUA Ha NEPEBOIYMKA OOLIEro HCTOPUYECKOr0 KOHTEK-
cta. B o0croarenbcTBax B3aumozaencTsus nepesona Jlu CuuHs ¢ nepeBoaoM ero npe-
LIECTBEHHUKA — CO3/1aTelIs IEPBOro MOJTHOro KuTaiickoro nepesoaa «Cnosay Baii Xy-
aHHY — BUUTCS puurHa uHTepeca JIu Cunns K popMabHOMY HOBATOPCTBY.

KuroueBble ciioBa: nepeBon, «CinoBo o nmosky Mropesey», KUTaliCKU sI3bIK, TIEpe-
BOIYECKas CTPATErHs, IIapaTeKCT NepeBoa

Jonst uurupoBanus: Jlu [[3uBsit. O «iodpazoBom nepeBoxe» JIu Cunnem «CioBa o
nonky Uropesey // Bectauk ToMckoro rocynapcrBeHHoro ynuepcurera. Ounonorus.
2024. Ne 88. C. 167-195. doi: 10.17223/19986645/88/9
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On the “phrase-for-phrase” translation
of The Song of Igor’s Campaign by Xiyin Li

Ziwei Li'
! Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russian Federation, zwli1563107653@outlook.com

Abstract. The second full Chinese translation of The Song of Igor’s Campaign was
completed by Xiyin Li at the end of the 20th century. In the preface of his work, the
translator clearly pointed out his approach to translation, namely, “translate phrase-for-
phrase”. The objective of this study was to analyze the essence of his translation
approach based on not only the translated text, but also its paratext. The paratext was
studied in two aspects, the form and the content. The contradiction between the rich
form and the random content was explained by investigating the general historical
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influences on the translator. Moreover, the interaction of the paratext of Li’s work with
that from the first full translation of The Song of Igor’s Campaign made by Huangnu
Wei was taken into account to interpret the reason for Li’s pursuit of formal innovation.
In order to analyze the translated text, Svyatoslav’s “Golden Word” was quoted as an
example. Firstly, Li’s Chinese translation and its reverse translation into Russian were
presented parallelly with the original text reconstructed by V. V. Kolesov and the Old
Russian text from Li’s translation. Then the semantic equivalence of the original and
the target languages was described and compared in linguistic and literary aspects. The
analyzed results indicated that Li intended to use circumlocution to make his work
different from Wei’s. The novelty of this research lies in the approach where translation
activity is assessed against the socio-cultural background and from the perspective of
interaction among different translators.

Keywords: translation, The Song of Igor’s Campaign, Chinese language,
translation strategy, paratext of translation

For citation: Li, Ziwei (2024) On the “phrase-for-phrase” translation of The Song of
Igor’s Campaign by Xiyin Li. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta.
Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 88. pp. 167-195.
(In Russian). doi: 10.17223/19986645/88/9

[TomeiTkn nepeBoma «CinoBa o monky Mropese» (manee — «CIIOBO») MpeIpH-
HUManuch HeomHOkpaTHO. [lepBriii HemonmHbIN mepeBoy «CiioBa» HAa KUTAMCKAN
sI3BIK OBLT BBITIOHEH Mo V 1 ommyOnrkoBas B 1934 1. [1]. 3atem B 1957 1. B Kutae
TIOSIBIJICS TIEPBBIN ITOJTHBINA ITePeBO APEBHEPYCCKOTO MAMATHHKA, OCYIIECTBIICH-
HBIA KkuTaiickuM nicateneM Bait Xyanny [2]. B xonie XX B. KUTaliCKAi TIEKCHKO-
rpa¢ Jlu CuuHb IpesIoKui CBOM BapuaHT repeBoa [3] (manee — nepeox JIn).

B npenucnoBun x nepeBony Jlu Cunnab 3asBnseT: «B 0CHOBHOM S ITepeBOKY
nogppazoso (X H)%] HEEN ), a ne nocnosno (X EHEF)» [3. C. 12]. Onnaxo,
n3ydas (PaKTHUECKHH pe3yNbTaT, HaM CIOKHO ONPEAETHTh €ro MOAXOo. K mepe-
BOJIY B COOTBETCTBHH C TPATUIIMOHHOM ITepeBoIecKor Teopueit. YToObI mpoaHa-
TU3UPOBATh MPUUMHY NAHHOTO SIBIICHHSA, CIEAYeT IMOAPOOHO pa3o0paTh MpHH-
MBI €r0 paboTEHI.

XapakTepHCTHKH, OTPaKeHHbIE B MapaTeKcTe nepesoaa Jiu

[To onpeneneauto Kepapa XKenerra, mapaTekcT SBISETCS MOTPAHUIHON 30-
HOH TEKCTa, ero 00pa3yIoT BechbMa Pa3HOPOIHBIC DJICMEHTHI, KOTOPBIE «OTHOBpE-
MEHHO MIPUHAIICKAT U HE IIPHHAIIICKAT COOCTBEHHO TEKCTY», B TOM UHCIIE, «3a-
TOJIOBOK M IIO/I3aTOJIOBOK, AMIHTpad, MOCBSMICHIE, aBTOPCKUE ITOCIE- U IIPEIH-
CIIOBHS, HHTEPBBIO M KPUTHUICCKHUE CTATHH aBTOpA, MOCBSIICHHBIC 00BICHCHUIO
CBOETO MPOU3BENICHUS, a TAKXKE U HEKOTOpbIe apyrue anemenTe [4. C. 94]. Teo-
pHSI TApaTEeKCTa UTPAET BAXKHYIO POIb B IEPEBOAUCCKON KPUTHKE, TaK KaK 00IIe-
CTBEHHAS, HCTOpUYECKasl M KyJIbTYpHAs cpela, OTpaKeHHAs B HEM, OKa3bIBaeT
3HAYHUTENFHOE BIUSHAE HA TO, KaK MCXOMHBIA TEKCT BOCHPUHIMAETCs U 00pada-
TBHIBAETCS IEPEBOTINKOM.
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[Tepeson JIu 6b11 w3aan B 1991 1. u nepensaasancs B 1999, 2003 u 2018 rr.
[Ipu Bcex M3MEHEHMSIX B Pa3HBIX BEPCHUAX MapaTeKCT 3aHUMAET B HAX MOIABIISIO-
mIyro oo oobeMa. OCHOBEIBAsICh Ha TIABHBIX HIESX MapaTeKCcTa U €ro OCHOB-
HBIX Pa3iAYAsIX MEXIy Pa3HBIMH W3JaHUSMH, a TaKKe Ha COMPOBOAUTEIBHBIX
MaTepranxax, MOKHO 3aMETHTh HEKOTOPEIC Ba)KHBIE MOMEHTHI, 3HAYMMO BITUSIO-
e Ha NOHMMaHHE Crieudukn nepesona Jlu.

1. @opmanvuan opzanuzayus nepesooa. Ha ob6moxke nmepeBosa JIu ykazaHbl
nMs niepeBourka (JIu Cunns), Mecto (MHCTHTYT ekcuKorpaduu XouTyHI3sH-
CKOTO YHUBepcHuTeTa, XapouH) u rog u3nanus (1991) (puc. 1).

P X AR & OTE D

Cnoeo o nonky Hropese

CHIRIE — DLl D

FOW M R

PR L o 8 1 W BT
YRR - 1981

Puc 1. O6moxka n3manus 1991 r. [3]

Bonee monpobHas nHpOpMaIHs 0 IepeBOAUNKE B U3TaHUH OTCYTCTBYeT. Ho
B 1991 r. kax pa3 BbITIIA B CBET «XpecToMaTust HaydHbIX cratheit JIu Cumas» [5],
U3 KOTOPOH M3BECTHO, YTO B 9TO BPEMs OH OBLI OYETHBIM ITUPEKTOPOM, HCCIIe-
JIOBaTeJIEM W HAYYHBIM pyKoBoauTelleM MHCTHTyTa JNeKcuKorpadhuu X HITyHII-
3sTHCKOTO YHHBEPCUTETA, AupeKkTopoM KuTaiickoii accormanvu nepeBoIInKoB U
BHIIE-TIpeIceAaTeNIeM XOUITYHI3STHCKOW aCCOMMAI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. [0
5TOr0 OH y4acTBOBAaJ B COCTABJIEHHM TAaKuUX TPynoB, Kak «{&IX it in] # (Pyc-
CKO-KHTafickuil (paseonorndeckuii cmosaps'|)» [6], « KM 1A # (Bomsmoit
pyccko-kuTaiickuii cnopaps) [7], «HkBCHT A A] e (Pyccko-kuraiickuii cioapb
HOBBIX CJ10B)» [8]; yJacTBOBan B mepeBoje Ha KMTAHCKHH S3BIK M JI0paboTKe
«['pammaTuk pycckoro si3eika» (cM. [9, 10]), «CoBeTCKOro 3HIMKIIONEIYe-
ckoro cioBaps» (cum. [11, 12]), pabot B.B. Bunorpanosa «Pycckuii s3bik. ['pam-

! TepeBon Ha3BaHus PabOTHI YKA3HIBAETCS TI0 PYCCKOMY TEKCTY Ha OOIIOKKE U3IAHUS.
2 TlepeBon Ha3zBaHust pabOTHI yKA3BIBAETCS 10 PYCCKOMY TEKCTY Ha OOJIOKKE M3/IaHHs.
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MaTtudeckoe ydenue o cioe» [13], H.M. Illanckoro «OCHOBHI ¢c10BOOOpa3oBa-
TenpHOTrOo ananmm3ay [ 14]. Kpome Toro, oH mepeBen Ha KUTAWCKHUH SI3IK KOMEIHIO
A.C. I'puboenosa «I["ope ot yma» [15], moBects D. XeMuHTy3s1 «CTapHK U MOPE»
[16], Hayunyto paboty XK.-b. ['puza «CoBpeMeHHas orukay» [17] u ap.

OdeBUAHO, YTO UCCIENOBATEIBCKAN HHTEPEC YUIEHOTO KacaeTcs OIMPOKOTO
CHeKTpa BOmpocoB U TeM. OH MepeBOIUT HE TONBKO aKaIeMUICCKUE H CIIPABOY-
HBIE pabOTHI, HO U INTEPATypHBIC Tpon3BeaeHUs. ECTh mepeBopl ¢ pa3HBIX SI3BI-
KOB, B TOM YHCIIC U C aHTIHUHCKOTO, U ¢ (PPaHITy3CKOTO,  C COBPEMEHHOIO PyC-
CKOTO, a €CITH y4ecTh caM repeBof «CiioBay, TO U ¢ IpeBHepycckoro. bomee Toro,
B ero mnepeBojie «CoBay 3aMedaercs SIBHOE MPHUCTPACTHE K JAPEBHEKUTAWCKON
MTOITHKE.

npoxwuii KPyT HHTEPECOB YUSHOT O IIOOYANII €T'0 MTOCTABHUTE ITepe coOoi He-
BEPOSITHO CTIOKHYIO 33a4y: €CIIH OOBIYHEIC IIEPEBOIBI XYI0KECTBEHHOH THTEpa-
TYpBI UCXOIST U3 KYJIBTYPHO-HUCTOPUUECKUX W (WIIM) HAYIHO-TIOMYJISAPHBIX IIe-
neid, To Jlu CuuHb IpecienyeT TakKe [elTb 00YJaIOIIyI0 B HCCIIeI0OBATEIBCKYIO.
B oTmmane ot 00BIYHOTO JUTEPATYPHOTO XyA0KECTBEHHOTO TIePEeBOMA [UIS K-
pOKOro Kpyra untarenei, padora Jlu, omyomukoBanHas B 1991 r., cHavana Obuia
W3JaHa IS BHYTPEHHETO WCIIONB30BAHUS B XOHIYHIBTHCKOM YHUBEPCHTETE B
KadecTBe YIeOHOro IOCOOHS 10 APEBHEPYCCKOMY SI3BIKY. Tak, B pelieH3HH Ha I1e-
pesox 1130 llaocun, eme oquH KUTAWCKHUA CIIEIMATUCT TI0 UCTOPHIECKON Tpam-
MaTHKE PYCCKOT'0 SI3BIKa, MCIONB30BANl IS OLEHKH paboThl JIum ompenenenme
«tepeBoj uccienoBarensckoro Tamay [18. C. 56].

[Ipenmonaraem, 9ToO mMOCTaBICHHAS TIEPEBOJINKOM II€Th OOBSICHSIET OpraHH-
3al{I0 AIIEMEHTOB IMapaTekcTa m3gaHus. Ha obnokke paboTel 1Ox Ha3BaHUEM
MPOM3BEICHUS Ha KUTAHCKOM M PyCCKOM SI3BIKaX B CKOOKaxX M MEHBIINM IIpUQ-
ToM yKasbiBaercs «[lapajutenbHBI JpEeBHEPYCCKO-KUTAHCKHA TEKCT» (CM.
puc. 1). «CiioBo» ipeacTaBiieHo B u3ganuu 1991 . ¢ IpeBHEPYCCKUM TEKCTOM Ha
JIEBBIX CTPAHUIAX W KUTAHCKUM IMEPeBOAOM Ha MpaBbIX. s ymoOcTBa momcka
COOTBETCTBYIOIIUX MTPUMEUAHH IEPEBOTIHK IIPOHYMEPOBAI CTPOKH APEBHEPYC-
CKOT0 TeKcTa (HyMepalus uaeT ¢ ieBoit croponsl) [3. C. 11]. A cripaBa ot nepe-
BOIHOTO TEKCTa BHIHECEHBI HEOOJNBINNE OOBSCHEHUS, KIIOUEBBIC IS Ka)IIOro
anu3ona (puc. 2).

N3marme 1991 1. pazmeneHo Ha TPU YacTH: MPEIUCIOBHE, MapauIeTbHBIA
TEKCT MMaMATHUKA U mprMedanus. [locie mpenncioBus B KaUyecTBE MPHUIIOKEHU
n00aBJICHBI MOKOJICHHAS POCHHCH PYCCKHX KHs3eH, PEKOHCTPYHPOBAaHHAS IO
«Kpatkoii mokonenHon pocrucu kHs3ed no Hawana XIII sexa» B.U. Cremnen-
koro (cM. [19]), u kapra moxona HUropsi.

CnennansHOCTE JIU ompeaenser akueHT ero paboThl Ha JIEKCHIECKHUX 0COOeH-
HOCTAX Tpom3BencHus. B uzganmm 1991 1. ecTh 60MBIIOE KOTHYECTBO KOMMEH-
TapueB, 3HAYNTENbHAS YaCTh KOTOPBIX IOCBSIIEHA TPaMMAaTHIECKHIM OOBsICHE-
HusM. Kak OH 3asBUI B IPeANCIIOBAH, TIPH HATTMYUA 0a30BBIX 3HAHUH 110 ICTOPAN
U IUAJNEKTaM PYCCKOTO SI3bIKa MPON3BEACHIE MOXKET HCIIONIB30BATHCS KaK Ha0op
Pa3HOOOpa3HBIX W KOMIUIEKCHBIX YIIPaKHEHHWH I0 HUCTOPHH PYCCKOTO S3BIKa
[3.C.9].
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cn6BO O THIKY WUrOPEBS,
UroPs, CEIHA CBATBCIIABIIS, FRRHIER
BHYKA OJIEIOBA

Heu nsmiou nf U Bkt 64mets, 6péTre, I, BWTRAMIREAIEF, ki BT
nayh i ctd prMK croseckt e AT RLK B9 A F—HH IR HAE Y
Tp§ Anbixs mowsethn o mhaxy Hrd pess. HipwE.
Wréps Coarsond pmval REPFMREALT, MARKRGHMOH
Havar# U xeu cs B
TOH NECHR
5 no 6suTkRaMB cerd U BpeMese,
a He 1o 3aMBl muicARio Bofimto!
Bonts 60 pmuK Wﬁwmﬂﬂ FRAAROHE, BRI
4meu xoMy XoTé e MECHL TBOPH TH, FARZER LIRTT, RIRAEYT IR, R
To pocrekaméThCa B w R A,
MEI CHEO 110 U AIpeBy,
10 CEPBIMD BhIKOMB TIO U 3eMH
cfi3BIML O pAIOMDL 10 ALY 06.1aKL.
T6 MAsmeTsU 60 pésh Hh— BARREGENIL, FHBEH R
mLpBEt X6 BpeMéis yoo Gus. M5 R RAS, AR RSB SEHK,
Tornh nymamérs WORZTHITRLR, WL FRIEER

==ijge= #=14—
Puc. 2. IlepBble cTpanulpl napajieabHoro Tekcra B u3ganuu 1991 r. [3. C. 14]

Ora paboTa IeTUKOM U JIUIIb ¢ HEOOIBIIONW PEAaKTOPCKOM ITPaBKOH ObLIa Ime-
per3iaHa B KauecTBe oOmienocTymHoi myonukamui B 2003 r. B aToM u3gannu
MOCIIe KPaTKOW IMOKOJIEHHON POCIIMCH M KapThI IIOX0a T0o0aBlIeHa emle KapThHa
B.M. BacuenoBa «Ilocne nmo6outnia Mropst CarocnaBuda ¢ mosoBriamu». [lox
KapTUHOH OTCYTCTBYET yKa3aHHE Ha aBTOpa paboThl, a ee Ha3BaHHUE ITEPEBEICHO
JIu Cunnem kax « IR WG #16% 37— /A (Yromnok nons cpaxenus nocie mo-
pakenuss Urops)» (cm. [20]). 3aech nepeBOMIHMK JTOOABHII YTOUHSIONIEE CIIOBO
«TIOpaYKeHNE» U OIYCTHJI HAa3bIBaHHE IIPOTHBHUKOB («IIOJOBIED). «YTOIOK ITOJIS
9ero-H. (...... [']— ff )» — IPUBBIYHOE BHIPAKEHHUE B KHTAHCKOM si3bIKe. J{yist Ku-
TaCKUX YATATENCH, HE3HAKOMBIX C PYCCKOM HCTOPUEH, 9Ta TPAKTOBKA HE TOIBKO
JAKOHUYHO YKa3bIBAET HA UTOTH MOOOHIA, HO M COOTBETCTBYET TPAJHUIIAIM K-
TaCKOrO SI3bIKA.

Xots Ha 005IOXKKE Bee emme ykazaHo «[lapamnensHbIi qpeBHEpPYCCKO-KHTAH-
CKHil TeKCcT», B u3ganuu 2003 1. OpUTHHAI U €r0 MepeBO Ha KUTAWCKHUH SI3bIK
WIyT OTJIENHHO: CHAadaja IPEBHEPYCCKUH, 3aTEM KUTAUCKH.

B 1999 . Ha ocHOBaHMH BepcuH 1991 T. OBIIO OIMyOIMKOBAHO IPYToe H3TaHNE
€O 3HAYNMBIMHU U3MEHEHHSIMH B TTaparekcrax. B uzmanuum 1999 r. Texcr nepesoa
moaBeprest HeOOMBIOM peIaKTOPCKOi paBke. B mpenncinoBun 1 KOMMEHTAPHUSX
BCE OPUTHHAJIBLHBIC PYCCKHIE IMEHA 3aMCHEHBI Ha KUTAHCKIE TPAHCIUTEPHPOBAH-
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HbIe aHanornd. [lepeBox oTpriBKa MnaTheBCKOH JIETOMNCH, TOCBSIIEHHOTO UCTO-
pHH TT0X0a HOBTOPOJ-CEBEPCKOTO KH3S, B IPEIMCIOBUN K HOBOMY H3IaHHIO
cenan 0oJee MOHITHBIM COBPEMEHHBIM KHTAHCKUM SI3BIKOM 0€3 HCITOTh30BaHHS
apXxandecKuX BBIPAKEHHH, Kak 3To OblI0 B 3ganuu 1991 r. (cp. [3. C. 3-9; 21.
C. 574-580]). 'paMmmaTHUeCKe KOMMEHTAPHUH TTOYTH TIOJTHOCTBIO YOpaHbl. Bu-
IMMO, TaHHOE W3IaHKe TIOATOTOBIICHO CIIEIMATIBHO VIS JIIOOUTENEH JTUTepaTyphl
W WCTOPHH, KOTOPBIE HE 3HAIOT (TeM Ooee MpodheCCHOHAIBHO) IPEBHEPYCCKOTO
si3pIKa. OHO OTIMYAETCSI OT MPO(hECCHOHATBHOTO IMTOCOOHS 110 ()YHKIIMOHATIBLHBIM
3amayaM. B 1999 r. 3TOT BapraHT ObLI BKIIFOYECH B TOM COOPaHUS MHPOBBIX HCTO-
pudeckux smocoB [21. C. 571-661], B 2018 1. ObLI ITepen3iaH B BUIE OTACITBHOTO
TOMa BTOPOW pelakiuu 3Toro coopanus (cM. [22]). B oboux usnanmsx 1999 u
2018 rr. HeT kapTHI MOX0/a U KapTHHBI BacHeroBa.

Cyns o obpabotke Gopm maparekcra, nepeBoj JIu umeer BaxxHOE 3HAUCHUE
s ucropun pereniun «CinoBa» B Kutae. B HeM mpennprHUMacTcs MMOMBITKA
BKITIOUATEH B IEPEBOTHON TPYZA AJIEMEHTHI y4eOHOrO MOCOOHS MO IpeBHEPYC-
CKOMY SI3BIKY H JIUTEpaType Ha KATAHCKOM sI3BIKE (TTapauIeIbHBIC TEKCTHI, BBIIE-
JICHHBIE KITIOYEBBIC CJIOBA KaXKIOro ad3ama, moapoOHbIe TpaMMaTHIECKHE MTOsIC-
HEHHUS U JIP.), 9TO B IEPEBOAYECKOI ACITEIFHOCTH BCTPEIAETCS TOBOIBHO PEIKO.

2. CooepstcamenvHble xapaxmepucmuxku nepesoda. HecMotps Ha pa3Hoo0-
pa3HbIe OpUTHHANBHBIE POPMBI, HCIIONIb30BaHHbIe JIn CunHeM, copepKanue ero
mepeBoa JajieKo OT COBEPIICHCTBA.

Hanmprmep, npenucioBue U3gaHUs COCTOUT U3 HECKOMBKUX pa3uenoB: «lcTo-
prdeckre yClIoBUs», «O S3BIKOBBIX O0COOEHHOCTSIX», «O CTHIIMCTHYECKAX OCO-
O6eHHOCTsIX», «O TeMHBIX MecTax», «O0 aBTopcTBE», «O TEKCTE U YIAPEHUSIX)» U
«O mepeBojie» (cm.: [3. C. 1-12]). OqHako MeX Ty STHMH YacCTSIMH HE 3aMeUaeTCs
YEeTKOTo pas3zelieHus mpooieMaTHkH. Tak, B moapasaene «O TeMHBIX MecTax» [3.
C. 10] mepeBoquMK paccKa3blBa€T O CBOEM OTHOIIEHWH K TEMHBIM MECTaM B
«CroBe», a B yact «O Tekcre n yaapeHusx» [3. C. 11-12] oObSICHIIOTCS MPH-
YHHBI BRIOOpa TEKCTa, peKOHCTpyHupoBanHoro B.B. KonecoBriM, B KauecTBe opH-
THHAJA JUIS IEPeBOAA, T.€. OUYEBHIHO, UTO M B 3THX YACTIX PEUb HIIET O EPEBOE.
OHu sBHO MOMUUHSIOTCS Tocneanemy moapasaeny «O mepesoge» [3. C. 12].
[Iputom B uzmanuu 2003 T. cioBo mexcm ‘WA, LA BrIpakaercs B moazaro-
noBke Kak A&, uro Ha camom nene o6o3Hayaer ckopee ‘cTwiIb . CTpyKTypa M
TEPMHIHOJIOTHS B TPEIUCIOBHN OKA3BIBAIOTCS HEYHOPIIOUCHHBIMH.

Kpowme toro, B paznene «/cTopudeckne yCIOBHS» paccKa3bIBacTCsi 00 HCTO-
pudeckoii oocraHoBke Ha Pycn Bo BpemeHa moxona Mrops. Beime yxe orMeda-
JIOCh, YTO 3HAYMMYIO YacCTh 9TOTO pa3zieia COCTaBIIAET IEPEBO IPYroro TEKCTa
mpo ucropuio nmoxona CesiTocmaBuuel — OTpbIBKa W3 MMaThEeBCKOM JETOMUCH.
B m3gaamsix 1991 u 2003 rr. anms mepeBoga OTPHIBKA MEPEBOMYUK TOIB3YETCS
SI3BIKOM, M300ITYFOIIAM apXandecKuMH Beipaxkernsmu (em.: [3. C. 3-9; 20. C. 3—
9]), omHAKO TIPH BCEM JKEIaHUH COXPAHUTH apXaWdHOCTh OPUTHHANIA B JTAHHOM
nepeBoze 00HapyKUBaETCsl HEMAIIO OMHUOOK 1 HeTouHocTel. [IpuBenemM onnH n3
CaMBIX TIOKa3aTEeIBHBIX TIPHMEPOB.
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Beipaxenue pexnu Osaxoms notimu Ha noaosysl ... [23] nepeBoaurtcs JIn Cun-
Hem Tak: « 550 MF» [3. C. 6]. B Ipesuem Kurae cnoso #5351 o6o3Hauaer
‘MHOPOMHEIE TIJIEMEHA Ha FOT€ U CEBEPO-BOCTOKE cTpaHbl’. HecMoTpst Ha TO, 4TO
BBIPAXKEHHE [TOTOM HAYHET MCIOJIb30BATHCS M T 0003HAUCHHUST HHOIIEMEHHH-
KOB BOOOIIIE, C TOUKH 3peHus xuteneii [lonneGecHoit, 7TH #5350 XapakTepu3oba-
TMch HermuBUIN30BaHHOCTHIO. CrmoBo Bocxomut K «llanmry:Usxkoymry: YasH
(M- -E)»: «tEE 2597, FEAZRM ‘Byns To nnemena Xyacs Ha Llen-
TpaJIbHBIX PABHHUHAX HJIM JPYrHe OTCTANIbIE MJIEMEHA B OKPECTHOCTSX, HU OJHO
W3 HUX HE OChyIIaercs Y-BaH (OCHOBATENb KUTAWCKOW quHACTHN Uk0y)'» (Kyp-
cuB Moit. — I].J1) [24. C. 392]. B stoii pase BUIHO, UTO CIOBO 7851 AHTOHH-
MHYHO ‘TIeHTpasibHOMY KuTato’, B HeM SIBHO CKa3bIBA€TCSl CHHOLIEHTPH3M C YHHU-
3UTEIBHBIM OTHOILICHHEM K MHOIUIEMEHHHUKAM, YTO HE MPOSIBIISIETCS B TEKCTE-HC-
TouHHKE. B IpEeBHEKUTAUCKOM SI3bIKE CIIOBO MZEE meficTBHTENBHO YACTO yIo-
TpeOISIIOCh TPH OMUCAHMK KOH(JIMKTHBIX BOSHHBIX CHTYallWi, HO HAKOrA HE
MCIIOJIb30BAJIOCh [TPU OMTUCAHHMHU HAMA/ICHHUS, & TOJIBKO B CBsI3H ¢ 60ph0OIi ¢ arpec-
cueii. Takum oOpazom, mepeBos JIu 3TOro mpeanoKeHus JOCIOBHO 03HAYAET «3a-
UIMIIATKCH OT HAMAJACHHUS TMKAX MHOILIEMEHHUKOBY, B PE3yJIbTaTe Yero Xapakx-
Tep MOXO0/ia OKAa3bIBACTCS MPOTHBOIOIOKHBIM (HE HACmMYnieHue, a 0O0poHQ), a
TaKKe MpUOaBIICHa TONOIHUTENIbHAS CEMaHTUKO-TIPArMaTHYEeCKasi OKpacKa.

CyIecTBYIOT 1 COMHEHHS TEKCTOIOrMYECKOro 1iaHa. B nmpeauciosun mnepe-
BOJYMK OTMEYAET, YTO OH CHELHUAIBHO nepeBen «CII0BOY C APEBHEPYCCKOrO TEK-
cra B pekoHcTpykuuu B.B. KonecoBa, B KOTOpOM paccTaBlieHbl yIapeHHs s
kaxxmoro ciosa [3. C. 11]. Ogaako npu cpaBHEHNWH TEKCTOB MBI 3aMETHITH HEMAJIO
MECT, Iie IPEBHEPYCCKHil TeKeT u3 nepeBona JIu orxomut ot Tekcra Konecora.
Hampumep, B 3mu3ozne «30510TOrO CII0Ba» €CTh CIEAYIOIHE pa3inyus (cM. Tad-
U1y ):

1. O (8 Tekcre Komecosa: «o» [25. C. 40]), most ceraoBust, ropro u Beéro-
noze! [3. C. 33].

2. Pano (B texcre Komecosa: «pano» [25. C. 40]) ecra nauana IToroBénkyro
3émiro Meun by, [3. C. 33].

3. Ce_nm crBoprcte Moém (B Tekcre KomecoBa: «moéii» [25. C. 40])
cpébpentu cbaank? [3. C. 34].

4. A_yKe He_BIKIY BIIACTH CHIIbHATO U OOTATOr0, ¥ MHOTOBOH, [3. C. 34] (m0-
0aBJIeHBI 3amAThIC, cp. [25. C. 40]).

5. Kom#t coxOs BB Tp”l“;XL MEITEXH OBIBAETH, — BEICOKO IITUIH BE30OUBAETH [3.
C. 34-35] (nobaBnensI cioBo «Tphxw» 1 THPE, cp. [25. C. 41]).

6. Ce y_Pamp (B Tekcte Komecoa: «ypumsb» [25. C. 41]) Kpu4aTh mMomb
cabmsimu monmosérkeiMu [3. C. 35].

Ot/enbHbIe HETOYHOCTH €CTh B MPUMeYaHusiX. Takke Bo3bMeM (parMeHT u3
«3omororo cioBay: «Tun_060 O6ec MUTOBB, Cb 3aCANIOKHUKBI KIAKOMb MbJIKBI
100K I410Th, 3BOHsTUI BB Ipaxbanioo ciaBy. Hb pexdcre: myskanvbes camn,
IPEIHION0 CIABY CAMH MOXATHM®B, a_341HION csi camu moxbanmby [3. C. 34].
B rpaMMaTHYeCKUX KOMMEHTAPHUSX K 3TUM MPEATI0KEHUSM €CTh HECKOIBKO OIIHU-
OOK 1 HETOYHOCTEH:
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1) mBAKBI — MWIBKB, BUH. Ta. [3. C. 109] (oTCyTCTBYeT yKa3aHHE HA TO, YTO
3TO «MH. 4.%», CM. 00bsicHeHue B «CioBape-cripaBounuke “Cnosa”» [26]);

2) pexocre — peun, 2-¢ JI. MH. 4. [3. C. 109] (oTcyTcTBYET YKa3aHHE Ha TO, YTO
3TO A0PHCT, CM. [26]);

3) Mmy)kaumbcsi — TOMKHO OBITh «MYKAaUMbBCS», MY)KaTHCS, TTOB. HAKI. 1-¢ JI.
MH. 4. [3. C. 109] (a 1o;mKHO OBITH «1-€ JI. MH. 4. HacT. Bp.», cM. [26]).

PaccmaTpuBas comeprkaHme dJIEMEHTOB IapaTeKcTa, HECIOKHO OOHAPYKUTH
Xa0THYHOCTh M HETOYHOCTH, YTO BEINACT IMYTAHUIYy B CTPYKTYpE 3HAHUH Iepe-
BOIYHKA.

[IpenmonaraeM, 94To Takoi Pe3yNbTAaT CBSI3aH CO CIIOKHBIM JTHYHBEIM 00pa3o-
BaTENBHBIM ONBITOM TepeBoqunka. Jln Cumab poxwics B lllaocuHe, TpoBUHIHS
WxoanssH, B 1926 r. Oxonuuns mkomy, ¢ 1944 mo 1949 r. JIu Cunab nonepeMeHHO
n3ydai GpaHIly3CKHi 1 aHTJIIMACKAHN A3bIKH, a TAKKE COITMOJIOTHIO B Y HUBEPCH-
tere Cenr-Jlxonc (Illanxait), ®ymaHbckOM YHHBEpCHTETE, UKAI3BIHCKOM YHH-
BepcuteTe, TailBAHBCKOM ITEIaTOTMIECKOM YHUBEPCHUTETE U SIHBI3UHCKOM YHH-
BepcureTe. CrenuanbHOCTh «PYCCKHH SI3BIK» OH BBIOpANl B COOTBETCTBUH C TpE-
ooBanusamu Pomunbl. [Tocne obpasoBanus Hooro Kuras Onmaromaps npyxe-
ctBeHHBIM oTHOmEeHUAM Mexxy KHP u CCCP B Kurait ObutH HarpaBiieHBI pyc-
CKHE CIIEUANCTH pazHoro npoduis. I1o BocmioMrHAaHHUAM YIEHOTO, B CBSI3H C
OTPOMHOM TOTPEOHOCTHIO B IMIEPEBOJUNKAX C PYCCKOTO SI3bIKa OH HAKOHEI-TO T10-
cTynul B X3WITyHIBSIHCKHIA YHUBEPCUTET, Ha3bIBABIIMICSA B TO BpeMs XapOuH-
CKUM UHCTHTYTOM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, M HAYaJl H3y9aTh PyCCKUH S3BIK (CM. [5,
27]). Biomae BO3MOXKHO, 9TO Takoe pazHOo0Opa3Hoe, HO JHIIECHHOE CHCTEMHOCTH
o0pazoBaHre MO3BOIISIIO €My MOMPOOOBATE caMble Pa3HBIC HAIIPABICHUS, HO HE
JaBaJio eMy BO3MOKHOCTH OBJIAJIETh POYHBIMU Oa30BBIMHU 3HAHHSIMU B KaKOH-TO
CHELIHAILHON 00JIaCTH.

3. Ilpomueopeuusocmsv nooxooa Kk nepeeody. HecncteMHOCTh 3HAHUH OTpa-
KaeTcs Taroke B moHnManny JIn CHuHEM CYITHOCTH IepeBoOa.

Ecnu mMeTs B BHIy TOJBKO €r0 YTBEP)KACHUS, TO €ro IOHMMaHHEe IIepeBoIa
JOBOJIBHO MTOCIIEOBATENbHO. Tak, KpoMe YIOMSHYTOTrO B Hadaje CTaThH 3asBIie-
HUS 0 «110(Pa30BOM IIEPEBOAEY, OH eIlle HECKOIBKO pa3 OIHICHIBAJ CBOIO KOHIIETI-
nuto nepeBona. Hampumep, B maTepBhIo B 2017 T. yUEHBIN IPEUIOKUAI BRIpaKe-
HHue « i ¥» (10cIoBHO — KMBOM MepeBon’, T.€. ‘dynamic equivalence translation,
MepeBOJI 10 MPUHITUITY THHAMAYECKON SKBUBAIICHTHOCTH ), OTMETHB, YTO MEpe-
BOMUMK JOJDKEH «IIepefaTh YUTATENSIM IyX OPUTHHAIBGHOTO IMPOH3BEICHUSD),
«IOCKOHAIBHO ITOHUMATh UCXOIHBIA TEKCT U BBIPAXKATD €To Mo-KuTaiickm» [27].
B mpemncnoBun k mepeBoxy «CiioBay mocie 3asBICHHS O «IIO(Pa30BOM Iepe-
Bone» Jlu CunHB crenuanbHO OOBSCHIET NPUINHY CBOETO MPEAIIOUTCHUS: OH
CUHTAET, YTO «IOCIOBHEIM IEPEBO BCETa OKA3BIBACTCS MMOBEPXHOCTHBIM, OCO-
OeHHO TpH TepeBojie mod3um» [3. C. 12].

B xoHTEKcTE CKa3aHHOTO Ka)keTcs, 9TO (hOPMYIHUPOBKA «ITO(pa3oBBIN mepe-
BOI» YIIOTPEOISIeTC S 31€Ch B KAUECTBE aHTOHUMA K TIOHSITHIO «IOCIOBHBIH ITepe-
Box (word-for-word translation)», Tak 94TO B HPUHIIMIIE MOKHO BOCIHPUHHAMATh
ero Kak «CMBICIOBOH mepeBon (f= 7F, sense-for-sense translation)». IlomoGHas
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CTpaTerus AaeT MepPEeBOTINKY OTHOCHTENHHO OOJBIITYI0 CBOOOAY B OTHOIICHHH
opuruHana [28. C. 165-166].

XOoTsl pU UCHOIB30BAaHUM MPUHLUIIOB «CMBICIOBOTO IEPEBOJA» NEPEBO-
YUKy HE 00s3aTENbHO BOCIIPOM3BOANTE KAXKIOE CIOBO OpHTHHANA, EMY BCE XKe
HEOOXO0IMMO TIepeaaTh CMBICH WM 0o0Iee BICUaTICHIE HCXOTHOT0 TekeTa. Ecim
Mbl pacCMaTpUBaeM IMPAKTHUUYECKUI pe3yabTaT, TO CIO0XKHO HpU3HATH, 4TO JIu
CunHb OCYIIECTBIII OCTABICHHBINA TPUHIIHIL.

Hanpuwmep, B paznene «O nepeBoiey» YUeHbIH 00bSICHUI, YTO Ha3BaHHUE MPO-
u3Beaenus on nepesedn kak « /R HAIE D ‘Tlosects 0 moxomne Urops’», He cie-
nys yxke uMeroleMycs Bapuanty Boit Xyanny «fH X /RIZAEIC ‘TloBects o na-
nexoM noxoze Mrops’», Tak Kak B COOTBETCTBUU C MCCIIEl0BaHUEM T'eHepal-Je-
teHaHTa B.I". ®enopoBa 3Ta BoeHHas orepaius ObUIa JOBOJIBHO JIOKAIBHOM aTa-
Kot Ha paccrostare Beero 500 Beper (550 kmtomerpoB). 1o cpaBHeHMIO ¢ Oonee
paHHUMHU KPECTOBBIMU ToXofamu u nmoxoaamu Pycu B Buzanturo B 907, 941 n
944 1. ee MacIITab OKa3bpIBACTCSI HAMHOTO MEHBIIIE, & 110 PACCTOSHUIO — HAMHOTO
ommxke [3. C. 12]. Takoro tuma o0paboTKa CKOpee CBOHCTBEHHA «JIOCIOBHOMY
MIEPEBOAY», YEM «CMBICIOBOMY», BEb IIPU CO3JaHUU XYIIOXKECTBEHHOIO TEKCTa
CTOHUT YYHUTBHIBATH HE TONBKO (paKTHUCCKHE MAaHHBIC, HO U IICUXOJIOTMYECKUE ac-
eKTel. B aTOM oTHOMmEHNN BapuaHT Bait XyaHHy HE yCTynaeT npeyioKEeHHOMY
JIn CunneM, a MOKeT OBITh, Jake OKa3bIBaeTCs OoJIee MMO3ITHYHELIM B OoJtee Oora-
THIM MeTa(pOPUICCKUMH 3HAYCHUSIMU.

Ecmu M1 BoctiprHIMaeM «1mohpa3oBHIil IEPeBOA» TOIBKO B paMKax TpaIuIIH-
OHHOM Teopuu NepeBojia, TO BOSHUKAET SBHOE NPOTUBOPEUNE MEXKIY 3asiBJICH-
HBIM IOAXOJOM U IOJYYEHHBIM pe3ysibTaToM. Mexay npoyumM, 3TO €AUHCTBEH-
Hoe cpaBHenue Jlu Cumas ¢ Boit XyanHy naer HaM HEKWH HaMeEK, YTO HYKHO
MPUHUMAaTh BO BHHMaHHE B3aUMOJEHCTBHE NEPEBOAUYMKA CO CBOMM IIpeiilie-
CTBEHHHKOM.

[TepBbrit onHEIH TIepeBoy «ClToBay HAa KUTAHCKWI S3bIK OBUT BBITIONHEH Bai
Xyanny (nayiee — nepeBoi Baii), onyonmkoBan B 1957 r. [2] u nepensnan B 1983
[29], 1991 [30], 2000 [31] u 2017 rr. [32]. HaunHas co BTOpOro n3maanHwus K mepe-
Bomy «CnoBa» OBUI MPHUIIOKEH TaKXKe MEepeBOA «3aJOHIIMHBDY HA KUTAHCKHUIA
si3pIK. Boit XyanHny B ocHoBHOM ucnonb3oBan nepesop [.C. JImxadeBa Ha coBpe-
MEHHBIN PYCCKUH S3BIK, M3aHHBIN M3maTenbcTBoM «Jletrms» B 1954 r. [33].
K tekcty mpunoxensr 15 rpaBIOpHBIX WILTIOCTpaIuii, kapra noxona Mrops, mo-
KOJICHHAsI POCITACh IPEBHEPYCCKUX KHs3er u 224 mpuMeuanus. B mocnecnoBun
K IepeBoay, Kotopoe ¢ u3nanus 1983 r. npeBpatuiiock B mpeancioBue, Bait Xy-
aHHY IPEICTABIISIT YNTATEISIM HCTOPHUIO CO3MaHMSI TAMATHHKA H TIPOIIECC €ro 00-
HapyXXCHUS, aHAJTH3UPOBAJ TJIABHBIE XyIOKECTBEHHBIC 00Opasbl IPON3BEACHMUS,
€r0 KOMITO3UIINIO, & TAKKE OCBEIAN TEKCTOIOTHIECKIE MPOOIEeMBI, CBSI3aHHBIE C
STHUM JIPEBHEPYCCKUM LIEIEBPOM. byayun nutepaTypoBeoM U mo3toM, Bait Xy-
aHHy repesen «CioBoy B mosTHdeckoi popme. [locie myOnukarum mepeBoza ero
OTPBHIBKY OBLIN UCIIONB30BAHBI B PA3HBIX YICOHBIX MOCOOMSIX MO UCTOPUH 3apy-
OexHOM nuTepaTypbl. HecMOTpss Ha TO, 4TO B IepeBojie Baii Bce-Takm ecTh
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OIMMUOKKN ¥ HEOCTATKH, ero paboTa uMelia JOBOJIBLHO OOJIBINON YCIIeX B TOTAAIll-
HUX YCIIOBHSAX, Korna B Kurae emre He OBIIIO TOCTYITHO TOCTATOYHOE KOIAIECTBO
OpPUTMHAJIBHBIX PYCCKOA3BIYHBIX MAaTEPHAIIOB.

JoctmxeHne TpenmecTBEHHNKA BCeraa OpocaeT BBI3OB ITOCIEIOBATEIISIM.
TexkcT opuruHaa TOT )K€, TAK YTO HOBAaTOPCTBA B COAEP)KAHUU NEpeBOJa BCeraa
CIIO)KHO JOOUTHCSA. A TIpU OTCYTCTBHH IMPOYHBIX 0A30BBIX 3HAHUN B M3y4aeMOU
00JIaCTH TIOIBITKA HOBATOPCTBA HEOCO3HAHHO MPEBPATHIIACh OBl B PEBOJIOIHIO B
obnactu gopwmsl. [lo cyTu, U cama MOMBITKA MIPEB30MTH YK€ UMEIOIIIECs Iepe-
BOIHBIE pabOTHL, ¥ MOMYYEHHBIN TIEPEBOTINKOM-IOCIIEAOBATEIIEM PE3YIbTAT OT-
pakaroT BIMSHUE IPEALIECTBEHHUKA.

B nepesoze JIlu Bmustare Bait Xyanny mposiBisieTcs: B IByX IutaHax. Bo-mep-
BBIX, IIOYTH BCEM 3JIEMEHTaM, IPUCYTCTBYIOIIMM B IepeBoxe Boii, coorBer-
CTBYIOT (pOopMalibHBIC aHAIOTH B iepeBozie JIn. Bo-BTopeiX, JIu CuuHb 100aBHI
HEMallo OTCYTCTBOBABIIHX B IiepeBosie Bait ¢popm.

YMeCTHOE CONEPHUUECTBO C MPENIIECTBEHHUKOM UMEET IOJIOKUTEIBHOE 3Ha-
yeHue. Hanpumep, B 0TIMYME OT reHEaIOTMUECKON CXEMBI IPEBHEPYCCKUX KHSA3EH
B miepeBoze Boii, B «KpaTkoi moKoJIeHHO# pocruchy mepeBosia JIun pazHbie KHA3bS
HYMEPYIOTCS TI0 TTOKOJIeHHsIM. TakiM 00pa3oM, yKa3aHHe KHS3EH ¢ TIOMOIIBIO KO-
opnuHat (Harpumep, Urops (VIII, 6)) cymiecTBeHHO oOjerdyaeT YATaTesIsM MTOHH-
MaHH€e OTHOIICHUH MEKTy pa3HBIMA OTHOMMEHHBIME KHS3BsIMH (pHC. 3).
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Puc. 3. Ilokonennas pocrnucek B nepesose Jlu uzganus 2003 r. [20]

OnHako 4ype3MepHas MOroHs 32 (opMaabHONH HOBH3HOH MOXKET HMPUBECTH K
HEIOCTaTOYHOMY BHUMAHHIO K COJACp)KaHHIO repeBona. Hampumep, B oTBeT Ha
niepeBo Bali XyaHHY «3aIOHITHMHBD, KOTOpas OOBIYHO CUHTACTCS JINTEPATYp-
HBIM TTofpaskaHneM «CioBy», Jlu CHHHB BEIOpAI JIETONHCHBIE TOBECTH O MTOXO/IE
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Uropsi, koTopsie Toxe TeCHO cBsi3aHbl co «CioBomy. [IpuTom B mepeBoae 3TOro
¢parmenTa B uznanun 1991 1. yacro 3ameuaeTcs apXaWmdecKWil CTHIIb, YTO HE
cBoiicTBeHHO TiepeBoay Baii. Ho aemo B Tom, uto BeiOpanHbie JIn CuuHeM apxa-
WYHBIC BRIPA)KCHUS 9aCTO B Pa3HOI CTEIIEHN OTXOIT OT OpUTHHAJIA II0 CMBICITY.
Tax, B Bepcuun 1991 u 2013 rr. dpaza «O, oba Most OpaThs, U CBIHOBB 1 Myxb
semurh Pyckob!» [23] mepeomutes kak « & 2 BAAF, P! D KH s ¥
! ‘O, mom noporue Gpatus, BbI Kak 6yaro Mou chiHOBbA! O, Haponsl Pyc-
ckoii 3emmn!’» [3. C. 6; 20. C. 6]. Kaxercs, uro nekcema Ji ymorpeonsercs rme-
PEBOMUMKOM B KQ4ECTBE COI3a COUMHUTENBHOr0. OHaKo X0Ts nekcema J nei-
CTBUTEIHLHO MPHOOPETAET apXandeCcKyI0 OKPacKy, OHa He UMeeT 3HaueHus ‘u’ [34.
C. 1647]. IlocmorpuM nepeBoA B uzganusax 1999 u 2018 rr.: « KA o, A
By, B RHA R AR ‘Mou Gpaths, MOM IJIEMSHHHUKH, Hapoj Pycckoit
semiu!’» [21. C. 578; 22. C. 11]. B 3Toii Bepcuu OTCYTCTBYET 3HaUCHHUE ‘002’
HO ¢ OOmUii CMBICT B OCHOBHOM COOTBETCTBYET HCXOTHOMY TeKCTy. CTpemiie-
HUE YYCHOTO K COXPaHEHHIO apXanIHOCTH B JKEPTBY TOUHOCTH HEINB3sl CUMTATH
YIAYHBIM TIPHEMOM.

Takxum obpaszom, as Jlu CurHs GopMaibHbIe HHHOBAIIUKM OKa3bIBalOTCS 0O-
Jiee IPHOPUTETHHIME, UeM HOBU3HA B cofepkaHun. Clie1oBaTe-HO, BIIOIHE BO3-
MOYXHO, UTO IIEPEBOMYHK ITOTICPKUBACT B MPEIUCIOBHN OOJiee MOMYISPHBIA B
COBPEMEHHOM MEePEeBOUECKON MPAKTHKE IMTOIXO] K IIEPEBOAY, YTOOBI ITPOIEMOH-
CTPUPOBAThH HAJTMYKE Oosiee rTyOOKOro MOHMMAaHUS TISPEBOIa U TEM CaMbIM (hop-
MAaJIGHO YIYYIIHUTE BIIEYATIICHIE OT CBOCH pabOTHI, HO HENIB3sI TOBOPHUTH O YETKOM
MPUMEHEHIH JaHHOTO MOJX0/a Ha IPaKTHKE.

Utak, 13 mogpoOHOro aHaIM3a JIEMEHTOB ITapaTeKcTa mepeBona Jlu BuIHO,
9T0 KaK (popMasbHBIC yAa4uH, TaK U OECCHCTEMHOCTh COACPKAHMS, KaK PaIfHo-
HAJBHOCTD €r0 TEOPETHUECKOH (rurocodhun mepeBoaa, Tak U MPOTHBOPEUHSI €T0
MPaKTHIECKOT0 MOIX0/1a K HEMY TPYIHO OOBSCHATE C IOMOIIBIO TPaIUIIHOHHOM
MepeBOIYECKOI TEOpHUH. BMecTO 3TOro OHM BOILIOMIAIOT B ceOe IPYTyIO aKTyallhb-
HYIO JJIS IEPEeBOAYECKOI KPHUTHUKHU MPOOIeMy — poOJIeMy COIIEPHUIECTBA CPean
MePEBOIINKOB.

OcHOBHBIE JIeKCHYecKHne 0c00eHHOCTH nepeBoaa Jlu
(Ha mamepuane ezo nepeeooa «3010M020 C106a»
Ceéamocnasa Ha KUMACKUIL A3bIK)

YroObl Ooniee 000CHOBAHHO JIOKa3aTh HAIITy THIIOTE3Y O CYNIECTBEHHOM BJIH-
SIHMW TIepeBojia Baii Ha paboty JIu, cinemyer mpoaHanu3upoBaTh TEKCT MEPeBOJIa.
Mg1 BBIOpaITH OMH U3 CaMBIX IPENCTaBUTEIBHBIX (pparMeHToB «CIIoBa» — «30-
JIOTOE CIIOBOY» BEIIMKOTO KMEeBCKoro KHs3st Cstocnasa (naiee — 3. C.) mis Gosee
moipoOHOro anam3a. OTMETHM, YTO BOIIPOC O TOM, T1e kKoH4aetces 3. C., 10 cux
Iop emie He WMeeT OOUICTIPUHATOrO pemieHns. MBI IpuHIMaeM Haubosee pac-
MPOCTPaHEHHYIO TOYKY 3PEHUS, COTITaCHO KOTOPOH OHO OKAHYHMBAETCS CIOBAMH
«Tyra u Tocka ceray I'mb6oBy!» [35. C. 227].
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1. INapannenvnvrie mexcmot 3. C. u e2o nepesooos. Paccmorpum niepeson Jin
Ha kuTaiickuid s3Ik ([TKS) mpu momornu ero oOpaTHOro TiepeBoia Ha PYCCKHI
(ITPA) [22. C. 29-32; 3. C. 33-35]. Jlns HArIAOHOCTH NO00aBUM TAK)KE OPHUTH-
HanbHBIH TekeT B.B. Konecora (OK) [25. C. 40—41] u npeBHEPYCCKHIA TEKCT U3
m3nanus nepesona Jiu (OJI). B u3ganuu nepepona JIu opuruHaIBHBIA peBHE-
pycckuit TekcT B.B. KonecoBa paznenen Ha KpaTKue CTPOKH, COOTBETCTBYIOIIHE
CTHUXOTBOPHOM pOpMeE, a ero KUTalCKUH MepeBo.I — Ha a03allbl MEHBIIET0 00beMa,
yem y B.B. Konecosa. B wactu 3. C. nepeBomuuk pazowmi onuH ab3an B.B. Koe-
coBa Ha 32 CTPOUYKHU B IPEBHEPYCCKOM TekcTe U Ha 10 ab3areB B KUTaHCKOM Iie-
peBoje. B Tabnuire Mbl pa30HBaeM TEKCT 10 ab3amaM B KHTalickoM TepeBoe JIu.

[MapanneabHble TekeThI U ero nepesoasl 3. C. no aézanam

OK |Torna Benvikbiu CBSTCIABD M3POHH 371aTO_CIIOBO, ClIe3aMH CMBIIIEHO H_peue:
Torna Benvkbiu CBATCIABD

HM3POHH

371aTO_CI0BO, C1e3aMu cMbIeHo

4l 1_peue:

MK \BF TSR A KA EEm-e8” .

Benukuii kHs136 CBATOCIAB BBICKA3aJ1 JIULIOM K JIMILY «30JI0TOE CIIOBOX» CO Cle-
samu: (1)

0, MOst chIHOBYsI, Irdpro u BeéBonosie! pano ecra Hayana [10m0BEnKyr0 3¢MITH0
OK |mewuit pbivin, a_ceGh cmaser nekatn. Hb_néubcTHO ogombere, HEUbCTHO 60
KPBBb MOTAHYIO IPONBACTE.

O, MOSI CBIHOBYS,

HUropro u BeéBonone!

PaHo ecra Hauana [Toi0BEIKYIO 3EMITIO

OJ1 |meun usbu,

a_ce0b CaBbI HCKATH.

Hs_néuscrHo omomkcre,

HEYBCTHO 60 KPBBb TIOTAHYIO TPOTIBICTE.

W, REENEKEA , FRANFERER ! RALRHBITHIEERLT
#t, NACIFRRE IT=NREERSEF RTFANML

Ax, mou Onu3kue poacrBenHuky, Mrops u BeeBonoa! (U2) Ber civiiikom pano
XOTeNK HACTYNUTh Ha 3emitto [lonoBerkyro, utoOb! HaiiTu cebe cnasy. (U3) Ho,
K HECYacThl0, B IEPBOM OO0 BbI HOOEMIIM U NPOJIMIIM KPOBb HELIMBUIIM30BAH-

HBIX MHOIUIEMEHHUKOB. (U4)

OK |Baro xpabpas cep/iua Bb kecTonbMb xapanysh ckoBaHa, a Bb OYeCTH 3aKalleHA.
Baro xpabpast cepana

OJ1 |Bb xectOubmp xapanysb ckoBaHa,

ys a Bb OYECTH 3aKaJleHa.

TIKA | #R{5E & 2 A8, {7 6 A AAMNRE. TR BN EEE.
Brl 00a cMenble ¥ HeycTpaluMble, CIIOBHO OTJIMTBI M3 YHCTOH CTaH, a 3aKa-

JICHBI Ha IPOHM3BIBAIOIIEM JIETHOM BeTpy. (US)
Y6 | OK |Ce_mit crBopricte MO€i cpébpenbu chuinb?

OJI

I1PA

Y2-
Y4

KA

IPA

IPA

! JInist HATTISIHOCTH IPOHyMEPYEM KaKIyio (Bpasy.
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Ce_nu cTBOpHCTE

Moéu cpébpenbu chaink?

MK EERIXARBHRRXAREA !

Heyxenu Tak ciyxute MHe (T.€. «oT6aarogapwiu Mens». — I[.J1), cenomy cra-
puky! (46)

A_yKe He_BIK/Iy BJIACTH CHJIbHAr0 M GOraToro U MHOroBOU Gpara Moéro SIpo-
OK |cnaBa cb YbPHATOBBCKBIME OBUISIMH, Cb MOTYTHI, M Ch TATPAHBI, U Cbh
1IeJILOAPBI, U Ch TOMYAKBI, M Ch PEBYTbI, H Cb OILOEPHI.

A_yKe He_BIK/Iy BIACTH

CAJILHAro 1 6oraroro,

¥ MHOT'OBOH,

OJI |6para moéro SIpocnasa

Ch YbPHUTOBBCKBIMHU OBLISMH,

Cbh MOT'YTHI, U Cb TATPAHBI, U Cb IIETBOUPBI,

U Chb TOIYAKBI, ¥ Ch PEBYTBI, U Cb OJIBOEPHI.

RIEENBS MR X R B EEZZW R, BB D (Omom sapuanm
a7 npusooumcst 6 nogevuiem uzdanuu (2018 2.) [22. C. 30]. B nepegwix mpex pedax-
yusx (1991, 1999 u 2003 2z2.) JIu Cuunv nepesen amy ¢pazy xax « 25 E

TKS | BB H S ELZME R Z T A ne usicy 6onee cmoiixoii (r.e.

«3aKaNeHHOI» BIACTH C ellle GOJBIINAM KOJTMYECTBOM BOMHOB M GOraTcTBa, 4eM
y 6pata SIpocnasa’» [3. C. 34]. — [[JI). ERER KN, K;
R4S B, LR B, FEF AT ED, P RAEED, BUR WAL B &ROT b 1A E.

S ewe He Buzen Oonee CTOWKOM (T.€. «3aKaneHHoW». — [[J1.) BiacTu c emie
OOJBILIMM KOJIMYECTBOM BOMHOB M O0ratcrsa, 4eM y Opata Spocnasa. UepHu-
rOBCKHUE 0Osipe, MOTYThI, TATPAHBI, IEILOMPBI, TOMYAKH, PEBYTH, OJbOEPHI — BCE
B ero pacnopspkeruu. (47)

Tuu_60 6ec MUTOBbD, Ch 3aCATIOKHUKBI KIIMKOMb ITBJIKBI TOOKIA0TS, 3BOHS UM
Bb npaThIHION CIIaBY.

Tuu_60 Gec MUTOBb,

Ch 3aCaTOKHUKBI

KIMKOMb ITBJIKBI TO0BKII0Th,

3BOHSUH BB NPaIbIHION CITaBY.

ys XENBTRART). ABHT]. KI§—FRESTK. RHERIR Omom
sapuanm npeonocer 6 uzoanusix 1991, 1999 u 2018 2. [3. C. 34). B peoaxyusix
2003 2. JIu Cuunv nepeeen smy gpasy xax « XL ETHEHE RF#HT, A

16— R EEREHHIE A TFE KIGHSHIRIE Omu ompaov: ne nocunu

WUMO8, NOB30BAUC MOTLKO 3ACANOHCHUKAMU. OHU CMOTIU SPOMKUM KPUKOM
NOKONe6ams Myx#cecmso epazd, nob6eduns MulCAUHYI0 apMUlo U NPOHeCmu
cnasy ceoux npeokos’» [20. C. 56]. — [JJIL)

OJI

I1PA

IPA

OK

OJI

KA

! Kak 1moKa3aHo HWXe, B NepeBofie JIU €CTh HEy/auHbIE BAPUAHTHI CO CTUIIMCTHYECKUMH
WIM TPAMMATHYECKIMH OMIMOKaMH. MBI MOTYEPKHYIH T€ MECTa, IZe OMMOKH BBI3BIBAIOT
HauOoJIbIIee HEJOMOHUMAHHE, W MOKA3ald BO3MOXKHBIC MHTEPIPETALHH 3THX BAPUAHTOB B
cKOOKax B KauecTBe aBTOPCKOro 00bsICHeHHs1. boiee moapoOHbIi aHanU3 AaeTCsl B OCIEyI0-
IIUX TOApa3/esax.
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I1PA

OTH OTpsbl HE HOJB3YKOTCS IITHIKAMH, @ TOJBKO 3acCallO)KHUKaMH, KPUKHYT
OJIMH pa3 M TYT JKe MOOSKIAI0T, YMHOXKAIOT CllaBy cBOUX mpeakoB. (U8)

Hsb pekdcre: Myxxanmbest camu, MPETHIOK CIIABY CAMU MMOXUTHMb, a_34/IHIO0 Cs

OK |,
camu noabauMb.
Hs pekocre:
Mmyxkaumbes camu,
oIl MPEHIOKO CIIABY
CAMU TIOXATHUMb,
a_3aJIHIOI0 Cs
camu nobauMs.
49 . =  coLae — .
— MXAAHNKE  “UBRMNEBCSAN EXTHRIIBEHCE. IBFRH
FpAL A5
Ho atu nBa uenoBeka 3asBunu: «/laBaiite Oynem onupaTbesi Ha ceOst 0cOOeHHO-
ctu (mym epammamuueckas owubra, 0onxico ovimy « 5 H EHIF ‘na ceou
HPA | cnocobrocmu W. — L[JI), Bo3bMeM GoeBble HCKYCcCTBa (m.e. «BoenHvie 3a-
cayeuy — [].JI) HalIMX MPEIIeCTBEHHUKOB KaK CBOU COOCTBEHHBIC M Pa3IeiinM
Oynyliye MOABUTH MIOPOBHY Mexay coboiiy (U9)
OK A_uu_11Bo cs1, Oparue, crapy nomonoantu? Kot COKOIb Bb MEITEXD ObIBACTH,
BBICOKO NTHIIb B30MBAETH, HE TACTh THB31A CBOErO Bh 00HTY.
A_uu_11BO cs1, Oparue,
CTApy MOMOIOIATH?
oIl Kot cokOnrb Bb TphXb MBITEXD OBIBACTD, —
BBICOKO NTHIb BE30UBAETh,
He macts rub3ma ceoero
410 BB 001 y.
— BRAL WAL ABT. THEFR BREZRNLE. EMNSZERELS.
RTLUBACHEEZRR.
Bparssi, uto (Bbl. — [[.J1) roBopuTe: KOr/ia JIOH IOCTAPENH, OONbIIE HE MOIYT
[Ips] |CHOBA IOMOIOZETS. CuibHBIA Opest, KOTOPBIN TPHKIBI IIEPETHHSL, MOXKET Hara-
IaTh Ha OOBIYHBIX MTHIl CBEPXY C BBICOKOr0 Heba, HUKOI[a He MOTEePIUT 00K bl
cBoeMy ruesny. (410)
OK |Hp_ce_3110_KHsKE MU _HE_TOCOOKE, HA_HUYb CS TOJIMHBI O0pATHIIIA.
Hs_ce_3710:
OJ1 |kHspke MU_He_mocodue,
411 Ha_HUYb Cs FOIMHBI O0paTHIIa.
MKs |2 : SHRERTARER. HREAEAER.
pst ITeyanbHO TO, YTO BCE KHA3BSI HE TIOAACPIKHBAIOT MEHSI, BpEMEHa 3aCTaBISIIOT JIFO-
nieil Huaero He nenathb. (U11)
OK Ce ypuMBb KpUYATh OB CAOJISIMH TIONIOBENKBIMH, @ BOIOANMHUPD MO paAHAMH.
Tyra u Tocka ceiny [1560BY!
Ce y_Pimb Kpuuath
412 MO CAOISIMU TIOJIOBEIKBIMH,
a Bonogumups
o AIMHP

[O/Tb PAHAMH.
Tyra u TocKa
ceiny ['rb60BYy!
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AERERE RS T T . R ZKRE A, SEERSIAQFX
LRI EREM!

PumoB kpuuuT mon cabnsiMu MOJOBELKUMH, a Bruagumup croner ot paH. Ha

IKA

P | momo rocronmua ['neba (nmym owubka, donsicno 6bimo « FEIY1HFEY 2\ F ‘coina
Inebosa’y. — I[].J1) Beinanu rpyctb u rope! (Y12)

2. Jlexcuko-zpammamuueckuii ananu3 nepesooa Jlu. B stom snmzone Jln
CumnHb B OCHOBHOM TIOJIE30BAJICSI TAKHIMH TIPHEMaMH, KaK U3bITHE, T00aBICHHE
u monMeHa. Hekoroprie nmpuMepsl, HECOMHEHHO, MOJKHO CUUTATH YIaYHBIMU.

B nepeBone pdno ecma nauand Ionoeéyxyio 3émnio meun ysremiu (Y2) ymo-
MHHAHHE Meyeli ncde3no B KoHeuHoM Tekcte [3. C. 33], Ho mepeBoAYMK TpaHC-
(dopMHupOBaNl IEPEHOCHOE 3HAUCHUE BBIPAKCHUS Meull Ygra/uu B €ro IpsMoe —
‘HacTynath’. OOIIMIA CMBICIT UCXOHOT'O BRIpKEHUS coxpaHsercs. [anee, mocie
MepEINCICHNS BCEX TUIEMEH, MOMIHHsIommxcst oOpaty Cesitocnasa Spocnay, Jlu

no6asun obbsacHenne: « &P UT B EIE ‘Bce B ero pacnopsxennn’» (U7) [3. C. 34].
JlomonHeHne COOTBETCTBYET KaK JIOTHKE OPUTHHAIBHOTO CMBICTIA, TAK U IPUBEIY-
HBIM BBIPOKEHHUSAM KUTAWCKOTO s3bIKa. B Boooumups (kpuuiims) nodv panamu
riaron nepeBoxuTcs kak «MHI ‘croner’» (U12) [3. C. 35], 9To XOpOIIO COOTHO-
CUTCS C OOCTAHOBKOM M COOTBETCTBYET MOITHKE KMTAWCKOTO si3bika. ECTh U He-
KOTOpBbIE yMECTHBIC ToaMeHbI. CIIOBOCOUCTaHUE cpebperrsi croouns (U6), cnM-

BOJIM3HpYIOLIEE CTAPOCTh U MyApocTh CBATOCIaBa, TpaHChOPMHUPOBAIOCh B « H
KE A ‘cenoii crapux’» [3. C. 33] B COOTBETCTBHH C TIPHBBIYHBIM KHUTaCKHM
BeIpaxkenneM. Kpome Toro, BapuanT « & AR M ‘kpoBb HEIMBUIH30BAHHBIX
nHormieMeHHUKOB » (U4) [3. C. 33] BocxomuT K Kpbéb nozdanyro. & A CUHOHH-

MudeH ci1oBy 38 ‘uHomIeMennukos’ [3. C. 6], yiKe yIOMIHYTOMY B TIPEIbITY-

IIeM pasJielie, ¢ TAKOH JKe CeMaHTHIeCKoW oKkpackou. 3aech Jlu CuuHb ruoKo me-
pemaet CMBICT HICOIOTO-PEIUTHO3HOT0 IPE3PEHISI B KUTACKOW aHAJIOTHH.

OnHaKo y4eHBIH mpemiaran u Manod(h(eKTHBHBIC BAPHAHTHI.

B camom Hauane 3. C. mepeBo YUK MPOIYCTHII CIIOBO 71020d, YKa3bIBAIOIIEE
Ha BPEMEHHYIO TTocne1oBaTeabHOCTh 3. C. CBsITOCIIaBa OTHOCUTEBHO €T0 Pa3ro-
Bopa ¢ 6ospamu. K neiicTBHIO #3ponu TEpEeBOMIMKOM J00aBIeH 00pa3 BhITOJHE-
HUSI: ‘TUIOM K JUITy, Tiia3a B riasza’ [3. C. 33]. Csitocnas mociie CBOEro BEIIETO
CHa Bce eIlle cuauT Ha ropax B Kuese, Irops ske HaXOOUTCS B IOJIOBELIKOM ILICHY.
KueBckuii KHS3b TUIIH «ClIEeTyeT MBICICHHO 3a monkoM Mrops» [36. C. 21], onn
HE MOTyT OecemoBaTh HENOCpeACTBeHHO. BapuanT Jlu MOXeT mpuBeCTH K HEIO-
MTOHUMAHUIO TEKCTa YHTATEISIMU.

B U3 BuanTCs MPaKTUIECKH AOCIOBHAS aHAJOTHUS IOPSAKA CJIOB B IIEPEBOIEC

crpykrypsl «3 B #28 ... ‘cnumkom pano xoreTh uto-To Aenats’» [3. C. 33] u B
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ee opuruHaiie. OJJHAKO B TUCHbMEHHOM KHTalCKOM SI3BIKE TTOYCPKHYTast HH(POP-
Manus (B JaHHOM CITydae — HeCBOCBPEMEHHOCTb 10X 0/1a) OOBIYHO TTIOMENIAeTCs B
KOHIIE MPEUIOKEHHUS, PEIKO OKa3bIBasICh B CEPEIANHE TIEPE]T TIIarOJIOM.

B xommenTapuu k U4 Jlu Cuuab 00BsICHSET, 9yTO TT0Oeaa Mrops B mepBomM

6 =3 0
OO IIPUBEACT €TI0 B JIOBYIIKY, IIO3TOMY 34E€Ch T'OBOPUTCS «HEUYECCTHO R

(BapuaHT IepeBoIa JaeTCsl Cpasy ke Mmociie ciioBa Hevecmuo. — L1.J1)» [3. C. 107].
Xots ero 00BsICHEHHE IIPHYUHEI «KHEYECTHOCTH MTOX0J[a HE COOTBETCTBYET aBTO-
PUTETHOMY MHEHHIO B POCCHIICKOW HAYKe, 37IeCh MPEATIOKEH YMECTHBIN BApHAHT
nepeBona. Ho B camom mepeBogHoM Tekere JIn CHUHB 1o00pai BEIpaKeHHE «

REHR» ‘k necuactpio’ [3. C. 33], KOTOPOE B KUTAHCKOM SA3bIKE TIPHOOPETAET

COBEPIIIEHHO HHOW OTTEHOK: TOBOPUTCS HE O HEUECTHOCTH, a O HeCYacThe. YTIPEK
BEJIMKOTO KHS3S IPEBPAINACTCS B COUYBCTBHE.
B Y5 3Hauenue ‘myma’, BOCXOIsIIee K CIOBY cbpoyd, NCUYE3IIO B TIEPEBOJIE,

BMECTO 3IIUTETA HcecmOursmMy xapanysm npumenserca « 240 ‘aucroii crama’»
[3. C. 33], Takxe nobaBieH obpa3 ‘Berpa’.

Cnoso 33X (46) [3. C. 33] umerto 3naueHue 0TOIAr0AAPHUTH 32 UbE-TO 106PO’

JIUIOG B IPEBHEM KUTAHCKOM SI3BIKE, HO B COBPEMEHHOM KHTAiiCKOM OHO HICIIONb-
3yeTcs HCKITIOUATENBHO IJIs1 BRIPAXKSHHUS ‘HCIIONHATH CBOM OOSI3aHHOCTH Ha OJ1aro
CTpaHbI HJIM TOCYapCTBa’, 9TO HEYMECTHO B TAaHHOM KOHTEKCTE.

Ta xe npoOitema BcTpedaercs B U7. X0Td B IPESBHEKUTANCKOM SI3bIKE AIUTET

YR58 ynorpebnsncs s u300pakeHns XapaKTepUCTUKH Bemel (‘Kperkuii, 3aka-
JICHHBIH "), B COBPEMEHHOM KHTaliCKOM OH HUCIIOJIB3yETCs TOMBKO IS OMHCAHUS Ka-

yecTBa yenoBeka. OH He cormacyercst co cinoBoM 2 ‘Bmacts’ [3. C. 34].

(-

B nepeBozne U8, pacckaspiBasi 0 cMenoctu Borck Spocnasa, Jlu mepeBen «IX

LRAARAF AR ] ‘onn nme monssyrorcs mrbikamu’» (U8) [3. C. 34] Bmecto

Tuu_60 6ec wgumoss [3. C. 34] B ucxoaqHOM TeKkcTe. Bo-TIepBbIX, IITHIK HOSBHIICST
sk B X VII B. B KaueCcTBE TONOJIHEHUS K OTHECTPENBHOMY OpYkHI0. Mlconp30-
BaHUE JAHHOIO CJIOBa B IepeBojie naMsaTHUKA XII B. MpOTUBOPEUHUT HCTOpUYE-
CKUM (haKTaM 1 peasbHOi 00CTaHOBKE. BO-BTOPBIX, B IPEBHEPYCCKOM TEKCTE OT-
CYTCTBHE IIUTOB «ITOJUYEPKUBAET XpabpOoCTh BOMHOB, JOBOJBCTBYIOMINXCS B OO0
omauM opyxuem» [37. C. 138], uM gake HEe HY>KHO JOMOTHUTETHHON 3aIUTHI.
JlanHas moxMeHa MeIIaeT BhIPa3UTEIbHOCTH OpPUTHMHAJIBHOIO cMbicia. Jlanee B
repeBo;ie ormyckaercsi ckpbitas ioruka. [lo maenuto [1.C. JluxaueBa, BrIpaxeHne
360HUMb 6 C1A8y 03HAYAET «TOPANUTHCS CIABOU MPEAKOBY U «OBITH OKPYKEHHBIM
opeonoM ciaBsl mpenkoBy [3. C. 205]. C moMOIIbI0 3TOrO BEIPaKSHHSI aBTOP 00b-
SICHSIET IPUYMHY OeCIpereICHTHOM XpaOpoCcTH BOMHOB NX YBKUTECIHHBIM OTHO-
LIEHUEM K ciaBe npeakoB. OIHAKO B KUTACKOM IEepeBOE AeerpuyacTue mnpe-
BpaTHiIoch B hopMy aeficTBuTenbHOro 3ajora [3. C. 34], B CBs3M ¢ YeM HcUe3Ia
MIPUYUHHO-CIIEICTBEHHAS CBSI3b.
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B B2 A (U9) [3. C. 34] orcyTcTByer cTpykTypHas actuna fY mexmy
IBYMsI PAIaMH OJHOPOIHBIX WIEHOB Hpemioxkenns H ©‘cam, ceba’ u 240 “oco-

GEHHOCTH, TEM CaMBIM JIOIyCKaeTcs rpaMMaTHdeckas ommoka. Cioso E I (U9)

[3. C. 34] B 3HaueHUU ‘OOCBBIE TOJBUTH YIIOTPEOIACTCS JINIH B APCBHEKUTAM-
CKOM SI3BIKE M JOBOJBHO PEIKO BCTPEUALTCS B COBPEMEHHBIX KHTAUCKUX TEKCTaX.
B nacrosmiee BpeMst OHO yKe CTaIo CHenn()UISCKIM CIIOBOM ISl TEpMUHA ‘0oe-
BBIC UCKYCCTBA .

Bripakenue «ii A uro (b1) roopute’» (U10) [3. C. 34] cunbHO oTiiHya-

ercst ot opuruHaia 1o cmuicty. A «MEHZMHHE NS ‘nanagath Ha 0OBIYHBIX

IITUI] cBepXy ¢ Beicokoro Heba’» (H10) [3. C. 34] mOIHOCTHI0 aHTOHUMHUYHO OpPH-
TMHAIBHOMY BBIPQXKEHHUIO 8bICOKO NMUYb 6b30UAEN b TIO HATIPABIICHUIO [[BHKE-
HUSA (c6epxy BMECTO HABEPX).

B mepesome mnpemioxenus «Ce y Pumv kpuudms nodv cdoasmu no-
aoséyxvimu ...» (U12) mpormyckaercs nexcema ce [3. C. 35], KoTopast «CTaBUTCS B
Hayaje MpeIoKEHUs, YKa3pIBasi Ha Mepexoa K HOBOW MeIcim» [26]. B manHOM
cllydae ce BBICTYIIA€T KaK Ba’KHOE 3BEHO, KOTOPOE YKA3HIBAET Ha CBS3b MEKIY
MIPEKHUM KOHTEKCTOM (TIPUYHHOM) U TIOCIIeAyoNIiM (ciaencreueM). [penarae-
Mblid JIu CurHeM TiepeBoJ] pa30MBaeT JOrHUYSCKYI0 CBS3b opuruHana. CIIoXHO
OIHO3HAYHO OIIEHUTH 3HaueHue y_Pumv (H12) B mepesone Jlu. IlepeBomunk 3a-
MeuaeT B KOMMEHTapUH: «V,_ Pums — B IEpBOM H3IaHUH (T.€. B M3gaHUH «CI0Bay
1800 r. — [[.J1) numiercst Ypums ¥ B KOMMEHTAPHH TPEAIIONATaeTcs, 9YTO 3TO
«¥MsI IOAYUHEHHOTO BOEBOJBI MIIM OHOTO U3 coto3HukoB Urops» [3. C. 111].
[Torom on mutupyet muaeHue [1.C. JImxadeBa: «I0KHO OBITh “y Puma”, 1. e. Pu-
MoB. [locie mopaskenust Uropst mOIOBIBI HANIAJIM HA TAKWE TOpoAa, Kak PUMOB, n
THPaHWIN (MeCTHBIX xutTened. — [[.J1.)» [3. C. 112]. Bunumo, B mepeBOIHOM TeK-
cte oH npuHsa npemiokenne J1.C. JlmxaueBa U TpaHCKpUOUPOBAT HE UMS Ypum

«Z Ry, a nazsanme ropoma Pumos «FIE Xy [3. C. 35]. BrionHe BO3MOXKHO,

JIn CywHb TBITANICS CO3/1aTh MAapaJLIETIN3M C MPOIOIKEHHUEM O paHeHOM Bnamu-
MHPE ¢ IIOMOIIIBO TIepCcOHU DHUKAIHH (T.€. OH 00pa3HO IIEPEBOIUT, YTO TOPOJT KPH-
gut ox cabisamu). Ho, ¢ apyroit CTOPOHEI, CII0KHO CUUTATH €T0 BAPHAHT MTOTHO-
CTBIO YIaYHBIM, TaK KaK YIIOMUHAIONIMICS Aajblie Bragmmup B KOMMEHTapUsIX
JIn purypupyer Tonbko kak kHa3b [3. C. 112]. Takoi mapajienusM MOXKeT 3airy-

taTh untateneit. Janee HFHIELF (U12) [3. C. 35] Bocxoaur k coiny Imbo6y.
B kuraiickoM s3bike Uit 0003HAYEHHS OPUTMHAIBHOTO CMbICIA MOXXHO OBLIO
BOCTIONB30BaThCA BhIpakeHneM A& HIHERAY A F (mocnoBHO — ‘chIH M3 cembn

['me6a’), Ho B mepeBone JIu ATOT PparMeHT UCKaKEHHO MepeaeTcs Kak ‘TOCIo-
muHa ['me6a’ [3. C. 35].

W3 mpuBeneHHBIX TPUMEPOB BHIHO, YTO MepeBOAHOM TekcT JIu B 1enom xa-
paKTepHu3yeTcsl BRICOKOW CTEIEHBI0 BOJILHOCTH MEepeBOqYMKa. B HeM cMelnBa-
FOTCSI CMBICJIOBO#! M JIOCIIOBHBIH TIEPEBO/I, & TAKIKE BOJIbHBIE M3MeHeHus1. Hepemnko
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BCTPEYAIOTCS] TPAMMATHIECKHIE OITHOKH, HEMPABIIIBHBIN TOZ0O0P KUTAHCKHUX CO-
OTBETCTBUH, OTCYTCTBHE TECHBIX KOHTEKCTHBIX CBS3€H, HHIMBHIYAIFHOTO TON-
KOBaHUSA | T.II.

3. Jlumepamypno-nodmuueckuil ananus nepegooa Jlu. IlepeBonHoil TeKCT
HEJb3s pACCMATPHBATh H30JIMPOBAHHO OT 001Iero 3¢ eKTa nepenadr CMbICIIA UC-
TOYHUKA. MBI BBIJIETIMM OCHOBHBIE CMBICIIOBBIE aHTUTE3HI B 3. C. U pacCMOTPUM
MOATHYECKYIO IIEHHOCTh TepeBona JIu ¢ TOYKH 3peHHs TOTo, KaK OH IMepenacT u
BOCCO3Ia€T ATH OMIIO3UIIHH.

[epBas aHTHTE3a KacaeTcs IPOTUBOIIOCTaBICHHS «MBD) (CBATOCIIAB U €70 0~
konenwne) u «BeD» (Urops, BeeBonox u mpyrue Monozapie KH3bs). OHa B IEPBYIO
ouepeh OTpaXkaeTcs B 4acTsax 7, 8 u 12, rie cpaBHUBAIOTCS «HAIINY (OBIBIIUE) 1
«Bammy» (HBIHEIIHUE) CHNIBI M BIACTh. B 3THX 9acTsIX BEIWKHUN KHEBCKUH KHS3b
BCIIOMHUHAET, KAKUMH XpaOpsIMU OBLIH TIPEKHHUE PYCCKUAE BOMHBI, 1 TOTYESPKH-
BaeT, YTO TaKOH BIIACTH «yK€ HE BUIWT» B HeIHeIIHee BpeMs. C pacmagom Pycu
PYCCKHE CHIIBI OOJBIIEC HE «IIyTaloT» BPAaroB CBOUMH «KPHKaMM», T. €., CBOCH
XpaOpOCThIO H TOOJIECTHIO, a HA000POT, KpUUaT Mo MeuaMu BparoB. Ho epeBon
U7 B uzganun 1991 r. sBnsercst unctsiM moBecTBoBanueM [3. C. 34], a B mepeBoje
2018 r. — moxBanoi cuie u Biacti Spociasa [22. C. 30]. B obeux BepcHsIxX OT-

CYTCTBYeT CpaBHEHHE OBIBIIETO ¢ HEIHemHNM. B mepeBone U8 «iX LERA{E......

KB —FEFREESME ‘O1i oTpaAaEL. .. KpUKHYT OJMH Pa3 M TYT e MOOEKIAI0T »
[3. C. 34] rumepOoia mpeBpaTUIIach B IPOTECK, YTO OCIA0ISCT aKIIEHT IIPH OITH-
CaHWMH MacImTaboB PYCCKOH CHIIBL.

3/1eCh CKPBIBACTCS TAKXKe KOHTPACT OOCTAHOBKH Ha «CBOCH» M «UY)KOM» 3eM-
JSIX: «BBD» WIIETE BOMHCKOM CIaBBI TaM, B TIOJIOBEIKOM (UyKOif) CTEIH, a «MBD»
31IeCh, B CBOEH 3emJie, CTpasaeM M3-3a Ballero noseaeHus. Ho orcyrcrsue npu-
YUHHO-CJIEICTBEHHOM cBsi3u B U12 crimakmBaet 3TO MPOTHBOMOCTABIICHHUE.

B gactsax 8, 9 aBTop «CioBa» OOBSACHSET YITaJIOK PYCCKOH CHIIBI OTIHYAEM
«BAILET0» OTHOILEHUS K «CJIaBe» IPEJKOB OT «Haiero». Ilo ero MHeHUIO, NpH-
YHHA BCENOOCKIAIOMIEH CHITBI PycH B TPOIILTOM COCTOHT B YBKUTEIHHOM OTHO-
IIEHUH K CIIaBe TPEIKOB. JTa MPHUIMHA HE TOIBKO CO34aeT KOHTPACT ¢ aMOUIIH-
ssmu Urops u BceeBonoaa, KoTopele MIaHUPOBAIU MOXUTHUTH 3Ty CIaBy «HeE-
YECTHO», HO TAK)KEe CKPBITBIM 00pa30M CIYKUT OOBSICHCHHEM MPEAMOCBIIKH X
nopaxeHus. K coxanenuro, ode cragwt oTpakarorcs B mepeoze Jlu cioBom no-
osue [3. C. 34]. CpaBHEHHE pa3pylIacTcs.

Pa3Hoe oTHOLIEHNE K MPOLUION CllaBe MPOABISETCS U B Pa3sHOM IMOHMMaHUU
oTBeTcTBeHHOCTH Tiepe Pycckoit 3emuieit (H10-11). [To moBoxy uaen Y10 B pyc-
CKOI Hayke ecTh pasHble TpakToBKH. J[.C. JIuxaueB mepeBOTUT MEpBYIO Ppasy
Y10 Tak: «A pasBe AuBHO, OpaTus, cTapoMmy momononets!» [33. C. 83], B TO
Bpems kak y O.B. TBoporosa coBepnieHHO NHOE MHEHHUE: IEHCTBUTENHHO «IHUBOY,
€CITU CTapuK CMOT MmoMonozeTh [38]. Mul mpeamnoynTaeM BTOpOe OOBSICHEHHE.
C yderoMm koHTeKcTa CBSTOCIAB 3/1€Ch BRIPaXKaeT COKAICHUE U OECCHIIHE TI0 OT-
HOIIEHUIO K OOIIeH CUTYyaITiH, TaK KaK OCO3HAET, YTO OH yXe CTap M MaJlo YTo
MoxeT caenaTh. C moMomnIbio MeTad)oprueckoro oopasa CoKoia OH BRICKa3bIBAET
HIEI0 0 TOM, YTO «HAITY» OTBETCTBEHHOCTH 3aIUINATh AUHYIO Pych TOKHEBI OB
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HaCJIeJ0BaTh «BbI» — MOJIOJbIE KHA3bSI, KOTOPbIE, OJIHAKO, HE OTBEYAIOT Ha €r0
BbI30B. Buaumo, JIu Crunnab Be1Opan BapuanT JI.C. Jluxauesa [3. C. 34], gro, Mo
HaIIeMy MHEHHIO, BO MHOTOM OCIIa0JIsIeT aHTUTE3Y.

C nepBoil aHTUTE30# MTEPEKITNKAETCS BTOPAs, KOTOPAasi CBA3aHa C OTHOIICHHEM
Casrocnasa k Uropro u ero 6paty Beceponoay. OHa co3nmaercs 3a c4eT OTIUIHS
TOHA aBTOpa BO BBOMHOM onucanuu (Y1) u obpamenun (U2) oT Bcero mociemny-
OLLETO [TOBECTBOBAHUSI.

Taxk, xots ocHOBHOM ToH 3. C. mpenmonaraeT ynpek Mropro 3a ero Hempomay-
MaHHBIA 1moxox Ha monoBmes, [.C. JluxaueB oOpaman BHAMaHWE Ha TJAroll
13poHuU, KOTOPBIH CBUAETEIHCTBYET O TOM, 4TO CBSTOCIAB «KaK OBl TOBOPHT €€
(cBotO peub. — 1].J/1.) IpOTUB BOIIM», TAK KaK «EMY TSDKEIIO YIIPEKAThY CBOMX IBO-
ropoaHbIX OpatheB [36. C. 204]. UyBcTBa CBATOCIaBa CMEIIAHHBIC: C OMHOW CTO-
POHBI, OH HE MOXKET UTHOPUPOBATH TPAreINI0, BBI3BAHHYIO MIIAAIIUMU KHA3bSMU;
C JApyrod — y HEro y)ke HET CHJILHOW BJIACTH, TO3BOJIAIONICH eMy HpuOeraTh K
YKECTOKOCTH, TPOBOJIS CBOO MTOJIUTHKY, OH MOYKET JIMIIb BCIOMUHATH O IPOLIIOM
U Ha/IEAThCS Ha KHKECKYIO IOIAEPIKKY.

[osToMy mepen TeM, Kak oH, OyIayun mpaBuTeneM Pycckoit 3emmnn, BEICKaXKeT
CBOE HEYIOBOIBCTBUE JCP3KUM MOBEACHUEM MIIAAMINX KHS3EH, OH JIACKOBO 00-
pamraercss K HUM «MOsI CBIHOBUSI», TTOIYEPKUBAsi HE TOJBKO TOCYIapCTBEHHbIE
CBsI3U, HO Takke poacTBeHHbIe. B 3. C. moguepkHyTO BhICIIee nojoxkenne CBsi-
TOCNIaBa Kak MO0 MECTy Ha JIeCTHHUIE (e0faTbHOr0 MOAYMHEHNUS, TaK U IO BO3-
pacry. CBsarocnas nosiBisieTcs B «CII0Be», OKpY>KeHHBIN «Ha ropax KueBckux 60-
sipamu» [36. C. 59-60], uto 0003HaAYAET «I[ePEMOHHATILHOE MOJIOKEHHIE)» TOBOPSI-
mero [36. C. 54] B kauecTBe «otna Bcex kHsa3er Kuesckoit Pycu» [39. C. 213].
A clloBO cwinOsus, Kak ykaswsiBaeT B.I1. Anmpuanosa-Ilepern, moapasymeBaer B
«CroBe» Mmaamux Kasi3ei mo oTHomeHnto k crapmemy [37. C. 136].

Taxum 06pa3om, cripaBeinBee BocnpuHIMaTh 3. C. Kak TepneTuBOe HACTaB-
JeHne ot Ooree MyIporo u 0oJee OMBITHOTO «CTapeHInHBy Pycckoit 3emin, a
HE pe3KYIO OTIOBEb IpaBUTENA NogurHEeHHOMY. IMeHHO nostomy B U3 CasTo-
cliaB OOBHHSIET TE€pOEB HE B KATErOPHUYECKOH HEYMECTHOCTH CaMOro IO0Xofna, a

JUIIb B €TO HECBOEBPEMEHHOCTH. B kuTaiickom si3pike raaron 18 (U1) [3. C. 33]

WCIIONIB3YETCs, KOT/[a BBIMIECTOSIIINH 1aeT YKa3aHUue TOMY, KTO eMy MTOAINHSIETCS
o heomanbHOM HepapXun. ITO BhIpakeHUE HE TIepeiaeT HEXKHOCTh OOpaIieHHsI.
Heonno3naunocts n ToHKOCTH OTHOMIEHUS CBsiTtocnaBa k Uropro u Beesonony B
3HAYATEITHFHON CTENEHU YTPadeHBI.

OO0 aHTUTETHYHOM OTHOIIEHWH BEJMKOTO KHEBCKOTO KHS3s CBUICTEIBCTBYET
takke US. B KOMMeHTapuH K 6» O6yecmu EpEeBOTIHNK B MIEPBYIO 0Yepeb 00bsIC-
HSIET, YTO «3TO 3HAYUT ‘B XpaOpOCTH’», a TOTOM ITUTHPYET €Ile Ba OO0bICHCHHS:

Hexoropsle uccnenoBaTenu CUUTAIM, YTO 3TO 3HAUMUT ‘B TLIECIABUU , TOT/1A KaK 10
MHenuo b.A. PribakoBa copepikaHue 3TOro npeiioKeH s CBI3aHO C PUTYaIOM KOBKU
Meya: I0cJie BBIKOBKM BCAJHHK, BBICOKO JIepXa Med, IOKa OH eIl KPacHbIH, HeceTcs
rajornoMm, 4To0bl Me4 OCTBUI Ha XOJIOZHOM BETPY; U3 3TOrO CIEIYET, YTO Oyechb MOKET
0003Ha4YaTh CUIIbHBIN BeTep (Oyu, Oyunbiu — B 3Ha4eHuu ‘cuibHbIi’) [3. C. 107].
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CpaBHHUM ¢ OpHTHHAIEHBIM 00bsicHeHHEM b.A. PribakoBa:

CylecTByeT cBOC0OPa3HbI CIIOCO0 3aKaJKK OPYKHsI: PACKAJICHHbIM BHIKOBAHHBIN
KJIMHOK, IIOCTaBJICHHbII BEPTUKAJIBHO JIE3BUEM BIIEPE]l, BpY4aeTCs BCAJHUKY, KOTOPBIit
TOHUT KOHSI C BO3MOXKHOW ObICTpOTO#. [Ipy 3TOM IUIaMEHHBIN Xapany>KHbIH KIMHOK
3aKaJIsIeTcs B BO3LYIIHON CTpye, IPUYeM JIE3BHE, OXJIaXKIasich Ooublie, ObUIO TBEPIKE,
a 00yX COXpaHsul OOJBIIYIO BS3KOCTh, YTO B II€JIOM J[aBajl0 M/EalbHble KayecTBa
KIuHKA. B cBsi3u ¢ aTuM ¢pasa aBropa “Cnosa’: “Uropro u BeeBonope!.. Bato xpabpast
cep/la B )KECTOLIEM Xapally3e CKOBaHa, a B OyecTH 3akaiieHa” mpHoOpeTaeTr ocoObIi
CMBICII ¥ CBUIETENIBCTBYET KaK O TEXHUYECKHMX 3HAHMSX aBTOpA, TAaK U O NpHeMax 3a-
KaJIK{ [UTAMEHHOW CTallM, MPAaKTUKOBABIIMXCA APEBHEPYCCKUMH Opy:KeiHuKamu [40.
C. 236-237].

B.A. PeibakoB cTpeMuTCsi OOBSCHUTH MPEABICTOPUIO CMBICTA TIPEITOKEHHSL.
CI10XHO OTOXKIICCTBUTE 3HAYECHHE CIIOBA O)yecb C enep Ha OCHOBAHUH H3JI0KEHHUS
pycckoro ydenoro. OueBnmHo, 9To Jlu CuMHDP HEBEpPHO WCTOIKOBAJl MHEHHE
B.A. PeibakoBa u nomyctri ommoky. bonee toro, B.I1. Anpuanosa-Ileperiy yka3bl-
BAET, YTO B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE CJIOBO Oyechib IMEET KaK IIOJIOKUTEIBHBIH, TaK 1
orpuriarenbHbIid cMbIcH [37. C. 137]. YuuTheIBast, 4To peub OTOM OyIeT UATH O Oer-
CTBUSIX OT Ttoxozna Wropsi, MBI IipeqonaraeM, 9To 31ech MpemiaraeTcsl HeraTUBHAS
OIIeHKa YIIPSMOTO U Iep3Koro xapakrepa Mrops u BeeBomosa, 9To co3maer KOHTpacT
¢ peapinyiei ¢hpaszoid. To ecTh, ¢ OJHON CTOPOHBI, EMY IPEICTOUT OIOKHUTEITEHO
OIICHUTH X aBAHTIOPHA3M H CMENBIN IyX, C IPYroi CTOPOHBL, aBTOP OCYKIAET UX BBI-
CTYIUICHHUE B ITOXO0] 0€3 IMPEeayIPEKICHNS KHEBCKOTO KHSI3S, YTO IPHHECIIO «TYTY H
TOCKy» Bcer Pycckoit 3emiie. B mepeBozne JIn mepenaercst TOIbKO MOTOKUATENBHAS
oreHKa. Bo3MOXHOCTB abTepHATHBHON TPAKTOBKU UCUE3IIA.

Kpome Toro, 3. C. sBIsieTCcS BAXKHOW COCTABISAIONICH TSl BRIPAKEHHS O0IIEeH
TEMBI JPEBHEPYCCKOT0 IaMSITHAKA, IIOTOMY 9TO B HEM PaCKPBIBACTCS TIIaBHAS Te-
MaTHYEeCKasl OIMITO3UIUS MOAMBI — «JeCTh—CIIaBay, KOTOpas JaeT BOSMOXXHOCTh
Pa3HBIX MHTEpIpeTaluii 3Toro mpom3BeneHus. OOHAKO, KaK yKe O0TMEedalloch
BEIIIIE, TAKHE KITIOYEBEIE CIIOBA, KaK Heuecmuo B U4, crasa B U9, MOIMEHSIOTCS B
MepeBofie Pa3HBIMH HEYJAYHBIMH BapHAaHTAMH, YTO IOJMHOCTBIO pa3pymIacTt
(YHKIMOHIPOBAHIE ATHX K€ CJIOB B HICXOITHOM TEKCTE.

B memom cmpicn ykazanHBIX aHTHTe3 3. C. oTpaxkaercs B mepeBoje Jlu Head-
¢dexTuBHO. Heoqno3naunas omenka Vrops Bo MHOTOM OCTa0IseTCsl B CHIIY OA-
HOCTOPOHHETO ITOJIOKHUTENFHO OKPAIICHHOTO TOBECTBOBAHUS M OTCYTCTBUS SIB-
HOTO CpaBHEHUs ¢ mponuteiM Pycu. B urore HeynauHo nepemaercst odmmast HeTo-
pudecKas W monmtudeckas curyanus. Oomuit cmbica 3. C. U ero Xya0KecTBEH-
HOE JIOCTOMHCTBO, OTPa)KEHHBIC B OPHUTHUHAJIE, BO MHOTOM YTPa4CHBI.

4. Cymo «nogppazo6020» nooxooa ¢ nepesooe Jlu. Teopetnuecku «mmogpazo-
BasD) CTpATETHsI IePEBOAINKA, OTPAKEHHAS B TEKCTE IEePeBOa, HE MOXKET OBITh
OIpaBIaHa MPUHIMIIAMH «CMBICIOBOTO TmepeBonay. Conepikanue mepeBoga Jlu
9acTO TPYAHO OTOXIECTBUTH CO CMBICIIOM OpHTHHaNa. B mepeBomHOM TekcTe
BCTpeYaeTcsl HeMaJio HEIOTHYHBIX 110 CMBICTY MecT. Eciy yauThIBaTh €1ie 1 KOM-
MEHTapuu, N00aBIeHHBIE IEPEBOTINKOM, TO MBICIIb HHOTA eIe OOJIbIIe UCKa-
KACTCAL.
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Taxk, B mpenucnoBun Kk nepeBoay Jlu CuuHb 3asBUI:

B Tex mecTax, KOTOpBIE €llle He UMEIOT OHO3HAYHOI0 PEILCHHs B HAyKe, 51 [10 BO3-
MOKHOCTH 10100paJl BEIPA)XKEHHs1, KOTOPbIE COYETAIOTCS C MX KOHTEKCTOM, TaK e, KaK
MacTepa, pecTaBpupysl CTApUHHbBIE KAPTHHBI, BHIOUPAIOT HAMMEHEE 3aMETHBIH LIBET JUIst
MOBPEXJICHHOr0 MeCTa. S| CUMTar0 NPABWIBHBIM IIEPEYHUCIIUTD Pa3HbIEe MHEHUS, YTOOBI
YHUTAaTeNN He CIe0BAIN MOEMY NIepeBOTY € 3aKpbIThIMU Ta3amu [3. C. 12].

Ho, nanpumep, B kommenTapuu K ¢paze «MEZEZHHEN L ‘nanagats Ha

OOBIYHBIX IITHII CBEPXY ¢ BeIcokoro Heba’» (U10) [3. C. 34] nepeBoaunK 100aBHIT:
«Bo BpeMs OXOTHI Open TOHHT UTHUITy B BEICOKOE HeDO, 3aTeM caM JIETHT elle
BEIIIIE, TTAPHUT ¥ TOHHT IITUITY B H3HEMO)KEHHIH; TIOTOM BHE3aITHO OpocaeTcst BHH3,
4T0OBI TOWMAaTh T00BIYY» [3. C. 110]. B npeBHEpYCCKOM TEKCTE peub HIET O TOM,
9TO COKOJ, 3aIWIIas CBOE THE3IO OT OPYTUX MTHI, CTPEMUTEIBHO B3JIETACT H
nporouser ux. KOMMEHTapuu K IepeBOAy YCHIIMBAIOT 3aIlyTaHHOCTH CMBICTA
KOHTEKCTA.

[Ipu nzonmupoBaHHOM M3ydeHNH TeKcTa JIn HA OCHOBAaHWY TPAAUIIIOHHOM I1e-
PEBOMIECKON TEOPUH CIOKHO OOBSCHUTH IIPOTHBOPEUNE MEXKIY 3asBICHIEM IIe-
PEBOMUHKA U TIOyYCHHBIM UM PE3YIBTaTOM. TaxoKe CleIyeT yuecTh BIHSIHUE €TO
NpeIecTBeHHNKA. PaccMoTpuM TiepeBost Toro pparmenta Bait Xyanny! [29.
C.16-17; 31. C. 15-16]:

Toraa BenuyecTBeHHBIN KHA3b CBsITOCTIAB

(mym 6vina cemanmuyeckas owubka, 6 uzoanuu 2000 2. 3aMeHeHo Ha «8eNUKULL KH53b»)

BBICKA3aJl CO CJIE3aMH CMELIaHHOE

30J10TOE CIIOBO,

oH ckazai: (Y1)

«O, mom netu, Urops u Beesonoa! (U2)

BbI CIMIIKOM paHO Hayaiu TBOPUTH OOUYy MEYaMH

ITonoBenkoii 3eMie,

4yT00bI HaiiTh cebe crnay. (Y3)

Ho HeT HUYero 4ecTHOro, 1ake eciiv Bbl HOOEIMIIH,

BeIb HET HUYEro YECTHOr 0, XOTA BBl IPOJIMIIN KPOBb Horanyto. (44)

Bamu xpadpble cepaua

CKOBAaHBI U3 KPENKOii cTaIu

3aKaJjieHbl B 0e30053HeHHOoil cMennocTu. (U5)

Kakue xoporue nena caenaiu Bbl MHE, TAaKOMY ceioMy crapuky? (U6)

S yx He BUXKY BO BJIACTH

CHJIBHOTO.

Goraroro

MHOT'OBOUHHOT'O

Moero Opara fpocnaga,

(mym cemanmuyueckasn ouuodxa, 6 uzoanuu 2000 e. usmeneno na «A yawc ne gudicy enacmu
Moe2o / cunbhoeo, / 6ocamozo, / mrocosounnozo / 6pama fApociasa,)

' B nepeBone Boii Takke 3aMeUarOTCs HEylauHbIE BAPUAHTHI 0OpabOTKU. MBI IOIYEpK-
HYJIM T€ MECTA, I'/Ie OIIMOKH BbI3bIBAIOT HAMOOIbILIEE HEJIOIOHUMAHHUE, [I0KAa3aJId IIepepaboTKy
Boit XyaHHy B 4eTBEepTOM U3/IaHUU ero padotsl, BeimesAmeM B ceet B 2000 r., T.e. mocine myo-
JuKamu nepesona Jiu.
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BMECTE C YEPHUIOBCKUMHM 0OSIpaMH,
C MOTYTaMH,

C TarpaHaMmu,

¢ menpoupamu,

C TOIYaKaMH,

C peByramu,

¢ onsbepamu (Y7)
(6 uzdanuu 2000 2. ¢pasza nepepabomana Kax «uepHueosckue 6osipe, / 60e800bl, / ma-

mpanvl, / wenvbupsl, / monuaku, / pegye, / onvbepbl, 6ce 8 €20 PACNOPSINCEHULY).
A 3TH 1014, pa3BUBas NPaJICIOBCKYIO CIaBY,
HE HOCSIT ILUTHI,  TIOJIb3YIOTCS TOJBKO 3aCallOKHBIMU HOXKaMH,
TOJIBKO C TOMOIIIBIO KITHKa 00k Aat0T Bparos. (U8)
Ho BbI ckazanu: «/laBaiite momyxxecTByeM camu:
JlaBaiiTe Mbl CaMM IOXUTUM IIPOILLTYIO CIaBY,
[aBaiiTe Mbl CaMu MojiesiuM Oyayiryto ciaBy!» (H9)
Bpatbs, pa3Be IMBHO CTAPUKY MOMOJIOAETH?
Korpna y cokona BoccTaHaBIMBAIOTCS MEPb,
OH C BBICOKOI'0 He0a B30MBAET TAKMX MAJICHbKHUX HTHI,
He JacT cBoero ruesnaa B oouay. (410)
Ho, x coxxaneHuIo, KHA3bsl He XOTAT MHE IIOMOT'aTh:
Bpems yxyamminock. (U11)
Bor B PumoBe sitoau kpuyar noj cabiisiMu HOMOBELKUMH,
a Brnaaumup cToHeT 1oJ TSOKENbIMU paHaMH.

T'ope u Tocka npunamexur ceiry [ne6osy (U12)
(6 usoanuu 2000 2. «'ope u mocka évinaiu na 2nasy coina Inebosay)!!

Hecnoxxao 00HapYKUTH (pOpMaNbHBIE aHAJIOTHN MEXKAY ABYMS ITEPEBOIAMH.

Eciu Takue ycrelHble Haxoku, kak « H K E A “cemoit crapuk’» (U6) [29. C. 16;

3. C. 33], «®5 ‘cromer’» (U12) [29. C. 17; 3. C. 35] u ap. emme MOXHO 00BsC-

HUTb CIYYaifHOCTBIO, TO JIOTHYEeCKHe omuOkH B orieHke Mrops (U5) [29. C. 16; 3.
C. 33], manmpaBnenus B3nera cokona [29. C. 17; 3. C. 35] u ymomuHaHuE O «I10-
momoneHum» crapuka (Y10) [29. C. 17; 3. C. 34] yxe roBopsrt 00 UX TAMHCTBEH-
HoOH cBs3u. MckmrountensHoe moBepue K TpaktoBke J[.C. JIuxadyeBa HE MOXeET
cTaTh 37ech onpaBnanueM. Benpb, Hanpumep, B padote J[.C. JIuxauea «“CioBo
o nonky Wropese” U KylbTypa ero BpeMEHN», KOTOpasl YIIOMIHAETCS B CITHICKE
JUTEpaTyphl B KoHIlE u3nanus nepepoaa Jlu [20. C. 179]), yxe 4eTko pacKpbiBa-
eTCsl HeraTUBHAsI OI[CHKAa aBTOPOM «Oe3yMHOW» mombITKH CeBepcKux OpaTbeB
«BIBOEM “TIOXHTUTH” ciaBy» [36. C. 258]. Ecnu npuHATH BO BHUMaHHE TOT (aKT,
gro Jlu CuHHB SBISETCS CIICIHAIMCTOM B 00JACTH JIEKCHKOrpadUH PycCKOro
SI36IKa M y4acTBOBAJI B COCTABJICHUH aBTOPUTETHHIX CIPABOYHEBIX PaboOT MO pyc-
CKOMY SI3BIKY, TO JOIYIIEHHBIE UM MHOXKECTBEHHBIEC OITHOKHA MOXKET OOBSICHUTD
TOJILKO 3HAYMMOE BIMsSHHE paboThl Bait Ha mporecc nepesona Jlu.

C omuo#t croponbl, JIu CHHHB IBITAJICS OTIMYATHCSA OT TepeBona Bait Oyk-
BaJIGHO ITOYTH Ka)XIIbIM c1oBoM. OTHAKO, C APYTOi — ero cPpOKyCHPOBAHHOCTH Ha
(hopMarbHOM OTIIMYHH OT IepeBoaa Boif  HegocTaTogHOE BHUMAHUE K JPYTUM

! TonyXMpHBIi, KypCUB M TIOYEPKMBAHUE MOU. — 1] J1.
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MaTeprazaM 3acTaBJIOT €r0 IMOKEPTBOBATH LENOCTHOCTHIO M BBIPA3UTEIBHO-
CTBIO 513BIKa CBOeH padoThl. Kak ke, HampuMep, MPOU30ILIO PEBPALIICHUE 14U~
mog B wmuiku (U8) [3. C. 34]? PaccMoTpuM KOMMEHTApHI K BBIPAKEHHIO Hec
wWumoss», Cv 3acanoicHuKvl B TiepeBone Bal: «3acanoxHUKH, O0EBOE OpYyXKHE.
OHO ymoTpedsuIoch TOMBKO TOTAA, KOTAA MPOTHBHHUKH CXOIMIINCH HACTOIBKO
OJIM3KO, UTO HCIIOIH30BAHIE Medeil ¥ IUTOB MOTJIO TOJIEKO MEIIATh JBIKCHUAM
CpPaKaIOIMIMXCS, T.€. TOJIBKO B CAMBIX OXXECTOUEHHBIX cxBaTkax» [29. C. 43]. Ta-
KAM o0pa3oM, JIu CurHB He X04eT MOBTOPHUTH BBIPAXKCHUE B TEKCTE IEpEeBOA
B»ii, HO eTo BapHaHT Bee ke MOTyJaeTcs MO BIMSIHAEM HaMeKa U3 KOMMEHTaPHSI
MPEAIICCTBCHHNKA (umblKU, BOCXOIALINE K Meudam, KOTOPBIE YacTO HCIONIb3Y-
FOTCSL BMECTE CO Wumamit).

B xoHedHOM cueTe B BOMBHOCTH IepeBoa JIn 0TpakatoTcss HeCHCTEMHBIE 3Ha-
HUS Teopun mepeBoaa. Kak B maparekcre, Tak u B TEKCTE MEPEBOA HAOIIOIAETCS
HEKOTOpasi XaoTHIHOCTh. KpoMe HeymauHbIX BapHaHTOB MEPEBONA, B HOBEHIIIEM
n3naany 2018 T. TakKe 0OTMEUYAr0TCS HEYMECTHBIC 00paTHBIC 00paOOTKH, KOTOPHIE
yke ObUIM BKITFOUEHBI B KAYECTBE MCIIPABICHUM M u3MeHeHnH B u3nanuu 2003 T.,
Hanpumep nepeso npeatoxenns u3 3. C. «Tnu 60 6ec LUTOBB, Cb 3aCan OKHAKBI
KJIAKOMB ITBIIKBI OO IAI0TS, 3BOHSII BB IpaxbHioro ciaBy» (U8).

HecncTeMHOCTD 3HAHS IEPEBOMUNKA OOBSICHIECT CKPBITYI0O MOTHBHPOBKY 3a-
sieyteHus JIn CurHeM «modpazoBoro mepepoaay. [leperon Baii mouTH nNoaHOCTHIO
ocHoBEIBaercs Ha nepeBone JI.C. JlmxadeBa, B TOM YHCIE W 110 PUTMHYECCKON
dopme (cp. [2, 33]). Bait XyanHy pa30m1 CBOM TEKCT TOYHO 10 pa30HMBKE B Iepe-
BOJIE PYCCKOTO YUEHOro, 4TO BU3yalbHO nmaerT Jlu CumHIO BHEUaTiieHHE, Kak
OyITO OH TIepeBelN «OyKBaJIbHO, JOCIOBHOY. [Ipy HECHCTEMHOM IMOHUMAaHHH TIe-
peBoaueckoit Metoauky JIu CHMHB JIeKIapupoBall OCOOBIN MOAXOM K MEePEeBOY,
9T0OBI IPUBJIEYs BHIMAaHHUE YATATENEH K TOMY, UTO CBOU IepeBo]] OH OymeT ne-
nath nHave. Ero yTBepkIeHne o ToM, 9To OyAeT «IIepeBOANTh HHAYE, YeM B CITy-
gae OyKBalIbHOTO IEpPEBO/a», Ha CAMOM JEJle YKa3hIBAET, UTO OH «IIePEBEHET
nHaue, 9eM (ero MpeAlIeCTBEHHHK, KOTOPHIH mepeBoanT) OykBaidbHO». B aToit
JIBYCMBICTICHHOCTH CKPBIBA€TCS TAWHCTBEHHOE 3HaueHue 3asBieHus Jlnu Cunns,
BEINTAJAIONIETO U3 KOHTEKCTA IEPEBOAICCKON TEOPHH.

3akioueHne

Kaxk B snemenTax maparekcra nepeBona «CiioBa», Tak U B caMOM Tekcte JIn
CuuHb 100HMIICS Pa3HOOOpPa3HOro (OPMAIEHOTO HOBIIECTBA IO CPABHEHHIO C
MIEPBBIM TOJHBIM TepeBoaoM «CII0Bay Ha KUTAHCKUHN S3BIK, YTO HMECT IO3UTHB-
HOE 3HAUEHHUE C TOYKH 3PEHUS OOLIETO Pa3BUTHS MIEPEBOIUECKOM AEATEIHLHOCTH
u mporecca perenmun «CioBa» B Kutae u 3apybexbe.

Ho cnumxom OonbInoil mHTEpeC MmepeBOmuYrKa K HOBAaTOPCTBY B 0OJacTH
(hOpMBI IPUBOINT K HEIOCTATOYHOMY BHIMAHHIO K collepkaHuio padotsl. Ha ca-
MoM zene, Ha JIu CurHS TOBIMSI IPEAIIECTBYIOMINN TEPEBOT, KOTOPBIH 1O CO-
JeprKaHIIo TO)KE OBLI JalieK IO coBepHIeHCTBa. Ho, K COXKalleHHIo, B CBOEM IIe-
peBoxe Jlu CumHIO He yOanoch HCIPAaBUTh U YCOBEPIICHCTBOBATD TPYH MPEIIIe-
CTBCHHUKA B COACPKATEILHOM IUIAHE.
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Ha ocHoOBe MpoBeeHHOT0 aHaIHM3a TEKCTa M MapaTeKCTa MBI IpeIonaraem,
4T0 «110(pa3oBeIi TIepeBOa», BHIABUHYTHIM JIn CurHEM B KayecTBE OCHOBHOTO
MPUHIAIIA, IMEET IBa 3HaYCHUS. BO-TIepBBIX, C TOUKH 3pEHIS TEOPUU NepeBOa
OH 03HAYACeT «CMBICIOBOI HEpPEeBOI», KOTOPHIH MEPEBOMYHK CUMTACT IIPABHIIb-
HBIM MTOJXOJIOM K TIEPEBONIY, HO KOTOPOMY Y HEro He IOIy4aeTCsl COOTBETCTBO-
BaTh. BO-BTOpBIX, B MIPaKTUKE MEPEBOAUNKA STOT TEPMUH MTOPA3yMEBAET 3asiB-
JICHHE O TOM, YTO OH OYZeT IMepeBOJUTh MHaue, YeM Baii XyaHHy, KOTOpBIH CO-
3[1aJ1 TIEPEBO/I, BU3YaJIbHO BOCIIPHHUMAEMBIH KaK JTOCIOBHBIH.

JBYCMEBICTICHHOCTB TiepeBoaYeckoii koruemnun JIn CuuHs omnpenesnsercs He-
JOTIOHMMAaHHUEM IIePEBOTINKOM-THHTBICTOM TEOPUH TIEPEBOIA U OJHOBPEMEHHO
CIUTBHBIM JKEJTAHUEM COIIEPHUYATH C IPEIIICCTBEHHHKOM.

JaHHOE MCcenoBaHue, Kak MPEeICTaBIsIeTCS, IMEET 3HaUeHUE B TPEX acIleK-
TaX. Bo-miepBrIX, pe3yipTaT mepeBoia MHOTIAa OKa3bIBACTCS HEOOBSICHUM, €CIIH
MOJIXOIUTH K HEMY JIMIIH C TOMOIIBIO TPAIUIIMOHHON TeopHuH mepeBona. Torma
CTOHUT YYUTHIBATh (PAKTOP UEIOBEKA KaK COIHMOKYIBTYPHOH COMHHUIBI, KOTOPas
CYIIIECTBYET B CPEIE MOCIEIOBATEIILHOM TIEPEBOTUECKON U TBOPUECKOHN ACSTEIb-
HocTH. C 9TOM TOYKM 3pEHHUs MapaTeKCT paOoThI BCernma MMeeT 3HaueHue. Bo-
BTOPBIX, pa3 (haKTOp ICUXOIOTHUECKIH TaKXKe UTPAET BAKHYIO POIIb B MIpOLIECcCe
mepeBo/ia, epeBOUMKY TpaBUiIbHEE CO3HATENLHO M30eraTh Hed(h(EeKTHBHOTO
CONEPHUYECTBA C MPENBIAYIIUMH IIEPEBOJAMH H COCPEIOTOYUTHCS Ha CaMOM
TBOpYECKOM Jienie. B-TpeThux, Ha pyoeske XX—XXI BB. MOSBHIIOCH MHOTO yJIa4-
HBIX TIEPEBO/IOB PYCCKOSI3bITHBIX TTPOU3BEICHUH Ha KUTACKUH S3BIK, HO B OCHOB-
HOM OHH OBUIH TIEPEBOIAMH MHCATENEH 1 MOITOB 30JI0TOTO U CEpeOPSHOrO BEKa,
a TaKKe COBETCKOro Meproaa. B KOHEYHOM cueTe MpHYMHA OTCYTCTBHS Ooiree
ymauHoro nepeBona «CIIoBay COCTOUT B TOM, UTO MTPOU3BENICHNE HE BHI3BAJIO JI0-
CTAaTOYHOTO MHTEpPEca Y KUTAUCKUX YUTaTeNel. A 3TO TOBOPHUT O TOM, YTO KITFOY
KyJIbTYPHOTO OOMEHa 3aKII0YaeTcsi HE TONBKO B PEIyTaldd IPOM3BEICHUS B
CTpaHe-azpecare, HO ¥ TECHO CBS3aH C HCTOPUIECKON W KyJIBTYPHOU 0OCTaHOB-
KOH B CTpaHe-aJjpecaHTe.
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Abstract. The title of a literary work is the first and, often, the last step into author-
reader communication, be it a separate text or a collection. Sometimes its interpretation
can be deliberately complicated by the author. This paper analyses the title of Anatole
France’s cycle L Etui de nacre as an example of such case. We argue that this title is
cryptic and, in the absence of the author’s comments, needs interpretation from the
reader. To understand the title and its function, we look at its both parts (éfui and nacre)
in the context of various discourses and traditions (myths, religions), paying special
attention to France’s own works, in order to find a clue to the cryptic title. Although the
image of a container could be used as a traditional metaphor for a collection of literary
works, France’s choice of the lexeme makes this hardly conceivable as the word éfui
requires a complement which is missing from the title, so it is not known what the
container is designed for, not to mention whether it is empty or full, open or closed, etc.
Thus, the image of a container, important for France’s oeuvre, becomes significant in
itself, as it continuously appears in all the parts of the cycle, acquiring several distinct
meanings of keeping, secrecy, and memory. France also implies several ideas related
to mother-of-pearl, being attracted by its aesthetic and literary associations, as well as
its polysemy and ambiguity, the awareness of which is obvious from the analysis of his
prose. The religious associations of the image that are often used to refer to Logos
foreground the very idea of baptism and draw the reader’s attention to characters’
names in the cycle. Its mythological potential is realised differently in the parts devoted
to different cultures ranging from Venus to Virgin Mary, and ultimately to the woman
in general. Nacre also introduces the image of pearl, which France traces in Dante’s
Divine Comedy, which, through a complex net of associations, embodies a universal
verity comprised of numerous individual and often conflicting truths. The semes that
are foregrounded in the cycle with the help of the title are those of whiteness and
oscillation, with a background of meanings from several cultures. This is especially
important for France, as the stories of L Etui de nacre show the same objects or actions
from different angles, and the author’s position is hardly conceivable. Both parts of the
title can serve as references to myth and Christianity, as well as to several central
concepts of the cycle, such as the complex nature of femininity, the relations between
love and death, reason and faith, and the meaning of history. The intentionally elusive
image implied by the title aims to reflect the ambiguity of these concepts, the
unattainability of an ultimate and exclusive interpretation of the author’s position.

Keywords: title of literary work, cryptic titles, prosaic cycle, image, pearl in
literature, container in literature, Anatole France, L Etui de nacre
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Introduction

Titling a literary work is probably one of the most important stages in the
author’s communication with the reader [1. P. 2], the first chance to convey the
message, to form the reader’s attitude. Due to their strong position within a literary
text, titles “serve to link a text with its audience, in a linkage which is variable on
both sides” [2. P. XXXV]. Among the textual and paratextual elements of a
literary work, the title arguably presents the widest opportunities for interpretation
because, although being a part of the text, it is an independent element [3. P. 1—
8]. It is natural that theoretical and practical issues related to titles permanently
attract scholars’ attention. The scope of theoretical questions comprises the status
of the title, its structure, its relations with the text, titles’ hierarchy and taxonomy
[4; 5]. Practical concerns involve the history of intitulation, construing the
meanings of particular titles, establishing their origins, studying the effect of titles
on books popularity, etc. [6; 7].

From the text interpretation perspective, the title is both a clue to the text and an
element that has to be deciphered. It is explained by the fact that the title is able to
considerably complicate the text semantics as it connects the named text to the
outside world [5. P. 14]. This connection, not always a straightforward one, often
requires interpretation. The situation is complicated by the status of the title, as “the
title is equal to neither a word nor a phrase, nor a sentence, nor an elliptical statement
in connection with its grammatical, semantic and stylistic features” [8. P. 161].

When it comes to titles of a collection rather than a single work, the name
performs even a wider range of functions as it refers to all its parts in order to
unite them [9]. Unfortunately, titles of collections or ensembles of texts have not
received much attention yet, although the mechanisms of titling are obviously
different in this case. Cycles’ names can be generated in various ways. They
usually appear after several separate texts have been united by the author, but
occasionally may be given before the cycle is finished. For example, Charles de
Coster, while finishing Légendes flamandes (1857), was looking for a fourth story
to complete the whole. Titles may be given not only by the author but by the editor
or publisher, typically when the cycle is collected by the latter (Leyendas by
Gustavo Bécquer, 1871). Titles may change with time, as authors alter the
structure of the cycle or its message, as it happened with Washington Irving’s
initial Alhambra (1832) receiving the title Tales of the Alhambra in the second
edition (1851), which stressed the narrative element of the collection. Still,
notwithstanding the title origin, the reader eventually faces it and has to link it
with the whole work as well as with each of its parts.

A title may relate to the cycle constituents in various ways. While separate
works of fiction are commonly called eponymously, collections naturally use
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other types of ‘synecdochic’ or ‘metonymic’ [2. P. XXXIV] titles. For instance,
it is a common case when cycles acquire toponymic or generic identification, or
both, like Nathaniel Hawthorne’s Twice-Told Tales (1837) or Gottfried Keller’s
Ziirichen Novellen (1889). Alternatively, cycles are named after one of the stories:
Balthasar by Anatole France (1889), The Trimmed Lamp by O. Henry (1907).
Though infrequently, authors can use ‘allusive titles’, which ‘depend on our
collective memory’ [10. P. 163], referring to their own work' or a piece by another
writer.

However, there are cases when none of the options is chosen. Then a title may
foreground an image, metaphor, setting, which is often explained in the preface
or introduction. To illustrate, in The Casuarina Tree (1926), Somerset Maugham
clarifies the reasons for choosing this title: otherwise, it would require a reader to
do research into the topic. The most complicated case is when the cycle is named
in a seemingly unrelated, ‘vague’ manner.’ One quite a common way of doing it
is naming a cycle with a plural noun, which will express the idea of a collection:
Emaux et camées by Théophile Gautier (1852), Les Fleurs du mal by Charles
Baudelaire (1857), Opavshie listya by Vasily Rozanov (1915), Orientations by
Somerset Maugham (1899). In Elena Afonina’s classification, the title in such
collections refers to the ‘plurality of episodes’ [9. P. 10].

In this paper we analyse another type of the title, which, in our opinion, has
been overlooked. It is a metaphor of a container.* Such is, for example, Eleanor
Farjeon’s The Old Nurse’s Stocking Basket (1931), where the Nurse tells a new
tale to children each time she mends a new pair of their stockings. Vsevolod
Rozhdestvensky’s Shkatulka pamyati (A Casket of Memory, 1972) unites stories
different both stylistically and genre-wise by explaining that they all come from
the writer’s diary. In the above-mentioned book by Rozanov each volume is
named ‘khorob’.’> Another example is Sergey Dovlatov’s collection Chemodan
(Suitcase, 1986), where the suitcase serves a memory-invoking tool.® A vivid
illustration of this type is Anatole France’s prosaic cycle L Etui de nacre (1892).
Unlike the examples above, France does not explain his choice and the purpose
of this container, which also complicates the title. Marie-Claire Bancquart, the
editor of the most authoritative France’s (Euvres (1984—1994), identifies the need
for clarification but does not go into much detail: “As far as we know, Anatole
France never explained the title of L 'Etui de nacre. It makes one imagine a minute
precious box locking an array of various painted scenes or several small

! Une Larme du diable by Théophile Gautier (1839) is a self-reference to the play with the
same name.

2 Cf. Vladislav Khodasevich’s Schastlivy domik (A Happy Home, 1922), a citation from
Alexander Pushkin’s poem Domovomu (To the Homegod, 1819).

3Vague’ titles are seen as belonging to the twentieth-century tradition, especially that of
absurd. Most attention is attracted by names of novels (The Name of the Rose by Umberto Eco,
L’Automne a Pékin by Boris Vian, etc.).

4 The ‘compartmental’ function of the title is briefly mentioned in [11. P. 12].

5 an obsolete Russian word which denotes a container that is used to be carried by peddlers.

¢ For more information, see [12].
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interconnected objects <...>. This title suggests a collection of fine work and
accomplished taste, which can give birth to a dream or nostalgia without a claim
of any greatness” [13. P. 1387].

From this perspective, the title referring to a container sustains the unity of the
parts. Afonina, attempting to establish a connection between the role of the title and
the absence / presence of framing elements, such as preface, argues that in cycles
where such elements are missing, the role of the title heightens as it fulfils the
explanatory function. In this case the title is often a metaphor [9. P. 28]. However,
there are other meanings behind the image, which will be discussed later.

L’Etui de nacre is a result of thorough work on the text and the sequence of
stories, most of which initially appeared in periodicals in 1889—1891. Another
large part came as selected and altered chapters from France’s earlier and
presumably unsuccessful novel Les Autels de la peur (1884) set during the French
Bourgeois Revolution. When afterwards France broke the novel into separate
stories, he placed them at the end of L’Etui de nacre, thus distorting the
chronological order of his material, as the beginning of the cycle presents legends
from the Late Antiquity followed by stories from modern life (obviously, the
1880s). Such disparity meant that the cycle’s integrity had to be provided by
means other than chronology. And it is so, as the three generic and temporal layers
of the cycle develop the same concepts (religion, love, sovereignty, memory, and
several others) and include a wide range of recurring images, ideas, and plot
elements [14. P. 124-135]. Also, the collection demonstrates an evident cyclic
structure: the final story dwells on the theme of oblivion and ways of recording
history, central for the opening story.

It is worth mentioning that the titles of separate stories within the collection
are quite conventional. Most of them are either eponymic (Gestas, Leslie Wood),
or refer to the protagonist (Le Procurateur de Judée, Le Petit Soldat de plomb),
or add a generic attribute (Légende des saintes Oliverie et Liberette, Memoires
d’un volontaire). In one of the titles, Amicus et Célestin, the names form an
opposition. A smaller group of stories are entitled with the reference to the central
event or its time (La Messe des ombres, Anecdote de floréal, an II), which may
also bear symbolic meaning (L ’Aube). Only one story is called with a descriptive
noun phrase (La Mort accordée), which is also easily deciphered within the text.

Still, never once throughout the cycle does France use the expression /’étui de
nacre or any of its components or derivatives, which is a rare case — explicit or
implicit reiteration of the title is almost inevitable in a literary work. That makes
the title cryptic, or, in Gerard Genette’s terms, demonstrates “a provocative
absence of thematic relevance” [15. P. 713]. It seems, though, that a stylist like
France would never have chosen a title without a special intention. It is more
likely that the absence of the imagery connected with pearls, even where it would
be only natural, was a deliberate act. In this case, construing the title may help to
disclose the author’s message.

1A similar mechanism is observed by Ulrich Schneider in James Joyce’s Dubliners
(though, concerning the titles of individual stories), where numerous interpretations of the titles
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The present paper analyses the title of L Etui de nacre within the context of
different discourses and traditions focusing on the images of a casket and mother-
of-pearl. As the title denotes a compound, in the text it is fragmented into
constituents, so we will first look at the image of container in culture and establish
its meaning with regards to France’s oeuvre and the particular cycle. Then, we
will outline the mythological, cultural and religious background to the image of
mother-of-pearl! in order to see how it is used in France’s cycle. Also, we will
search for the clues in France’s prose where these images occur. These steps will
allow us to suggest some interpretations to the title.

The paper has two objectives. The first, practical one, is deciphering the
meaning of France’s ensemble title and suggesting its possible interpretations.
Although the title is often a key or cipher to the cycle [17. P. 85], it sometimes
needs a clue itself [18. P. 256]. The way we attain this objective is linked to our
belief that the textual element that presents a cipher should have a clue in the texts
related to it. In France’s work, loaded with numerous connections to other works
of art, it is reasonable to seek for a key in the culture of his time. In other cases,
however, it would be more worthwhile to use the ‘concrete’ approach developed
by Dmitry Likhachev [19. P.7-8], when a clue is to be found in drafts,
manuscripts, etc.” We believe that the algorithm we are using could be applied to
some other texts.

The second, theoretical, objective is to clarify how ‘cryptic’ [20. P. 219] titles,
an example of which is L Etui de nacre, contribute to a cycle’s integrity and what
extra meanings they may add. The paper also establishes a possible connection
between the title and the cycle realised on a supra-textual level. France in his cycle
exploits such possibilities of image creation in a highly sophisticated manner.

Container in literature and culture

Metaphors related to containers pervade human life as a way of structuring
reality [21]. The image of a container, one of the basic metaphorical concepts [22.
P. 152], is definitely ambiguous [23. P. 19]. An attempt to generalise the semantic
potential of the container image in French literature was made by Gaston
Bachelard in the 1950s [24]. Although the philosopher does not aim to develop
an exhaustive classification of the possible meanings, he pinpoints several
important semes inherent in des images du secret. According to Bachelard, a
container, be it a cupboard, a casket, or a box, indicates the sphere of soul’s secret
life, mystery, recollections, and something of high value, as they are opposed to
open space in their function: storing and hiding from the idle view.

“are made possible through the absence of an explicit reference to the title in the context” [16.
P. 410].

! As the image of pearl (perle) is almost inseparable from that of mother-of-pearl (nacre),
we will take into account both words.

2 As Bancquart claims, no manuscripts of the cycles can be found [13. P. 1405].
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The end of the nineteenth century was an epoch of interest in everything old,
especially in search of artefacts related to exotic cultures and epochs. France
himself reflected this interest in his works: Pigeonneau has devoted his life to
“I’archéologie égyptienne” (M. Pigeonneau), Sylvestre Bonnard collects rare
books (Le Crime de Sylvestre Bonnard), Miss Bell keeps a large collection of bells
(Le Lys rouge), and so on. The catalogue of the National Library of France
contains many references to ancient objects discovered and displayed in the
second half of the nineteenth century, together with their cases (étui), which
shows the tendency of the age to appreciate and collect exotic objects. At the same
time, many medieval containers had lost their original purpose, which could not
be restored [25. P.69]. Thus, containers also presented a mystery for the
descendants.

On the whole, Anatole France’s characters tend to collect valuable things and
expose them to everyone’s view. On the other hand, many lead a secret life, which
results in creating images of close space meant to keep their mysteries. Thus,
France’s works are abundant with names of different containers that altogether
create an opposition between hollow and deep lives. For instance, in Le Lys rouge,
enormous collections of bells, books, baubelots are displayed in numerous
armoires, on bahus, while a secret letter is kept within de son coffre a bijoux [26.
T. 2. P. 515]. The most vivid satirical image is that of a cupboard for storing
evidence against Dreyfus, which turns into a whole edifice in L fle des pingouins.
No one knows what is kept inside, and the revelation of the contents leads to a
scandalous failure of the case.

The choice of the word érui for the title of the cycle seems to be of high
importance. First, it is far less specific in meaning than, for example, coffer or
coffret. To illustrate, Diderot’s encyclopedia states that “les différentes especes
d’étuis sont en si grand nombre, qu’il seroit impossible de les décrire toutes™ [27.
P. 97]. Etui may contain a hat, little scissors, needles, épée; it may be large or
small, be made of wood, cardboard, gold, silver, ivory. However, it always has a
particular purpose that dictates its properties.

The word étui does not frequently occur in France’s works. When it does,
France always indicates the function of the container, naming the things stored
inside — cigarettes [26. T.2. P.519], ciseaux [26. T.2. P.262], doublons,
ducassons, nobles a la rose et autres belles pieces d’or [26. T. 2. P. 319]. In these
contexts étui stores something personal, tangible, but conventional. In one case,
étui belonging to children contains choses inimaginables [28]. Not naming the
objects may be accounted to the fact that children value things in a way different
from that of adults, so these objects may not be specified.

However, in L’Etui de nacre the container is completely devoid of any
function. When France deprives this image of its function, it becomes extremely
vague and speculative, just as the image of tour d’ivoire, which, according to
Shapin’s precise expression, has always been a pure ‘figure of speech’ [29. P. 1].
L’Etui de nacre is likely to arouse very different associations depending on the
reader’s background.
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The second reason for opting the word étui is the semantic potential related to
literary texts as éfui has been known to refer to a sort of case for books. Those
cases typically protected bindings of such books as the Bible, or stored almanacs.
The meaning of the word étui started to absorb the meaning of such a binding,
which is revealed in a later tradition to call collections of stories with the names
of containers.!

The image of a box is also special because it requires some additional
information about its being close or open. Since France never clarifies this
question as well as its purpose (or it being empty or even emptied), it adds to the
ambiguity and vagueness of the image.

It seems necessary to look at the scope of containers and the attitude to them
in France’s cycle, as well as to the values expressed with the help of different
containers. The cycle abounds with containers in a wide sense, as all the stories
depict some dwellings, typically secluded and protected from an idle view, be it a
cave, a villa, a convent, an apartment. The concept of seclusion and isolation is
nuclear for the cycle, as it is frequently discussed by the characters and supported
by other images, smaller in size and thus more conceivable, which will be
analysed further.

On the level of ideas, seclusion is expressed with saint hermits from the first
part, lonely secular people of the second part, and separated lovers (hiding or
imprisoned) in the third part. All of them choose their seclusion consciously, even
if reluctantly.

Containment images related to seclusion are various (a basket, a cupboard, an
envelope, a drawer, a beehive, etc.), but some of them are recurring. Those are the
images of a coffin and a bottle, which can acquire opposite meanings as they can
be open or closed, empty or full. On the plot level, the motifs of opening and
closing, filling and emptying reiterate. To illustrate, Célestin frees the trees from
fairies, while Amicus fills the church with flowers. Euphrosine is awarded with a
cup (an empty object), while her suitor offers her caskets full of wonderful things,
which she rejects. Whereas Barnabe can fit his scarce belongings into any
container (such as a rolled carpet), the monks seclude themselves into a
monastery.? Soldiers of the republic in the third part constantly break or empty
bottles, while women keep letters in secretaries, etc.

Another concept connected to container image is that of a secret. Most
personages have something to hide: Lamia seems to conceal his love to
Magdalene, Catherine Fontaine her past love affair, Leslie Wood his meetings
with the deceased spouse; Scolastica keeps her chastity in secret, Euphrosine
hides her identity, and the women of the third part have naturally much to conceal
in order to save their lives. Secrets may be related to religious values; for example,

! For example, Mrs. Blencoe, The Casket. A miscellany, consisting of unpublished poems
(1829); Innokenty Annensky, Kiparisovy larets (1910); Karin Wimmer, Mdrchen-Schatulle
(2019).

2 In this context, body also may be treated as a container. For the saints, it should be kept
intact.
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Célestin is unwilling to share secrets with Amicus as he thinks the fawn will not
be able to perceive them, and Pontius mentions a prophet who intended to show
the Samaritans the sacred vessels hidden in Mount Gerizim:

Un homme de la plébe, puissant par la parole, comme il s’en trouve beaucoup

en Syrie, persuada aux Samaritains de s’assembler en armes sur le mont Gazim,

qui passe en ce pays pour un lieu saint, et il promit de découvrir a leurs yeux

les vases sacrés qu’un héros éponyme, ou ,plutét un di@u indigéte, nommé

Moise, y avait cachés, aux temps antiques d’Evandre et d’Enée, notre pére. Sur

cette assurance, les Samaritains se révoltérent [26. T. 1. P. 880].

In the first part, a secret is mostly kept with the help of a dwelling and is related
to the seclusion concept, but gradually the two concepts are distinguished and the
image is realised as a tangible object. While seclusion becomes not a free choice
but a necessity, the idea of a secret is developed as the lives now depend on it
being kept. As a secret becomes material, it is easier to uncover and use it as
evidence, it needs protection in the form of a container. The images expressing
the concept of a secret are an envelope that keeps a letter, a cabinet, a folder with
law cases, a niche between mattresses, and a confessional.

Containers not only help to hide, but also enable a person to keep and
remember. The third concept related to containers is that of memory, which is
vital for most characters who recollect their lives throughout the narratives. They
mostly live in the past rather than in the present or future. In the first part, memory
is embodied with the images of a cultural text — literature, architecture. It means
that memory is not individual, but targeted at the descendants: the witnesses rely
on a written word, constructed church, etc. In Sainte Euphrosine, the heroine’s
father keeps only memories instead of any palpable proofs of his gone fortune.
Barnabe maintains a tradition of an older juggler. In the second part, recollections
are aimed at a person: the village doctor does not intend his journal for anybody;
Catherine Fontaine recalls her love affair in full isolation; Gestas wants to name
all his sins within the confessional walls to a priest only. In the third part, physical
memory (in the form of letters) has to be destroyed and memories should be
imprinted on the mind. The book and the literal culture are replaced by the acacia
tree, which, apart from witnessing lovers’ meetings, bears traces of their vows.
Thus, memory becomes individual and dies with the character’s demise.

The concept of memory is in fact the most important as the two framing stories
of the cycle are devoted to memory and oblivion. Le Procurateur de Judée and
Le Petit soldat de plomb oppose a written record of history and an oral tradition:
while Lamia hands down his memories only for himself, Pilate is interested in the
next generations’ opinions; his narrative almost literary coincides with Flavius
Josephus’ historical accounts. Voltaire’s description of the Battle of Fontenoy
contradicts Tulip’s narration, and the latter reproaches the narrator that he does
not know how to write history. Thus, the veracity of any form of memory is

questioned.
Le Petit soldat de plomb” also presents the climax of containment images, as
the story starts with enumerating abundant containers that are kept inside a
cupboard, a larger container: “...J’entendis trés distinctement trois coups
frappés sur la glace d’une vitrine qui est a c6té de mon lit et dans laquelle vivent
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péle-méle des figurines en porcelaine de Saxe ou en biscuit de Sévres, des
statuettes en terre cuite de Tanagra ou de Myrina, des petits bronzes de la
Renaissance, des ivoires japonais, des verres de Venise, des tasses de Chine,
des boites en vernis Martin, des plateaux de laque, des coffrets d’émail; enfin,
mille riens que je vénére par fétichisme et qu’anime pour moi le souvenir des
heures riantes ou mélancolique... [26. T. 1. P. 1017].

France’s érui, whose content is not specified (or forgotten), seems to be an
ideal, universal container that can be instantiated in different objects. No definite
answer to what kind of container is denoted, or what is stored inside, or whether
it is closed or open, can be given. As Genette puts it, “the ambiguity can <...> be
targeted by the title formula itself, by the presence of one or several words with
double meaning” [15. P. 714]. The same idea of an elusive truth is expressed with
the second component of the title, nacre.

Pearl in literature and culture

The other element of the title, nacre, is similarly complicated for
interpretation. One of the reasons is its close connection with pearl, which shares
its major properties and develops from the same material as the shell that covers
it. Naturally, perception of the two substances in culture is characterised with a
high degree of consistency. For European culture pearl and mother-of-pearl have
traditionally been alien materials brought from overseas, and the difficulty in
procuring them increased their value. They have been mainly appreciated for their
unique quality of pearlescent shimmer, opalescence and subtle shifts of hues [30],
which, in fact, is an optical illusion.

A thorough analysis of the cultural meaning and origins of pearl is provided
by Friedrich Ohly, although the researcher does not go into analysing French
culture and literature [31]. Ohly explores a noticeable variety of cultural sources
and identifies several traditions and changes that the image has undergone. One
of his major findings is the ambivalence of the material. First of all, pearl
combines the features of inanimate and animate nature, bordering between the
world of animals and that of gems. Secondly, pearl is born of an earthly and low
substance to become a beautiful object of heavenly purity. These properties call
for explanations and result in the occurrence of pearl and mother-of-pearl in
different cultures and religions, providing the substances with a range of
associations. Thus, pearl is considerably polysemantic.

Mythological systems explain the emergence of pearl in a number of ways.
The Islamic world ascribes pearl’s creation to the tears that Adam and Eve wept
over the death of Abel or to angelic tears. The Physiologus gives another version
of the origin — a result of marriage between heaven and earth. Then, according to
Greek authors, pearl was born from a lightning. Myths also link pearls to
Aphrodite / Venus, as her birth from foam resembles that of pearls, and this
precious stone is used as an attribute and a metaphor for the goddess. All these
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interpretations demonstrate the heavenly, divine origin of pearl, which continues
to exist in the earthly world.!

Pearl plays an important role in Christianity and is a highly complicated
symbol [32]. A theology of pearl’s origin in heaven was developed in the early
Christianity by Clement of Alexandria, Origen, and Ephraim the Syrian as an
illustration of Virginal Conception. As Ohly points out, Clement perceived pearl
as an image for the Incarnation and for the Immaculate Conception, presenting
“the topos of the luminous logos-pearl in the flesh of a clam” [31. P. 36].
Conceived and growing within mussels, pearls afterwards became an ideal child
of the high (heaven) and the low (earth). Pearl came to designate the Divine Logos
itself, which resulted in the emergence of some expressions and meanings to the
word in different languages.? It seems natural that modern researchers have used
optical metaphors of oscillation when discussing the philosophy of name, starting
with Pavel Florensky [33. P. 87, 95].

Then, mother-of-pearl and pearl commenced to refer to the Virgin Mary
through the idea of Immaculate Conception (which in culture led to a surprising
link between Mary and Venus) and to Her Son. “A pearl also represents the
luminous and most pure Jesus who was born by the Virgin from divine
thunderbolt. For, like the pearl, born in flesh and shell and dampness, a body is
moist and extremely shiny and full of pneuma. The God-Logos is spiritual light
incarnate, sending His rays through a luminous and moist body” [30. P. 46—47].

Not only are mother-of-pearl and pearl used as a metaphor for the central
concepts of Christianity, the materials are actually exploited for religious
purposes, for example, to cover sculptures of Christ “where it [mother-of-pearl]
figures the oscillation between life and death and simultaneously alludes to rebirth
and/or virginal conception” [30. P. 37]. Pearls are often used to decorate sacred
treasure objects [31], while mother-of-pearl frequently serves for covering
portable relic containers [30. P. 39], or for making strings of beads.

It seems that in L Etui de nacre this connection between mother-of-pearl and
religion is of greatest importance. To start with, the acts of baptising and naming
are crucial for all parts of the cycle. In the first one, it is revealed in changing
names when accepting a different confession. In the second one, the name reveals
or hides some truth about a personage. For example, the name of the main
character in Gestas openly links him to the Bible and complicates associations
with the figure of Paul Verlaine, who inspired the image. In the final part, the
names of different characters are shards of one name from the earlier novel. Thus,
Fanny d’ Avenay from Les Autels de la peur turns into Sophie in L ’Aube or Pauline
de Luzy, while the plot stays the same. In brief, Logos plays a vital role in the
whole cycle’s poetics.

! We do not here consider other meanings of pearl, for instance, the way it is used in sélam,
Turkish flower language, which was actively perceived by the European culture of the 18th and
19th centuries (Lady Montagu’s Letters, 1763), where pearl (inge) refers to youth.

2 Cast pearls before swine; a pearl of wisdom; a pearl of great price, etc.
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The mythological meaning of pearl is equally important in the cycle. The first
part, whose stories are set in the times of early Christianity, is full of allusions to
female goddesses. Quite naturally, the opposition (or, rather, interaction) here lies
between the new religion and the Greek and Roman paganism. Remarkably, it is
Venus who is most frequently mentioned among ancient gods. In Le Procurateur
de Judée, Pontius erroneously relates Jewish religion to Venus’s cult: “Toutefois,
je crois qu’ils ont anciennement adoré Vénus. Car encore aujourd’hui les femmes
présentent a I’autel des colombes pour victimes et tu sais comme moi que des
marchands, établis sous les portiques du temple, vendent des couples de ces
oiseaux pour le sacrifice” [26. T. 1. P. 886].

In Amycus et Célestin the hermit builds his chapel on the site of a ruined Venus
temple. The title character of Sainte Euphrosine, when disguised as a man,
reminds a passer-by of young Eros, who is also mentioned in Scolastica, where
Silvanus attributes the rosebush on the graves of Scolastica and her spouse to the
powers of this god rather than Christ. Venus or Eros do not appear in La Légende
des saintes Oliverie et Liberette, instead, Artemis is mentioned, sharing certain
features with Venus and the Virgin Mary: “Elle se nomme Diane, et son pied
d’argent effleure, sous les pales clartés de la lune, le thym des montagnes. Elle
n’a pas dédaigné de recevoir dans son lit d’hyacinthes fleuries des bergers et des
chasseurs comme nous. Pourtant elle est toujours vierge” [26. T. 1. P. 897].

Thus, every story of the first part of L ’Etui de nacre features a feminine goddess,
who embodies nature in its fertility, youth, and love. Interestingly, these stories also
deal with the image of Jesus Christ rather than Mary, as the female characters search
for His divine marriage. The God of Christianity is masculine, as opposed to the
feminine pagan goddesses, and the numerous heroines (an unnamed Jewish woman,
presumably Magdalene, Scolastica, Saint Euphrosine, Oliverie and Liberette) reject
their feminine nature in search of Christ’s divine love.

The system changes in Le Jongleur de Notre Dame, which shows the triumph
of the Virgin Mary, who is worshiped by the main character and the monks. This
image recurs in Gestas: the old drunkard prays to Mary in a moment of
repentance. Thus, the other pearl-related figure is introduced, and Her image
reminds considerably of the goddess in the earlier stories: She is the icon of
femininity, the ideal woman giving love and consolation, though retaining a
gallant hue. At the same time, two of the tales in this part do not mention either
Venus or Mary, although they are dedicated to love and religion. These are La
Messe des ombres and Leslie Wood. Both stories deal with the motif of love after
death: the protagonists lose their beloved to find them mystically, in both cases
such reunion brings about their death. This plot can be related to the myth of
Venus and Adonis, so the mythological allusion takes place at the level of the plot
rather than through imagery.

Mythological allusions to a feminine goddess become even more subtle in the
third, revolutionary part of L Etui de nacre. The text is remarkably devoid of
Christian or pagan images, even though the characters may be connected with
religion (as in Memoires d 'un volontaire) or declare their faith (L ’Aube). It seems
that their attitude to religion is more intellectual, and they are eager to use
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religious ideas (on a par with philosophy and poetry) as instruments to build a
new world. Thus, the heroine of L’Aube appeals to the Bible and Rousseau with
equal ease. Despite their inexplicitness, mythological allusions retain their
position, and yet again they are connected with the female characters. The
heroines of the stories are beautiful women who inspire strong love, in two cases
they have little sons (whose angelic appearance reminds of Eros). They may also
find themselves in situations related to ancient rituals. For instance, Pauline de
Luzy pretends to have been making love to her guest in order to hide her
neighbour from Jacobins, bringing to the reader’s mind the practice of sexual
sacrifice to female goddesses (including Aphrodite). In Anecdote de floréal, an 11
prisoners carve their lovers’ names and leave love poems on the bark of an acacia
tree in the yard, in the same way as peasants acted with the fairy tree in Amycus
et Célestin. Moreover, the tragic plots of several stories, where the heroines reject
love and then suffer or perish, can be compared to myths of Venus’ revenge to
those who refused to love.

Nacre and perle in Anatole France’s prose

The Larousse dictionary of 1905 provides one meaning of the word nacre:
“Matiere blanche, a relets irises, qui formel ’intérieur de certaines coquilles et
s’emplie en tabletterie” [34. P. 393], and numerous meanings of perle, among
them many technical ones. Apart from the main meaning (“Concrétion brilliante,
dure, arrondie, qui se forme dans certains coquillages bivalves, par une
extravation de la nacre” [34. P. 792]), by the end of the nineteenth century the
word perle had developed some poetic and figurative meanings: dent tres blanche;
goutte d’un liquid elimpide; personne trés estimable; chose d’un grand prix; petits
ornements d’email, de verre, de metal. Besides, there came about several
expressions in which the word is used: enfiler des perles, jeter des perles devant
les pourceaux, gris de perle [Ibid.]. Some of them originate from older sources
(e.g. the Bible), but remarkably retain the word ‘perle’, which is not the case in
all European languages.

Inside L Etui de nacre, the word nacre is never used, and a participle perlé
occurs once, within the story Le Jongleur de Notre Dame, with the context being
traditionally Christian and related to the Virgin Mary. “Marbode la représentait
assise dans une chaire, le front ceint d’un nimbe a orbe perle. Et il avait soin que
les plis de la robe couvrissent les pieds de celle dont le prophéte a dit: ‘Ma bien-
aimée est comme un jardin clos’” [26. T. 1. P. 921].

To understand what France means by nacre in the title of the cycle, it is vital
to see how he uses this word in his oeuvre. Having analysed France’s works, we
have identified those in which the words nacre and perle (in the first meaning)
are of importance.

First of all, perle and nacre are used literally — to denote jewelry, usually
within a phrase un collier de perles [26. T. 3. P. 802; 26. T. 4. P. 319]. Other
expressions of this kind are les agrafes de perles [26. T. 4. P. 295], la canne de
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nacre [26. T. 4. P. 483]. Pearls usually decorate women’s hair and garments [26.
T.4. P.90; 26. T.4. P.926]. The words nacre / perle may acquire opposite
connotations: they either arouse a feeling of joy due to their purity and beauty [26.
T. 1. P. 633], or irritation in case they indicate vanity, especially when saints
amply decorate themselves with pearls [26. T. 4. P. 33; 26. T. 4. P. 351].

Very rarely are perle and nacre attributed to men, in which case it is the colour
that matters. M. Bergeret regrets that his tie is not as white as it used to be and
“les boutons de nacre dans les boutonniéres agrandies par un long usage” [26.
T. 2. P. 897]. The white colour in this context becomes synonymous to youth,
vivacity, hope. The colour is also emphasised in several cases when nacre refers
to the whiteness of the skin [26. T. 2. P. 461; 26. T. 4. P. 307].

The substances also possess magic qualities. Sometimes perle becomes an
attribute of a fairy: “hennin a deux cornes, que des perles d’un bel orient rendait
clair et lumineux comme le croissant de la lune” [26. T. 1. P. 209], or of a magical
world. L’ Abeille, which describes two magical locations, those of Undines and
gnomes, is abundant with pearls and shells. No matter how beautiful and precious
pearls may be, they are opposed to intangible values of love and devotion, which
win in the end. However, perle and nacre can be used as attributes to saints and
the Virgin Mary: “Petite et noire, couronnée de gemmes, dans un manteau
resplendissant d’or, de pierreries et de perles, elle tenait sur ses genoux son Enfant
qui, noir comme elle, passait la téte par une fente de son manteaux” [26. T. 4.
P. 265].

One of conventional meanings of perle, that of a rarity, is quite typical of
France, ' although in the majority of cases the word is used ironically. Its
occurrence in Le Crime de Sylvestre Bonnard is particularly interesting: it denotes
a masterpiece, a book pleasant for the soul and the eye. In this context, it is
significant that the book meant is the collection of Saints’ lives: “Oh! le manuscrit
de la Légende dorée! Une perle, Excellence, un rubis, un diamant! Deux
miniatures si parfaites qu’elles font entrevoir le paradis. Quelle suavité! Ces
couleurs ravies a la corolle des fleurs font un miel pour les yeux!” [26. T. 1.
P. 186]. At the same time, books are reevaluated in the course of the narrative,
and the word perle is tinted with an ironic hue.

The Christianity theme occurs in the same book, when the word perle is used
to characterise the painting of a religious plot — Une Adoration des bergers, and
also in L ’Humaine tragédie: “Il se nomme Lucide et il est bien nommé, car c’est
une perle de patience” [26. T. 2. P. 643]; “a pauvreté ... est une perle précieuse”
[26. T. 2. P. 649].

The white colour of perle and its connection with Christianity is accentuated
in Thais, when doves are compared to pearls: “Le long des toits de brique des
colombes formaient une file de perles” [26. T. 1. P. 862]. Through the colour of
white, pearl is connected to the image of Thais on her dying bed (“Thais reposait
toute blanche” [26. T. 1. P. 862]), which appears in the same passage.

! “L’fle des pingouins”, “Le Lys rouge”, “Histoire de la Duchesse de Cigogne et de M. de
Boulingrin”.
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Also, a pearl is a metaphor for a star, though complicated, as stars and
constellations are presented in a mythological way: “Levez les yeux, mon fils, et
voyez sur votre téte le Chariot de David qui, trainé par Mizar et ses deux
compagnes illustres, tourne autour du pdle; Arcturus, Véga de la Lyre, 1’Epi de la
Vierge, la Couronne d’Ariane, et sa perle charmante. Ce sont des soleils” [26.
T. 2. P. 69]. The connection with heaven is revealed in Le Lys rouge, while the
city of Venice is being described: “Oui, a Venise, le ciel est coloriste ... 1’air de
Venise ... seme des perles. Le ciel... jette dans I’espace irisé ses perles et ses
cristaux” [26. T. 2. P. 379].

Interestingly, France creates some audial images with the help of perle:
“Cependant René Chartier, qui jouait Joconde, se tenait immobile, le cou allongé
comme un tuyau, soucieux uniquement du velours et des perles de sa voix, grave
et méme un peu somber” [26. T. 3. P. 282]; “Et leur rire venait, a travers la large
voie, aux oreilles de Remi, comme un bruissement a peine perceptible de perles
remuée” [26. T. 1. P. 106]. In Balthasar, it is used to describe a fountain, and
again perle is exploited with both audial and visual traits: “a reine de Saba les
recut dans une cour rafraichie par des jets d’eau parfumée qui retombaient en
perles avec un murmure clair” [26. T. 1. P. 588].

There are several cases when France’s personages explicitly reveal their
awareness of the cultural tradition behind pearls, for instance, when d’Astarac
mentions an Arabian fable involving pearls: “comme le coq de la fable arabe
dédaigna la perle tombée dans son grain” [26. T.2. P. 62]. A mythological
allusion is clear from Le Livre de mon ami: “Prenons le conte le plus simple de
tous, cette histoire d’une jeune fille qui laisse échapper de sa bouche deux roses,
deuxperles et deux diamants. Cette jeune fille est I’aurore qui fait éclore les fleurs
et les baigne de rosée et de lumiére” [26. T. 1. P. 574]. In La Rétisserie, d’ Astarac
suggests his own version of pearl origin: those are salamanders’ teeth: “Les
Salamandres n’ont point de dents, & proprement parler. Mais leurs gencives sont
garnies de deux rangs de perles, trés blanches et trés brillantes, qui donnent a leur
sourire une grace inconcevable. Sachez encore que ces perles sont de la lumicre
durcie” [26. T. 2. P. 45].

To sum up, France uses the words perle and nacre conventionally, but in the
complex of meanings accrued by the image, and this polysemy can be equally
well exploited in the title of the cycle in question.

In our opinion, yet another key to the understanding of the pearl image, unique
to France, may be found in L ’Humaine tragédie, which explicitly dwells on the
image of pearl in Fra Giovanni’s dream. This image, in its turn, is a tribute to
Dante and Goethe. France construes white colour as the colour of pearl, which
stresses Goethe’s finding of the constituents of white. Pearl becomes an allegory
of truth: “Alors la roue parut toute blanche. Et elle passait en éclat I’astre limpide
ou le Florentin vit dans la rosée Béatrice. Et ’on efit dit qu’un ange, ayant essuyé
la perle éternelle pour en Oter les taches, I’avait posée sur la terre, tant la roue
ressemblait a la lune qui, au plus haut du ciel, brille un peu voilée par la gaze des
nuées légeres” [26. T. 2. P. 676].
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At the same time, this image of la perle éternelle is a quotation from a French
translation of Dante’s Paradise, and its development. France implies that there is
no single truth; only taken together, individual verities become a universal truth:

Contemple la Vérité blanche que tu désirais connaitre. Et sache qu’elle est faite
de toutes les vérités contraires, en méme facon que de toutes les couleurs est
composé le blanc. Et cela, les enfants de Viterbe le savent, pouravoir fait tourner
sur I’aire du marché des toupies bariolées. Mais les docteurs de Bologne n’ont
point deviné les raisons de cette apparence. Or en chacune de ces devises était
une part de la Vérité, et de toutes se forme la devise veritable” [26. T. 2. P. 676].

The fact that France refers to Dante is proved by another instance of his
quoting. In Le Lys rouge Prince chooses to read aloud a passage from The Divine
Comedy (Paradise, 2), quoting precisely the line which includes the phrase la
perle éternelle: “Au dedans d’elle nous regut la perle éternelle...” [26. T. 2.
P. 438]. It demonstrates France’s attention to this image in Dante’s poem.

To summarise this part, the words nacre and perle often occur in the context
of the feminine that can refer either to the Virgin Mary, Christian saints, pagan
goddesses, or earthly women. It is obvious that France stresses the link between
pearls and heaven, and is attracted by the concept of pearl as embodying the
universal verity through comprising conflicting truths.

We have noticed that, despite the numerous mythological allusions typical of
pearl, the images of perle and nacre are surprisingly absent from the text of L "Etui
de nacre. From this perspective, it seems interesting to analyse France’s usage of
colours in the text of the cycle, especially of the colour white, which was
traditionally associated with pearl in his own oeuvre and in the contemporary
poetry. It is evident that, rather than colours, the text operates mostly with the
concept of brightness (usually in the landscapes) and radiance (e.g. through the
concept of light). The colour white itself also occurs in many parts of the cycle,
and its usage definitely bears a systemic character.

The first thing that can be observed here is the ambivalence of the colour, as it
is used in a number of distinct oppositions. Thus, in the cycle, it is associated not
only with youth, but also with the old age. A remarkable example is the opposing
pair of young Amycus with his dents blanches [26. T. 1. P. 893] and old Célestin
with sourcils blancs [26. T. 1. P. 892] and barbe blanche [26. T. 1. P. 894].
Throughout the cycle, the grey hair of the older characters such as Leslie Wood
(favoris blancs [26. T. 1. P. 931]) and Catherine Fontaine (cheveux blancs [26.
T. 1. P.925]), and the fair hair of the young (blanche Pannychis [26. T. 1.
P. 1019]) are referred to as white.

Secondly, white forms the opposition of purity and sin. The colour is linked
with the virgin characters of the first part: blanche licorne (1-900) in Légende des
saintes Oliverie et Liberette, white statues in Le Jongleur de Notre-Dame: “A ses
pieds, deux petites figures nues et toutes blanches se tenaient dans une attitude
suppliante. C’étaient des ames qui imploraient, pour leur salut et non, certes, en
vain, sa toute-puissante intercession” [26. T. 1. P. 921]. Gestas pleads: “Mon bon
monsieur le curé, donnez-moi de quoi vous avez, de I’eau pure, une robe blanche
et des ailes pour ma pauvre dme” [26. T. 1. P. 944]. At the same time, white
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accompanies the image of hatred: “C’était un petit homme a grosse téte dont les
paroles passaient en sifflant entre deux lévres blanches et quatre dents jaunes”
[26. T. 1. P. 958]. Colour (white or unspecified) becomes a way to disguise
nature — to cover skin (“Fardées et peintes, sentant le nard et la myrrhe, macérées
dans les aromates, leur chair est d’un gott rare et délicieux” [26. T. 1. P. 888]) or
hair (“leur poudre n’est pas d’un blanc assez pur” [26. T. 1. P. 983]).

White is also the colour of ceremony and uniform, and, through the clothing
of a priest (“surplis blanc d’un prétre” [26. T. 1. P. 944] in Gestas) and the
soldiers’ uniform [26. T. 1. P.988; 26. T. 1. P.990; 26. T. 1. P. 1017], it is
included into an opposition between church and army, peace and war, religion and
politics.

Finally, the very conflict of life and death is also rendered through white.
White is the colour of dawn (“I’aube blanchit la fenétre” [26. T. 1. P. 940]), of
bridal clothing [26. T. 1. P. 907] and thus of hope. But it is also the colour of death
as it is presented in Leslie Wood (“Et ¢’est ’ame désolée que je m’agenouillai au
pied du lit ou mon Annie reposait sous une croix de roses, muette, blanche, et les
pales violettes de la mort sur les joues” [26. T. 1. P. 939]) and Le Manuscrit d’'un
medecin de village: “...Je m’imaginai que j’étais depuis longtemps, depuis trés
longtemps, dans cette salle basse, devant ce lit de cotonnade blanche, et que les
mois, les années s’écoulaient sans que je fisse un mouvement” [26. T. 1. P. 953].

Another function of white in L Etui de nacre is focusing the narration. It often
marks the central images of the stories, many of which have symbolic meaning.
Such is the colour of the unicorn in La Légende des saintes Oliverie at Liberette
or of the envelope in Le Perquisition, the colour of which is mentioned thrice
(“Blanc sur le tapis rouge” [26. T. 1. P. 1015; 26. T. 1. P. 1016]). These two
episodes, which come from different parts of the cycle, introduce the concept of
miracle and salvation, though the concepts themselves are interpreted differently.

Quite frequently, when white appears in the crucial moments of the narration,
it is accompanied by other colours. Such are the striped clothes of Ampere in Le
Manuscrit d’un médecin de village (“une veste rayée de rose et de blanc” [26.
T. 1. P. 954]), of Sophie in L’Aube (“robe a raies blanches et roses” [26. T. 1.
P. 991]. A very bright image comes from Amycus et Célestin. Here the egg as a
symbol of new life connects polytheism and Christianity: “J’ai révé de nids et
d’ceufs, d’ceufs blancs, tiquetés de brun”, sings a lark [26. T. 1. P. 891]. New life
is not purely white, but combines colours. Remarkably, this image can be directly
connected with the title as it shares some properties with both pearl and container,
which has to be opened to continue the circle of life.

In other words, the central images of L’Etui de nacre are marked not with
white alone, but with a synthesis of different hues, which reminds of nacre, whose
changing colour unites different shades in one oscillating image. This again brings
us back to France’s understanding of Dante’s perle and Goethe’s idea of white as
the synthesis of all colours. So, the nacre of the title can be seen as a symbol of
truth, eternal and ever changing, which allows different interpretations and is
extremely hard to perceive as a whole. As the stories of the cycle constantly
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oppose different systems of values, religions, attitudes, France’s choice of the
allegory is understandable.

Interpretations

We argue that, when naming his cycle L Etui de nacre, France implied several
ideas related to container and mother-of-pearl. He could be attracted by the
aesthetic and literary contexts in which they occurred, as well as their polysemy
and ambiguity. The phrase itself may relate to both tangible and intangible objects
and denote a number of things.

The first way to interpret the title is through its connection to femininity,
which was traditional for the French literature of the epoch. Female characters
occupy the central position in most of the stories of the cycle and stand out as
objects of awe and admiration. Mother-of-pearl, with its ambivalent virginal-
sensuous associations, embodies the nature of woman as it is depicted in L ’Etui
de nacre. All the central female characters are related to both Venus and Mary,
combining the earthly and the spiritual. This parallel uncovers another conflict
of the cycle, the one between polytheism and monotheism, which are shown as
deeply interrelated. Finally, a more modern interpretation of pearl as a metaphor
for death and resurrection also stresses the link between love and death, love
after death and eternal life achieved through love, which is found in different
parts of the cycle.

Another obvious interpretation is that of a container, both natural (a shell) and
man-made (a storage box). As a shell, the cycle embraces its stories, which in this
case are compared to a pearl. As we have seen, the image of a pearl traditionally
refers to the Word, in its divine and poetic function. Through the Christian usage,
the title may also remind of a box for keeping sacred things. These things can
mean the universal truth, or Logos (which brings back the pearl metaphor for the
Word), but they can also mean precious objects, namely ideas which are cherished
by the writer as an individual. The image of L Etui de nacre as a storage box is
not devoid of aesthetic perceptions, through its connection with gems. These
perceptions must have been very important for France as a stylist and admirer of
all things beautiful. Such interpretations also allow the title to unite the different
time layers of the cycle, as a mother-of-pearl casket can store sacred relics from
the early Christianity, as well as jewels during the French Revolution or pills in
the modern times.

There is still a third interpretation, more personal, which links the cycle to
France’s understanding of Dante’s symbol of pearl. As pearlescent colour unites
seemingly opposite and contrasting hues, various contrasting concepts form the
plot and its structure in L Etui de nacre. What seems conflicting to people (e.g.
different religions, forms of government, philosophical systems, opposition of
mysticism and medicine) turns out to be perfectly compatible. Moreover, it is
unfeasible to explain life and its mysteries from the extremes of any single
doctrine. This message, implied in most stories of the cycle, is thus supported by
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the symbolic meaning of the title.! Oscillation may also indicate different edges
of an image, be that a saint, an elderly hermit, or a terror victim.

The variety of meanings of the word nacre itself and the relation between the
title and the text seem to arise from the ambiguity of the contents. The stories of
L’Etui de nacre show the same objects or actions from different angles, and the
author’s position is hardly conceivable. The eternal shimmer and deceptive
simplicity of mother-of-pearl accompanied by the mystery of the container well
suit this quality of the text and make this image a perfect metaphor for the whole
work. We believe that the container metaphor ciphers what Yulia Babicheva
refers to as “the dialectics of the writer’s soul” [35. P. 63], as it reflects the
author’s attitudes and values first and foremost.

Speaking about cryptic titles in general, France’s example, though being quire
rare, reveals some mechanisms of writer-text-reader interaction. Difficulties in the
title interpretation, according to Lev Barlas, are caused by the absence of a direct
link between the surface and the deep structures of the title [36. P. 84]. We have
tried to restore this link by looking for the semantic constituents of the title within
the text of the stories. As a cryptic title does not have a definite ‘signifié¢’ within
the text, its semantic potential is considerably augmented. Instead of deploying
one image, the title is related to a whole complex of images which are
interconnected via the title. In fact, the very connection between them becomes
possible due to their functioning within the cycle. Thus, the title creates a certain
semantic field which may be realised as images and motifs that connect the plots
of different stories and determine the emergence of a new plot.

In his book on title, Giancarlo Maiorino argues that titles “create zones of
transaction between readers and writers as well as zones of transition between
literary traditions™ [1. P. 2]. It is obvious that cryptic titles heighten the role of the
reader as they generate numerous, potentially endless, associations that dictate the
perception of a cycle as a whole. It is up to the reader to trace the links between
the images and discover various implied meanings. As a result, the author loses
some degree of control over the message conveyance. It is natural that writers,
when choosing cryptic titles, tend to offset this loss of authority by including a
preface and explaining the title. France’s rejection of this strategy is conscious
and may be attributed to his position as a philosopher and the message of the
cycle: valuing individual truth over the set authority.

! One more possible interpretation of the title is a parallel to the image of tour d’ivoire. The
image of tour d’ivoire, which first appeared in the Biblical Song of Solomon, traditionally
referred to the Virgin Mary. Later it developed a different meaning and denoted isolation and
sacred status of poetry and arts (see [29]). It is obvious that France knew the roots and meaning
of the image, quoting the Song of Solomon in the cycle and it being part of the world culture.
The expression /’étui de nacre has the same structure and the meaning of its components as
tour d’ivoire. Moreover, it is focusing on the same property — the white colour of the denoted
object. Then, it could be supposed that it may have a similar meaning. However, this hypothesis
needs further verification.
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Conclusion

The analysed title, on the one hand, belongs to the category of cryptic titles
and, on the other hand, employs a container image. As such, it is connected with
the concepts of secrecy, seclusion and memory storage, which many of the cycle’s
images and plots stem from. However, France deprives [’étui of its pragmatic
function, and, as an expression of a pure idea, it becomes highly ambiguous.
As for nacre, France implies several aspects related to mother-of-pearl — white
colour, shimmering, associations with different religious traditions. The writer
seems to be attracted by its polysemy and ambiguity, frequently using the image
in other works that may be treated as a cipher to the cycle’s title. Both parts of the
title contribute to the idea of the challenge of capturing impalpable truth. Thus,
L’Etui de nacre may imply that the cycle should be treated as an ambivalent one,
whether its message is religious or philosophic, ethical or aesthetical, Christian or
secular. The stories of the cycle demonstrate different viewpoints on a number of
ideas and phenomena, and it is difficult to identify the narrator’s position. The
task of interpreting the message shifts to the reader who dares to open this
enigmatic casket.
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of research, is scientifically investigated. The identification of typological connections
with literary texts of that time also actualizes the meaning of the notion of “idealized
realism”.The special and versatile personality of Nikitenko, who was a lecturer at
Moscow University and influenced the minds of the “young generation” of the 1840s,
turned out to be important both for the formation of contemporary literature and for
Goncharov’s aesthetics. In his critical works, such as “Vasily Andreevich Zhukovsky,
From the Point of View of His Poetic Character and Work™ (1853) and “Thoughts on
Realism in Literature” (1872), Nikitenko reflects on romantic principles, which, in his
opinion, are one-sided and incomplete. The critic saw the future of Russian literature in
an organic synthesis of romantic and realistic principles. Of particular importance are
the personal and creative relationships between Goncharov and Nikitenko, which is
evidenced by the content of the important personal ego-document Diary, which the
author kept for almost half a century. It contained all the details of his meetings with
Goncharov. The unfinished work Leon, or Idealism was devoted to the problem of
sublime romanticism and the failure of youthful dreams. In the title, the author stated
the philosophical basis associated with the aesthetics of romanticism. The three excerpts
of Nikitenko’s literary work that have come down to us are subject to the general
author’s idea, namely, the destructiveness and inconsistency of the romantic worldview.
In addition, Nikitenko, as a contemporary of Pushkin, paid special attention to the hero
Lensky, whose path, as a superfluous man, his own hero Leon followed. Judging by the
remaining notes on Nikitenko’s personal edition, stored in the Research Library of
Tomsk State University, the owner’s close attention to dreaming heroes, such as
Lensky, is obvious. The life path of Leon was largely correlated with the content of
Goncharov’s novel An Ordinary Story, in which the main character, the romantic
Aduev, lives in romantic dreams. Both heroes are disappointed in their own ideals,
meeting with prosaic reality. The finale of Goncharov’s text is largely correlated with
Nikitenko’s aesthetics of artistic synthesis in literature, the poeticization of the ordinary.
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HckyccTBO He 3HACT HCKIIIOYUTEIBHOTO HU Heann3Ma,
HU peain3Ma: B HEM OHU COSIMHSIOTCS 00a.
A.B. Huxumenxo [1. C. 28]

JInunoctes A.B. HukuTtenko mo cux mop He craja MpeAMETOM IIeIOCTHOTO
HayYHOI'0 OCMBICTICHHSI [2—6], XOTS OH OB OJHOM M3 3HAKOBBIX (pHTYp OTeue-
CTBEHHOM CIIOBECHOCTH 1epBoii monoBuHEI XX B. PasHomnanoBas AeaTeI-HOCTS,
MOrPY>KEHHOCTH B TPOIIECCHl HCTOPHKO-TUTEPATYPHOM KU3HU HAIIUTH OTPAYKCHHE
B €ro JIMYHOM JIETOMUCH — «J[HEBHHKE», OXBATUBIIEM IIOYTH IIOJIBEKA.

DTOT UCTOPUYECKHIA JJOKYMEHT OTKPBIBACT JIJISI COBPEMEHHBIX HCCIICIOBATE-
JIel MHOYKECTBO TaliH, MOpOoOHOCTEH KU3HW HUKITEHKO, IpeacTaBiIseT 0co0eH-
HOCTH (DOPMUPOBAHUSA U CTAHOBJICHUS SCTETUYECKUX IPOILIECCOB, CBS3aHHBIX C
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OIpENEIEHUEM IyTH Pa3BUTHS PYCCKOM JIMTEpaTyphl, Iepexoja OT poMaHTHYe-
CKOT'0 BUJIEHUS] MUpa K PEATUCTUUECKOMY.

Huxurenko, mpodeccop MOCKOBCKOTO YHUBEPCHTETA, KPUTHK U IIEH30D, OBLI
AKTUBHBIM JIEATEIIEM COBPEMEHHOTO €MY HCTOPUKO-IUTEPATYPHOro IpoLecca.
Ow Brws1 Ha (OPMUPOBAHNE ICTETUICCKHUX ITO3UIHNI CBOMX CTYICHTOB, B UHCIIE
koTopbix Obut MLIO. JlepmonToB, M.A. ['0HYapoB, BBICTYIIA] ONIIOHEHTOM Ha
zamure aquccepranuu H.I'. Uepaprmesckoro [7. C. 279-280], akTHBHO 3aHUMAIICS
MyOHIIMCTUKOM, ObLT MocenoBareneM npodeccopa H.WM. Hanexxnuna B peanu-
3alUM KaTeropuy CUHTE3a B XyI0KECTBEHHOM TBOPUYECTBE.

Paboter HUKHTEHKO OTpa’karoT €ro IO3WIHI0 B OTHOIICHUH CJIOMa XYHOXKE-
cTBeHHOHU mapaaurmbel XIX B. DcreTnmdeckas 6a3za HukuteHko Obla cBsi3aHa ¢ uje-
amcTryeckoi gunocodpueit . [lemmura. B pycckolt mutepaType OH XOTel BH-
J€Th UAEANNCTUYECKYIO OCHOBY, COIIPSXKEHHYIO C pealiCTUYECKUMU IPUHLUIIAMU.
HMeHHO TIpUHIMT «Hea3upoBaHHOro peanusmay [8. C. 132] momkeH ObLI, 1O
€ro MHEHHIO, CTaTh KITFOUEBEIM KaK B M300paKeHUH JNCHCTBUTEINEHOCTH, TaK U B
OIIEHKE JIF00O0T0 XymoxecTBeHHOro Tekcra. He cimyywaiino I1.H. Cakynua otMmeuan,
YTO «HA 3aJlaud XyJOKHHKa U Ha Ipolecc TBopyecTBa HUKUTEHKO CMOTPUT Tia-
3aMHU UAEATMCTUIECKH HacTpoeHHOro peamuctay [9. C. 523].

Baxxnoli paboTOH, MOCBSIEHHON NaHHOH MpobiiemMe, crayna craths 1853 T.
«B.A. XXyKoBCKH# CO CTOPOHBI €T0 TTOITUYECKOTO XapaKTepa U ACSITEILHOCTIY,
B KOTOpoil HUKUTEHKO pa3MBIIIISET O CTAHOBJIEHUH poMaHTH3Ma B Poccu, oco-
OEHHOCTSIX TBOPUYECTBA U S3bIKa IIEPBOTO PYCCKOTO poMaHTHKa. B Hell Habmoqa-
eTcsl SIBHAS AWANEKTHKA OTHOIICHHS aBTOPa K TOMY, YTO TOJDKHO OBITH IIpeaMe-
TOM M300paKeHUs B XyI0KECTBEHHOH JHTepaType. HukuTeHko omnpernenser ta-
naHT JKyKOBCKOro Kak «Cc4acTIMBOE PaBHOBECHE», JOCTUIAEMOE 3a CUET TOro,
9TO «BBICOKOE HA3HAUEHUE ITOJ3WHU BBIONHACTCS HE OJHUM MPSIMBIM H300paske-
HHEM H3SIIHOTO, uaeanbHoro nopsaka semei» [10. C. 8], HO B coderanuu c ca-
MO JIeHCTBHTENBHOCTBI0. OOpalieHre K KaTerOPHH JICHCTBUTEILHOCTH TIPH CO-
3JaHUU MTO3ITUYECKOrO esoro HUKUTEHKO cunTan BaKHOM 3aayeil XyJ0KHHKA,
BHJET B CHHTETHU3ME IOTHOTY n300paxkeHuss Mupa: «KpallHOCTH MOATHYECKOTO
peanm3Ma UMEIOT CBOE BayKHOE M TIyOOKOe 3Ha4YeHHe, HO TONBKO TOrna, KOraa
TUTEpaTypa M KU3HB XOPOIIO 3HAKOMBI C MJealaM{ BBICHICH ITydIei NeiCTBU-
tensHOCTIY [10. C. 8].

B utororoii pabore «Mpiciu o peann3me» 1872 r. HUKUTEHKO HUIIIET O KaTe-
TOpPUU CUHTE3a B UCKYCCTBE: «...B WIEAU3ME €CTh U Apyras CTOpOHa, KOTOPYIO
peanm3M He MOKET He yBaXKaTh, U B KOTOPOH 00a ATH HaIpaBJIEHUS JTyXa COBIIa-
JIAI0T, U JEUCTBYIOT 3a OJHO JJIs BBICIIMX MJIEH yernoBeuecTBa. MBIl TOBOPUM O
cunmemuyeckom TIpUHIWIE nyxa <...> [lpuHiume egoicuux obodowenuti» [1.
C. 12]. Tlo Hukutenko, pycckasi auTepaTypa JIOJKHA pa3BUBATHCS MMEHHO TIO]]
3HAKOM «Pa3yMHOI'0 peajii3May, B KOTOPOM HI€ann3alysl CIIyKUT BO3BBIILIEHUIO,
OJlyXOTBOPEHUIO, TIOATU3ALNH KU3HHU.

BaxxupiM [u1d mOHMMaHUS ACTETUKM HUKHUTEHKO CTaHOBUTCS €ro Xymoe-
CTBEHHOE TBOPYECTBO, /10 CHX IOp CYILECTBYIOLIEE B TEHH €ro 3HAMEHHUTOrO
«/IneBHnkay. B Hagane 20-x rr. XIX B. Monmomoit HukuteHKo co3maér cBou mep-
BBI€ OMBITHI B (hHITOCO(CKOI Mpo3e. B mnuHoMm apxuBe HUKHUTEHKO, XpaHSIIEMCS
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B pykomnucHoMm otnene UPJIM PAH, HaxonmsaTcs 1Ba HEOMyOJMKOBAaHHBIX OT-
peiBKa: «My3apuona, uii Kaptraa yenoBeueckux crpacrei» (1822) n «Kapruna
ctpactei» (1825), mocBsIeHHbIE MEUTATSILHOCTH KaK MaryOHOH YKHU3HEHHOH
nporpamme. B psiay 5Tux mepBbIx counHeHni Toraa emie cryaenta Cankr-Ilerep-
Oyprckoro yHWBEPCHTETa CTOMT M HEOKOHUYCHHBIH, HO BCE K€ HalleYaTaHHBIN
¢parmentamu poman «Jleon, wiu Maeamusm»!, B KOTOpoM aBTOp XOTeN AaTh VI
9K3aJIbTUPOBAHHOM JIMYHOCTH MPOrpaMMy IPUHATHS E€MCTBUTENBHOCTH 4YEpe3
¢unocodckoe MpeoaoIeHNE WILTIO3HWH H BO3BBIIIIEHHOIO CAMOOOMaHa.

B omHo#t u3 mocneqaux padot [8. C. 305], e maHO OCMBICTICHHE SCTETHKU
Hukuntenko Ha mpuMepe e€ro JTUYHOW OMONMOTEKH, YKa3aHO, YTO CYIIECTBYET
TOJILKO OJIMH OTPBIBOK «JIeoHay, onyONMKOBaHHBIN B ainbMaHaxe A.A. JlenpBura
«Ceepnble 11BeThI Ha 1832 rom». Omnako emé 1828 r. B «I[lomeBpIx mBeTax» mo-
SIBWICA OTPBIBOK ¢ Ha3BaHueM «JleoH m Maprapurta, wm IIpenpaccynku
XIX Bekaw, a B ToM ke roay «HeBckuid anbMaHax» MpeacTaBuil npyrod dpar-
MEHT poMaHa ¢ OOIIMPHBIMU (BHIIOCOPCKUMH PaCCYKICHUSIMH O JIFOOBH.

Ecim oOpatuThest K MyOJIMKAMK THX TPEX OTPHIBKOB poMaHa «JIeoH, wim
Wneanuzm», CTaHOBUTCS OYEBHIHO, YTO BCE OHMU INPH PA3HOCTU COIEPIKAHUS
UMeroT 001IyI0 (padyabHYI0 OCHOBY, IPHOTKPBIBAIOIIYIO 3aMBICE BCETO TIPOM3-
BeJeHUs. B 1ieHTpe BHUMaHUs aBTOpa — AyXOBHAs XU3Hb MOJIOJOI0 MPOBUHIU-
QIIBHOTO IBOPSHUHA 10 UMEeHH JIeoH, MOMy9IHBIIIero TOCTORHOE JoMatTHee o0pa-
3oBaHue. [1o nocTrKeHNnH TOKHOTO BO3pacTa OH MOCTYIAeT B YHUBEPCUTET, Te
U HaYMHAeT CKIIAIBIBATHCA €ro Qriiocopuss pOMaHTHIECKOro uaeana. B ato xe
BpeMsl TepOoi BCTpedyaeT BO3IIOOJICHHYIO, Ha3BaHHYI0 MaprapuToi, K KOTOpou
MULIET POCTPAaHHBIE MMCbMA U C KOTOPOU M0 HESICHBIM IPUYMHAM Y HETO IIpOouC-
XOIUT paznaj («...B KOpaOIEKPYIIeHNH, KOTOPOE IIPETEpIeNl B OMacCHOM MOpe
JKU3HU, HE MHOTOE JJI MEHS yIeNneso; Jdydiiee moruomo...» [12. 147].). Jleon
VBIIEKAEeTCS POMAaHTHUCCKOM ITOI3HEH, IPOBOIUT BpeMs B «Oecemax» cO CBOUM
kymupom JIx. Baiiporom.

CoxpaHuBLIMiiCcS MaTepuall O3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, uT0 HukuTEeHKO XO-
T€Jl NOKa3aTb HECOCTOSTENBbHOCTh POMAaHTHU3Ma BO BCEX €ro IMPOSBICHUSX, a
Takke (KaK CIEICTBUE) OTACHOCTh BEPTEPU3Ma, IPUHSITOTO 32 MOJEIH CYIIECTBO-
BaHU YeJloBeKa. BeposTHO, poMaH JOKEH OBUT 3aKOHYHUTHCS TPUHSATHEM TepOst
JIEHCTBUTENHHOCTH, TIPO3BI KU3HU, KaK BrocieacTBun mokaszan M. A. T'onuapos B
«OOBIKHOBEHHOM rcTopum» (1847).

[Tyonukarmst «JleoHa» ObUTa BajkHa JUIS MOJIOJOTO0 HHKHTEHKO, MMOCKOIBKY
UMela aBTOICHXOIOTHIECKYI0 OCHOBY B PaCKPBITHH BBIPaOOTaHHOM MM (HIIOCO-
¢um nneamama. HUKUTEHKO co31aeT 00pa3 MOJIOIOr0 SHTY3HACTa, YTOOBI Ha €To
mpuMepe ToKa3aTh HMaryOHOCTh CTPacTed W MBLUTKOTO BOOOPa)KEHWsS, U B 3TOM
IJ1aHe OoH o4eHb TecHO cxoauTes ¢ A.C. [IylIKuHbBIM, KOTOPBIN B pOMaHE B CTUXAX
«EBrenmii OHernH» Ha mipuMepe (GuUrypbl JIeHCKOro MmokasbIBaeT ciiabocTH po-
MAaHTUYECKON HATyphl, HK3aJIbTUPOBAHHON nymu. BHuManne HukuTeHKO Kak

' TI.H. BepkoB B crarbe «M3 ucTopun pycckoro Beprepusma (BeuierpucTuueckue onbIThl
A.B. Hukurenkn)» (1932) yka3siBaeT Ha TO, 4TO poMaH «JIeon» mpeacraBisiet coboit «...00-
paborky «My3apuonsi» [11. C. 6].
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MIIKAHCKOTO COBPEMEHHNKA, KOHEUHO, OBIJIO IPUKOBAHO K pOMaHy B ITpoIecce
€ro TTOTJIaBHOM MyOJIMKALNH, & B Pa3BUTHH CYIbOBI MMBUTKOTO ToBapuia OHErHHa
OH HaIIeJ TPAEKTOPHIO TOT'0 JKE€ IMyTH, KOTOPBIM JIOJDKEH OBLT HITH €T0 COOCTBEH-
HBIH TepOH.

CBHIIETETHCTBOM 0c000r0 HHTEepeca Hukurenko k oopasy Biagumupa Jlen-
CKOTO SIBJISIFOTCS] KapaHJAIIHBIE TIOMETHI, OCTaBIICHHBIC KPUTUKOM Ha CTpaHHIAX
mepBoro ornesbHoro u3nanus «Eerenns Oneruna» (1833) u3 ero muuHON OHO-
mmorexn (OPKIT HB TI'Y)!. UnuraTensckas pednexcruss HUKHTEHKO TOCTOBEPHO
MTOKA3bIBaeT, 9TO 00pa3 POMAaHTHKA-IIOATA €ro MPHUBJIEKAET IMEHHO B BBICTPOCH-
HOM IIyIIKHHBIM IIPOTHBOIIOCTABICHUH TTIABHOMY T'epOIO.

[TepBast momera, kacaromascs oopasa JIeHCKoro, BCTpedaeTcs yke BO BTOPOH
TTaBe:

U mupa HOBBIN GIIECK U HIyM
Ewme nnensnu roubit ym [14. C. 43].

Huxutenko Bo Bceil cTpode BBIIEISIET UMEHHO 3TH JIBE CTPOKH, B KOTOPBIX
aBTOp YHOMHHAeT O IOHOM BO3PacTe MOJOAOTO POMAHTHKA, TAKOM XK€, KaK y
Jleona B Havaire ero xu3HeHHOro myTH. Jlanee B IX crpode Hukurenko momdep-
KHABAaET MPOCTHIM KapaHIaIIoM:

HeropnoBanbe, coxaleHbe,
Ko 6nary uucras 06086 [14. C. 44].

31ech — aKIeHT Ha JIF000BE KaK INIABHYIO JKU3HEHHYIO CHITY, HCTOYHUK TyIIIEB-
HOT'O TOMJICHHUS ¥ UTOT BCEX MEUTAHUH. A HMEHHO CEpACYHOE TYBCTBO SBIICTCS
TOM TeMO¥, KOTopasi IPOHU3BIBAET BCE M3BECTHHIE OTPHIBKY poMaHa HukuTeHKo.
OcobeHHO BakHBIM 151 HUKNTEHKO OKa3alock MPOTHBOIIOCTABIICHHUE KI3HEH-
HBIX ycTpemiieHH OHernHa u Jlenckoro. CHayana OH OTMeuaeT Mmopy cOmivke-
HUS IBYX MOJIOIBIX Jikojiel: «Cynp0a v )KH3HB B CBOKO Upeny, / Bee monsepraioch
UX CyIy», a 3aTeM BBIACISICT HPOHUIHBIN OTTCHOK B OTHOIIeHNH OHernHa K JIeH-
CKOMY, TII€ OTICTHHOE MECTO 3aHUMACT IT033HS:

[ToaT B apy cBOUX Cy>KACHHIA

UYurai, 3a0BIBIINCH, MEKIY TEM
OTpBIBKH CEBEPHBIX MOAM,

U cuucxonurensHblii EBrenmid,

X0Th UX HE MHOT'O IOHUMAUT,
[IpunesxxHo ronome Bauman [14. C.49].

! CM. mosnHyro paciupoBKy M MHTEPIpPETauio noMeT HukureHko Ha pomane «EBrenuii
Omnerun» B cratbe 1.0. Bonkosa u 3.M. XKunskosoii: Bonkos 1.0., XKunsxosa 2.M. «Ipex-
CTaBJISICT KHUBYIO KAPTUHY COBPEMEHHBIX HPaBoB»: A.B. HUKUTEHKO — yuTaTeNh U KPUTHK PO-
mana A.C. [Tymkuna «EBrenuii Onerun» // bonaunckue urenus : ¢6. cr. / otB. pea. U.C. I0x-
HoBa. H. Hosropon, 2022 [13. C. 188-213].
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Haxonen, HUKnTeHKO OTYEpKUBACT CTPOKH, B KOTOPHIX AAHO MPAKTUIECKH
psiMOe BIIEUATIICHHE ITyITKHHCKOT'0 TepOsi OT HAaTyphI JIEHCKOT0, CBSI3aHHOE C OT-
TaJKUBAIOIIeH 0JJHOOOPAa3HOCTHIO POMaHTHYECKUX YIIOBAHHUH:

Bcerpa, Be3ze o1HO MeUTaHbE,
OzHO PUBBIYHOE JKeNaHbE,
Opna npuBblyHas nevans [14. C. 52].

Yurartenbckoe obpamenne HuknreHnko k poMany [TymmknHa IporcXoanio B
pyciie pasBUTHS €ro KOHUENIUH «HI€aAIM3UPOBAHHOIO pealn3May, CTaBIIEro 3¢-
TETUYECKOW 0CHOBOM u st «Jleonay. [Ipu aTom nckanms Hukutenko He mporum
OeccrenHo, ero SCTETHYECKHUE OMBITH 3HAYNMO KOPPETHPYIOT C MICHHBIM COIep-
KaHUEM YK€ YIIOMSIHYTOro poMaHa ['oHuapoBa «OOBIKHOBEHHASI HCTOPHID», KO-
TOPBII B CAMOM Ha3BaHWU CIOBHO OOBITPBIBAET pa3ouapoBaHue JIeoHa, BO3BOIM-
MO€ B TUIIMYHOCTb.

H.N. ITpyukos 3ameTni, 4yTo «I'OHYapoB B TpakTOBKe o0paza AjyeBa-miiai-
IIET0) IIeJ IO ITyTH IPO3anIecKOro «BapHaHTa CyIbOBl pOMaHTHKa JICHCKOT0»,
KoTOpbId HameTus [Tymkun 1 upoHuyecku pa3Bui beauHckuii, — 3T0 MyTh Apa-
MaTh4deckoro «u3xuBas pomantuzmay» [15. C. 23]. B «pogocnoBHOW» AnyeBa-
IJIEMSIHHUKA PAAOM ¢ JIEHCKUM BIOJIHE MOXKHO MTOCTaBUTh U HUKUTEHKOBCKOI'O
Jleona, KOTOpBIM BCTpauBaeTcs B MPOLECC IPEOAOJIEHUS POMAaHTUUYECKOTO
HACTpOsI COOCTBEHHOH NHUYHOCTH. B kpuTmueckmx 3amerkax «Jlydimre mo3mHO,
yem HUKOra» (1879) I'oHyapoB MpsiMO yKa3bIBajl Ha TJIAaBHBINA 3aMbicen «OObIK-
HOBEHHOH HUCTOPHM»: ..., KOHEYHO, IMEI B BUIY U ce0s 1 MHOTHX TOTOOHBIX
MHE YYHBIIMXCS IOMa WK B YHUBEPCUTETE, KUBIIMX 110 3aTULIBSIM, I10J KPbLIOM
TOOPBIX MaTepeid, U IIOTOM — OTPBIBABIIMXCS OT HETH, OT JOMAIITHETO OdYara, co
clie3aMH, ¢ IpoBoAaMH (Kak B MepBhIX MiaBax “OOBIKHOBEHHON HCTOPHK™) U SB-
JIABIIMXCS HA TIABHYIO apeHy JaesaTellbHOCTH, B [letepOypr» [16. C. 83]. ITuca-
TeNb, APYKUBLIIMKA ¢ HUKUTEHKO, HE MOI' HE 3HAaTh M HE YWUTaThb OTPBHIBKU M3
«JIeoHa». MMeomuil ClHOXKHOE, TUATEKTUYECKOE OTHOIICHHE K POMAaHTHU3MY,
['onuapoB mocBsmaeT NepBbI poMaH CBOEW TPUIIOTUM UMEHHO TeME, KOTOpas
TaK BOJHOBAJIA XOPOIIO eMy 3HaKoMOro kputrka B 1820-¢ rr.

CroxerHast n uaeiiHas muHUS «JIeoHa» TecHO cooTHOCHTCS ¢ «OOBIKHOBEH-
HOI ncTopuei» ['oHYapoBa, KoTopas BBIIUIA CITYCTS MATHAAATH JIET Moce my0-
JIMKaIUK IEPBOro oTpbIBKa poMaHa Hukutenko. OueBUAHO, YTO KPUTHK IeyaTa
CBOM (pparMeHTHl KaK MHHHATIOPHBIC ATIOIBI-Pa3MBIIUICHUS, UMEIONHE OO0JIb-
LIYIO WM MEHBIIYIO LIEJIOCTHOCTh, XOTSA U B OTCYTCTBUU JUHAMHUYHO Pa3BUBAlO-
LIerocs Crokera M siBHOM xpononoruu. Ilo 3anucu u3 «/{HeBHUKa» CTAaHOBUTCS
SICHO, YTO TPAKTHYECKH BECh M3BECTHBIA MaTephal poMaHa OBLI CO3IaH yXKe K
1828 r., korma HukuTenko nepexusan moboBHYyIo apamy ¢ Kepa'.

! Cynp6or0CcHOM ms Hukurenko okasanack Berpeya ¢ A.IL Kepr. IlepBas kpacaBuna cro-
JIUILBI OKa3blBasla BHUMaHWe HUKUTEHKO 11si cBOMX 0coObIX meneil. OHa BbIChUIANA €My 3a-
MUCKHU U3 YXU3HU JUISl TOrO, YTOOBI BIIFOOJICHHBIN B HEE MPUHSIT UX 32 «CIOXKET CBOSTO POMaHa,
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INongapoB 1 HUKMTEHKO UCTIONB3YIOT Pa3HbIe CIIOCOOBI TIOZaYH OJTHOT'O U TOTO
xe croxkeTa. «OOBIKHOBEHHAS HCTOPHS» OTKPBIBAETCS OThe3loM Anyesa B Ile-
TepOypr HaBCTpedy HOBOM JKH3HH, a TIEPBBIH OTPBIBOK U3 «JIeoHa» cpa3y HayaT ¢
PETPOCIICKIINN — ONTUCAHUS pa3odapoBaHHOro repos. O6a pomaHa COMMKAIOT KakK
OOIIMiA MIICHHBIN 3aMBbICeIl, TAK M MEePECEUCHUS CIOKETHBIX JTHHUH. AJleKCaHap
AnyeB, TOKHIAOMIMNA pOAHBIE ['padn U OTHPABIAIOMINICS B HeM3BeCTHHIN [le-
TepOypr, OYeHb HATIOMUHAET 3K3aJIbTUPOBaHHOTO JIeoHa B Hayaje ero KH3HCH-

HOTO ITyTH.

«JIeon»

Vke B myie Moeit OOpOIiCh CTUXHUH BbIC-
IIEr0 HPaBCTBEHHOTO CyliecTBoBanus. Ho
B Oopp0Oe ceil eqMHOMY CIIydar Mpeao-
CTaBJICHO OBUIO PEIIUTh WX KPEOHI.
Ceppaue Moe, Tak cKa3aTb, yeIMHEHHO JIbl-
[IAJI0O B TPyAd MOCH YyBCTBOBaHUSIMH
BEKa, Yy)K/10€ TeX MEJIKUX CTpacTei, KoTo-
pBie B IOHOIIE MpeodpasyrioT yxe Oymay-
1iero pada o0IIecTBeHHOro (hopMaInuTeTa,
PKaByl NPYXKHUHY B MEXaHH3ME JKU3HU
[18. C.254].

«OOBIKHOBEHHAs! HCTOPUSI»

Emy ckopo Tecen cran nomamnuii mup. [pu-
pony, T1aCKH MaTepH, O1aroroBeHue HAHbKU U1
BCEH IIBOPHH, MSTKYIO IIOCTE€Nb, BKYCHbIC
SCTBA U MypiibIKaHbe Bacbku — Bce aTu Onara,
KOTOpbIE TaK JOpOro LEHATCS HAa CKIOHE
KU3HH, OH BECEJO MEHSI Ha HEU3BECTHOE,
MOJTHOE YBJIEKATENIBHOM U TAMHCTBEHHOM Ipe-
necru [19. T. 1. C. 9].

I'epoeB BieueT HeyTONMMMAas XKaKaa KU3HU U AeATesbHOCTH. [Ipu aToM cam
THI «MEUTATENSD» OBLI OTIPEIEIICH eIIe B TOIBI BOCITUTAHUS U CIOXKUIICS IO BIIH-
STHHEM JOMAIIHEro oOpa3oBaHWs B CTCITHOM MMEHHH, MPOHHKHYTOM IaTpuap-

XaJIbHOCTBIO JKU3HCHHOI'O YKIIaaa:

«JIeon»

B camom zene, B TO BpeMs Kak MOSI IUTaMEH-
Has (aHTa3us 3aMEHsIa MHE YM, a cei Io-
ClleIHMH KOCHEJ B JpeMoTe Oe3[elCTBUs
WK, HE HAIPaBJISEMBbIil HCKYCHOIO PYKOIO,
HE PYKOBOIMMBIH MO MYTH CTPOrMX Hayal,
[PUBBIKAJl JCHCTBOBAaTh TOJBKO B IIONB3Y
YyBCTBA M MEYThl, — B TO CaMoO€ BpeMs
cep/Le MOe JIbIIIAJI0 HEXKHEHIITUMHU OLLLyIIe-
Husmu [18. C. 256].

51 ObUT BOCIMTBHIBAGM 10 CEMHA/LATHIICT-
HEro BO3pacTa B JOME POAUTEIICH MOMX TaK,
KaK OOBIKHOBEHHO BOCIIUTBIBAIOT PYCCKOIO
JIBOPSIHMHA, T. €. MEHS YYHJIM BCEMY IOYTH
JUISL OZIHOT'O BH/Ia, HEMHOT'O 3a00TSCh O TOM,
B KaKoOW CBS3M COCTOMT TO, 4YTO s Oyny
3HaTh, C TEM, YTO NPEJHA3HAYCHO MHE Je-
nats [18. C. 255].

«OOBIKHOBEHHAsI HCTOPHUS
OH MeuTtan 0 GIaropoIHOM TPY/E, O BBICO-
KHX CTPEMIICHUSIX U [IPEBAYKHO BBICTYIAT O
HeBckomy mpocriekty, cunrasi ce0st rpaxia-
HUHOM HOBoOro mupa... [19. T. 1. C. 25].

OH npusie)XHO U MHOroMy yuwics. B arre-
CTaTe ero cKa3aHo ObLIO, YTO OH 3HAET C JIt0-
KUHY HayK J1a C HOJIIFOXKHHBI IPEBHUX U HO-
BBIX 5I3bIKOB. Beero e Oosiee OH mMeuTan o
cnase nucarens [19. T. 1. C. 9].

KOTOpBIH OHa mojcTpekaia npogomxatey [17. C. 54]. Orta 3anuch B «/{HEBHHUKE» UMEET BaX-
HOE 3Ha4YeHHE JUIS YCTaHOBJIEHHS BPEMEHH HAIlMCaHUsA Npou3BeeHns. HUKUTeHKo Havas nu-
catpb aBToOMOrpaduueckuii poMas nmpuMepHo okoso 1827 r.
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OK3anbTUPOBAHHOCTH JleoHa m AnekcaHapa AayeBa HampsSMyIO CBS3aHa C
3MOXOH YBJICUEHUS POMAHTU3MOM KaK IJIaBHBIM MHUPOMOAEIUPYIOIUM PUHLH-
oM. ['epoit HukuTeHKO TpsAMO HU3jIaraeT 0COOCHHOCTH CBOETO BHYTPEHHETO
MUpA, MPeeIbHO COOTBETCTBYIOIMINE TyXY BPEMEHH U 00CTOSTENBCTBAM, B KOTO-
PBIX OH >KHMBET: «SI poamiics B 3110XY TaK Ha3pIBaeMbIX HOBBIX uaei» [18. C. 254].
Ho oH He npoxXonuT Ty HPaBCTBEHHYIO 3BOMIOLMIO, B KOTOPOM OCYIIECTBUII ITyTh
cBoero reposi ['oHyapos. B ¢uHaie pomaHa mucatenb mokazayl AlryeBa-Miaj-
IIeT0 YOCKICHHBIM PEATHCTOM.

Bonpmyro pons B )xu3HU repoeB HUkUTeHKO B ['OHYapoBa UrpaeT «Ipekpac-
Has JaMay. Y 00OHWX eCTh BO3BBIIICHHBIN MpeIMET 00OKaHUS, XOTS IpHHAIJIC-
XKamid K OOBIKHOBEHHOMY — MPOBHHIMAIEHOMY MHpPY, HO CBOMM BO3NIOOJICH-
HBIM OHHU BBIPaKAIOT OE3MEpHYIO MPENaHHOCTh, B KOTOPOH W caMH Kak OyaTo
yoexxnensl. [Ipu aToM cepreunsie BomHeHHS AJiekcaHapa i JleoHa MoJaHbl aBTO-
pamu He O6€3 HPOHUHU B OTHOIICHUH OOMaHUYMBOCTH HJIM HANBHOCTH HX yYCTpEMIIe-
HUM:

«Jleon» «OOBIKHOBEHHAsI HCTOPHUS

PaHo Hawana cHezmaTh cepille MOE TOMH-
TeJIbHAs JKaaa o0Bu. Ha yeTsipHauaTom
ro/ly MOET0O BO3pacTa B KaXK/I0M ye3/aHOit Oa-

«Codpbto! HeT, MaMeHbKa, 51 ee HUKOrAa He
3a0yny!» — ckazan Aunekcanap [19. T. 1.
C. 7]

PBILIHE, TOTOBUBILEHCS OBITH JIOCTOWHOO
CYIIPYrO0 Kakoro-HUOy/b 3aceqaTess 3eM-
CKOTO Cy/1a, 51 BUJEN Y)Ke CyIIECTBO HJieallb-
Hoe [18. C. 257].

Y l'onyapoBa ceHTUMEHTAIbHBIC TIPOSIBIICHUS, KaK M B OTPBHIBKax «JIeoHay,
HUMEIOT OOIIYIO IIeTh — MOKa3aTh HECOCTOSTEIFHOCTh OJHOOOKOM TYBCTBUTEIIh-
HocTH. [IpH 3TOM SMOIMOHANIEHAS BEIPa3UTENBFHOCTh IIOHUMAETCSI KaK TONOXKH-
TeJIbHOE Ka4eCcTBO, BOOOIIE IMpHCyIIee KI3HU. Tak, B caMoM Hadaie «OOBIKHO-
BEHHOI HCTOPHI» BO3HUKAET 00pa3 CCHTUMEHTAIHLHON MaTYIIKH, IIPOBOXKAIOIIEH

ChIHA B CTOJIMITY. TOT ke HIMILTHYeCKuid 00pa3 mposBisieTcs B «JIeoHe»:

«JIeon»
Ho maTh Most ObLi1a JKEHIIMHA, HCIIOJHESHHAS
YHUCTOW JIOOBH KO BCEMY HPEKPAacCHOMY H
00poMYy, | 51 caM JIFOOUIT ee C HeXKHOCTHUIO
[18. C. 257].

«OOBIKHOBEHHAs! HCTOPHSI»
Cnespl 1aBHO KUIIST y HEH B cepile; OHU
HOJICTYITIIA K TOPILY, IaBST IPYy/b U TOTOBbI
OpBI3HYTH B TPU Py4bsi; HO OHa Kak OyaTo
Oeperyia MX Ha HPOLIAHbE M M3pE/Ka Tpa-
Tiia no kanenske [19. T. 1. C. 6].

O0pa3bl MaTymiek B 000MX MPOU3BEIACHUAX HE CIIyYaifHO COCEACTBYIOT U CO-
OTHOCATCS C 00pa3aMu JAIOIIEK, IPHHIMAIOMIX 3a00Ty O IUIEMSHHAKAX. MyxX-
CKas TPEe3BOCTh U PAaLlMOHAIBHOCTH B3MIsiia Ha Mup y I'oHuapoBa u Hukurenko
SIBHO TTPOTHUBOITOCTABIIIIOTCS 320y KICHISIM MaTepei.

«JIeon»
K HecuacTuio, MaTh MOSI COBEPILEHHO 3aBH-
ceia OT MOEro Jsi/id, KOTOPbIH ¢ monpuina
MOJUTUYECKON CBOEH )KHU3HU MIPUHEC B CBOIO
JICPEBHIO HECKOJIBKO MOYTEHHBIX PaH, TIly-
0OKOE HEBEIKECTBO M CTPAcTh pellaTh Bce
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HUKE OOJIBILION MKENITBIM IBETOK, KaK U3 CTe-
OeJbka OHOTO TEK KAaKOW-TO COK U mepema-
pajl HaM PyKH, a BbI [IOYESPIHYIH KapTy30M
BOIBI, Ja0Bl MBI MOIJH WX BBIMBITH; MBI
O0YEeHb MHOI'O TOT/Ia 3TOMY cMesuiich. Kak st
6b1a Toraa cyactiausa! Cell BETOK U HBIHE
xpanutes B kamkke... [19. T. 1. C. 19].

Jiesia BOGHHBIC U HE BOCHHBIC IO TIPaBUIIaM
conparckoi aucuumiusel [18. C. 258].

Ente oguH BaXHBIN 3JIeMEHT B pycie coroctaBiieHus «JIeoHa» 1 «OOBIKHO-
BEHHOW MCTOPUN» — 3TO Tei3ax. Y HUKUTEHKO OH (hparMeHTapeH, Y4To BIIOITHE
3aKOHOMEPHO, U B IIJIOCTHOM BHUJE NPUCYTCTBYET JIUIIb EAUHOXKIBL. Ero ornu-
YUTEeIbHast OCOOCHHOCTh B TOM, YTO W300pakeHHe PUPOIbI HeceT Ha cebe cien
MPEIIECTBYIOMEN TpaJulMi €ro UIMIIMYECKOI0 OCMBICIEHUS, IOTHOTa KOTO-
poro He MOXKET OBITH NOCTHTHYTa HM3-3a OypH BHYTPEHHETO MHpa POMaHTHYC-
ckoro repost. ¥ I'oHuapoBa MAWITMYECKOE BBIXOJUT Ha MEPBBIN IUIaH U COeIUHS-
eTcsl C «OOBIKHOBEHHOCTBIO» — IPHHIUIINAIBHO BaKHOW KaTETOpUeH Ui 3cTe-
Tuku ['oHuapoBa. Ileii3akHbple ONMMCaHUS COCTABISAIOT TUXYIO IO33MIO JKU3HU.
B «JIeoHe» ceHTUMEHTANBHOE MPECTABICHO KaK yXxondilee, a y 'oH4apoBa kKak
HaCTOsI1IEee, BEUHOE:

«JIeon»

Jlom MoH, HaxoAsCh B HEKOTOPOM OTAaje-
HHH OT JPYTUX, IPUMBIKAET K MOJIOIIBE KPY-
TOI rOpbl, YBEeHYAHHON MEYAIbHO 3€JIEeHE0-
IIMMH COCHAMU U €IIsIMU. <...> Hepen OK-
HaMU CET0 JJOMa JIEKHT OOLIMpPHAsl paBHUHA,
3aMbIKaeMasl BJANM LENbI0 XOJIMOB: OHA
CKy4Ha 1 6e30TpaiHa, KaK )KU3Hb YeJIOBEKa,
OCTaBJICHHOTO JIOOOBBIO U JPYKO0I0
[18. C. 256].

«OOBIKHOBEHHAS! HCTOPUSD»
C 0OanKoHa B KOMHATY [TAXHYJIO CBEXECTHIO.
Ot 0Ma Ha JaNeKoe MPOCTPAHCTBO PACKH-
JIBIBAJICSL CaJ] U3 CTAapbIX JIUII, TYCTOrO M-
[OBHUKA, YEpeMyXd M KYCTOB CHPEHH.
Mexay AepeBbsSIMH IIECTpENH ILBEThI, Oe-
XKaJIu B pa3HbIe CTOPOHBI JIOPOXKKH, Jajee
THXO IUIECKAIOCh B Oepera 03epo, 00JIUToe K
OJIHOIM CTOpOHE 30JIOTBIMH JIy4aMH YTpPEH-
HETO0 COJIHIIA U IJIaJIKOe, KaK 3epKaJlo; C Ipy-

roil — TEeMHO-CHHEe, KaKk Hebo, KOTOpoe OT-
paxkamoch B HEM, U €/Ba MOACPHYTOS 3bI-
Ob0. A TaM HUBBI C BOMHYIOLIUMHCSI, Pa3HO-
LBETHBIMH XJI€0aMH LUTH aM(UTeaTpoM U
MPUMBIKATH K TEMHOMY JIECY. KaKoi Kpaco-
Toit 6or omen nons Ham! [19. T. 1. C. 11].

Haxonsice B yenunenun, JIeoH 3aumThIBaeTCs TUPUKON «1meBIla bpuranumy:
«Co muoit moat XIX Beka — baiipon. becena ¢ Hum cocTaBmisier mydiiee Mo€ yIo-
BosibeTBHUe [18. C. 18]. HaxomuMm nogoOHoe 1 y ['oHYapoBa: «...B HOATBEpKIC-
HHE YHCTOTHI MCIIOBETYEMOT0 UM YUSHHS 00 M3SAIIHOM, PU3BIBAJ TCHb baiipoHay
[19. T. 1. C. 62]. O6pa3 aHTIHICKOro 103Ta MosBIsieTcss B «OOBIKHOBEHHOM HC-
Topum» eni¢ pas, Korjaa B paroBope ¢ JIn3oit Anekcannp AmyeB 3amedaer y Heé
kHHTY: «To 061 “Haitmea-I'aponen” [19. T. 1. C. 139]. Vike oTpe3BICHHBIH Tepoi
00BSCHSIET BO3JTIOOJICHHON OMACHOCTH TAKOT'O YTEHHUS M MOJOOHOIO MHPOOIIY-
mieHus: «3adeM BaM YuTaTh baiipoHa? — mpojoimKan oH, — MOXKET OBITh, KH3Hb
Ballla IPOTEYET TUXO, KaK 3TOT Pydei: BUIUTE, KaK OH MaJI, MEJIOK; OH HE OTPa3UT
HU 1IeNoro Heba B cebe, HU Tyd; Ha Oeperax ero HeT HU CKaJl, HM MpomnacTei; OH
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OCKUT UTPUBO; YYTh-UyTh JIUIIIb JIETKast 36106 PAOUT €T0 MOBEPXHOCTD; OTpaykaeT OH
TOJIEKO 3€JIeHb OEeperoB, KJIOYOK HeOa Jla MaJleHbKUE 00J1aKa... TaK, BEPOSATHO, TIPO-
Teky1a OBl ¥ YKU3HB Ballla, a BBl HATIPAIINBACTECH Ha HaMlpacHBIC BOTHEHMS, Ha Oypy;
XOTHTE B3TJIIHYTH Ha KU3Hb U JTIOAEH CKBO3b MpadHoe CTeKIO... OCTaBbTe, HE UH-
TaiiTe! IISIUTE HA BCE C YABIOKOW, HE CMOTPUTE BIIAJTh, )KUBHUTE JCHb 32 JHEM, HE
pa30HpalTe TEMHBIX CTOPOH B JKU3HH H JTIOIIX, a To...» [19. T. 1. C. 140].

Wneftnast cocTaBisionasi HEOCYMIECTBICHHOTO IIOJHOCTHIO POMAHHOTO 3a-
MbIciTa HukuteHko kak OyaTo MpeaBOCXUIIAaeT KOJUIH3HIO IEPBOro poMaHa ['oH-
YapoBa: BCKPBITHE WJUTIO3WH M pa30vapoBaHUE POMAHTHKA B CBOHMX HIEalax.
B «OOBIKHOBEHHOW UCTOPHUM» TePOH SKCIUTHIMPYET uaew ['oHIapoBa 0 cHHTE3E,
0 HEBO3MOKHOCTH OJHOCTOPOHHETO — HJCaJMCTHUECKOTO — MPHHSATHS JKA3ZHU:
«...COUYBCTBYHTE TOMY, UYTO CBOMCTBEHHO BaIlIEMy CEpALLY; HIIIITE TOTO, YTO ITOJ
Jax eMy, MHa9e MOXKET CIYYHTHCSI CTPAIIHEIN pa3ia... ¥ B TOJIOBE, H B CEpALIE.
TyT OH IOKadJax roxoBoii, HaMeKasi Ha TO, 9TO OH CaM — JKEPTBa 3TOr'0 pasjiazia
[19. T. 1. C. 140]. ITyte Jleona n AxyeBa-MiaAmiero omnpeaeseH JOMKON CTaphIX
HPaBOB, MIEPCOHAXKH, CTABSIIHE ceOs HAa BO3BBIIICHHO-TEPOMYCCKAC TIO3UIIIH, HE
BEIIEP)KUBAIOT MPOBEPKY MPO30H JKU3HU, B KOTOPOH, KaK OKa3bIBAeTCS, HE BCE
OTAAaHO UCKIIOYUTENBHO UACATEHOMY.

«JIeon»

Huuero He MOXeT ObITh My4HTEIIbHEE HHOTO
MIPOTHUBOPEYHS IOHITHUI ¢ CUM MOPSAAKOM, KO-
TOPOE HEKOT1a BO3MYIIAIO BCE MOH 1yBCTBA.
Kakoii-To cMepTOHOCHBIN X001 C)KUMAJT BCE
MOH HJEU U OCTaHABIMBAl UX Pa3BUTHUE; 5
YYBCTBOBAJI, KaK Iyl MOsi, OTJEISISICh Majlo
TI0 MaJTy OT CBsI3€il ¢ APYruMH, AeNnasich yeau-
HEHHOI0, HUCIOZANIa B MpayHylo Oe31Hy, I/ie
BCE BOKPYI' MEHsI OBbLJIO TIIyX0, IUKO U MEPTBO
[18. C. 258].

Kaszanocs, Bc€ ymupano, ru6iio BOKpyr MeHs;
OJTHAKO K s HE YMHUPAJI; 51 ObLI MOJOH KU3HH
U CUJIBI; HO CHSl )KM3Hb, HEpa3aeasaeMas ¢ Jpy-
UMM, OblIa TSDKKA UL MOEro Cepala...
[18. C. 259].

«OnuH,
C. 257].

OIMH cpeau BceleHHOW» [18.

«OOBIKHOBEHHAs! HCTOPHSD»
Tenepb OH jkenai TOJIBKO OHOTO: 3a0BEHUS
TPOILIE/IIIEro, CIIOKOMUCTBUS, cHa IymH. OH
OXJIasKIaJICs Oosee U OoJIee K JKU3HH, HAa BCE
CMOTpEN COHHBIMH IJa3amu. B tonme sroz-
CKOH, B IIyMe COOpaHHi OH HAXOIUIT CKYKY,
Oexal OT HHX, a CKyka 3a HuM. OH yauB-
JISUICS, KaK MOT'YT JIFO/IM BECEJIUThCS, Oecrpe-
CTaHHO 3aHUMAaThCsl YeM-HUOY/1b, YBICKATHCS
Ka)K/IbpIi 1eHb HoBbIMH uHTepecamu [19. T. 1.
C. 134].

[IpexHsa BOCTOPKEHHOCTh Ha JIHLe AJeK-
caH/ipa yMepsulach JITKMM OTTEHKOM 3a-
JYyMYHUBOCTH, TIEPBbIM IPU3HAKOM 3aKpaB-
LICHCS B YLy HEIOBEPYMBOCTH H, MOXKET
ObITh, €IMHCTBEHHBIM CJIEACTBHEM YPOKOB
I U Oecronaaaoro ananmsa [19. T. 1.
C. 40].

«HaenuHe ¢ co00r0 TOIBKO, — UCAI OH B
KaKOH-TO TOBECTH, — YEJIOBEK BUAUT ceOst
KakK B 3epKaJie; TOrla TOIBKO Hay4aeTcst OH
BEPUTH B YEJIOBEUYECKOE BEIMYUE U JOCTO-
unctoy [19. T. 1. C. 60].

[IpumMepbl U3 XyZI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB CBHJICTEILCTBYIOT O COBEpPIIAIO-
nIeMcs ITOCTEITEHHOM pa304apoBaHUM B IIPENICTABICHUAX U HIeanax — Kak JIeoHa,
TaK U AnyeBa-tuieMsiHHAKA. Y ['OHYapoBa 3HAYMMBIM CHMBOJIOM 3TOTO W3MEHE-
HUS CIIy’KaT ciioBa EBces 1o Bo3BpallleHUU OapHHAa B pOAHBIC TICHATHI: «Pa... ka-
JKUCH, pazodapo... BauHeii...» [19. T. 1. C. 160]. D10 eme omHO yKazaHue UMEHHO
Ha «OOBIKHOBEHHOCTBY IMTPOMCXOJIAIIETO, IOHUMAaHHE KOTOPOT0, XOTS H HE COBCEM
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yBepeHHOe, OTKphIBacTcs gaxke EBcero. bimmke k ¢puHamy pomaHa 9nTaTens BCTpe-
qaeT AJrekcaH ipa AlyeBa B BOIDIOIICHUH TOW HECYaCTHOH CyIb0bI, KoTopyto y Hu-
KHTEHKO IpeipeKat BocTopxxeHHoMY JIeoHy ero yunrtenb-(panity3: «JIeon! — cka-
3a OH MHE OJHA)KIBI B IOPBIBE MCKPEHHOCTH H IPHPOIHOTO CBOETO J0OpPOIY-
mms,— y Te0sI CepAie CTONb HEXKHOE, BOOOpaKeHHE U BOJISI CTONb HEYKPOTHMBIE,
YTO ThI Oy/ICIIb HECYACTHEHIIIeE CYIIecTBO Ha ceM cBeTe» [18. C. 195].

[Tymkuackuit adopusm n3 cruxotBopeHns «K Kapepuny» («CMenIoH u BeT-
peHbIi cTapuk, / CMEIIOH B FOHOIIA CTEIICHHBINY ) KaK HEJb3sI JIyUIlle paCKpPhIBaeT
unedHsIil 3aMeicen ['oHuapoBa. B ¢uHane pomana oba repos OKa3BIBAIOTCS
Y9aCTHUKaMH «OOBIKHOBEHHOW HMCTOPHH» — AJYEB-MIIAJIINANA OTKAa3bIBACTCS OT
9K3aBTUPOBAHHOCTH, @ HaJl IACH, KOTOPHIH C «TPEe3BBIM CO3HAHHEM HEOOX OJIH-
MOCTH [JIefia, TPyAa, 3HAHID YIriI IIIeMSIHHIKA JKU3HH, | OH9apoB BEPIIHUT COO-
CTBEHHBIN Cy/I, TIOKa3bIBasI €T0 MOHBIN )XH3HEHHBIA KpaX, CBSI3aHHBIN C CHUTYya-
nuel «poMaHTHdeckoro oercreay (Mranus) u ceMeitHoro yequaenus. I oHuapoB
BHOBB 0OOpaIraercs K MyIIKHHCKAM OTCBUIKaM, KOTJla €ro Tepoil HaumHaeT 3aMe-
9aTh IOI3HUI0 «CEPEHBKOr0 HeOa, CIIOMaHHOTo 3a00pa, KAIUTKH, TPSI3HOTO Mpyaa
utpenaka» [19. T. 1. C. 22]. ABTop nmpo3andecku rnepedpasupyer cTpoku u3 «OTt-
PBIBKOB 13 myTemecTsrst OHernHay: «VHbIe Hy)KHBI MHE KapTHHEL: / JI10061r0 Iec-
YaHbIi Kocorop, / [lepen n30ymkoi nBe psOuHbI, / KamuTKy, clioMaHHbIH 3200,
/ Ha Hebe cepenbkue TyuH, / [lepea ryMHOM coioMbl Ky4u / Jla mpys mojx ceHbro
U B T'yCTHIX, / Pazmonbe yTok Momoaprx» [20. C. 1]. Takum obpasom, ['oHyapos
YTBEpKIAeT 3HAUNMOCTh XYI0KECTBEHHOTO CHHTE3a B JINTEPATYPE, IIOITU3AIUIO
00BIKHOBEHHOCTH. IMEHHO 3Ta XyIokecTBeHHas! (hopMyJia oKa3ajaach CO3BYIHON
HuxuTeHnko B ero COOCTBEHHOM XYIOKECTBEHHOM TBOPUYECTBE.

Taxum 06pa3om, HUKUTEHKO OCMBICIISIT COBPEMEHHBI €My HCTOPHKO-IIITE-
paTypHEII IPOIecC W YeTIOBEUECKYIO JKH3Hb BOOOIIE KaK OPraHUIHOE B3aNMO-
JeHCTBHE POMAHTHYECKUX U PEATUCTUIECKUX HAYaNl — «UICaTN3UPOBaHHEIN pe-
anu3My. XyIoKeCTBEHHBIN OITBIT KPUTHKA OKa3aJcs CO3BYYIHEIM mee ['oruapoBa
00 «yTpadeHHBIX MJLTIO3UAX» MPOBHHIMAIHHOTO poMaHTHKA. «OOBIKHOBEHHAS
HCTOPHSD aKKyMYIHUPYET TUIOJOTHYECKIE YePTHl U JIHHUH, CBSI3AHHBIC C HUKU-
TEHKOBCKUM JIeoHOM (M, B CBOIO OUYepelb, BOCXOJIIIE WM OMUpPAIOIIHEecs Ha
06pa3 JIeHCKOro), HO YKe B IIEpHO]] paclBeTa «HATYPATbHOU MIKOIIBD».
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HNHTepnperanusi MOTHBA ’KEHCKON KYKOJbHOCTH:
ot Mu(a 10 MOCTMO/IEPHA

Hpuna Cnupak-Jlappos’

! Axmiobuncruii pecuonanvmuiii ynueepcumem um. K. JKy6anosa, Axkmobe, Kazaxcman,
irinaspivaklavrov@rambler.ru

AHHOTauus. PaccMaTprBaroTCst HHTEPIIPETALMH KEHCKOM KYKOJIBHOCTH B KOHTEK-
CT€ Pa3MYHBIX UCTOPUUCCKHUX NEPHOIOB OT MU(OIOrHHU 10 ocT™MoAepHHu3Ma. Ormpe-
JIETISAIOTCSL OOPSANOBBIC U APXETUIIMYECKME MCTOYHHMKH KYJIBTYpOJIOrnyeckoro gexo-
MeHa Kykibl. O0pas3 EHIIMHBI-KYKIIbl U KYKJIbI-KEHIIMHBI COOTHOCUTCS CO MHOTUMH
CMEXHBIMH MOTHBAMH: OXKMBILEW CTAaTyH, NPEBPAILCHHs, TIOMEHbI, BHyTPEHHEH ITy-
CTOTBI U CTaTMYHOCTH. MccnenytoTes: pa3inuHble TPAKTOBKM MOTHBA KyKOJIBHOCTH B
aCreKTe pPOMaHTUYECKON, MOJIEPHUCTCKOM U MOCTMOAEPHUCTCKOM ACTETUKH B PYCCKOM
U eBPOIEHCKOI TUTepaType.

KiroueBble ciioBa: Kykia, KyKJIOBOJ, POMaHTH3M, MOJICPHU3M, IOCTMOJIEPH,
OLIIOCTh, AHTUYTOIMS, KapHaBaJIU3aLKs

Jas uutupoBanus: CruBak-JlaBpos U. MHTepnipeTanys MOTUBA )KEHCKON KYKOJIBHO-
cru: oT Muda 10 mocrmozaepHa / Bectnuk ToMCKOro rocyaapcTBEHHOTO YHHBEPCH-
tera. @unonorus. 2024. Ne 88. C. 230-241. doi: 10.17223/19986645/88/12
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Interpretation of the motif of female puppetry:
From myth to postmodernism

Irina Spivak-Lavrov'
! Aktobe Regional University, Aktobe, Republic of Kazakhstan, irinaspivaklavrov@rambler.ru

Abstract. The article deals with the interpretation of female puppetry in the context
of various historical periods from mythology to postmodernism. Ritual and archetypal
origins of the culturological phenomenon of the puppet are determined. The image of a
woman-puppet and a puppet-woman correlates with many related motifs: a revived
statue, duality, transformation, inner emptiness, and static characters. Various
interpretations of the motif of puppetry in the aspect of romantic, expressionistic,
postmodern aesthetics in Russian and European literature are explored. In romantic
literature (“The Sandman” by E.T.A. Hoffmann), the mechanical puppet Olympia is
associated and subordinated to the odious figures of its creators and puppeteers:
Professor Spalanzani and lawyer Coppelius. The images of scientists, inventors in the
context of the Middle Ages and the Renaissance are associated with infernal dark
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forces, this theme also dominates in Goethe’s poem Faust, Dr. Faust is practically
inseparable from Mephistopheles and forms a single whole with him. Thus, the idea of
pure reason, devoid of faith, ascending not to divine truth, but to the opposite demonic
principle, is accumulated. One of the interpretations of the motif of a woman-puppet in
the literature of romanticism is the humanization, anthropomorphism of puppet
characters, when they are endowed with a soul and high human qualities
(H.C. Andersen’s “The Tin Soldier”). In the twentieth century, in the literature of
modernism and postmodernism, this interpretation of the motif of puppetry is inverted.
Now a person is likened to a puppet, transforming into a mannequin and a robot. In the
modernist literature of the first third of the 20th century, the motif of female puppetry
was extremely popular, the article considers the heroines of V. Wolf’s short stories,
female images in K. Vaginov’s novel Bambochada, Valya (the novel Envy) and Natasha
(“The Cherry Pit”) from the works of Yu. Olesha, as well as the female characters of
V. Nabokov’s novels King, Queen, Jack and Invitation to a Beheading. In Invitation to
a Beheading, the world of vulgarity turns into a totalitarian apparatus, in which any
manifestation of “otherness” is not possible. Cincinnatus should be executed only
because he does not fit the molds and patterns of the puppet world. The images of
puppets, marionettes, and puppeteers become markers of the dehumanization of the art
of the 20th century. A puppet is always perceived as a fake person, a copy, a
simulacrum, so one of the main related motifs of puppetry is the motif of duality. The
image of a person possessed by a “double” is transformed into an “automatic machine”,
into a living dead person. In the context of modernism, more precisely expressionism,
in the texts of V. Wolf, Yu. Olesha and K. Vaginov, female images are likened to
puppets or things, they are “puppet-like”, but the human component is still present. In
the process of creating images, comparisons and various types of tropes play an
important role. In the postmodern novels of V. Nabokov, the characters completely
transform into puppets, the ambiguity disappears, but the absurdity of the images
appears.

Keywords: puppet, puppeteer, romanticism, modernism, postmodernism,
vulgarity, dystopia, carnivalization

For citation: Spivak-Lavrov, 1. (2024) Interpretation of the motif of female puppetry:
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B niepBoii Tpetn XX B. B TuTEpaType MOAESPHU3MA U TOCTMOACPHNU3MA BO3HHU-
KaeT HOBas WHTEPIPETAIisl MOTHBA KYKOINBHOCTH. YemoBeK yrmomoOusercs
KyKJI€, TpaHC(OPMHPYSICh B MApUOHETKY, MaHEKeHa, MAIIMHy U poboTa. OOpa3bl
KYKOJI M KyKJIOBOJIOB CTAaHOBSITCS MapKepaMu JeTyMaHH3alnu UCKyccTBa XX B.
Y TIOSIBJICHHSI JKaHpa aHTUyTOnuu win aucronuu. B pomane 0. Omemm «3a-
BHCTHY (1927) rnaBHbIi repoit Hukomaii KaBanepos «3aBumyer» Tak Ha3blBae-
MBIM «HOBBIM JTFOJISIM» TIOCTPEBOTIOIMOHHON JeCcTBUTENIbHOCTH AHpeto babu-
4yeBy, Bomome MakapoBy, Illanmupo, KOTOpbIe JHMIIEHBI SMOTHBHON (YHKIIWH,
obe3ndeHbl. «HOoBBIC JIFO» CTPEMSITCS TPEeBPATUTLCS B HI0I0B (AHIpei ba-
Ouuer) wim B MauHbI (Bostonss MakapoB), 4ToOBI JOCTHYH COBEpIIeHCTBA. Bo-
noas MakapoB ¢ TOPJOCTBIO TOBOPHT O cede: « Sl uenoBek-MammHa, He Y3HaeIb
161 MeHs. S npeBpatmiics B mammHy» [1. C. 56]. Tlo maennto M.O UynakoBoid,
«3TO JIIOU-BEMIM, B HUX €CTh HEUTO 3aCTOMHOE, M YeM OOIbIIIe OHU IBHUTAIOTCS,
OIyMsIT, OBIOT MO0 MSYY, TEM OYEBHIHEEC WX BHYTPEHHSS OCTAHOBIECHHOCTB, MX
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YIOA00JICHHOCTh «HEKUBOMY MUpY» [2. C. 64]. B. HabokoB B pomane «IIpuria-
nieHne Ha Ka3Hby (1935-1936) mokaspiBaeT, Kak MUP MOILIOCTH IPEBPAINACTCS
B TOTAJIHMTApHBIA anmapar, B KOTOPOM HEBO3MOKHO IPOSIBIICHHE JIFO00H MHAKO-
BocTH. [ maBHbIN repoii [{[MHIMHAT NODKEH OBITh Ka3HEH TOJBKO IOTOMY, YTO OH
HE COOTBETCTBYET IA0JIOHAM U MATTEPHAM KYKOJIHHOTO MHUpA.

Crunpe B. Bynd, 10. Onemn, K. BarnnoBa u B. HaGokoBa 0mmke k dkcrpec-
CHOHH3MY, UMEHHO 3TO IPEAMONIOKEHHE, a He MIPSIMOE BIUSHIE aBTOPOB JIPYT HA
JpyTa MO3BOJISET CPABHUBATH TBOPYECTBO aHTIHICKON mucaTensHUIBI B. Bynd
U PYCCKOSI3BIYHBIX aBTOPOB, 00BCIMHEHHBIX BPEMEHHBIM KOHTEKCTOM (TIepBast
Tpeth XX B.). Takke MOKHO BBIJICIUTEH OOIIIHOCTH TEM, MOTHBOB, IPHEMOB, TBOP-
9YECKOT0 WHCTPYMEHTApHs 3asBICHHBIX aBTOPOB. OTINUNUTEIHHBIMH YEpTaMH
HKCIIPECCHOHN3MA MOKHO CIUTATh TPATHUECKUN TPOTECK, KapUKATYPHOCTh 00pa-
30B, METa(OPU3AIINIO, CHMBOJIHM3M U KapHaBaJbHOE Havano. B. PynHeB B cBoeM
«CroBape KyapTypsl XX BEKa) 3aMeUacT, UYTO IS IKCIIPECCHOHM3Ma «XapaKTe-
PEH TPYHIMI BCEOXBATHIBAIONMICH CYObEeKTHBHOW HWHTEPHpETAIMM PeaIbHO-
CTH, BO300JTamaBIICii HAax MHPOM HEPBHYHBIX UyBCTBCHHBIX OIIYIICHHUH, KaK
OBLIO B IIEPBOM MOECPHUCTCKOM HaIPaBICHUH — UMIIpecCHOHU3Me» [3]. [l um-
MIPECCHOHM3MA XapaKTepHa COCPEIOTOUCHHOCTh Ha Tei3aKHBIX 00pa3ax, a dKC-
MIPECCHOHN3M CKOHIIEHTPHPOBAH Ha JIMIHOCTH YEIIOBEKa, €0 TParu3Me U OIHO-
gecTtBe. VmmiocTpanueil 5THX CMBICTIOB SIBJSIETCSI KYJIBTOBOE ITPOM3BEICHHIE HKC-
MIPECCHOHN3MA B JKHBOMMCH Hawyana XX cronerns kKaptuHa 3. MyHKa «KprK».
CyObeKTHUBHBINA HJICATTH3M, a TAK)KE €r0 KpalHss popMa COUIICH3M CTaHOBATCS
OCHOBHEIMHU (pMIT0CO(CKUMH HAIIPaBICHUSIMA MHUPOBO33PEHYECKOTO YPOBHS [UIS
tBOpuectBa B. Bynd, FO. Onemm, K. Barunosa u B. HaGokosa.

B mogepHucTckoit mutepatype mnepBoi Tpetu XX B. MOTHB JKEHCKOH KyKOITb-
HOCTH OBLT KpaitHe TOMYISPEH, B CTaThe OYIYT PaCCMOTPEHBI TEPOMHH HOBEILT
B. Byng, sxenckue o6pasbl B pomane K. Barunosa «bambouamay (1931), Bans
(poMaH «3aBucTh) (1927) n Harama («Bummmesas kocrouka») (1929) u3 npowns-
Benenwmid 10. Onemy, a Tekxke )KeHCKHe mepcoHakn pomaHoB B. Habokora «Ko-
poib, nama, Bajet» u «[Ipurinamenue Ha kKa3Hby (1935-1936).

MOTHB KYKIIBI-KEHIIMHBI CBS3aH C PA3THYHBIMA OMHAPHBIMH OIIIO3UIIISIMA
«GKHBOT'O — HEXXMBOTO, 0’KUBAIOIIETO — 3aCTHIBAIOIIETO, OJyXOTBOPEHHOTO — ME-
XaHHYECKOr0, MHUMOM KHM3HU — ku3HM nomiuaHom» [4. T. 1. C. 380], neobxo-
MO OTMETHUTbH, YTO B Pa3HBIC IIOXH MPOSBILIIOTCS Pa3IMIHBIC aCHEKTHI ATOTO
MOTHBA. B cTaTthe (heHOMEH KYKITbI TOHUMAETCS KaK 00001Iatoniee MOHATHE, T.C.
mo0oe H300paxKeHne, TyOIMpoBaHHE YeTI0OBEKa, TOIENIKA, CAMYJISKD, TaAKHe 00-
pasbl, Kak MyTaio, 9ydenno, CTaTys, MaHeKeH, poOoT, a TakKe, KaK YaCTHBIH CITy-
Yaif, OTOKJCCTBIICHHIE YEIOBEKA C BEIIBI0, YPABHIUBAHHUE €T0 C IIPEIMETHBIM MU-
POM MHTEPIPETUPYIOTCS KaK OTACIBHBIE IPOSBICHUS 00IIEi TEMBI.

OKCHOHMPYEM HCTOKH MOTHBA JKEHCKOH KYKOJIBHOCTH B JPEBHHUX MHU(ax, 00-
psiax ¥ B UCTOPHH XYIOXKECTBEHHOH JHTEpaTypsl. Bocmpusarue oOpaza KyKITbI
CBSI3aHO C €€ MapTUHAIBHBIM, TIOTPAHIYHBIM TOIOKECHHEM MEKITY PEaTbHBIM MH-
POM XHBBIX M MOTYCTOPOHHUM MHpPOM MepTBBIX. Kykia mpemcraBisier coboii
KYJIETYPOJIOTHYCCKAN (PEHOMEH, He NPHHAUICKAIIUH HU K MUPY BelIeH, HA K
MUpYy JitoJiei. B pycckoM donbkitope cxxuranue gydena MacieHurs 1 KocTpomsr
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TPaKTYIOT KaK HICI0 YMHPAIOIIET0 U BO3POXKIAIOMIETocsl Oora 3epHa, HO TaKKe
9TH OOPSLIBI CBSI3aHEI C MHULIUAINCH, Iy TOYHBIMA IIOXOPOHAMH I MHAMOH cMep-
TBIO, TAKAM 00pa3oM, MacCIICHHYHOE Ty4eJI0 CBSA3aHO C TPOHCTBEHHBIM CMBICIIO-
BEIM PSJIOM: KH3Hb — CMEPTH — BO3POKICHHE.

VcToku MOTHBa KEHITHMHBI-KYKIIBI H KYKJIBI-KCHITMHBI BOCXOAAT K MHA(OIIO-
THYECKOMY aHTUIHOMY cloxeTy o Ilurmanmone u ['anaree u cBS3aHBI ¢ apXeTH-
MMAYECKUM 00pa30M OXKUBIICH CTaTyH, CO3MaHHOMN [IurMamuonoM (IeMHypr — co-
3/aTellb) U OKUBJICHHOH Adpoaurtoil (0okecTBeHHOE Hadaio). B satom mude
MPOUCXOIUT MeTaMop(h03a, TpaHC(HOPMAITHS U3 CTATYH B YETIOBEKA, B JAHHOM ac-
MEKTe MOYXHO OTMETHTH IPOSBICHHE OWHAPHOH OMITO3MINN «3aCTHIBAIOIIETO —
OXKHBAIOIIETO» U «HEKHUBOTO — )KUBOTO».  CyIIecTByeT amokpuduaecknit Mud
o Jlwit, mepBoi skeHe AJllama, MPENCTABJISIOMMUN cOOOW HEYTa4HBIA OIBIT
TBopua. JImUT BIOCIEACTBIN CTAHOBUTCS IEMOHUYIECKIM CYITIIECTBOM B HYACH-
CKOW MH(DOJIOTHH, HAHOCAIINM BpEI POKEHUIIAM W HOBOPOXKIACHHBIM IETSIM.
B 6ubneiickoit Tpamuiuu Berxoro 3aBera EBa coszmana TBopiiom omocpeno-
BaHHO 4epe3 peopo Anama. JKeHIMHA, COMIACHO BETXO03aBETHOH TpPaKTOBKE,
OJIDKE K MCKYCHUTEITIO M CaMa SIBJISIETCS MCKYIICHUEM I MyXIUHBI. TakuMm 00-
pa3oM, B allOKPHU(PUIECKOM M OPHUIHATLHOM OHOICHCKOM MU(DE O CO3TaHUH JKECH-
IIMHBI 3apOXKAAeTCs OWHApHAS ONITO3MIHSA «00KECTBEHHOE — JIEMOHHYECKOE)
(EBa — JImumT; mBoiicTBEHHOCTH caMoid EBBI).

B eBporeiickoM poMaHTH3ME MOTHB KyKJIBI-)KEHIIUHBI CTAHOBHUTCS ITOJIHICE-
MaHTHYIECKUM, BKITIOYAIOIIAM HE TOJHKO HETaTUBHYIO 3JIOBEIIYIO TPAKTOBKY, HO
Y WJICaM3aINI0 KYKOIBHBIX TiepcoHaker. Hampumep, B moBectn «lllenkyHumk»
(1816) O.T.A. T'opmana u B ckaszke ['.X. AnnepceHa «OJOBSIHHBIH COIIATHKY
(1838) KyKJIBI HAJETSAIOTCS BBICOKMMHE YEIOBEUECCKUMH AMOIMSIMH W YyBCTBAMH.
JIBoiicTBeHHAsT MPUPOAA KYKIIbI MMO3BOJISIET € YI4aCTBOBATh B MHOTOYHMCIIEHHBIX
npeBpaleHusaX (4eaoBeka B KyKiry 1 Haooopot). B «lllenkyrunke» D.T.A. I'od-
MaHa UCIIONB3YETCS CMEKHBII MOTHUB TIOZOOHOTO TBOWHOTO IIPEBPAIICHHS YEII0-
BEK — KyKJIa — YeIIOBEK.

B «Ilecounom uenoBeke» (1816) 3. T.A. T'ohMaHa oxHBIIAsS MEXaHHUYECKAs
KyKJIa pa3pyIIaomnie BO3ACHCTBYET Ha ICUXUKY U cyab0y Hatannais. «OmaMmmst
SIBIJIACh B OOraToM Hapsje, BRIOpaHHOM ¢ OONBIIMM BKycoM. Henmb3s ObLIO HE
BOCXHTHUTHCS MPEKPACHBIMU YEPTaMHU €€ JINIA, € CTAaHOM. Ee cTpaHHO n30rHyTas
CIIMHA, €€ TAIINs, TOHKAs, KaK y OCHI, Ka3aJIOCh, IPOUCXOIIIIN OT CIHIIKOM CHIIb-
HOU ITHYpOBKH. B ee ocaHke n mocTynu ObliIa 3aMeTHA KaKas-TO pa3MEPEeHHOCTh
U KECTKOCTh, YTO MHOTUX HETIPUATHO yIUBHIO» [5]. OXUMITHS — 3TO WACAIBEHO
CO3MaHHas KyKJIa-)KeHIINHA, TepCOHUPUIUPYOmas IeMOHHIECKOe HAvajo, OT-
CYTCTBHE IYIIW MPHBOIUT K 3aIONHEHHIO ITyCTOTHI TEMHOH dHEprued mHdpep-
HAJNBHBIX CHII. B pycckoM poMaHTH3ME CYIIECTBYET TOKICCTBEHHEIH CIOXKET I10-
Bect D.T.A. T'opmana — 310 mpousBenenue A. Iloropenbckoro «Ilaryonbie mo-
CIIeACTBHSI HeoOy31aHHOTrO BOOOpaKeHU. BHYTpEHHSS ITycTOTa MEXaHHYECKUX
KYKOJI B TEKCT€ YCHIINBAETCS aKIIEHTOM Ha TIOPTPETHOH AeTal — Ilia3aX KyKOJb-
HBIX TE€POWHB: «IOTYIUICHHBIE BHU3 OYM» AJCTHHBI, «MOKHO OBUIO ITOJTyMaTh,
YTO OHA HWYETO HE CIBIMIUT U Hu4ero He BumuT» [6]. 0. JlormMan 3amedaer:
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«JIBrKyIasicst Kykiia, 3aBOJJHOM aBTOMAT, HEM30€KHO BEI3LIBAET JBOMHOE OTHO-
IICHHE: B COIMOCTABIICHUH C HETIOJBUKHON KYKJIOW aKTHBU3UPYIOTCS Y€PTHI BO3-
pocIield HaTypallbHOCTH — OHa MEHee KyKJia U 0oJiee YeloBeK, HO B COIIOCTARBIIE-
HUY C )KABBIM YEJIOBEKOM pe34e BBICTYIAET YCIOBHOCTh M HEHATYPAIBLHOCTHY [4.
T. 1. C. 377]. B nutepaType €BpOINEHCKOro U PyCCKOT'0 POMaHTHU3Ma IMPOSBIIS-
FOTCs OMHApHBIC OIITO3UIIMH OXKHBAIOIIETO — 3aCTHIBAIOIIETO, OIyXOTBOPEH-
HOT'0 — MEXaHHYECKOT0, 00KECTBEHHOT O — IEMOHHUYECKOT0 HavdaJa.

B peanuctudeckoit IuTEpaTypHON TpaavMINK KyKOJbHAsT BHEITHOCTH >KEH-
IIMHBI HMEET HETAaTHBHYIO TPaKTOBKY, CBSI3aHHYIO C HEECTECTBEHHOCTBIO, XO-
IYJTBHOCTBIO, OTCYTCTBHEM BUTAIBHOW CHITBI. ["apMOHWYHAS TIPUPOIHAs KpacoTa
¥ KyKOINbHOCTh BOCIIPUHHUMAIOTCS Kak anTtuTe3a. Jlon ['yan B «ManeHbKkux Tpa-
remusix» A.C. IlymkrHa TOBOPUT O CEBEPHBIX KpacaBwIax: «B HUX KU3HU HET,
BCE€ KYKITbI BOCKOBBIE» [ 7]. JJIsI 5CTETUKN MOJIEPHHUCTCKOTO HAITPaBJICHHI HaYaa
XX B. — 3KCIPECCHOHU3MA XapaKTEePHBI NMPHEMBI OBCIICCTBICHUS YCIIOBEKa W
ouesioBeunBaHus Ben. CpaBHeHHE U MeTadopa MO3BOISIIOT KOCBOHTHY» OOBEKT,
clenaTh «CBOMMY, IPUYHCIUTH €ro K cdhepe cyObeKTHBHOTO CO3HaHUs. B cTHie
B. Bynd u 0. Onemu npucyTCTBYIOT TOKISCTBEHHBIC MOTUBbBI, CTUIIMCTHYECKUE
MIPHEMBI M aBTOPCKUW HHCTpyMeHTapui. ['eporHs pacckasa «An unwritten novel»
(1920) B. Byn neecrecTBenHa n Mexannctryana: «she moved her head from side
to side, like a top» [8], «kpacHoIIeKHe SOJOKH» B KOP3UHAX MOTOOHBI JKEHCKIM
TOJIOBKaM 3a OKHaMu aprukmaxepckoit. B Hosemie «The new dress» (1924) rnas-
Hasl TePOWHS CPaBHUBACTCS C MOPTHSDKHOW KYKJIOW, B KOTOPYEO MOYKHO BTHIKATh
OymaBku («She felt like a dressmaker's dummy standing there, for young people
to stick pins into» [8]. M3a6emra u3 HoBemtbl «The lady in the looking-glass»
MOpakaeT CBOCH 3aKPBITOCTHIO, 3AMKHYTOCThIO, OHA CPABHHBAETCS «C 3aIIEPTHIMHU
SIAYKAMH, HAOUTBIM IMACbMaMHU. [ OBOPUTH O TOM, YTOOBI «BCKPBITH €€», TOYHO
oHa ycrpuna, rpemHo u Henero» [9. C. 462]. [IpeameTsl, HAMPOTHB, HAACTSIOTCS
KadeCTBaMHM KHBOTO CYIIECTBA, HAPHUMEDP, OCKOJIOK CTEKJIa M3 HOBeUThI «Solid
objects» (1920) mpesparraercs B (haHTACTHYECKOI0 apiaeKruHa. MOTHB JKEHIIMHBI-
KYKJIBI BXOJIUT KaK YaCTHBIM CITydail B MOTHB «4elIOBeKa-Benuy. TakuMm 00pazom,
BO3HUKAET MOTHUB KCHIUHBI-KYKIIBI M JKCHIIMHBI-BEIIH B CTHIMCTHKE IMPO3BI
B. Bynd.

Hamnpumep, B pacckase «BuinneBast kocroukay (1929) repouHs kpacuBa, HO
mycra u (anpimba. «Hararmma mogHsIa JIMIo, U BAPYT €€ JIUIO MOKa3aJIoch MHE
cusirommM dapdopossiM Omroamem» [1. C. 214]. B.II. TTomoHckuit Ha3Baia CTHIIE
1O. Onemy peIMETHBIM, WM «BEITHBIMY», B KOTOPOM 00pa3bl MPEIMEThI OXKHB-
JITFOTCS € IIOMOIIBI0 MeTadhOphl M CTAHOBATCS PABHO3HAYHBIMH I'epOSIM-TIEPCOHA-
xam. B uxonuke 0. Onernm BoizenseTcs 6a30BbI TPEYTOMBHHUK XYI0KECTBEH-
HBIX THITOB T€POEB: MParMaTHK — XyI0KHUK — Belib. FO. Oirernra MapKupyeT THIT
MePCOHAXKa MPEXKJIC BCETO B OTHOIICHWH €ro K BEIIHOMY MHpY. B ero mponsse-
JICHHSIX MPUCYTCTBYIOT JIBA XapaKTepa, IBa MUPOBOCIPUSATHS, IBA aHTUIIONA: XY-
JOKHHK M TTparMaThk. [IparMaTuk mpocTo UCIob3yeT Bellb, OTHOCUTCS K 00pa-
3aM-TIpeMeTaM TOJBKO C TOYKH 3PSHHS MX TOJIE3HOCTH, YTUIMTAPHOCTH, B TO
BpeMSI KaK XyJAOKHUK BUJIUT BHYTPEHHUN MUP U KpacoTy Bemieir. B pomane «3a-
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BHCTB» K TIEPBOMY THITY T€POEB, T.€. K IIparMaThKaM, oTHocaTcs AHnpei babu-
yeB, Boronss Makapos, [1lanupo u jap., a ko Bropomy (XymokHukaM) — Hukomait
Kapanepos u ViBan babuyeB. Bemu wim npeaMeTsl Takke OKa3bIBAIOTCS OyIICB-
JIeHHBIMU, HantpuMep KaBanepos 3asBiisieT: «MeHs He 00T Bemu. Mebens Ho-
POBHT ITOJICTAaBUTh MHE HOXKY. Kakol-To TaknpoBaHHBINA yrojl OyKBaJILHO YKY-
cmt MeHs1. C ofesiyioM y MEHsI BCeT/ia CIIOXKHBIe B3anMooTHomeHus. CyTl, monan-
HBII MHe, HuKorAa He octeiBaeT» [1. C. 14]. XKenckue oopassl 10. Onemn orya-
CTH IPUPABHUBAIOTCS K IPEIMETHOMY MUpY. B prBeneHHOI HIKe TaOIIHIIe Hil-
JMIOCTPUPYETCS TIPHEM OUYEIIOBCUMBAHUS MPEIMETOB W OBEIICCTBIICHHUS ITIOACH.
Basza mpocBeurBaeT KpOBEHOCHOH KpacoToii, a mieka Baiu momoOHa Ba3ouke.
Konbaca cTaHOBHTCSI HEKMM CHMBOJIOM ITParMaTHKOB, TaK Kak cdepa AesTenbHO-
crn Huxkomast babnueBa cBsi3aHa co BCEM, «UTO KacaeTcs KpaHbs». VIMEHHO 110-
3TOMy B pykax babmuesa kombaca oxxuBaeT, a BIOBY IIpOKOIIOBIY «MOKHO BEI-
NaBITUBATh, KaK JIMBEPHYIO KOIOACY».

OsxupiieHHas Benlb B criinctuke F0. Onemn | JKenmmna-emp B ctunuctuke FO. Onerm

1. Tonuaitmero dapdopa Baza, OKpyrias, Bbl-

1. Korza ciesa, usrubasich, Te4eT 10 IIeKe

COKasi, MPOCBEYHBAIOIIAs HEXHON KPOBEHOC-
Ho# kpachHoroii [1. C. 13].

Bauu, kak no Bazouke [1. C. 64].

2. Konbaca cBucana ¢ po30Boii CAaHOBHOI! J1a-
nouu babuuesa, kak HeuTo skuBoe [1. C. 25]
(nomuepkuyto Hamu. — 4. C.-JI.).

2. Bnoga [IpokomnoBuy ctapa, XUpHa U
pbixiia. Ee MOXXHO BBIZIaBIMBATh, KaK JIMBEP-
Hyro konbacy [1. C. 37].

KpacaBuipl Bans 1 Haraia Bcerga BeIOMPArOT MparMaTUKOB, PALIMOHAIBHO
MBICIISIINAX MaTEPHAIMCTOB, «00Pa3oOBEIX MYKCKHUX ocobei» [1. C. 13], momo6-
HBIX Bonoge Makaposy, Aunpero babnuesy un bopucy Muxaiinosuuy («Bumixe-
Basi KOCTOYKay), HO, B MupoBuaeHur 0. Onemy, IUIIEHHBIX BOOOPAXKCHHUS U
YyBCTBOBAHMSI, [IOATOMY ITYCTBHIX U HUKYEMHBIX HCTYKAaHOB, M10JI0B. HaTara ot-
nmaer npeamoarenne boprucy Muxainosuay, a Bans He 3ameuaroT 100BH U BOC-
TopkeHHOCTH KaBasnepoBa, ciocoOHOr0 MOITHYECKH BBIPA3UTh YYBCTBO BOCTOP-
JKEHHOCTH U JII00BH: «OHa IPOoIIyMeia MUMO MEHsI, KaK BETBb, IIOJIHAS [IBETOB U
mmcteeBy [1. C. 26]. KaBanepos n Ban babuues, pogHoii Opat Anapes, odia-
JIAl0T aBTOPCKUM MHPOBUICHUEM, HO B KOHTEKCTE pOMaHa «3aBUCThY» MM JIOCTa-
€TCsl He3aBUIHBIH JKpeOuii, OHU AEJIAT Ha IBOMX IOCTENb BIOBbI AHeuku ITpoko-
IOBUY, ONYCKAsCh Ha caMoe JHO mouuioro mupa. CrokeTHble MeTahOpbl — 3TO
cucrema muposuaenus 0. Onemu. MBan babuueB co3maer MalMHy-MCIIOINHA,
MpeIHa3HAYCHHYIO IUIsSI TOTAJIbHOI'O pa3pylleHHs MHpa. ITa MaIlMHA I10JIydaeT
nMs mekernmpoBekor Odennn. DTa MalMHa — CHMBOJ MOAIIOIBHOI0, Mapri-
HaJIBLHOT'0 UCKYCCTBA. B meproap! peBOITIONMI U BOMH HCKYCCTBO CTAHOBHTCS He-
HY>KHBIM, TaK KaK BECb MU 3aMbIKA€TCs Ha )KECTOKOCTH 1 YTHIIMTAPHOCTH, TOTIa
HCKYCCTBO HAYMHAET MCTHTh, TPAHC(HOPMUPYACH M3 CO3UIATSILHON CHIIBI B pa3-
pYyHIAOIIYIO.

Bce xenckue obpasel K. BarunoBa B pomane «bamOodanmay» obianarT Ky-
KOJIbHOW BHEITHOCTHIO, Y KJKIOM TEPOUHY CBOE aMITya: v HeBecTa EBrenms, Jla-
PeHBKa, ¢ TonyOsIMHU («11BeTa BOIbI») miazamu [9. C. 352], u Tuxas, akKkypaTHas
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JI0Yb TOPHHKA ¢ ee OJISTHOMN TpaBUIILHON KpacoTor U «0e3yKOPU3HEHHO IpHYe-
canHbIMU OnenHbIME BostocaMm» [10. C. 389], u mocneanee yeiedenue Epre-
HUs — HUHOH «C ee IpKo 0uepUeHHBIMH alIBIMHU T'y0aMH, OTKPBITBIMHU TOYOBIMH
r7Ia3aMH ¥ MSATKHMH 30JIOTHCTBIMU KYAPSIMH, Ka3aJlach €My... KYKIOIOI00HOH
[10. C. 446]. Takum 0Opa3oM, aBTOp MOMICPKUBAET UX BHYTPEHHIOIO MTyCTOTY H
cratuuHOCTh. «OHa (Martpema benoycoBa) OblTa s)xeMaHHA W TOBOPHJIA PO J0-
MoBuKa [Ipomry, uro oH BopouaeT ee kak Kykonky» [10. C. 356]. Ota ToranpHas
KEHCKasi KyKOJIbHOCTB CBSI3aHA C HJCEH IMONUIOCTH KYKOIBHBIX TePOUHB, 0CO00H
aTMoc(hepoii KapHaBaJIM3alu POMaHa, IPHEMOM TPAarmYeCKOro IPOTECKa, THITEpP-
0oJM3auy U H30BITOYHOCTH 00pa3oB. DToT poman K. BarmHoBa HeoOX0muMO
BOCIIPUHUMATH B KOHTEKCTE SCTETHKH dKcrpeccnonn3Ma. Errenmii ®enmmudienn
MpEeACTaBIACT cOOOW MAPOANI0 HA POMAHTHYECKOTrO MepcoHaka, denmHpienH
cyOonmumupyercss B obpase IUTyTa, IIyTa M TPUKCTEpa, Takke Kak u Kamamepos
HasbpIBaeT cedst «iryToM rpu badnueBey. EBrenwnii oka3piBaeTcs B IEHTPE TOBECT-
BOBAHUS, OKPYKEHHBIH KEHCKAMH KYKJIOMOTOOHBIMH TTEPCOHAKaMH Pa3IMIHBIX
THmoB (0anepuHa BapeHbka, pokoBass HUHOH 1 x03s1iika kBapTHpbl MaTperia be-
JI0OyCOBAa).

Kommosunust pomana «bamOouama» OCIOKHEHa BCTaBHBIMH HOBEJUIAMHU.
Hampmmep, pacckas o gouepu EpMuriioBa u o He3aMeTHOH akTpuce, KoTopas Oia-
rojapss 3HaMEHHTOW Myape ToBapumiecTBa «['WrmeHay» mpeBpaTHiIach B ITIO-
OMMHITY ITyOJMKH U KOPOJIEBY CIICHBI. I1ociieHsIsI HOBEIIa TpeICTaBIIsIeT OO0
MApOIHI0 Ha peKiIaMy, MOJUEPKUBAONIYIO €€ aHTUICTETUICCKYIO H aHTUTYMaH-
HyI0 cyniHocTh. B.B. HabokoB B craThe 0 pekiame mucal, 4To Jr0as pekiama
MOJMEHSECT NCTUHHBIE YSIOBEUECKUE IEHHOCTH — MaTepHalbHBIMU. Pekiama B
tekcre pomana K. Barnaora npussiBaer: «Kymute myapy ToBapumiecta «l uru-
€Ha» W BBl OyleTe cuacTiamBBD). TakuM 00pa3oM, pearbHBIA MHpP MOIMEHSICTCS
HCKYCCTBEHHBIM, a YEJIOBEK — KyKIIOH, MAHEKEHOM, POOOTOM, CHMYIISIKPOM.

B. Hocuk B cBoeil HOBOM KHHUTE 3amedaeT: «OQuH U3 3anaIablX HaOOKOBEI0B
HazBanm HaGokoBa — homoludens («urpyH», «UTrpok», <«drooutens urp») [11.
C. 245]. JleiicTBHTENBHO, HTPOBOE HAYAJIO PA3HOOOPA3HO MPEICTABICHO B XYJI0-
KECTBEHHOU Tpo3e U npamaTyprun HaOokosa. [Ipmuem urpoBoe Hadamo mepe-
wreraercs y HabokoBa-CruprHa ¢ HHTEIUIEKTYaIbHBIM, aBTOP OTKPBITO OPHEHTH-
PYET YnTaTels Ha IIONCKU BTOPOTO, TPETHETO CMEICTIOB. 10Ut Bee KeHcKue nep-
coHaxxh B pomaHax B. Habokosa «Koponb, nama, Baner» u «[Ipurnamenue Ha
Ka3Hb) MTOILIBIE U BHYTPEHHE ITYCThIE MAHEKEHBI H KYKIIbl. KyKOIBHOCTE TITaBHOM
reponHn poMaHa «Koponb, mama, Bamer» MapTel TOATBEPKAACTCS MUTATAMH:
«OHA... MAIIMHAIBHO TIOMNpaBIIa 00Ky, MalIMHATFHO 3aMETUB, YTO MACCaXKHUP,
MOSBUBILINICS B YTIIy, MOJIOAOW YEJIOBEK B OYKaX, — CMOTPUT Ha T'OJIBIA IIENK €€
Hor» [12. T. 1. C. 118], rmasa ee HEMOABUKHBI «C X OOJBITUMH, CIOBHO YIIPY-
rumu 3pauakamu» [12. T. 1. C. 121].

Poman B. HabokoBa «[IpuriianieHue Ha Ka3Hb» OTHOCHTCS K JTUTEPATyPHOMH
AQHTUYTOIMH WX AUCTOIHA. ABTOP OTKPBITO aNEIUINPYET K TeaTpalIbHOCTH, 3pe-
TUIHOCTH B abcyprHocTr. DoH, Ha KOTOPOM MTPOUCXOIUT NCHCTBHE, SIBHO aCCO-
UAPYETCS C TeaTPaTbHBIMU JIEKOPAIUSIME ((IUIOCKUE IEPEBHS», TyHa, KOTOPYIO
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MOXKHO yOpaTh, «0OyTadOpCKHii kKely by, HAPHCOBAHHBIC PAABI 3puTeleh). I as-
HBIH Tepoit pomaHa anTryTonuu «lIpurnamenue Ha ka3up» [{HHIIMHAAT TOBOPUT
cBoeld Matepu: «[louemMy y Bac MAKHHTOII MOKPBIiA, a OallIMaKH CyXHe, — BEAb 3TO
HeOpexxHoCTh. [lepenaiite Oyradopy». [12. T. 4. C. 75]. 1o oTHOIIEHHIO K Ma-
Tepu LlumHITMAHATA 3BYUnT Takas Qpasa: «5 ske OTIMIHO BHXKY, UTO BEI TaKas jKe
rmapojus Kak Bce... Urpaiite cBoro ponb...» [12. T. 4. C. 75]. luHOMHAAT TOBOPUT
0 TOM, UTO «TPHIIATH JIET IPOXKIII CPEIH IUIOTHHIX Ha OLTYIIh IIPHBEICHUH, CKPBI-
Basi, uTo uB u Aewicteutenen» [12. T. 4. C. 39], B aTom, moxkanmyii, TTIaBHAsI BHHA
luanmHHATA, HA IPOTSHKEHUN BCETO POMaHa OH HAXOAWUTCS B TIOPEME U OJKUAET
COOCTBEHHOH Ka3HU.

JXenckast KyKonmpHOCTH B poMane «llpurmamenne Ha KasHbB» IMPOSBISIETCS
npexe Bcero B Mapduneke, xeHe [{uaiuaaaTa. «[IpogonrosaTeie, 4yqHO OT-
UM OBAHHBIC CIIE3bI MO0 Y MaphHHBEKH 10 IIeKaM, Moa00POIKy, THOKO
CIIeyst BCEM OYEPTaHUIM, — OIHA JaKe JOTEKJIa 10 SIMKH IO KIIFOUHIICH, HO TTa3a
CMOTpENH Bce Tak ke Kpyrio...» [12. T. 4. C. 113]. [Tpuyem cne3a Mapduabku Ha
BKYC OKa3allach «HE COJICHAs W HE COJOIKAsl — IMIPOCTO KAaIllsi KOMHATHOH BOIBI».
Xots Baemanid Bup enmmmn 1., matepn LpanmanaTa, 1 3amporpaMMupoBaHHOE
MOBEICHNE BHIIAIOT €€ KYKOJIBHYIO CYIITHOCTh, UMEHHO B Hel LInHImHAAT 3aMeTrT
MTHOBEHHOE BBIpa)KEHHE TJIa3, «CIIOBHO MPOCTYIMIO HEYTO, HACTOSIIECE, HECO-
MHEHHOE (B 3TOM MHpE, Te Bce OBLIO 0T COMHEHHEM), CIIOBHO 3aBEpHYIICS Kpae-
IIEK TOH Y>KaCHOM KM3HH M CBEPKHYJIA Ha MUT nofakiaakay [12. T. 4. C. 78].

B cucreme o6paszor pomana K. Barunosa «bam6ouana» u B. Habokosa «I1pu-
TJIallleHue Ha Ka3HB» MPUCYTCTBYIOT TOXIIECTBEHHBIE 0Opa3bl OanepmHbl Ba-
peHbKH 1 OMMouUKH. B pomane «bambouana» K. Barunosa Ganepuna Bapenbka,
nous EpMuiioBa, BHEITHE IpesiecTHASI, HO BHYTPEHHE COBEPIICHHO ITycToe 1 Oec-
MOJIE3HOE CyIIecTBO. BapeHbKa, KOTOpas «T00MIa CBOE TEJIO M XOJHIIA €ro UL
HCKYCCTBa, IENBIMU THSIMH MBIIACh, IPUIECHIBANIACE... IPUMEpPSIa BCSIKHE JICH-
TOUYKH, Ty(enbKu, MsyKaja, 3aropapuBaja rojocaMu MalieHbKuX nerei» [10.
C. 382]. BapeHbke yke HE CYIIECTBYET B XyI0)KECTBEHHOM BPEMEHH U MPOCTPaH-
CTBE pOMaHa, TaK KaK OHa yMHpaeT COBCEM MOJIOAOMH, O *KHU3HH BapeHbku paccka-
3bIBaeT ee Oe3yTemHbIi oTer EpMuiioB, HO MepTBa oHa OBLIA eIle MpH KU3HH,
TaK KaK IpeCcTaBisIa co00H COBEPIICHHO HEMPUKASHHOE CYIIECTBO, C KYKOJb-
HOW BHEITHOCTHI0, BHYTPEHHEH ITyCTOTOM U YyBCTBOM Hapruccusma. Kykia — Ga-
JIeprHa DMMOYKA CHadaja IPOSBILUIA MHUMOE OJaroposCTBO, COOMpPAsiCh II0-
Mo9b L{mHIIMHHATY N30€KaTh Ka3HU U YCTPOUTH €My 00T U3 TIOPHMEI, HO TIOJ-
3eMHBIH X011 npuBoAUT L{WHITIHHATA 00paTHO B KaMepy. DMMOYKA OKa3bIBACTCS
J0YEephI0 TUPEKTOpa TIOPEMBI, @ MHUMBIH 1TOOET, OpraHN30BaHHEIH €10, — CII0CO0
MOUTPaTh ¢ 3aKkiIfoueHHbM L{pHnmHHaTOM. BO BHEITHOCTH DMMOYKH OTKPBITO
JEKIIapHpPyeTCcs HeeCTeCTBEHHOCTh, KYKOJIBHOCTE: «...BCE €Il Ha KOPTOYKaX, HO
9yTh BONBHEE, UyTh IIOKAUNBAsICh, KAK HA PECCOpPax, CKPECTUB TOJBIC IMYIINCTEIE
PYKH, TIOTYOTKPHIB PO3OBBIN POT ¥ MOPras JITMHHBIMH, OJICTHBIMHE, KakK OBl Jake
CenBIMU, PECHUIIAMH, CMOTpEJIa ITOBEPX CTOJIA HA JABEPHY; «...€€ PACITyIlCHHEIE,
MIEITKOBUCTO-0JIETHBIC BOJOCHI KOHYAJINCh JUIMHHBIMHA Oykiasmu» [12. T. 4.
C. 25]. DMMouKka yxe He Tojo0Ha KYKJIe WM BEIIH, OHA M €CTh KyKia, paBHO-
IyIIHas KO BCEMY, B TOM YHCIIE U K CyAbOe 3akimtoueHHoro L{uanuanara.
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OMmMouka 1 MapduHbKa — 3TO yKe He KyKJIoNmomao0HbIe 00pasbl, B HUX HE OCTa-
JIOCh HIYETO YEIOBEYECKOr0, 9TO KyKJIbI B TeaTPaTBHBIX JeKOpaIusx pomana. Map-
(MHBKA CHMBOII3HAPYET MONLTIOCTh U HU30CTH JKI3HU, OHA HE TOJIBKO HE CKPHIBAET
OT MY>Ka CBOM MHOT'OUHCIICHHBIE U3MEHEBL, HO €IIIe ¥ coo0mIaeT o Hux: «MapghrHbpKa
OILSTH 9TO JIeNAaNay. Y MEHBIINTENBHO-TacKaTeIbHBIC CY(P(UKCH B HOMAHAITHSIX ATHX
reporHb pomaHa (BapeHbka, OMMouka u MapduHbKa) MOTUEPKUBAIOT (halTbIIH-
BOCTB U IIPUTOPHOCTE 00pa30B. TOKIECTBEHHBIM B THX T'€POMHSX SIBIIICTCS CEMaH-
THKa MEXaHUCTHYHOCTH, (PaHTOMHOCTH, O€3TyIITHOCTH, CXOICTBA C HEKMM OpHTHHA-
JIOM H B TO K€ BPEMsI — MEPTBEHHOCTb, HCKYCCTBEHHOCTb.

OTnensHO paccMOTPUM KOMITOHEHT KYKOJIbHHKA M KyKIOBOZAA, CKPBITOTO 32
KYKJIOH, 3T 00pa3bl HOSBILTIOTCS TUCKPETHO B ONPEACICHHBIC IEPHOIBI HCTOPAU
mutepaTypbl. Tak, 00pa3 KyKJIoBoIa XapakKTepeH B OCHOBHOM ISl POMaHTH3Ma 1
nmocTMoaepHu3Ma. O6passl coznareneil — IeMUyproB MEXaHMUECKUX KyKOJ B JIH-
Tepatype pomanTu3Ma B «Ilecounom uemoeke» D.T.A. 'opmana u B «ITaryOHBIX
MOCIIEACTBUAX HE00y3HaHHOro BooOpaxkeHns»» A. [loropeibckoro coeImHEeHH ¢
JEMOHUYIECKIMH TeMHBIME criiaMu. [Ipexpacaas OnuMmis 1 AennHa ¢ aHTelIb-
CKUM JIMKOM CBSI3aHBI U COITOJYNHEHEI ¢ OMMO3HBIMU (PUTYpaMH UX co3IaTernei u
KYKJIOBOZOB: IipodeccopoM Criayaniiann u anBokaroM Kommemmycom («Ilecod-
HBII YeJIOBEK») 1 IpodeccopoM AHAPOHU M ero mojensHuKoM Bertypuno («I1a-
ryOHBIE TIOCIEICTBHS HeoOy3maHHOTO BooOpaxkeHws»). Onexna BeHTypuHO,
KpacHBIN IIIaIl M TPEYTOJIKA, €r0 POIb MHAMOTO IIacTOpa, 0OBEHYABIIETO TIIaB-
Horo reposi moBectH A. [loropenbckoro rpada Aumecta ¢ KyKiIoH, HaOHTOH
«XJIOIMYATONH Oymaroi», BBIAIOT B HEM CYIIIECTBO B BBICIICH CTEIICHH OE3HpaB-
CTBEHHOE, 8 BO3MO>KHO, U OJIUIIETBOPSIIOIIETO IbSIBOIBCKUE CHIIEL.

B croxere nmurepatypro#t ckasku FO. Onenm «Tpu TONCTAKA» OCYIIECTBIIS-
ercst aBoitHast mogMeHa Cyok Ha KyKIy HaclemHuka TyTTH, 3aTeM ClIoMaHHAs
KyKJia 3aMeHsieTcs JoktopoM ['acmapom ApHepw Ha XKHUBYIO JeBOUKy. B «Tpex
TOJICTSIKAX» MPOMCXOAUT HHBEPCHS POMAHTUIECKON TPaIUIINH, 3IOBEIIHE IEMO-
HUYECKHE 00pa3bl YUSHBIX TPAaHCPOPMHUPYIOTCS B TOIOKUTEIHHBIX IEPCOHAKEH
nokropa ['acmapa Apuepu u m3o6peratenss TyOa, HaXOmSIIErocs B 3aTOYCHUH,
M3-32 TOTO, YTO OH OTKA3aJICSA CHENIATh «OKEJIE3HOE) Ceplle HACIEOHUKY TyTTH.

«Koponns, nama, BameT» mnpencraBiIseT coOOi MapoOaHI0 Ha PealnCTHYECKUe
conpanbHele poMaHbl Teomopa Jlpaiizepa. HaGokoB ocTaBiseT MOJCKa3Ky, OT-
chUIKY K Jlpaiisepy, Tak kak pamumus myxa Maptel Jlpaiiep. dpaiizep — dpaiiep —
3TO HECTyJYallHOE CO3BYdYHeE, BHEITHUI HAPPATUB POMaHA OYCHH ITOXOK Ha KpH-
MUHAIBHO-COITMANIBHEBIE CIOKETHI [Ipaif3epa, HO 3TO TOIBKO MacKa, CUMYIAKP U
mojienka. B KymbMUHAIMOHHBII MOMEHT CIOKET IIePeBOPaUNBACTCS U TEKCT CTa-
HOBHTCSI TOcTMOAEpHUCTCKUM. O. JlapKk COOTHOCHT OCHOBHYIO HICI0 poMaHa
«Koponb, mama, BaneT» ¢ MOTHBOM «4YEIOBEKa-KyKIbl, MAaHEKeHa, aBToMaTa. Ho
«aBTOMATH3aIsD) YeNIOBEKa — TOJIBKO YacTHOE MPOsBICHHE Oonee TirodanbHON
TeMBI cyapOBI, poka, hatyma. OTciona M KapToYHass CHMBOJIHMKA, BEIHECEHHAS B
HazBanue» [12. T. 4. C. 13]. OcHoBHas crokeTHas JimHAs pomaHa «Kopoib, nama,
BaJieT» IIOCTPOCHA Ha TPAAWIIOHHOM JIOOOBHOM TpeyroiabHuke [lpaeiip —
Mapra — @panu. Mapra u @paHu, NpoOBUHIHAIBHBIN INIEMSIHHUK Jlpaiiepa, cTa-
HOBSITCS JIIOOOBHUKAaMH. MapTa 3aMbIIIIIseT youiicTBo Ooratoro cymnpyra, @paniq
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JOJDKEH CTAaTh MCIIOMHHUTENEM H COyJacTHIKOM 3TOro yOmiicTBa, HO cyns0a pac-
mopspkaeTcsi coBceM nHade. [losBienue mupekropa cTpaxoBoro obmecrBa «Da-
TyM» U «IIOJITOJIATOM» YePHOM KYKJIBI BO pake B crianbHe J[paliepoB mpeasemnaer
HEOXHUJIaHHBIA (uHanm pomaHa. [IpecTymHbIid 3aMbicenn MapThl 000OpayuBaeTCs
MIPOTUB HEE, OHA CaMa OKa3bIBACTCS KEPTBOM, BHE3AITHO YMUPAsI OT OCTPOH ITHEB-
MoHnH. B. HabokoB naeT BTOpoii BapuaHT (hrHAIA, MPOUCXOASAINN B OHEHpHYe-
CKOM IPOCTpaHCTBE Opeaa MapThl, Tlie el yJaaeTcs JJOBECTH CBOM TUIaH J0 KOHIA
U YTOIIUTH MYKa.

Mapta — 3T0 He IPOCTO KyKJIa, OHAa CTPEMHTCS BECTH CBOIO UTPY, PACCTABIATH
W youpaTh (UTYpbI, OHA BO3BOAMT CE€0S B PAHT KYKJIOBOJIOB. 3aMETHM, YTO B
n3zobperennn Jlpaiiepa cpequ IBIDKYIINXCS MaHEKCHOB HET JKEHCKOH (QHUTYpEI,
BHIMIMO TIOTOMY, YTO €/ OTBeleHa Jpyrasi pollb, poib KyKJIoBoaa. B Hawase 3Ha-
koMcTBa ¢ @pannem Mapry mocemaer MbICTE: «OH OCIEIIJICH U CMYIIEH, OH Ta-
KOW MOJIOJCHBKUMN... TEeIUIbIii MOAATINBBIN BOCK, U3 KOTOPOTO MOXKHO CAENATh
Bce, uto 3axouercsi» [12. T. 1. C. 133].

KyxmoBomom, pesxrccepoM U OTHOBPEMEHHO TTIaBHBIM AEHCTBYIOIINM JALIOM
B «[IpurmameHnnn Ha KaszHb» CTaHOBHUTCS Mche [Ipep. DToT Tepoii, mencTBU-
TENIFHO, TJIABHBIN PacOpSIOUTENb, €My MOIUMHSIOTCS HE TOJIBKO KYKIIBI-TIEPCO-
Ha)ku, HO U nexopannu. Mcee [Ibep menmaer B momapok DMMOUYKE ITOIACTBHBIH
¢doroanmsboM, «doTorpadun AEMOHCTPUPOBATM DMMOUYKY CHadajia, KaKOH OHa
OblIa CeTOIHs, 3aTeM — [0 OKOHYAHUH MIKOIEL, T.€. CIYCTSI TPH roja, CKpOMHH-
eH, ¢ YeMOoTaHIuKOM OaepuHBI B pyKe, 3aTeM — IIECTHAAIATH JIET, B TAYKaX, C
ra30BBIMU KPBUIBIIAMH 32 CIFHOM... 3aTEM... aX, BO MHOTHX €IIl¢ BHaX U M03aX,
BILIOTH JIO cCaMoi mocienHei iexaueii» [12. T. 4. C. 98]. doroans60M npeacTas-
nsieT co0oif He MCTHHHBIC SIHU30/bI KU3HA DMMOYKH, & CHMYIISKPEl H CHMYJLS-
UM, 3 MOPIIMHEI Ha JIMIIe DMMOYKH YCIOBHEI, «IIPOBEICHHBIE 0€3 cMBIcia, 0e3
3HAHWS WX WCTUHHOTO 3HAYCHHUS». B COBpeMEHHOM BHPTYaJbHOM IIPOCTPAHCTBE
MTOSIBIUTIICH MHOTOUHCIICHHBIE KOMITBIOTEPHBIE MACKH, HCKYCCTBEHHO IPEBPAIIAio-
IIYe TIOJIF30BaTeNs B peOeHKa mim crapuka. B. HabokoB mpeaBocxuTin peaianu co-
BPEMEHHOCTH, CBSI3aHHBIE C BO3MOKHOCTSIMH HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTa. Mapra
1 Mcbe [1pep — 3T0 MHIMBIE KYKIIOBOABL, @ HICTHHHBIM KYKJIOBOJIOM MOKHO CUUTATh
cynn0y, pok, hatym, 3Ta Tema 3ByunT y B. HaGokoBa B aHTHYHOM ITOHUMaHWH, KaK
HEMUHYEMOE BO3ME3/IHe i HEBO3MOXHOCTh M3MEHHUTH ITPEAHAUYEPTaHHOE.

Taxum 00pa3oM, MOTHB KYKOJBHUKA M KYKIIOBOZA MPOSIBIISICTCS] TUCKPETHO B
HCTOPUKO-IIUTEPaTypHOM Tmporiecce. OOpa3pl Y4eHBIX, co3lmaTeneil KyKol y
2.T.A T'opmana u A. Tloropenbckoro CBS3bIBAIOTCS ¢ WH(EPHATBHBIMH TEM-
HBIMH CHJIAMH, 3TH 00pa3bl BOILIOMIAIOT HICI0 YHCTOrO pasyMa, JHIIECHHOTO
BEpBI, BOCXOISIIETO HE K 00KECTBEHHOMY Hadaly, a K IPOTUBOIIOJIOKHON TeM-
Holt cune. [Ipodeccop Cranannann u npodeccop AHIPOHU — 3TO JDKETBOPIIEI,
UMEIOIIIEe AEMOHIYECKYIO, HH()EePHAIBHYIO TPUPOAY U CO3MAIOIINEe MeXaHude-
CKUX OE3MYyIIHBIX KyKOI. B nmurepaType MoaepHH3Ma U3 TEKCTOB, 3asSBICHHBIX B
HaYaJe CTaThH, KyKOJTbHUKA U KYKJIOBOJIBI IOSBIITIOTCS TOJTBKO B TIOBECTH-CKA3Ke
10. Onemm «Tpu TonCTsAKa», CKOpee BCETro, B JAHHOM TEKCTE 3TO 00YCIOBICHO
JKaHPOM JIUTEPaTypHOH CKa3Kd. B MOCTMOOEPHUCTCKOW JUTEpaType MHUMBIA
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WM TIOIUTMHHBIN KyKIIOBOJ SKCIIOHUPYET UICI0 TETYMaHU3AINHA 1 00€3THINBa-
HUS 9eJIOBeKa, IIPEBPAIICHNUS €70 B MAPHOHETKY WM POOOTA, 32 KOTOPHIMH CTOHT
¢durypa KyKI10BOga-MaHUIYISATOPA.

BermHocts 1 kykoisHOCTE TepoeB B. By, FO. Onemu, K. Barunosa u B. Ha6o-
KOBa OTPaKaIOT, BO-MIEPBBIX, OOIIYI0O MUPOBYIO TEHICHIIHIO 0OS3IIMINBAHUS, TTapa-
JIM3AIIAH YEIO0BEKa B COBPEMEHHOM MUpe. Bo-BTOPBIX, OHU CONEPIKAT 3IEMEHT UT'PHI,
MIO3BOJISFOLINI aBTOPY PaCHOPSDKATHCS TePOSMU-MApHOHETKAMH TI0 CBOEMY YCMOT-
PEHHIO, MOAEIMPOBATH CUTYAILIUIO, IPOUTPHIBAsi HECKOJIBKO BOSMOYKHBIX BAPHAHTOB
Pa3BUTHS CIO’KeTa. B-TpeTprX, Kak HaM KayKeTcsl, KyKOIBHOCTD — 3TO OIHO U3 TPO-
SIBJICHHIA TIOIIIOCTH, MPEJCTABIISIoNIeH co00H sIBJICHUE HaTHAIMOHAILHOE ¥ HAJICO-
uanbHoe. «[10MII0CTh — 3TO HE TONBKO SIBHASL, HEPUKPBITAsI O€31apHOCTb, HO TJIaB-
HBIM 00pa3oM JIOXKHAsI, TOAAENbHAS 3HAYATEIFHOCTD, TOIIENbHAS KPacoTa, TOI-
JIeTBHBIN yM, moaAenbHas npusiiekarensHocTh» [13. C. 388]. Kykma — ato mon-
JICTIGHIA YE€IIOBEK, 2 MUP KYKOJ — TApOJIHsI Ha YEIIOBEUECKUN MU, TUIIICHHBIN UCTHH-
HBIX IIeHHOCTel. Ecii B Goree panHuX pomanax B. HabokoBa repoii urpaer ¢ mor-
JIOCTBIO, TO 3[IECh TIOMUTOCTh UTPACT C TEPOEM KaK C UTPYIIKOH, KPYTHT, BEPTUT UM
u yHIUTOXRKaeT» [14]. B-ueTBeprhIiX, BO BCEX TEKCTAaX MPUCYTCTBYIOT KapHaBaJIN3a-
IHSL, TPaTUUECKHI TPOTECK, KpaitHe CyObeKTUBHOE BOCIIPUATHE MHUPA, MPHCBOCHIE
00pa30B K JIMYHOM cepe aBTOPCKOro CO3HAHHS € IIOMOIIIBI0 MeTa(opbl ¥ CHMBOJIA.
Pomansr B. Habokora «Kopois, mama, Basier» (1928) u «[Ipurnamenue Ha Ka3Hb
(1935-1936) ommmuaroTcs oT Ooliee paHHWUX MOJCPHUCTCKHX TekcToB B. Bynd,
1O. Onenm, K. BarnnoBa. Ecni TekcTel MonepHH3Ma HAMIOMHEHBI MHOTO3HAYHO-
CTBIO, METAOPHIHOCTHIO, CHMBOJIM3MOM, TO B TEKCTaX ITOCTMOIEPHU3MA TIOSBILI-
F0TCs a0CypIHBIe 00pa3bl. B MONEPHUCTCKUX TEKCTAaX TIEPCOHAXKH MOA0OHBI KyKIIaM,
a B pomanax B. HaGokoBa repom HEIMOCPEICTBEHHO IMPEBPAIIAIOTCI B KYKOI,
«TIOMMH, YTO MEHS YOUBAIOT, MBI OKPYXKCHBI KyKJIaMH, Thl Kykiia camay [12. T. 4.
C. 81]. B moctMozaepHu3Me I CO3IaHHS 00Pa30B UCIIONB3YETC APYrod HHCTPY-
MEHTapHIA, CBSI3aHHBIN C TIPHEMOM COBMEIIIEHHST HECOBMECTHMOT'O M CO3I[aHIeM a0-
CYPHHBIX, KApUKATypPHBIX 00pa30B, IIOCTPOSHHBIX Ha TPOTECKE.
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AHHoTanus. PaccMaTpuBaroTCsi OCHOBHBIE IIPOOJIEMbI M3y4SHHUs TMYHOCTH U TBOP-
yectBa JKykoBckoro B Kurae B nepuoa ¢ 1950-x no 1980-x rr. PackpbiBaercs peuen-
s cruxorBopenuii JKykoBckoro nepBeiMu nepeBogunkamu L3sH Jly, Cynp Beewm,
Croit Wxudan. [Ipeamerom crenuanbHOro aHanu3a CTaHOBUTCs cOOpHUK «130paHHbIe
cruxotBopenus B.A. XKykoBckoro» (1985) Ha kuTaliCKOM SI3bIKE U OCOOCHHOCTH TIepe-
Bomueckux crpareruil Xyan Usunait u L[3une Jlrouyns. /lokaspiBaeTcs, YTO NPUHLIUI
MOHTa)ka 00pa30B U 3JIEMEHTOB PYCCKOI'0 CTHXA B €IMHOE 1IEJI0€ IOCPEACTBOM aKTYya-
JIM3alMM HESBHBIX CBS3€H, KOHTEKCTa, aCCOLMALMK SABISAETCA BEIyIIMM HPHHIUIIOM
nepeBoia CTUXOTBOpeHHid JKyKOBCKOTrO B 3TOM COOpHHKE.
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comparative literature related to the issues of translated literature, in the understanding
of the national specifics of Russian literature, which receives its interpretation in
Chinese literature. The aim of the article is to identify the features of the creative
reception of Vasily Zhukovsky’s poetry by Chinese translators and researchers of the
second half of the 20th century. The objectives of the article are: to study Chinese
translations of Russian poetry of the first third of the 19th century in the formation and
development of Russian-Chinese literary ties; to understand the distinctive features of
the translation strategies of Chinese authors when translating Zhukovsky’s poems into
Chinese; to compare Zhukovsky’s poems and their Chinese translations; to clarify the
role of individual publications (readers, anthologies, collections of poems by Russian
authors) in the formation of Russian-Chinese literary and cultural dialogue. The
material for this publication was scientific articles by Chinese philologists Zhang
Weimin, Lu Kun, Qin Dezhu about the features of the work of the “first Russian
romantic” and the typology of Russian romanticism, published in the 1980s, and the
collection Selected Poems of V.A. Zhukovsky (1985), translated by well-known Chinese
translators Huang Chenglai and Jin Liuchun. The article employs cultural-historical,
historical-literary, comparative and hermeneutical methods of analysis. Works on the
history and theory of translation by Yu.D. Levin, R.R. Tchaikovsky, E.L. Lysenkova,
and others were used. The article consistently conducts a comparative analysis of
individual fragments from Zhukovsky’s poems “Rural Cemetery”, “Evening”, “The
Proximity of Spring”, “Sea”, the ballad “Svetlana” with their translations into Chinese.
As a result of the analysis, it is concluded that, in the collection Selected Poems of
V.A. Zhukovsky, Huang Chenglai and Jin Liuchun created an adequate translation of the
poetic texts of the Russian romantic poet. The reasons why Chinese translators turned
to the works of the “first Russian romantic” are connected with the desire to present a
complete picture of the development of Russian romanticism in the person of Pushkin,
Lermontov, Zhukovsky; the evolution of their figurative, motif, genre and style
systems; the features of the transfer of psychologism in lyrics. When translating
Zhukovsky’s poems into Chinese with its isolating pictographic type of writing, the use
of the principle of mounting images and elements of Russian verse into a single whole
through implicit connections, context, associations is observed. Chinese translators turn
to individual emotional and psychological details when depicting the internal state of
the characters and landscapes in Zhukovsky’s lyrics, achieving their greater
concretization. When translating poems, key mythologems are used, which are
significant for both Russian and Chinese cultures. These include dawn (morning and
evening), moon (month), stars, water, seasons. In translation, there are often images-
symbols such as the sea, the road, the echo, detailed allegorical descriptions, emotional
dialogues. All this allows us to say that the works of Zhukovsky as a representative of
the psychological trend in Russian romanticism with its genre (elegy, ballad, meditative
poem, patriotic song) and figurative system met the internal needs of the development
of literature and literary criticism in China in the second half of the 20th century.
Keywords: Russian romantic poetry, Zhukovsky, psychologism, genre system of
lyrics, Russian-Chinese literary interrelations, critical reception, translation reception
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[IpomyKTUBHBIN AMANOT MEXIy KyJIbTypaMu 3amajga u Bocroka, HayaTelii B
XVIII-XIX BB., aKTHBHO MPOIOIKAETCS M B HacTosimiee BpeMs. CocTaBHON Ya-
CTBIO ATOTO II00AEHOTO JUAJIOTa CTAHOBSTCS PYCCKO-KHTANCKIE INTEPATYPHBIC
U KyJIbTYPHBIE B3aMOCBS3U BTOPOM MONOBUHBI XX B. AKTYaJIbHOCTb CTaThU BU-
JTUTCS B M3YYCHHH CBOCOOpa3usi PYCCKO-KHTAHCKOW MEXKYJIbTYPHOH W TpaH-
cKynbTypHOU KoMMyHHEKAUU 1950—1980-X TT., B OCMBICTICHIH Ba)KHEHIITIX TEH-
JEHLUUHA COBPEMEHHOM KOMIapaTUBUCTHKH, CBSI3aHHBIX C BOIPOCAMM IEPEBOI-
HOW JTUTEePaTyphl, C TOHUMAHHEM HAI[MOHAIBHOW CIEIM(UKN PYyCCKOH JInTepa-
Typhl U ee uHTepnpeTanuei B murepatype Kuras. Llens cratbu 3axitouyaercs B
BBISIBJICHUW OCOOCHHOCTEH TBOPUECKOM pereniuy mo33un B.A. JKykoBckoro ku-
TaCKUMH TIEPEBOINKAMH H UCCIIEIOBATENSIMA BTOPOX TTOJTOBUHBI X X B. 3a1a4n
CTaThU CBSI3aHBI C M3YyYCHUEM KHUTANCKUX TMEPEBOJOB PYCCKOW TOA3UH TEPBOM
Tpetu XIX B. M pacCKpBITHEM WX POJU B CTAHOBJICHUH U Pa3BUTHUN PYCCKO-KUTAM-
CKOT'0 JIMTEPaTYPHOI'0 IMAJI0ra; C OCMBICICHUEM OTIIMYUTENbHBIX YEpT NEePEBOI-
YECKUX CTPATErmil KUTAWCKUX aBTOPOB TMPH MEPEeBOJE CTUXOTBOpeHnU JKyKoB-
CKOT'0 Ha KUTaMCKUH A3bIK; C IPOBEIEHUEM COIOCTABUTEILHOIO aHAIN3a PO 3-
BEJEHUI PyCCKOro M03Ta-POMAHTUKA U UX KUTAHCKUX EPEBOOB; C YTOUHEHUEM
POJIH OTACIBHBIX M3AHWKA (XpecTOMATHI, aHTOJOTHI, COOPHUKOB CTHXOTBOpE-
HUH PyCCKHX aBTOPOB) B (POPMUPOBAHHUN PYyCCKOTO-KUTAMCKOTO JTUTEPATYPHOTO
U KyJBTYPHOT'O IPOCTPAHCTBA.

Bonpocam u3yuyenus u nepeBoa pycckoi auTepatypsl B Kurae nocBsieHsl
paboThl m3BecTHOrO cHHOJIOTa | iepeBounka JI.E. Yepkacckoro [1, 2], BocToko-
Bena u nepeBomurka M.E. Iuefinepa [3], u3pannsckoro uccnegoparens Mapka
["am3sl [4, 5], TPYABI KOTOPOTO «IIPEJICTABISIFOT COOOM HE TOJIBKO NEpBOE B aH-
TJIOSI3BIYHON JHTepaType OONBIIOe WCCIENOBAHHE PELENINN PYCCKOH JHTepa-
Typsl B Kutae mepBoit monoBruHbl XX B., HO U IEHHYIO pa0bOTy B 0OJIACTH CpaB-
HHUTEIHHOW, KyJIIbTYPHOH M WHTEIUIEKTyanbHON ucTOpum» [6]. JIuTepaTypoBemst
n3 Kuras, B cBOIO o4epesib, OTMEUAIOT, 9TO BIUIOTH 10 1960-X IT. pycckas auTe-
parypa B Kutae Oputa Hambonee pacmpocTpaHeHa o CpaBHEHHIO C JPYTHMH 3a-
pyoesxxHabIME JIuTepaTypamu [7. C. 52]. Kak mumier B 3TOH CBA3M W3BECTHBIA KH-
Talickuii nutepatyposenl JIto BaHb(IH, y HCTOKOB MEPEBOJIOB MPOHM3BEACHUN
pycckoil nutepatypbl B Kutae crout ums Ilymikuna, «4to sBsieTcs HE TOIBKO
YAUBUTENHHBIM COBIAJCHHEM, HO U CHMBOJIMYECKAM Hadamom [8].

[Ipou3sBenenust 30J10TOro Beka PycCKOM JUTEPaTyphl BIEPBblEe HAYMHAIOT T1e-
peBomuthes B Kurae B Hawane XX cronerus. U3BectHo, uTo B 1900 1. Ha KuTali-
CKHH sI3BIK ObUTH Tepenoxenbl Tpu OacHu V. A. KpbutoBa, a B 1903 . 6T OCY-
IIECTBIIEH coKparieHHbd nepeBon «Kanuranckoit goukm» A.C. [lymxkuna [6].
Onaako TBOpYecTBO JKYKOBCKOTO CTAHOBHUTCS (PAKTOM KYJIBTYPHOT'O CO3HAHHS B
Kurae naunnas c cepenunpl XX B. OTHUM U3 paHHUX UCTOUYHUKOB, MOCTYKHUB-
IIUX 3HAKOMCTBY KUTalCKOTO YUTATENS C €0 MOI3HUEN, CTall EPEeBOJ] Ha KUTAM-
CKH S3BIK CTHXOTBOPEHUM 1M03Ta 3 KHUTH «Pycckas muteparypa: XpecTtoMaTus
Jutst 8-TO KIlacca CpeHel KONy, 15-e n3nanue koropoit BeIuIo B 1952 1. [9].
JanHast XxpecToMatus ObLIa ITepeBeIeHa H3BecTHRIME B KuTae ciaBucTaMu-mepe-
Bomurkamu 11351 JIy (1920-2022) u Cyns Boii (1917-2014) u onyOimkoBaHa B
mparenscTBe «llucartenbekast mpecca» B 1954 r. [10]. B mepBsiii ToM Bomum
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TIPOM3BEACHUS JIPEBHEPYCCKON JTUTEPATYPhI, TEKCTHI pycckux aBTopoB X VIII-
XIX BB.: M.B. Jlomonocosa, I'.P. Jlep>xaBuna, H.M. Kapam3una, a Taxxe codu-
Henust JKykoBckoro u A.C. Ilymkuna. TlepeBoa qaHHONW XpeCcTOMATHH 3aT0MKILT
OCHOBY JUTS (hOPMUPOBAHUS KTEKCTA PYCCKOM TUTepaTypb» B Kurae BTOpO#t mo-
J0BUHBI XX B., B KOTOPOM I1033UsI MYIIKUHCKON 3110XU COCTaBIIsAjIa €ro CEeMaHTH-
YEeCKOe M ICTETUIECKOE SAPO. B 3TOM ToMe OpUIM HarleyaTaHBI YeTHIPE TIPOM3BE-
nenust JKykoBckoro: anerust «Cenbckoe Kianoumie», «Ileper Bo cTaHe pyCcCKuX
BOMHOBY», Oamtana «CBemiianay, cruxorBoperne «Mopey» [10. C. 213-219]. O6-
palieHne KUTalCKAX MUCCIIEOBATENECH U MEPEBOTINKOB K 1M0331n JKyKOBCKOTO B
3TOT IEPHOJ OOBSCHSETCS, Ha HAIIl B3TJISII, KaK OOLIIMM HHTEPECOM X K PyCCKON
KJIACCUUYECKOU TI0A3UH, TaK U CTPEMJIEHUEM IIPEICTaBUTD LIEJIOCTHYIO KapTUHY €€
passutus B X VIII — nepsoit Tpetn XIX B., HAMETATH BO3MOXKHBIE ATAIbI €€ IBO-
JIIOLMY, ONpenenuTh MecTo JKyKOBCKOro B pycCKOM JIMTEpaTypHOM IHpoLEcce
niepBoit mostoBuHBI XIX B. O0pa3 pyccKoro mo3Ta-poMaHTHKaA B BOCIIPHITHN KH-
TalCKOro YUTaTENsl COOTHOCUTCA B 3TO BPEMsI C DJIETMUECKON, OAUYECKON U Me-
IUTATABHOW JMPUKOH, ¢ M300pPaKEHHEM TOIIOCOB CENBCKOTr0 KIIaJO0WINa, OIS
OpaHu, 3MMHETO H MOPCKOT'0 TIei3axeH.

B 1958 r. B [lekune B m3garensctBe «Hapoanas nutepaTypay» BBINLIA KHUTA
o Ha3zBanueM «Kmaccuku pycckoit mutepatype» [11]. OHa mpencraBmisiia co-
001 mepeBoa KHHTH «KacCHKHM PyCCKOW JHTEpaTyphl: KPUTHKO-OHOrpaduye-
CKHe OYepKn», u3aHHou moxa penakiueit JI.M. TumodeeBa B 1953 r. [12]. ['maBa
0 XKykoBckom Obuta niepeBeneHa Croit Wkndan (1932-2022), u3BecTHOM mepe-
BoauuIel pycckor mod3uu B Kurtae. B Heit JKykoBckuit paccMaTpuBaeTcs Kak
OCHOBOIIOJIO)KHUK PYCCKOTO POMaHTU3Ma, BHECUINN MCKIIOUUTENbHBIA BKJIA] B
pasButhe pycckoit mutepatypsl [11. C. 210]. JlanHble M3MaHUs 3a7a]Id CBOETO
pona BeKTop BocupusaThs TBopdecTBa JKykoBckoro B Kutae, HampaBiIeHHBIN Ha
W3y4YEHUE CTAHOBJIEHUS, Pa3BUTHUS U TUIIOJIOTMH PYCCKOIO pOMaHTH3Ma U 3CTe-
TUKH KU3HETBOPUYECTBA M103TA.

Crnenyromuii 3Tan B peLieNLUuy 10331H «IIEPBOr'0 PYCCKOI'0 POMaHTHKa) MpH-
xoautcs Ha 1980-e . B 1981 1. B s)xypHane CHHBIBSIHCKOTO YHUBEPCHTETA OblIa
oIyOIMKOBaHa cTaThs 1oJ] Ha3BaHueM «O JKyKOBCKOM U paHHEH pycCcKOi poMaH-
THYeckoi mutepatype» [13. C. 42—48]. ABropom ee ObuT Ukan Batimuus. B Helt
MIPEAMETOM U3yIEeHUS CTaHOBATCS OMorpadst pyCCKOro ModTa, a TakKe ero TBOpP-
YECTBO, CTOSIILEE Y HCTOKOB BOZHUKHOBEHUsI pomMaHTH3Ma B Poccuu. ABTop cra-
THH MTOJPOOHO TOBOPHUT O 3HAUECHUH TIEPEBOTHBIX IPON3BEACHIH B XYI0KECTBEH-
HOM TBOpUecTBe JKyKOBCKOT'0, OTMEUAsL, UTO «IIEPEBOJ IIPON3BEACHHI 3apyOeiK-
HBIX IHCATENCH-POMaHTHKOB CHITPal PEMIAIONIYI0 POIb B (POPMHUPOBAHHH €TO
MupoBO33peHust U pomanTraeckux uaei» [13. C. 42]. ITo cnoBam Uxkan Boii-
MUHB, OCOOEHHO [UINTEIHHBIM M IUIOMOTBOPHBIM OBLT KOHTaKT JKyKOBCKOTO ¢
HEMETIKON KyIBTYPOH.

[Ipenmerom paccMOTpeHHUst B IIEPBOM YacTU JaHHOM CTaTbU CTAHOBSATCS dJie-
rusi JKykoBckoro «Beuep», cruxorBopeHuss «TauMHCTBEHHBIH IIOCETHUTEINbY,
«Mopey, 6ammansl «CBeTiIaHay — «OJHO U3 JIYYIINX IOBECTBOBATEIHHBIX CTUXO-
TBOpeHut moatay [13. C. 45] — u «DonoBa apda». Bo BTopoii yactu aBTOp roBo-
pHUT 00 0COOCHHOCTSIX SCTETUKHU U TIO3TUKHU PYCCKOTro poMaHTi3Ma. OH BEIICISET
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ZIBa HaTIPaBJICHHUS B PyCCKOM POMAaHTH3ME: aKTUBHBIN W TACCHBHBIN POMAaHTH3M.
[IpencraBuTeny akTHBHOTO pOMaHTH3Ma B PYCCKOM JuTepaType — 31o [lymikuH,
mpom3BereHnsT KoToporo «Bakxmueckas necHpy, «K Mopro», mooma «L{pransn
aHAMM3UPYIOTCS B cTathe, a Takke M.IO. JlepmonToB, aBTOp 3HAMeHUTOTrO «Ila-
pyca». JKyKoBckuif ke paccMaTprUBAETCS KaK SIPKHI BBIPA3UTENb ICTETUKH TIac-
CHBHOTO poMaHTH3Ma. B memoMm e TBopuecTBO JKyKOBCKOrO MMENO OOIBIIoe
3HAYEHHWE ISl Pa3BUTHUSI PyCCKOM JTUTEPATyphl, a caM OH, o ciioBaM YkaH Boii-
MHHB, BOCIPHHUMAJICSI KaK «IIEPBBIN HACTOSIIIAN JTUpUIecKuii moaT Poccum» [13.
C. 48]. I1oaT 3amokm1 GyHIAMEHT JIJIsl pa3BUTHS PYCCKOW POMaHTHYECKOM JINTE-
paTypsl, KOTOpask OTKphLIA MIHPOKYIO JOPOTY JINTEPAType PeaiCTHICCKOM.

B 1982 r. B xxypHane «Hacnaxaenue meneBpamu» Oblla HaredaTana cratbs J1y
Kynp «KykoBckuit u [lymkuny, packpeiBaromiast BiuusHue KyKOBCKOTO Ha CTa-
HoBieHne IlymkmHa Kak IOATa, OMMCHIBAIOIAS JHAJIOTMYECKUE OTHOIICHHS
mexay anmiu [ 14. C. 113]. B craThe, B 9aCTHOCTH, IUTHPYETCS K3BECTHOE TTUCHMO
JKykosckoro k I1.A. Bsazemckomy ot 19 centsops 1815 1.: «51 caenan emne mpust-
HOE 3HaKOMCTBO C HAIlIMM MOJIOABIM dynoTBopreM [TymkuabmM. S Ol y Hero Ha
muayTy B Llapckom Cene. Mumioe, xuBoe TBOpeHue! <...> DTO HaJexK/aa HaIlen
CIIOBECHOCTH. .. <...> Ham BceM HaoOHO COSIMHUTHCS, YTOOBI TOMOYb BEIPACTH
3ToMy OyayIeMy THTaHTy, KOTOpbIi Bcex Hac mepepacter» [15. C.405]'. Dro
MICEMO HE TOJIBKO IIPEABAPSIET TEMY «IIOOCIHUTENS-YUCHIKa» U «I00EKICHHOTO
VUUTEISD» B PyCCKOH JIMTEpaType, HO M CBHIACTENHCTBYET O Hayaje MHOTOJIETHIX
TBOpYECKUX KOHTAKTOB JKyKoBcKoro, Bsizemckoro u [TymkuHa u 0 hopMHpOBAaHUN
B PYCCKO# ITOA3HHU «IIKOJIBI TAPMOHIMYECKOH TOUHOCTID.

HBa roga crycrs, B 1984 r., mepeBoguuk pycckoit nuteparypsl Luas [exy
myOJIMKYET CTaThio 10/ Ha3BaHueM «JKykoBckuii u ero “IleBen Bo ctane Pycckux
BOMHOB™». B Hell mccnemoBaTens BEICOKO OIICHUBAET KaK OPUTHHAIBHOE, TaK U
MepeBOIHOE TBOPUECTBO PyCCKOro moata. «IleBem Bo cTaHe pyCCKUX BOWHOB) SIB-
nsiercst, o mHeHUIo Lumap [lexy, Hambonee penpe3eHTaTHBHBEIM MAaTPHOTHYIC-
CKUM CTHXOTBOPEHHEM I03Ta, TOCBAIIEHHBIM COOBITHAM OTEueCTBEHHOH BOMHBI
1812 r. [16. C. 21]. B crartbe aBTOp TakKe TOBOPUT O TOM, UYTO «B IPOILIOM
KHTalCKHe JUTepaTypHBIC U XyJ0KeCTBEHHBIE KPYTH HE YIEISUTN 0c000ro BHU-
MaHHs U3y9eHUI0 TBopuecTBa JKyKOBCKOTO, IO CHX IOpP HE CYIIECTBYET IOCTa-
TOYHOTO MTOJTHOTO UCCICIOBAHUS O €r0 MPOU3BEICHUIX M KOMMEHTAPUIX K HIM)
[16. C. 24].

OcTaHoBUMCS OoJIee TOIPOOHO Ha OTHOM U3 COOPHUKOB CTHXOTBOPEHUH pyc-
ckoro modTa. B 1985 r. B Kutae Beinun B cBeT «/30paHHBIE CTHXOTBOPCHHUS
B.A. XKykoBckoroy» [17]%. OcHOBO# sl 9TOTO W3IAHMS HOCTYKHITH COYHHEHHUS
JKykoBckoro, nznanneie B CoBerckoM Cotrosze B 1954 . [18]. B cOopHuk BoILIH
JICBSTH IPOM3BeIeHUH T03Ta: Aterun «Cenbekoe Kianoume» u «Beuepy, «Ilepen

' B nmanbHeiileM BCe LMTAThl JAKOTCS 110 OTOMY H3JaHUIO C YKA3aHHEM B CKOOKax ToMa
(apabckumu 1dpaMu) U CTPAHULBI (PUMCKUMH LA PaMu).

2B nanbHEHLIEM BCE LMTAThl JAKOTCA 110 STOMY M3JIaHMIO C YKa3aHHMEM B CKOOKax CTpa-
HHULIBL.
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BO CTaHE PYCCKHX BOWHOBY», CTUXOTBOpeHHS «Mope», «bim3octs BecHbI», «Ta-
WHCTBEHHBIA IOCETUTENbY, Oamutansl «JIrogmmnay, «CBeTiaHa» u cTapuHHAS 110~
BECTb B JBYX 0atagax «J/IBeHaAlaTh CISIIKX JIeB». Bo BCTYyMUTENBHOIM CTAThE K
coopauky «CepepHblid Opdeity mepeBoTIHIbl U UCCIICAOBATEILHUIBI PYCCKOM
mutepatypbl B Kutae Xyan Uswmaid (p. 1925) u L[3uns Jlrouyas (p. 1931) pac-
CMaTPHUBAIOT TBOPUECTBO JKYKOBCKOTO B KOHTEKCTE MOATHKH KOHCEPBATHBHOTO
pOMaHTH3Ma B pycckoii muTeparype [19]'. OcHoBHas 3acmyra mo3Ta, 10 X MHe-
HUIO, BUIUTCS B TOM, UTO OH «CYMEN HAalTH B CBOCH TIOA3UH Pa3HOOOpa3HEBIC WH-
TOHAITMH ISl N300 pakeHUs] BHYTPEHHETO MHUPa CBOMX TepoeB <...> IS pacKphI-
THS CIIOKHBIX TICHXOJIOTHYECKUX AMOIIMH C TIOMOIIBIO TOHKOTO U SIPKOT0 H300pa-
sxenus npupoas» [17. C. II]. CtuxorBopenus KyKkoBCKOTO, TIpeICTaBICHHBIE B
JaHHOM COOpHUKE, (DOPMHUPYIOT JOCTaTOYHO LEIOCTHOE IPEACTABICHUE O TIO3-
THYECKOH CHCTEME PYCCKOTO aBTOPA M O €T0 SBOIIOINH, CBUICTEIBCTBYIOT O pa3-
HOOOPA3UH €ro KaHPOBOH MAIUTPHI, ONPEIEIIIOT eT0 MECTO B CHCTEME PyCCKOT0
1 3aI1aTHOEBPOIIEHCKOTO POMaHTH3MA.

B nipeancnioBiu naH KpaTKWii aHAITN3 TAKUX TPON3BEACHIH IT09Ta, KaK dJIETHS
«Cennckoe kiragoumiey (1802), anerus «Beuep» (1806), B koTopol nmpeodIagaroT
«TOHKOE OIHCaHUEe CMEHSIOMNXCS MeH3aKel, BOCHOMIHAHUE O CYACTINBBIX TO-
Iax, IPOBENCHHBIX C IPY3bsIMH, W Pa3MBIIUICHHE O APYXOe, JTI00BH, KU3HH H
cmeptn» [17. C. III]. Takxke ymoMuHAIOTCS CTUXOTBOpeHHUs 1modTa «HeBbipasu-
Moey (1819), «brmuzocts BecHb» (1820), «Mope» (1821), «TanHCTBEHHBIH MoCe-
tuTeNby» (1824). B mociieHeM U3 HUX MPUCYTCTBYET SIPKO BBIPAXKCHHOE MHCTH-
YeCcKOe Hayalo, 4TO MO3BOJISIET aBTOPAM IPEIHUCIOBHS IIOCTABUTE BOIIPOC 00 3BO-
mormu pomadTr3Ma JKykoBckoro B riepuof ¢ 1800-x go 1820-x rr. ['maBHOe ke
BHHMaHHE aBTOPHI yaestoT Oamtagam «JIroamunay (1808), «Ceernanay (1812)
W CTapUHHOM MTOBECTH B IBYX 0amuianax «JIBeHannate crsmux aes» (1817). Tax,
OHHU OTMEYAIOT, 4T B Oamnajne «CBeTiiaHay «aBTOp OJECTSIIE OMMCHIBAET HAPOA-
HBIIA ObIT M 0ObIuau JlpeBHeW Pycu: B KpelmIeHCKHI BEUEPOK JCBYIIKH TaaroT
niepen 3epkaom» [17. C. IV]. B aTom mpon3BeneHnn cHacThe TEPOUHU «HACTY-
MaeT Mocie MPOOYKICHHUS», U TaKUM 00pa3oM IPOHUCXOIUT «POMAHTHIECKAS
nuneanu3amys peansHor xxu3am» [17. C. IV]. IloBecTs «/IBeHaAIATH CIIAIINX AEBY
paccMaTpruBaeTcs KUTaCKAMH MEPEBOAUHMIIAMI KaK 00pa3er pyccKOH HaImo-
HAJBEHOH MTOAMEI, IeHCTBHE KOTOPO IPOMCXOANT B ApeBHeM HoBropone u Ha Oe-
perax Hduenpa B amoxy Kuesckoit Pycu. B ocHOBe ee JEXHT apXeTUITHIECKUN
CIOXeT MCKYIUIeHHs. B mepBoii 6amrane mon Ha3BanueM «I pomMo0oii» pa3paba-
TBIBAETCS CIOKET IOTOBOPA T'epOsi C IBSIBOJIOM, KOTOPBIN IIPOIAT €MY CBOIO AYIITY

! B pycCKOM JTUTEpPATYPOBENEHUU TOT TUI POMaHTH3Ma JKyKOBCKOTO OMPENENSETCS KaK
MICUXOJIOTH4ecKuil, cozepuatenbubiil. Kak mucan I A. I'ykoBCKUH, «CYITHOCTh U HAES CTHIISL
JKyKOBCKOr0, €ro Mo331H B I1EJIOM — 3TO /e POMAHTHUECKON TUIHOCTH. JKYKOBCKUI OTKPBLIT
PYCCKO# MO33UM Yy YeJI0BE4ECKYIO, IPOJIODKUB IICUX0JIoruyeckie nckanus Kapamsuna B
[pO3€ ¥ PELIUTENBHO yriIyOuB UX. <...> PoMaHTHuecKas JMYHOCTb — 3TO UIEs eIMHCTBEHHO
Ba)KHOT'0, LICHHOT'O U PeajbHOr0, HAXOJMMOr0 POMAHTUKOM TOJIBKO B MHTPOCIIEKIIMH, B HH/IH-
BUJIyaJIbHOM CaMOOILYILICHUH, B IIEPEKMBAHUM CBOECH LM KakK 1IEJI0ro MUpa M BCEro MHUpa.
[cuxonorudeckuii pomanti3M JKyKOBCKOrO BOCIPUHMMAET BECh MUP 4epe3 MpOoOIeMaTHKY
uHTpocHeKkuuu» [19].
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W Ay JBEHAJIATH CBOMX nodepeir. Bo Bropoi wactu «Baawmy omwmceiBaeTcs
MpoOYXKIeHHE CIAIMX Jouepeid ['poMo00s U UCKYIUIEHHE ero TPeXOoB. DIH30]
BcTpeun BamnMa ¢ KHEBCKOW KHSDKHOM BHOCHT JIMPHUYECKOE HAYallo B TIPOM3BE-
JICHUE, HO BMECTE C TEM OH IOKa3bIBAET «CHIIYy Bephl Bamima B O0xecTBEeHHOE
[IpoBunenuex» [17. C. VIII]. B utore untatens mpuXoauT K BHIBOLY, YTO «3€MHAS
YKHU3HBb — 3TO TOJIBKO TOJrOTOBKA K 3arpOOHON HEOSCHOM KU3HHU U TIOCIIEIYIONICH
BeuHoi xwm3am» [17. C. XI].

B 3akmrodeHnn aBTOpHI BCTYIMUTETLHOW CTATEHA TOBOPSIT O TOM, 9TO «OKyKOB-
CKHIl 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B HCTOPHUW DPa3BUTHA PYCCKOH ITOI3MU Hayaja
XIX B. B Hamelr ctpaHe TakoMy KpPYIMHOMY JIMTEPATYPHOMY SIBJICHHIO IOJITOE
BpeMs HE YAEIUIOCH JOCTATOYHOTO BHUMAaHHSA, TIOATOMY HEOOXOIUMO TTO3HAKO-
MUTH YHTATENEH C €r0 TBOPYECTBOM, UYTOOBI OOJECTYNTh NabHEHIIee H3yUeHHE
HCTOPUH Pa3BUTHSA PYCCKOW MOI3UHU M TEM CaMBIM IIPEICTABUTH HCTOPUIECKOE
PaccCMOTpPEHHE ABYX PAa3NUYHBIX IIKOJI PYCCKOTO POMAaHTH3Ma B MX CIHHCTBE U
pazmuanny [17. C. XI-XIV].

OOpaTtuMcs K TiepeBOJIaM Ha KUTAWCKHH S3bIK OTHENBHBIX CTHXOTBOPEHHH
JKykoBckoro u3 atoro coopuuka. [To maenmto FO.J1. JIeBuHA, XyI0)KEeCTBCHHBIN
MepeBOJI IPENCTABIIET COOO0H «MepepadoTKy OpHTHHAIA, OCYIIECTBICHHYIO JIH-
TEpaTOPOM, IPEICTABUTENIEM HHOIH HAITMOHATBHOW KyJIbTYPBL, @ HEPEAKO U MHOM
snoxu» [20. C. 6]. Dta mepepaboTKa MmorydaeT ABOSKANA cMbIci. [Ipeke Bcero,
OHa BBOJIUT «IIHCATENsl B HOBYIO JIMTEPATypy, TEM caMbIM oOoramas ee» [20.
C. 6]. B 10 ke Bpems «oboramaercs» U caM MepeBOAUMBbIN aBTop. «HOHAIWO-
HAJBHBIE WHTEPIIPETAIINA HEPEIKO ITOMOTaloT IIIy0)ke IMOHSTH M OLEHHUTH €To
TBOPYECTBO, OTKPHITH B ’TOM TBOPUECTBE TAKHE YEPTHI U OCOOCHHOCTH, KOTOPHIE
OCTaIUCh OBI CKPBITHIMH, €CITA PACCMATPUBATEH OHO JINIIb BHYTPHHAIIMOHATILHOE
ero yceoernwne» [20. C. 6]. C 3TuX mo3unuit paccMOTpUM TBOpUYECTBO JKYKOBCKOTO
B KUTalCKoON mepeBomdeckoi pereniuu 1980-x rr.

OTtkpbiBaeTcs cOOpHHK «M30paHHBIX cTHXOTBOpeHHH B.A. XykoBckoro»
anerneit «Cenbckoe KIan0uiey, KoTopas cTaja CBOETO pojia «BH3UTHON KapTod-
KOH 1T03Ta, ero TBopueckuM Bepoucnoemaanrem» [21. C. 79]. U3BecTHO, uTO CTH-
xoTBOpeHue XKyKOBCKOT0 MpeNCTaBIIIeT co00 mepeBol 3SHAMEHUTOM dJIeTHH aH-
TJIMKACKOTO Mmo3Ta-ceHTUMeHTamcTa Tomaca I'pest (1716—-1771) «Dnerus, Hamu-
caHHas Ha cenbcekoM kimanonme» («Elegy, Written in a Country Church-Yardy,
1751). Pycckuii IOAT TPHOKABI 0OpaIiaics K MEpeBOy dTOr0 MPOU3BEICHHUS: B
1801, 1802 u 1839 rr. IlepBsiit mepeBo HE ya0BIETBOPIIT JKYKOBCKOTO, U MY
MpUILIOCH TepepaboraTh ero. HampasieHue mepepaOOTKH CBSI3aHO C BKITIOYE-
HUEM B HOBYIO PEIaKIUIO AMUTA(GUH, ¢ N3MCHEHUEM 3arlaBusl ¢ «JJETHI» Ha
«Cenbckoe KimaaOuIne. Derus», 4To COOOMNIO TEKCTy OOJNBIIYI0 MpPOCTPaH-
CTBCHHYIO KOHKPETH3AIHIO M aKTYyaJH3HpPOBAIO €€ JKaHPOBYIO Pa3HOBHIHOCTH
(«kmamOuIeHCKass 3Jerus»). BTopol TepeBoJ 3JerHu ObLI OCYIISCTBIICH B
1802 r. u HameyaTaH B xypHajie «BectHuk EBpombr»y (1802. Y. 6, Ne 24. Jle-
KaOph). JlaHHBIN MTepeBOA MOCITY>KIII HCTOYHUKOM UIS TIePEeBOa DIIETUH Ha KH-
TANCKHUI S3BIK, BBIMONHEHHOro XyaH Ysnnail u 1[3unp Jltouyns. Baxuo otMme-
TUTb, YTO TIEpeNl HAMU TIEPEBOJI IIEPEBOA, TIE PYCCKHI TEKCT BOCTIPHHUMAETCSI
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KaK DKBUBAJICHTHBIH aHTIIMHCKOMY OPUTHHAIY W OTHOBPEMEHHO KaK OpUTHHAIb-
HBIH 1151 KATAWCKUX TIEPEBOAUNKOB.

OCHOBY 3TOi1 AJIEruU COCTaBISIET PeIIEKCHS TUPHIECKOTO TOBECTBOBATENS O
KHU3HH, CMEPTH ¥ IIOCMEPTHOM CYIIECTBOBaHHH 4eioBeka. He ciaywaiiHo mpoms-
BeZCHUE HAUMHACTCS C OMMCAHMS JIETHETO BeUepa C €ro yracarouMMi KpacKaMu
Y TIPUTIYIICHHON aKycTUKOM. B kuTaiickoM mepeBojie 3Ta 0COOEHHOCTh CTHXO-
TBOpeHus JKykoBckoro coxpansiercs. Cp.: «Yxe OlieHEET eHb, CKPBIBAsCh 3a

roporo», APAZE L , REHEEE R («Comnme 3axomut, He60 TeMHeeT»);

TyMaHHOM CyMpaKe OKPECTHOCTh HcuesaeT...», B , FEERK , ESNE
(«CymepkHr, CMYTHO BOKPYT, TyMaH TYCTOH...»); «JIUIIb H3penka, xKyxka, Be-

uepHuil sKyK MenbKaeT, / JINIIb CIBIIIMTCS BAIM POTOB YHBUIBIH 3B0H», I &

BE SIS (Y FR Rt RRAST IR , / HEE AR R A I3 M0 («TombKo JKyKH, KyKKa-

e B HOYM, MEIBKAIOT, // JINIIb CIBIIIATCS 3By4aHHE POTOBY).

Janee yepe3 HOUHOW COH B IPUPOJIE€ OCYIIECTBISETCS CEMAaHTHIECKHI TIepe-
XOJI K OIMCAaHUIO CHA MEPTBEIX. JKYKOBCKHIA HICIIONB3YET B 3TOM (DparMeHTe OJIH-
[ETBOPEHHE, OTPHUIIATENBHBIN apalIen3M C IIPHCOCTMHATEIFHBIMA KOHCTPYK-
OUSAMH C PSIaMU OAHOPOJHBIX WICHOB M 00OOIIAIOIIMM CIIOBOM-00Pa3oM «HH-
gtoy». Cp.:

«CenbeKoe KiaaouIe» L NEM Hepesonﬂ;:::;lgaﬁcxoro
JleHHUIIBI TUXUH TT1ac, JHA FEEERERTNEL, & Tuxwuii 3ByK yTrpeHHEH
e
I
KpoBJIe 1e0eTaHbe — FFESAIIEN, Unu paHH;IX JIACTOYEK Ha
Huuro He BoizoBeT noumBLMX a2, FREHE_HEREAY3 |kapHu3ax mweGeTaHbe.
u3 rpobos (I, 53). R, ;I;I;;; Il;e I/II\;OI:;erTH ii}I)HyTb

EHAEAREBTABE
IREE (2).

B mepeBoze 3aMMCTBOBaHHBIN U3 CIIABSIHCKOH MHUQOIOrHH 00pa3 JCHHUIBI,
MOTYACHHOM 3apu (WM 3BE3Ibl), IPUXOISIICHCS MAaTePhIo, JOUEPhIO WIIH CECT-
poli conHiry, Bo3oOineHHoi Mecsma [22. C. 367], anekBaTHO 3aMEHEH «yTpPEH-
Hel» 3Be370M. B KUTaliCKOM WCTOYHHKE OTPULATENBHBIA MapajuIeTu3M OTCYT-
CTBYET, & BHUMAHHUE B OOJBIIICH CTENEHN aKIEHTHPOBAHO HA CYIICCTBUTEIEHOM
«HUYTOY», BBIPAKCHHOM OTPHIIATEIIEHBIM MeCTOMMEHHEM. Vcrons3yemelii B mie-
PEBO/IE TPUHITAIT HAHU3BIBaHUS 00pa3oB («KpHK meTyxa Wi 3ByqHBIH T'YII POTOB,
// nu paHHHX JTACTOYCK Ha KapHU3axX MebeTaHbey) OJIM30K K MOHTaXKHOMY CITO-
co0y MHPOBOCIIPHSATHS, CBONCTBEHHOMY KHTAaHCKOMY SI3BIKY C €T0 MMUKTOrpagu-
YECKUM ITHACHMOM.

249



Jlumepamypogedenue / Literature Studies

B pasmebItiuieEnn 0 MOCMEPTHOM y9acTH «IIPAOTIIEB Cella» KUTalCKue mepe-
BOIUMKH Yalle 00pamaroTcst K OIEHOYHBIM MIUTETaM U K MPEITOKECHUSM C BO-

npocutenbHOU nHTOHarmen. Cp.:

«CenbcKoe Kiaa0uIne»

L RE

[lepeBon ¢ kUTAMCKOTO SI3BIKA

VYKenb CMATYUTCS CMEPTh
CIJIETAEMOH XBaJIO0

U HeBo3BpaTHYIO 100BIYY
BO3BpaTUT?

He cname MepTBBIX COH 1OJ
MPaMOpPHO#1 JOCKOIO;
Hanmennslit MaB3oneit auiib
nepcthb ux opemenur (I, 54).

HEERIZEAVEATFT AR
LAY,

BEB EABA AT EIRAYFES?
KEERZT, TAZEZH
BEEERHSE?

(BHEIRE RSEINM IS

MokeT JIu JIOXKHAs [ToXBaja
005er1uTh 60JIb CMEPTH
Wiu oTo3BaTh IVICHHUKA, KO-
TOPBIH HE MOXKET BEPHYTHCS?
Kak mon mpamMopHbIMU TUTH-
TaMH CHbl MEPTBBIX MOT'YT
OBITH crtare?
BennyecrBeHHas Moruia
TOJIbKO YBEJINYHBAET BEC HAJl

HX TCJIaMHu

TRRIEETA (3).

B nepeBoze BcTpeuaeTcst OLEHOUYHbBIN AMUTET «I0XKHAS I0XBajiay, UCIONb3Y-
I0TCS JIBa BOIIPOCUTENBHBIX IPEATIOKEHNSI BMECTO OTHOTO B PYCCKOM TEKCTE, UTO
aKICHTHPYeT BHIMaHIE Ha MEJOANKE JaHHOTO (parMeHTa, a PycCKOe KHUKHOE
ycTapeBIIee CIOBO «IEpCTh» («3EMHOHM Mpax») 3aMEHseTCs HEHTpaTbHBIM
«TEJI0», YTO MO3BOJISIET B S3BIKOBOM OTHOIICHUH MPHOINU3UTH IIEPEBO] K KATA-
CKOMY YHTaTEJIIO.

3aBepiiraercs 35erus snuTaduei, H300pakaromeil clI0BeCHBIH TICHXOIOTHYe-
CKHI TIOPTPET YMEPIIEro IOHOMIM ¥ BBIJICICHHOW B TEKCTE KYpPCHBOM. 37IECh
BA)KHO aKLEHTHPOBaTh BHUMAaHUE Ha MCIIONb30BaHUM JKYKOBCKUM mpuema TekK-
CTa B TEKCTE, CBS3aHHOTO C BKJIIOUEHHWEM osmuTaduu B sieruio. [lo MHEHHIO
FO.M. JlormaHa, «IIepeKToYeHre U3 OJTHOM CHCTEMBI CEMUOTHYECKOTO OCO3HA-
HUA TEKCTa B APYT'YI0» MPUBOAMT, C OJHOIM CTOPOHBI, K IOTOJHUTEIIEHOMY «Te-
HepupoBaHUIO cMBICTOB [23. C. 66]. C Apyroi CTOPOHBI, COSTUHEHUE «BEIICH
1 «3HAKOB BEIlIeH» B SAMHOM TEKCTOBOM IIEJIOM ITOPOXKIACT «IBOHHOH 3P PeKT»,
MOUEPKUBAsi OMHOBPEMEHHO H YCIIOBHOCTB YCIIOBHOT'O, M €T0 0€3yCIOBHYIO TOA-
JMHHOCTBY, UTO IIPUBOIUT K CONMIKEHHIO OKU3HI» U «TUTEPATYPED), K TOMY, UTO
OJIIH TEKCT BOCIpUHUMAETCA B (YYHKIUH JTUTEPATYPHOH, a IPpyroi — B (QyHKINH
nmouTHHHOKN peanbHOcTH [23. C. 70]. 31ech B GyHKIHMH TOMIMHHON peaTbHOCTH
BEICTYIACT MU Ta(Us HAJ MOTHIION TEBIIa, a B (YYHKINH JUTEPATypHOI — ormuca-
HUE TPAPOABI M TOIIOCA CEIbCKOro Kianoumma. Ecim B OCHOBHOM TEKCTe dJIETHH
«HAMETUJIaCh TEHCHIUS COOTHECEHHS IYXOBHOTO OONHMKA W CyOhOBI JHpHUe-
CKOTO Teposi ¢ YCIOBHO-ITOITHYECKAM THIAKOM «OETHOTO MEBIa», TO B AIIHTA-
(buu «co3maeTcs HIIeTbHBIA TUPUICCKANA 00pa3 METaHXOJIHIECKOro reposi» [24.
C. 69], OTIUYHTENBHON 0COOEHHOCTHIO KOTOPOTO «SIBJISETCS CITOCOOHOCTD IICH-
TPOCTPEMUTEIBHON CYOIMMAIH KOHTPACTHBIX 3MOIMOHAIBHEIX COCTOSHHMA, B
pe3yIbTaTe Yero U poXkmaercss CyObeKTUBHO TapMOHU3HPYIONIEE AYITY COCTOS-
HHUE MeJaHxoarndeckoro nokos» [24. C. 69]. B snuraduu mpoTHBOIOCTaBISIOTCS
OTCYTCTBHE CJIaBHI, CUaCThsl U CIIOCOOHOCTH K TBOPUECTBY, YYBCTBHTEIBHOCTH
Iy, OpeHHOCTh 3¢MHOM JKHU3HH 1 HaJeXKIa Ha CIIaCEeHHE B KU3HHU BEYHOH. DTa
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K€ TOHAJIBHOCTb, HECKOJIBKO YCHUIJICHHAA ITPOTHBOIIOCTABICHUAMM, COXPAHACTCA

u B iepeBoge. Cp.:

«CenbeKoe KIaaouie» S NEH IlepeBos ¢ KUTAHCKOrO A3bIKA
...Yro cnaBa, cyactue, He TEXMEER || fthskSBAis OH HHMKOT/J]a HE UCTIBITHIBAJ
3HaJl OH B MUPE CEM. g o CIIaBbl M CHACTBS B 3TOM
Ho My3bI OT Hero nuia He or- RN, MHpe,

BpaTWIH, SATIRERFREfthidRe  |Ontako Mysa He orBepHy-
U menaHxonuu neyath Obuia J1ach OT HEro,
Ha HeM (I, 57). =, Xorts Ha HeM ObLIO KIIeHMO
REFENS DS AR [Meranxomm
EME (9.

Ucnonp3oBanue B nepeBoje Hapeuusl «HUKOTAA», IPOTUBUTEILHOIO COIO3a
«OJIHAKO», COI03a «XOTsD» B 3HAYEHUU «HECMOTPSI Ha TO, YTO» aKLUEHTUPYET BHU-
MaHHE Ha €IWHCTBE MPOTHUBOIOJIOKHBIX COCTOSHHN KaK YCIOBHH OOPETEHHSI
BHEITHETO W BHYTPCHHEIO PaBHOBECHs, 3€MHOI0 M HEOSCHOI'O MOKOS «IIeBIIA
YEIUHEHHOTO.

Kak m3BectHO, B 3nerun JKyKOBCKOro BO BCeX CTpo(ax MCIIONIB3yeTCs Imepe-
KpecTHas pudma. B mepeBoze ske MpHUCYTCTBYET CIEAYIOMMNA THII pUGMOBKHU: B
HEYETHBIX cTpodax pupmyrorcs 1, 2 u 4-if cTuxu, B 4eTHBIX: 1 1 3, 2 1 4-i1. UTto
KacaeTcsl pUTMUKHM KUTalCKOro CTUXa, TO B HEW IVIaCHBIE 3BYKH Pa3iIM4yaroTcs HE
0 yAapHOU / 6e3ylapHO# MO3HIINH, a TI0 UX TOHAIBHOCTH. B KUTalCKOM SI3BIKE
CYLIECTBYIOT YEThIPE TOHA, COOTBETCTBEHHO PA3IM4aeTCs U MO3TUYECKAsl PUT-
MHKa B KATAHCKOM M PyCCKOM MOITHYECKOW CHCTEMax, MO3TOMY MPHU MEPEBOIE
PYCCKOM 11033UM Ha KUTAHCKUH SI3bIK HEBO3MOYKHO BOCIIPOU3BECTH PUTMUUECKU I
pucynok nmognuaauka [25. C. 20, 21].

«Cenbckoe xragoumey JKyKoBCKOTO ¢ MOMEHTa €To TOSBJICHHUS B IICYaTH B
1802 1. cTano GpakToM HCTOPUHU PYyCCKOHM TUTEpaTyphl U KyIbTypbl. B 1897 r. du-
smocod B.C. ConoBbeB Hammucall CTUXOTBOpeHHe «PomuHa pycckoit mossuu. I1o
ooy 3Jieruu “Cenbckoe Kiranouie”’, mocBsmenroe cbiay noata I1.B. XKykoe-
ckoMy. B mprmedannu k HeMy aBTOp OTMETHII, 4TO «CelbcKoe KiIaI0uIIe) MOo-
YKET CUUTAThCSl HaYaJloM UCTUHHO YeJI0OBEYEeCKON 1o33uu B Poccuu mocie ycios-
HOTO PUTOPHUYECKOTO TBOPUECTBA JiepkaBUHCKON 3moxm» [26. C. 118]. B atom ¢
HuM cornaceH U B.H. TomopoB, KOTOpkIil MUIIET, YTO «HAYAIO HOBOTO JTUTEPA-
TypHOI'0 HanpaBiieHUs U Havajo JKyKOBCKOro Kak 1o3Ta U Kak [epeBoi4YrKa co-
NUIMCh Ha TiepeBoJie TpeeBckoi «Elegy» [27. C. 219]. B a3ToM cMbIcie BaXKHO yMe-
HHUe JKYKOBCKOTO-ITepeBOIUNKA «IIPEAEITBHO PACIIUPATE TY chepy, TIe «ITyKOoe»
BXOJUT B KOHTEKCT CO «CBOMM)», €0 YCBAaWBAIOLMM M YCHJIMBaOLmM» [27.
C. 223]. To xe camoe MOXXHO CKa3aTh U B OTHOIIEHUU TiepeBoja dernn «Cemnb-
cKkoe Kiaaoume» JKyKoBCKOro Ha JpyTHe S3bIKH, B YACTHOCTH Ha KUTAWCKUi, TIe
«4yX0e» B3aUMOJECHUCTBYET CO «CBOMMY U TJl€ Ba)KEH MOHTaXXHBIN MPUHIIUII, OC-
HOBaHHBIM Ha aKTUBHU3aLMM KOHTEKCTHBIX U aCCOLMATUBHBIX CBS3EH B mepenaye
XYZ0KECTBEHHOW 00Pa3HOCTH.
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[TepBast opuruHasbHas snerus JKykoBckoro «Bedep» Oblna HareyataHa B
xypHaie «BectHuk EBporb» (1807. Ne 4. depans). B Hell ToaT pa3BuBaet aJie-
THYeCKHAE JIGHTMOTUBEI, MPO3BYYABIINE paHee B CTHXOTBOpPEHHHU «CenbcKoe
Kiaaourie» (ObICTPOTEYHOCTh BPEMEHH, OPSHHOCTh OBITHS, TaMATh KaK BOCKpe-
IICHHE M3 HEOBITHS, OlyXOTBOPEHHUE IIPHPOIBI), U TIPe0OPa30BHIBACT UX B YCTOM-
YHUBBIA KOMIUIEKC XYIOKECTBEHHO-ICTECTHICCKUX TEM, COOTHOCHMBIX C HCIIOBE-
JATHHO-TICUXOJIOTMYECKOl TuHNEeH B ero TBopuectBe [28. C. 465]. B ocHOBE 311€-
run «Bedepy IeXuT N300paskeHre MIPUPOIHOTO MUPA, COSANHEHHOTO C SCTETH-
Yyeckol 1 aBToOHorpaduyeckoi pediekcrer JIMpHIECKoro cyObeKTa B X B3au-
MOOTPaXCHUAX. 3HAKAMH 3TUX B3aUMOOTPaXEHUH BBICTYIIAIOT 00pa3bl BOXHOTO
3epKaia («3epKajio BOJBI», «B peKe JyOpaBbl OTPA3HIUCHY, «B peKe OnecTsias
CTPY#»), KOTOpPBIE MPHOOPETAIOT 3/1eCh KOHCTPYKTHBHEINA cMBICI. OH CBSI3aH C Ie-
penadell BHEIIHUX W BHYTPEHHUX COCTOSHHH, OMMCAHHH MTPUPO/IBI, BU3YAIbHBIX,
aKyCTHYECKHUX, ONb()aKTOPHBIX W KHMHETHYECKUX COOTBETCTBHM, OOpa3yOIINX
0COOEHHOCTB XYI0’KECTBEHHOT O MHpa TAHHOTO CTUXOTBOpeHusL. [loaTndecku me-
peIaHHOE 3/1eCh BeUepHEE YYBCTBO PACKPHIBAET «TAKOE CIUSHIE YeJIOBEKa C PH-
POIOH, KOTOPOE OKAa3bIBACTCS OJHOBPEMEHHO ITO3HAHWEM TAWHOW YKU3HH IIPH-
POZBI 1 CAMOIIO3HAHNEM HPaBCTBEHHBIX ITyOHH, HEIOCTYITHBIX YEIIOBEKY, OTBIIC-
KaeMOMY MHOTOI[BETHBIMHU, SIPKUMH BIieuaTiieHusmu gasp» [29. C. 33]. Beuepuuii
KOJIOPHT JIETHH IIepeacTcsl Yepe3 MPUTIyIICHHYI0 BU3yallbHOCTh 00pasoB, co-
EAMHEHHYIO C BHIPA3UTEIHHON aKyCTUKOW M TIOABMKHON TOUYKOW 3PEHUS, a TAKKE
gepe3 MOTHB BOCIIOMHHAHHSI M TICHXOJIOTHYIECKYIO aBTOpEe(pIeKCHIO CyOBeKTa
peun.

B mepeBosme cTHXOTBOpeHHsT Ha KUTAWCKUH SI3BIK OTMEUaeTcsl OOJNbIIast 1O
CPaBHEHHIO C OPHUTUHAIIOM KOHKpETH3auus 00pa3oB mpupoasl. Cp.:

«Beuep» 5 IlepeBos ¢ KUTACKOro A3bIKa
Kak connua 3a ropoii rieHu- A7 PEFE FHIRTOE S HEA— Kak ouapoBarenpHO, KOrga
TEJICH 3aKarT, — o COJIHIIC CaAUTCS Ha 3amaje, —
Korna monst B TeHu, a poum e o [onst morpyeHsl B T€Hb.
OT/IaJICHHBI HEEER Jlanexue neca 1 ropofl B BOJE,
U B 3epkaiie Bopl KoneOto- TS KE MOXOXKEH Ha 3epKajio,
LIUIHACS rpaj e OKpallieHsl IPKUM TEMHO-(PH-
BarpsiHbiM GiieckoM 03apeHHbBI iHd OJICTOBBIM CHSIHUEM
(1, 75). I, ARESRER

BR (10).

O0pa3 HacTymnaromiero Beuepa, mepeilaHHblil B PYCCKOM TEKCTE ITOBECTBOBA-
TENbHBIM MPE/IOKEHUEM C XapaKTEPHBIM SMOLIMOHAIIBHBIM AMUTETOM «ILICHUTE-
JIeHY, Yepe3 CIEAYIOIIee 3aTeM THPE CEMAaHTUYECKU M CHHTAKCHYECKH KOHKPETH-
3UPYETCs C TOMOIIBIO CIOKHOMOMYMHEHHOTO PUIATOYHOTO TIPETIOKEHHS Bpe-
MEHH C ITPOTHBUTEIBHBIM COIO30M «@» U COCAMHUTEILHBIM COIO30M «i». biaro-
Japsi 3TOMY B JaHHOH CTpode MPOMCXOMUT COMMKEHUE MPOCTPAHCTBEHHBIX 00-
pa3oB («CONHIIEY», «rOpay, «IOIs», «POIIX OTIAJCHHBI», «3EPKAl0 BOIbI»,
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«r'paj») ¢ BpeMEHHBIMH («Beuepy). Tak hopMHUpyeTCcs B 2JIETHH XapaKTEPHBIH Be-
YEePHHUI XPOHOTOI, HEOTJEIUMBIA OT «IOTOKA BOCIIOMHHAHHI» JIMPUYECKOTO
cyObekTa. B mepeBosie COXpaHSIOTCS BCe AIIEMEHTBI BeuepHel 00pa3HOCTH, Ofl-
HAKO OHHU B OOJIbIIEH CTEIICHW KOHKPETU3UPYIOTCS Yepe3 UCIOIb30BaAHHE TPO¥i-
HOT'O CBETOBOI'0 SMUTETA («IPKOE TEMHO-(DHOIETOBOE CUSHUE).
KonkpeTn3ariust IpUpoIHbIX 00pa30B KaK 3CTETHUYECKAsl yCTAHOBKA TIEPEBO/I-
YHKOB BUJIHA, HALIPHMED, B clenyromux cruxax: «[locnemnss B pexe OnecTsiast

crpys // C noryxumm HeGoM yracaet», SR T KT RZ= —EBRIEH, / =
FB5T_E B9 IR K («Yracaer BMecTe ¢ HEGOM, TTOracHBIINM CBOif CBET, // DTOT
HCKpSAIIHiics 61eck Ha peke»); «Kak cnuT ¢ mpoxianoro pacteHnii pumuam!», B
KNFEHBEBEBEEBTNER (Banax TpaBsl, CMEIIAHHEIH C MPOXJIAIOH CyMe-
pek!»); «OchblnmaH HCKpaMH BO ThMe XKypuaruii kmouy, B | FRIRRAKHK

EEER R («B TeMHOTE Kypyalluii poJHHK OPBI3KET KaIIsMH BOIBI»). Bos-

MOXXHO, OOJIbIIass KOHKPETH3AIMSI M eTaInu3allis 00pa3oB MPUPOIBI IPH Iepe-
BOJIC Ha KUTAHCKUH S3BIK CBSA3aHBI C 0COOCHHOCTSIMU BOCIIPUSTHS KUTAHCKOM M-
¢ororuu, B KOTOPOH MUP 3eMHOH — 3TO MPEKIE BCETO TOPHI U pekH. [t eanHOoro
CIIOBA «PEKH-TOPBD» B CPEHHEBEKOBOM KuHTae CyIIECTBOBAIO CIIOBO «II3SHB-
IIaHby», KOTOpPOe 03Hadano «crpaHay [22. C. 655]. Emie oqHa 0ocoOeHHOCTH TIepe-
BOJIa dJeruu BUIUTCS B iepenaue amreropuii. Cp. y XKykosckoro: «O mHel Mmonx
BECHA, KaK OBICTPO CKpbUTAch ThI / C TBOMM OJIa)KEHCTBOM U CTpaTaHbeM!» U Hc-

T0NIb30BaHKE ONUCATENBHOM aJlIeropudeckoit odpasHocTy B mepesose M |, JHEK

BERORERNEESRSE , /X7 , BBFBHBOESFE («O, nonHs TBONX pajno-

CTeH W CTpaJaHuy, / YIILTH MOH BECEHHHUE TOBI!»).

B menmom ke mepeBoIINKN CTPEMSTCS K COXPaHEHHIO MEIOIUKH CTHXOTBOpE-
HUS, IEPEJAaHHON C MTOMOIIBIO MTOBECTBOBATENBHBIX, BOCKINIATEIBHBIX, BOIIPO-
CUTENBHBIX MPETIOKEHUN U MPEITIOKEHUN C MHOTOTOUHSIMU. VICTIONB3yIOT IeHT-
MOTHBHBIE 00pa3bl (KHM3HB, CMEPTh, CyIh0a, M033us, Apyx0a, JF0O0BH), aHa-
(OpBI, TEKCHIECKHI TIOBTOP, KOTOPEIE (HOPMHUPYIOT CMBICIIOBBIE H ACTETHYECKUE
«UEHTPBI» B TUpUKe JKyKOBCKOTO, paCKPHIBAIOT «HICATBHYIO (DOPMYITY KU3HH U
TTO33MM» ¢ TApMOHU3HpYIoIIel ux ¢urypoit mepma [28. C. 466].

CruxorBopenne JKykoBckoro «bmuzocte BecHb» (1820) Brepmbie OBLIO
Hare4yaTaHo BO BTOPOM TOME TpeThero n3nanus «CtuxorBopeHnit Bacums Xy-
KOBCKOT'0», BhImeAmero B 1824 r. JlanHoe CTUXOTBOPEHUE OTHOCUTCS K HATYP-
¢dmnocockoif ITMPHKE IMO3TA U OKAZBIBAECTCSI TECHO CBS3AHO C €T0 XyI0KECTBEH-
HOW (punocopuelt «BECEHHETO YyBCTBa», B OCHOBE KOTOPOM JIGKHUT OITUCAHKE Be-
CEHHET0 MIPeOOPaKeHHS IPUPOABI M YU JTHPHUECKOTO «sD) Iepe3 MepeKNBaHIe
6eckoneygnoro [30. C. 121-129]. O6pa3 BeCHBI PEICTABICH TAK)KE B CTHXOTBO-
pernn JKykoBckoro «Maiickoe yrpo» (1797), B HaOpockax OmMcaTeIbHON ITO3MBI
«Becna» (1806—-1812), B Takux mpoH3BeICHUSAX, Kak «BeceHHee UYyBCTBOY
(1816), «I1epem B Kpemute» (1816), «Tam HeOeca 1 Boabl sscHBI!» (1816), 6amtana
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«Bamum» (1810-1817), mocnanue «Iloxpo6HbIN oTdeT 0 myHe» (1820), «IIpuxon
BecHBI» (1831) u 1p. OH pacKpbIBaeT «apXETHITHUECKYIO CBS3b C TEMOH COTBOpE-
HUS MHPa, IPOBOIMPYIOIIYIO TBOPYECKYIO aKTHBHOCTH MUPO3IaHHSI: BECHOH BCe-
JIeHHast Kak ObI TBOpHUTCS 3aHOBOY» [31. C. 84].

B ctuxoTBOpeHnn «BIH30CTh BECHBDY CIOKETHO-CEMAaHTHIECKUMHE IEHTPaMU
BBICTYTAIOT 00pa3bl «HE0O0Y, «ITyHay, «3Be3/1a JIIOOBNY, «OCCIIIOTHBICY, TepeIaH-
HBIE Yepe3 aKyCTHUSCKHE W BU3yalbHBIE 00pasbl «THIINHAY, IIYHHOE CHSHHUEY,
«0Oe3mHa roxydasy. Mcmonp3yeMblit 30eCh TPEXCTOIMHBIA XOpel ¢ MHPPUXUSIMH U
CMEXHOH pHU(MOBKOH aKIEHTHPYyeT BHUMAaHNEC Ha BHYTPCHHEH MEpeKINIKe
HeOeCHBIX 00pa30B ¢ 3eMHBIMH («3Be3/1a JIIOOBH» U «TEMHAs TOpay), TOCICITHIE
Kak OBl pOKIArOTCSl 3aHOBO BMECTE C IPUXOIOM BecHBI. OTCIOZa B CTUXOTBOpE-
HUHM Ba)KHAs POJb OTBOIUTCS SIUTETAM, XapaKTEPU3YIOIIUM «OCCIUIOTHBIX» U
BEIPa)KEHHBIM JCCHIPHIACTHIME («Iapys», «OKHUBIISLDY).

[epeBox 3TOr0 MIPON3BENCHNS Ha KUTAHCKAHN S3BIK OKA3BIBACTCS TOMKICCTBEH-
HBIM opurrHaITY. OTIHYHE CBA3aHO C 3aMEHOM 00pa3a «3Be3/a JIF0OBH», KOTOPBIH
B OpPHUTHHAJIC UCIOJB3YETCSI B €AMHCTBCHHOM YHCIIC, HA «3BE31BI JIIOOBI» — BO
MHOKECTBEHHOM uuciie — B iepeBone. Cp.: «3Be3ma mooBu urpaet // Hax reMHo0

ropoit», ZH 2 EEIE / EFHYILX £ («3Besnst mo6Bu urpator / Ha Tem-

HOM X0JIMe»). B ctuxorBopeHnn XKyKkoBCKOro 3TOT MeTadoprueckuii odpa3s Boc-
MpUHUMAETCS B OOJIBIIEH Mepe KaK IPOCKINs BHYTPEHHETO COCTOSHHS CYyOBEeKTa
peun, Oarogaps KOTOPOMY IIPOUCXOIUT COSTMHEHUE TPUPOJHOTO M aHTPOIIONO-
THYECKOro TUTaHOB. B mepeBoe e memaercs akIeHT IPesKae BCEro Ha 3BE3IHO-
CTH BECEHHETO Heba Kak MpUPOTHOro o0bekTa. B 3Toif CBS3M BayKHO OTMETHUTH,
YTO B KUTAWCKOH MH(OIIOTHU MOZIETh MHpa OKa3bIBACTCSA HE YSTHIPEXWICHHOM, a
MATHWICHHOW: YeThIpe CTOPOHBI cBeTa W cepenuHa (umeHTp). CorimacHo STHM
npeacTaBlieHUsIM O00xkecTBO Tait-xao (Dy-cH) sABIAETCS MOBEIUTEIEM BOCTOKA
COOTHOCHTCS C BECHOM, IepeBOM U 3eneHbIM 1BeToM [22. C. 656].

XynoxecTBeHHas: Qrtocorss «BECEHHETO YyBCTBa» B TBOpUecTBE JKyKOB-
CKOT'O BOCIIPHHUMAETCS KaK dCTETHUECKast OCHOBA aBTOPCKOTO TEKCTa «BpEeMEHa
romay. BakHelimme 0cOOEHHOCTH ATOTO TEKCTa Y PYCCKOTO MOATa-pPOMAaHTHKA
CBSI3aHBI C BEICTpaWBaHHUEM ITapaJurMbl: IIPHPOIA — YeJIOBeK — bor, apxeocroxke-
TOM KOTOpPOTO SBJISIETCS M300pa’keHHE YMHPAIOMIETO W BOCKPECAIOMIEro Ooke-
CTBa, a TaKKe OOJKECTBA, AIOIIETO KU3HB U ITIOOPOINE Yepe3 IPHHOCUMYIO UM
cakpanbHyro xeptBy [32. C. 18].

CruxotBopenue JKykoBckoro «Mope MpeamoNnoKuTeTHHO ObLTO HAIIICAHO B
aBrycre-ceHTsIOpe 1821 T., BIiepBbIe K€ OHO OBbLIO OIMTyOJUKOBAHO B ajbMaHaXe
«CeBepnblie 11BeThI» Ha 1829 1. «Mope» OTHOCUTCS K KaHPy MEAUTATUBHON 3J1e-
THH, B KOTOPOH OTpa)kaeTcs IMepex ol «r3 00IaCTH OTBICYEHHBIX O0IIeUenoBeye-
CKUX 3aKOHOB OBITHS K JIMYHOCTHOMY, JINPUIECKOMY UX BBIPaKEHUIO H OTHOBPE-
MEHHO K ITOMCKY CUMBOIIYecKoro si3pika» [33. C. 608]. UckmtounrtenspHast poib
3[1€Ch OTBOAUTCSI INPUICCKOMY «51», B CO3HAHHH KOTOPOT'O IPETOMIISIETCS IO TH-
qeckast peduiekcrs 0 PHIOCOPCKUX OCHOBAX OBITHSI. DCTETHKA POMaHTHYECKOTO
IBOEMHUPHS, TPEACTABICHHAS depe3 MPOTUBOIIOCTABIICHIE MOpst 1 Heba, oTpa-
KaeT AMHAMUKY H3MECHUYHMBEIX COCTOSIHUN BCEIICHHOW W BHYTPEHHIOIO TUHAMUKY
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YeJIOBEUECKOH KU3HU. [lapamenin3M BHEITHETO U BHYTPEHHET0 MUPOB TIepea-
ercst 371ech uepe3 onueTBopeHust («ThI )KUBO; THI OBIINING; CMITEHHOH JF000-
BbIO, // TPEBOXKHOIO JTyMOI HATIOJHEHO THI»), JISKCHYSCKHUH TTOBTOP C MCIIONIB30-
BaHHEM aKyCTHUYECKUX W BH3YAIBHBIX AMUTETOB («be3MoIBHOE MOpe», «lazyp-
HOE MOpPEe», «THI YACTO B MPUCYTCTBHH YHCTOM €T0»), aHapOopy C pAAaMu OJHO-
POIHBIX WICHOB, BRIPAKEHHBIX riaroiamu aeicTBus («Thl ObEmIbCsl, THI BOCIID,
THI BOJHBI ITOIbEMJIEIIb, // ThI pBElIb U Tep3aclib BPaXICOHYIO MIUTY...»), IICH-
XOJIOTHYECKHE UTETHI («CIAJOCTHOH MOTHOE YKU3HW, «CIAIOCTHBIN OIECK»).
HccnemoBaTeny 0TMEYArOT BIMSIHAE Ha diernto «Mope» HeMEeIKoH poMaHTHYe-
ckoil Hatypdunocopckoit mpuku A. Illnerens, Marrtucona, [lumrepa, Kion-
mroka, Bumanma [34. C. 154] u moatuueckoit mapunauctuku baiipona [35.
C. 112-128]. CtuxotBopenue «Mope» HapsiAy ¢ TAKUMU MICACBPAMHE JTHPUKH T10-
ata 18181824 T, Kak aierust «Ha koHunHY es1 BenmuecTBa koposieBbl Bupremo-
eprckoi» (1819), orpeiBok «Hesbipazumoe» (1819), mocnanue «IlonpoOHbIiH OT-
get o ayHe» (1820), «Motbuiek U mBeTh» (1824), OTKPBUIO TSl pyCCKOM MO331H
0COOBIf THII CTHUXOTBOPEHHUS, TNE OCTETHUYECKas IPOOIIEeMAaTHKa OKa3alach
«IIPOYHO CBsI3aHA C HaTypuiocopueil u OBITOBEIMH 3apHCOBKaMH, C GHUIIOCOd-
CKOW CHMBOJMKON M JTMYHBIMH Y9yBCTBaMH. <...> JKyKOBCKWH TOATOTOBUI TOT
THUI TI033WUHU, KOTOPBIA MOXHO OBLIO OBI HA3BaTh SCTETHUECKUM U 3TUIECKIM Be-
poucnioBemanuem» [34. C. 157].

CpaBHUM OpUTHHAIBHBIA TEKCT CTHXOTBOpEHUS «Mope» W ero mepeBoj Ha
KATaCKuil s3bIK. B memmoM mepeBon oka3bpIBaeTcsl MOCTATOYHO OJM30K OPHTH-
Hany. OfHaKo oOpamiaer Ha ce0s BHUMaHHe cienyromuii gparMenT. ['oBops 00
OTpa’keHUHW HeOa B MOPCKUX BOJIHAX, JKyKOBCKHIA MTUIIIET:

«Mope» K IlepeBos ¢ KUTAHCKOrO A3bIKA
TanHCTBEHHOM, C1aA0CTHON FFSEE T, SRS ThI OJIOH KU3HEHHBIX CHII,
TIOJTHOE JKU3HH, N 3araJloueH U IpeiecTeH,

ThI 4KCTO B IPUCYTCTBUH YH- g Tl 4KCT CBOEH YUCTOTOM:
CTOM €ro: R4S ThI cusielib BETUKONIEIIHEM
Tl nbeIIBCS €O CBETO3APHOM | P R ronyboro Heba.
J1a3yphblo, RS ERBRTIIE, |1y OTpakaelllb CBET CyMepeK
BeuepHuM 1 yTpeHHNM CBe- | MuphEEEES S E SRSEAR, |4 yTpa.
TOM I'OpHIIIb, _ Thl ackaelb ero 30J10TbIe
Jlackaenis ero obaka 30110- FEFCEBHIRNE, obJaka,
ThIE E_;('X,Eﬁimy(gﬁgggﬂg EE|IEEE|IE TeI cusgenis ot panocTu Ha
U panmoctHo Gnerenib 3Be3- (mpm) ero 3Be3ax

(55).
nami ero (11, 226).

JBaxxapl ynorpeOieHHasi pyCCKAM ITOTOM B 3TOM OTPHIBKE aHadopa, BEIpa-
YKEHHas1 MECTOMMEHHEM BTOPOTO JIUIIa €INHCTBEHHOTO YUCTIA «ThD, HCIOIB30Ba-
HUE CHHTAKCHYECKOTO IMapajulelii3Ma B OpUTHHANIC B IEPEBOAC YCHUIMBAETCS:
IIECTH pa3 BCTPEUACTCS MECTONMEHHE «ThD) B HaUaje CTHXOB, IIECTh pa3 IOBTO-
PSIFOTCS] CHHTaKCHIECKH OTHOTHUITHBIE TIPEIUIOKEHHS, PACKPHIBAIOIINE CEMAaHTHKY
3epPKaIBHOTO OTpa’keHISI-IIPEIIOMIICHUST HeOECHOTO MPOCTPAHCTBA HA MTOBEPXHO-
ctu Mopsi. OTCYTCTBYIOIIAs B IIepeBoe prdMa, KaK H B OPHTHHAIEHOM TEKCTE,
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KOMITCHCHPYETCS MHOTOUMCIICHHBIMU JICKCHYECKAMA 1 CHHTAKCHYECKIMH TIOBTO-
pamu. Berpewarormuecs: B epeBOAe TIIATONBI IPHPOIHOTO MEHCTBUS («CHSIEIIBY,
«OTpakaelib), IIBETOBBIC AMHUTETHI («TOIyOOro», «30JI0ThIE») BMECTE C TOBTO-
paMu aKIeHTHPYIOT aCCOIMATHBHEIE CBSI3U U PaCKPHIBAIOT CHMBOJIMYICCKOIM Xapak-
Tep MO3TUYECKOW 0OpasHOCTH. Mcronp3yemblii B miepeBoae o0pas sxa («BomHb!
CMSATEHHUS eIIe JOITO OTHAIOTCS IXOM»), KOTOPHIH OTCYTCTBYeT y JKyKoBCKoOro,
BOCIIPHHAMAETCS KaK CEMAaHTHUYCCKAs M aKyCTHUYECKasl Mapaliellb K BU3yalTbHOMY
o0pas3y 3epKaja, OTpaskaromieii BOMHOW IMIali U OTHOBPEMEHHO KaK aHTHTE3a TH-
IIMHE, CIIOKOMCTBHI0. MOXKHO CKa3aTh, YTO 00pa3bl 9Xa M THIIWHBI ITOIYYAIOT B
MePeBO/IC CHMBOJIMIECKHUN CMBICI i COOTHOCSTCS C ONIPEACICHHBIMI COCTOSHHSIMHU
TIPUPOIBI, YEIIOBEICCKOM YN U C COCTOSHISMH BCEIICHHOU B IIETIOM.

[lo zameuaHmio COBPEMEHHON WCCIIENOBATEIFHAIBI, B 3eruu JKyKOBCKOTO
«Mope» «cTHXuu Mopst 1 HeOa yIoJo0IeHBI IpYT APYTy KaK B3aHMOOTPAKAIOIIIIe
3epKaJia ¥ CHMBOJIBI CyOCTaHIIMATBHO-9K3UCTEHIMATIBHBIX chep OOMTaHUs BBICIIIMX
CMBICTIOB YH3HU U CyabObI ueroBekay [36. C. 231]. OOpa3bl 3epkaia i 00pa3sl 3Xa B
OpUTUHAIFHOM H TIEPEBOIHOM TEKCTaX »Jierud «Mopey TakKe MOTYT CITY’KHUTh pea-
Tm3anmel Meradophl IepeBo/Ia Kak Mpolecca i KaK pe3ysbTaTa TBOpUIeCcTBa, Kak Co-
OTBETCTBHS OPUTUHAIBEHOTO TEKCTA €r0 IMEPEBOTHOMY aHAJIOTYy.

Bamnanma «CBeritanay BriepBbIe Oblia OITyOIMKOBaHa B KypHaie «BecTHrk EB-
pombi» (1813. Ne 1-2). O6pamenue XKykoBCKOro K xaHpy Oayuiajibl CBA3aHO CO
CTpEMJICHHEM TI0Ka3aTh «HOBEIH XapaKTep MUPOOIIYIICHUSD, BEIPA3UTh «HOBBIH
mup uzaed u ayBctB» [21. C. 88]. B nienTpe 6amaap «CBeTiiaHay OKa3bIBACTCS
CO3HaHHE TePONHH, KOTOPOE OTKPHITO MUPY U CTPEMHTCS K OCYIIECTBIEHUIO COO-
CTBEHHOT'O cHacThs. [ moctimkenns ero CBeTiaHe MPEJCTONT IPOHTH HCITBITA-
HUE JIFOOOBBIO U BPEMEHEM.

Bpems nmefictBust Oannmaapl, Kak W3BECTHO, OTHOCHTCS K meprony CBSTOK,
HaumHArOMIXCs oT PoxxaecTa XprucToBa U 3akaHunBaromixcs KpemeHnckum co-
YEeTHPHUKOM — MPa3JHAKAMH 3UMHET0 KalleHnapHoro nukia. CieHa CBITOYHOTO
raJlaHds B 3TOH OPUTHHANBHON Oajuraje modTa GOpMHUPYET XapaKTepHBIH MHPO-
00pa3, pacKphIBafONIMi TITyOWHHEIE CBOHCTBAa PYCCKOT'O JKEHCKOTO XapaKTepa,
TECHO CBSI3aHHOTO C PEIMTHO3HBIM, MPUPOTHBIM M KyJIbTYpHBIM HadamoMm [37.
C. 284]. Crena ragaHusi BOCIPHHUMACTCS KaK JMHAMHYHOE COOBITHE B JKU3HH
PYCCKOTO MHpa, IIepelaHHOe TI03TOM B IIEPBOM cTpode MHOTOUNCIICHHBIMH TJIa-
TOJIaMH W TJIaroJbHBIME (pOpMaMu, CBS3aHHBIMH C CEMAaHTHKOHN NEHCTBHS: «Tra-
T, «CHSB C HOTH, OpOCajiy, «IOJONNY», «KOPMUIIHY», «TOIHIINY, KA,
«pacCTHIANN, «IIeNH». BO3HHKAIOMMNA 3aTeM IHAIOT MEXIy MOApYyraMu Hu
CBeTnaHo# pacKphIBaeT MECEHHYIO MOATHUKY JTOrO jKaHpa B TBopuecTBe JKyKOB-
CKOTO H MICHXOJOTMIECKYIO OCHOBY B Ilepeaade AYIIEBHOI'O COCTOSHUS TEPONHH.
Tak, HamipuMep, B CIIEHE TaJaHUs epeacTcsl COeANHEHNE BHYTPEHHUX OXKHa-
Hut CBeTJIaHBI ¢ €€ BHEIIHMMH HOYHBIMH CTpaxamu: «PoOoCcTh B HEl BOIHYET
rpynsb, // CtpalrHo e Ha3aj B3TIAHYTh, // CTpaX TYMaHHT OYH...».

B oT0i1 cuTyanuu BOILIOMIEHHE POMAaHTHYECKOTO TBOEMHUPHS TI0OATA PACKPHI-
BaeTCs Uepe3 BO3HUKAIOIINK B Oayutage o0pas 3epkajia, KOTOPBIA COSANHSET SIBb
W COH TEePOMHH, MHp TIpea3epkaibs U 3a3epkanbs [38. C. 98]. Dtomy cnocob-
CTBYET W 3CTETHKA YyJECHOTO, IIepearonas HecoBmaaeHIe (paHTaCTHIECKOTO U
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peaxpHOr0 HavaJ, X MPUHIUITHAIBHYIO pa3HOIPUPOTHOCTE. B TO e Bpemst (aH-
TacTrdeckoe Hadaio B Oamtagax JKyKOBCKOro 0OHapyKMBAET «IBOHCTBEHHOCTh
3aKIIIOUYCHHBIX B IyIIe BO3MOXKHOCTEH, 00pp0y B HEl U 32 Hee MOTYIIECTBEHHBIX
HaJUIMYHOCTHBIX ¢ty [39. C. 146]. OcoOCHHOCTh OTpa)K€HHS 3TOro0 KOH(INKTa
B Oaimtane «CBeTIaHay BUIUTCS B TOM, YTO OH HOJIYYAET MPETIOMIICHIE Yepe3 COH
TePOMHH, Yepe3 HPPaIlOHATBFHOE, TI0ICO3HATENIFHOE HAYaIo B ee IyIIIe.

Cruena 3umHei# e3/161 CBETIIAHBI H €€ CYKEHOTO PACKPBIBAET 0COOCHHOCTH PYyC-
CKOTO TPHPOTHOro JNaHAmadTa W HAOIWOHAIBHBIC YEPTHI XapakTepa TepPOHHH:
BEPHOCTH JIFOOOBHOMY YYBCTBY, *KEPTBEHHOCTb, OOT00OS3HEHHOCTh. JTO 0CO-
OEHHO 3aMETHO B CIICHE TIOCEIIEHUS «XVKUHKH IOl CHETOM»:

Bxoaur ¢ Tpenerom, B cres3ax;
[Ipen ukoHoili nana B mpax,
Crniacy moMoJniach;

U c xkpectoM cBOMM B pyKe,
[ox CsiTbiMu B yromike
Po6xko npuraunace (111, 36).

BHyTpeHHee HanpsHKeHHE TePOMHHU B ATOM 3MU30/Ie MEPeIacTCs Yepes BU3Y-
aNBHBIA 00pa3 ropsmei cBeun, koropas «To mponber apoxkammii ceer, / To
OIAITh 3aTMHTCSL...». [Ipo0yKIeHHEe TePOMHN BOCHPHHUMAETCS HE TOIBKO Kak
BO3BpallIEHHE €€ K PealbHOCTH, HO U KaK MPHOOIIEHHE €€ K YY1y KPEUIEHCKOro
Beuepa. O6pa3 noporu Bo cHe CBeTianbl mpeodpasyeTcs B peaibHOM MUPE B J0I-
TOXKIAHHYIO BCTPEYY € MPUOBIBIIMM JKSHUXOM.

JIBe 3akirouuTenbHbIe CTPO(Bl OaiTabl BOCIPUHHUMAIOTCS KaK aBTOPCKHI
METaTeKCT, OOpallleHHbIH K anpecaty O0amtansl — A.A. TlporacoBoii. B Hux 3a-
KITIOYAeTCs M 3CTETUYECKask aBTOMHTEpIpeTanus 0amia sl («B Hel Oonbime ay-
neca, // OdeHb Majo CKIIaTy»), U ee modTHdeckas Qurocodus («Iydmmid apyr
HaM B xu3HH celi // Bepa B [IpoBuzaenbe. // bnar smwkaurens 3akoH: // 3aech He-
CYacThe — JDKUBBIN COH; // CuacThe — MPOOYKICHBEY).

B niepeBone Garuiajibl Ha KUTAHCKUIT SI36IK aBTOPBI B LIEJIOM BEPHO MEPEIAt0T
opuruHai. OTaenbHbIe H3MEHEHHS KACAIOTCs IepeBoa cTpod, B KOTOPBIX OIMH-
chIBaeTcs BHyTpeHHee cocTostune CBetianbl mocie npooyxaeHus. Cp.:

. [lepeBon
=
«Caernana» ARy =18 C KUTaMCKOro sI3bIKa

Bce 6necrur. .. CBeTnanuH EE—EREE. . fiin:it:3 Bce Bokpyr uncro u

yX s cnaBHO... A CBernana,
CwmyrteH cHoBuaeHbeM (111, K=, Ee cepaie Bce emie Oecroko-
37). WBEQOIE SIS (84— |M10 CHOBHICHHE

895).

B opurunase onucanue HaCTyNaroIEro 3MMHETO yTpa IPOTUBOIIOCTABIISETCS
«CMYTHOMY» COCTOSIHUIO JYIIH MPOOYAWBIIEHCS OT CHa TepowHH. B mepeBome
TOXKE COXpaHAETCA aHTUTE3a, OJHAKO 3aT€M aKLUEHTUPYETCs] BHUMAHUE HA JUIf-

IeMcs TPEBOKHOM COCTOSTHHY reponHn: [EIE—1))iSHEIERE. ... TTOERLESF =18,
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/1 WA E IS («Bee Boxpyr gmcro u cnasro... A Ceernana, / Ee

cepare Bee erne 0ecoKOnIo CHOBUIEHUE). B mepeBoe ciemyromero 3ateM Mo-
HOJIOTa TEepOMHH COXPaHSETCS MHTOHAIIMOHHAS MeNoauKa opuruHana. OmHako
BaYKHBIH IS PyCCKOTO IT03Ta 00pa3 «rOpbKOH CyIbONHBDY 3aMEHSIETCS Ha CIIOBO-
COYeTaHHE «CTpaJaHusd U HENpUATHOCTI». Cp.:

«CBeTnaHay BRAES =100 IlepeBos ¢ KUTACKOro A3bIKa
«AX! y)xacHBI1, TPO3HBLIi COH! |«[zF | BE 705 AfY. T «Ax! TO 061>1J1 MyTaloIHH,
He no6po Bemaet oH — . y>KacHBIH COH!
Topbkyro cyasouny» (111, 37). [l OH mpenBeaer He yaavy,
TCHFRAESSEEJK, |A TONbKO CTpajtaHus U He-
. N HPHUATHOCTH
TR REATTI (85).

MoxHO cka3aTbh, 9To pritocodus cyapObl, poka, BpaKaeOHBIX YeJIOBEKY 00-
CTOSITENBCTB, BaKHAs B OayuragHoN modTuke JKyKoBCKOro, B IIepeBoje IpeacTaB-
JIeHa HE CTOJIb OTYCTIIHBO.

Cnenytomas ctpoda Toxke MOCTpOEHA Ha Iepefade KOHTPACTHBIX OMMCAHUI
TPEBOXKHOTO BHYTPEHHET'O cOCTOSHUS CBETIIAHBI M IIPEKPACHOTO YTPEHHETO 3UM-
HETO TIei3axa, ocBemeHHoro comnmem. Cp.:

«Caetnana» Hy 445 22 3B IlepeBos ¢ KUTAHCKOrO A3bIKA
Cena (TSDKKO HOET Tpyab) Hr4EE 22188 (BOhERIS) CaeTminaHa (CMsTEHHE B TPYIH)
Ilox oxanoMm CBetnaHa; i Cugur y OkHa;
U3 oxHa mupokuii myTh FEAMEE, I'nsagut B OKHO,
Bunen ckBo3b TymaHa; HIREEYME, CKBO3b TYMaH IIHUPOKast aj-

CHer Ha CONHBILIKE ONECTHUT, |__ nest;
N EER __szEm - -
[ap aneer Toukwuii... (111, 37). FUEER—REENKE Oelblii CHET OJIECTUT Ha

BEEMDEBRR TEEY | comne

Brnaxxusii BO30yX HOIHIMA-

& €Tcsl B KyApsAX KPACHOro Ty-
DI ETHS A B SR [Mana...
(85)...

[Mocnemusist hpasa B mepeBoIe PacIUPsieT MPOCTPAHCTBO 3UMHETO ITei3axa OT
TOPH30HTAILHOTO €ro H300paKEeHHS 10 BEPTUKAIILHOIO, OIMCHIBAS JIBIDKCHUE Mapa
CHH3Y BBEPX M aKIICHTUPYs BHIMAaHKE Ha €ro IIBETOBOM CEMaHTHKE («KPACHBIN Ty-
MaH»), YTO BH3yaJIbHO HATIOMHHAET KJIACCHYECKYIO KHTAHCKYIO )KUBOIIHCh.

Kak BuamMm, npu mepeBone Oamransl «CBeTiiaHa» MEPEeBOMYMIIAM YAAJIOCh
TOYHO BOCIIPOM3BECTH OCOOCHHOCTH HAIIMOHALHOW KapTHHBI MHPA, CBSI3aHHBIE
C PEIUTHO3HBIMU KaJCHIAPHBIMHA OOpSIaMH PYCCKOTO YeOBEKa, BaKHEHIIHE
YepThI ’)KEHCKOT0 HAITMOHAIBHOT0 XapaKTepa, KApTHHBI 3MMHeH ipuposl. [Tecen-
Has OCHOBa jkaHpa Oajiaibl TepenacTcs B IEPEBOJE C TOMOIIbI0 MEJIOJUKH
CTHXa, COYETAIOMICH MPEJIOKEHUSI C TTOBECTBOBATEIHHOM, BOIPOCUTEIHHOU U
BOCKJIMI[ATEILHON MHTOHAIIMEN, H 3MOLIMOHAJIBHOIO Auanora. Ilcuxomornaeckoe
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COCTOSTHHIC TEPOMHH PAaCKPBIBAETCS Uepe3 MapajuieNbHOe H300pakeHHe ee mepe-
YKUBAHUW Y TIPUPOTHBIX SBIICHUH.

OtmernM, uto B cOopHUKe «30panHbIe cTHXOTBOpeHH B.A. JKyKOBCKOTrO»
Xyan Usnnait u [[3unas JIrouyHb o302/ aIeKBATHBIN TEPEBOJT TOATHYECKUX TEK-
CTOB PYCCKOI'O [103Ta-POMAHTHUKA, T.€. TEKCTOB, COAEPXKATEIBHO, ICTETUUECKU U
(YHKINOHAIFHO PAaBHOIICHHBIX OPHTHHATY, MAKCHMAIBHO ITOJTHO U 03 MCKaxe-
HHH BOCCO3JArONIMX opuruHai Ha s3bike mepeBoma [40. C. 96]. Crpemuenue
MIPEICTaBUTH LIEJIOCTHYIO KapTHUHY pa3BUTHUS PyCCKOro poMaHTu3Ma B siuue [Tym-
kuHa, JlepMoHTOBa, JKYKOBCKOT0, 3BONIOIHIO UX 00Opa3HOH, MOTHBHOM, )KaHPO-
BOI 1 CTHJICBOH CHCTEM, OCOOEHHOCTH TIepeNad ICHXOIOTH3Ma B JIMPHKE — BCE
3TO BO MHOTOM OOYCIIOBHJIO OOpaIieHne KHTalCKUX ITePeBOJUHI] U HCCIIEIOBATE-
JIell K TBOPUECTBY «I1€PBOr0 PYCCKOro poMaHTukay. [Ipu nepeBone ctuxorsope-
HUH J)KyKOBCKOTO Ha KHTalCKUH SI3BIK C €r0 N30OIHPYIOMINM THKTOrpapUICCKIAM
THUTIOM ITHCbMa MOYXHO TOBOPUTH 00 HCIONB30BAaHHUHU MPUHIIAIIA MOHTaXKa o0pa-
30B U 3JIEMEHTOB PYyCCKOI'0 CTUXA B €AMHOE LIE€JI0€ TOCPEICTBOM HESIBHBIX CBS3EH,
KOoHTeKcTa, acconuanuii [41. C. 205]. Kuralickue mepeBoIHIlbl 0OpamaTcs K
OTAETHHBIM SMOIMOHATIBHBIM U TICHXOJIOTHYECKAM ACTANSIM TIPH U300paskeHIH
BHYTPEHHET'O COCTOSIHHSI TepOeB M Tei3axkel B muprke JKyKkoBcKoro, 100MBasich
uX OOINbIIei KOHKPETH3aLNH.

[Ipu mepeBoe CTUXOTBOPEHUH NCTIONB3YIOTCS KIIFOUEBBIE MH()OJIOT€MBI, 3Ha-
YUMBIE KaK JUIsl PYCCKOM, TaK M JJIsl KHTalCKOU KynbTypbl. K HUM oTHOCSTCS 3apst
(YyTpeHHss B BeUepHSA), TyHa (MecsIT), 3Be3/1bl, BOJIa, BpeMeHa rona. Ha npumepe
00paza JIyHbI MOXHO ITPOCIIEIUTD, KaK IIPOUCXOINUT BO3PACTAHHIE €r0 CEMAHTHKH
B PYCCKOM U KMTaHCKOM SI3bIKE Uepe3 KyJIbTypHble accouuanuu. B pycckoit po-
MaHTHYIECKOH MO33UH 00pa3 IYHBI COOTHOCUTCS C MPU3PAYHOCTHIO, OOMaHIHBO-
CTBIO, CBSI3IMU C IIOTYCTOPOHHHUM MHUPOM, CO CMepThio. B kuTaiickoit xe Tpanu-
UM JIYHA 9aCcTO CTAHOBUTCS aTpUOYTOM JIIOOOBHON HCTOPUH U CHMBOJIH3HPYET
JIOMAIITHUK o4ar ¥ YucTyio Jito6oBb [41. C. 201], 4TO MPHUBOAUT K U3BECTHOMY
CEeMaHTHYECKOMY COIPOHMKHOBEHHIO TaHHOTO 00pa3a. B mepeBome yacto BcTpe-
9aroTcsl 00pasbI-CHMBOJEI, TAKHE KaK MOpe, TOPOra, 9X0, Pa3BEpPHYTHIEC aJlIero-
pUUYECKUE ONMMCaHUsA, SMOLMOHANbHbIE Auajoru. Bee aTo mo3Bosnser roBoputh 0
TOM, 4YTO TBOpuecTBO JKYKOBCKOro Kak MpeNCTaBUTENS ICUXOJIOTHYECKOTrO
HaIPaBIICHUS B PYCCKOM POMaHTH3ME C €ro JKaHPOBOHU (»rerus, Oaiiana, Menu-
TaTHBHOE CTHXOTBOPEHUE, MATPHOTHYECKAs MTECHb) M 00pa3Hoil cHCTeMON OTBe-
9aj0 BHYTPEHHIM HOTPEOHOCTAM pa3BUTHSI JINTEPATYPHI U ITUTEPATYPOBEICHUS
B Kurae BTopoit monoBuasr XX B.

Urak, n3ydyeHue BONpocoB MEXKYIBTYPHOU U TPAaHCKYJIbTYPHOI KOMMYHUKa-
LIUH, B3aUMOAEUCTBUS 1 B3aUMOBIIMSIHUS HAIIUOHAJIBHBIX JTUTEPATYP CTAHOBUTCS
OIHUM M3 BaXKHEHIIMX HaNpaBlieHWH B COBPEMEHHOM JIUTEPATyPOBEIECHUU.
B nmanHOi1 cTaThe HA OCHOBE MEPEBOAYECKON U KPUTUUECKOM peLenUU TBOpYE-
ctBa JKykoBckoro B Knurae oTpaskeHbl 0COOEHHOCTH PYCCKO-KHUTAHCKUX JIHTEpa-
TYPHBIX U KyJIbTYpPHBIX B3auMOCBsized B epuoj oT 1950-x k 1980-m rr. B mpo-
Lecce MepeBo/ia CTMXOTBOPEHUH «IIEPBOT0 PYCCKOTO POMAaHTUKA» HA KUTAaWCKUI
SI3BIK (POPMUPYIOTCS OCOOEHHOCTH TIEPEBOMICCKUX CTPATEIUil KUTAHCKUX aBTO-
poB. OHM OTpa)kaloT MPOLIECC «IIPUCBOCHUS «UY)KOI» JTUTEpaTyphl «CBOEH»,
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PacKpBIBAIOT OCOOCHHOCTH PYCCKON HAIIMOHATBHOW KapTHHBI MHpA, BEICTYIIAIOT
ICTETUYECKUM MaTEepUalioM JJIsl CO3AaHUS «PYCCKOr0 TEKCTa» B KUTAHCKOU JIU-
Tepatype. BaxHelie oCOOCHHOCTH IMEPEBOTUECKUX YCTAHOBOK KUTAHCKUX aB-
TOpPOB OBLTH BBISBIICHBI B PE3YNIbTATE CPaBHHUTEIHHO-COMOCTABUTEIFHOTO aHa-
nu3a ctuxoTBopeHuid XKykoBckoro «Cenbekoe kinaaoutie», «Beuepy, «bim3ocTb
BecHB», «Mope», «CBeTnaHa» W uX KuTalickux aHaimoroB. OHU XapakTepusy-
foTCs OONbIIeH KOHKPETH3aIlue B Tepemaye Iel3aei, 9acThIM HCITOJIb30Ba-
HUEM aCCOIIMATUBHBIX, KOHTEKCTHBIX CBSI3EH, aIICTOPHIECKON 00pa3HOCTH, YTO
BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET (DOPMHPOBAHUIO MOHTQ)KHOTO IIPHHIIHIA IIEPEBOJA.
XpecToMaTuu M aHTOJOTUU PYCCKHUX aBTOPOB, COOPHHUKH CTUXOTBOpeHHHU JKy-
KOBCKOT'0, CTaThH I10 3CTETUKE U MOITHKE PYCCKOTO POMaHTHU3Ma, BBILIEIINE B
Kurae Bo BTOpO# monoBuHe XX B., CBHIETEILCTBYIOT 00 HHTEpECe KHTAHCKUX
YUTATENIed M UCCIEeNOBATENeH K 30J10TOMY BEKY PYCCKOW TO33WH, O HAaYaie HO-
BOT0 3Tana B pyCCKO-KMTalCKOM JIMTEPATypPHOM U HAyYHOM JUAJOre.
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convergence. In particular, they examine the particular characteristics of the product
and product portfolio of the media. The direct practical part is the examination of the
product line of a news agency, as well as an empirical study on the aspects of modern
editorial management in relation to the formation of this line. The work was carried out
as part of a comprehensive study of the hybridization of business processes of Russian
news agencies in the context of media convergence. The leading hypothesis in this
material is the assertion that a news agency, which previously existed as a special,
infrastructural media, has turned into an entire media “combine” that works for
absolutely different audience segments, which allows the agency to compete with other
media. In addition, this transformation leads to completely new managerial practices —
in addition to news production, managers produce non-news content, experiment with
virtual reality, and enter other content promotion platforms. The academic novelty of
the material lies in the examination of the formation of the product portfolio through
the focus on managerial practices. It is worth pointing out that there are almost no works
in the domestic scientific discourse, which would deal specifically with the product
approach in the organization of news agencies’ functioning. The key works for forming
the theoretical background were the works of Henry Jenkins, Oliver Boyd-Barrett,
Terhi Rantanen, Elena Vartanova, Evgeniy Prokhorov, Anna Kachkaeva, Georgiy
Viren, Tatyana Frolova, Vasiliy Polynov. The authors divided the theoretical
foundation into three subgroups — media convergence, media management, and the
functioning of news agencies. Among the methods used were observation, open data
analysis, reflexive thematic analysis, in-depth interviews, and generalization. The
article presents the authors’ definition of the “product of a news agency”, a direct review
of the product portfolio of the Rossiya Segodnya media group, as well as the results of
in-depth interviews, which were conducted with former and current managers of this
media group. The results of the empirical study were divided into the following
categories: “Organization of the production of news content”, “Organization of the
production of multimedia special projects”, ‘“Managing the editorial staff”,
“Organization of content distribution”, “Organization of the back office in terms of IT”".
The authors also tried to summarize management practices, as well as to form a small
recommendation base for further development of the agency’s products in the digital
environment.

Keywords: news agency, media management, media convergence, product
portfolio, audience segments
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BBenenne

Poccuiickre nHGOPMALMOHHBIE Ar€HTCTBA, KOTOPBHIC MOJHOLIEHHO HAadalu
COBMeENIaTh CBOM MH(PACTPYKTYpPHBIC 0053aTeIbCTBA IEpel MEAUAPHIHKOM (T.€.
MTOCTaBJIATh WH(POPMAIIMIO) M yJIOBIETBOPATh MOTPEOHOCTH MACCOBOH ayIUTO-
pHH, Y)Ke IIPEBPATUIIUCH, TI0 CYTH, B MACCMEINITHBIC «KOMOMHATHD) — OHH HE ITPO-
CTO BBIIYCKAIOT HOBOCTHOM KOHTEHT, HO M MPOU3BOJST CHEUITPOSKThI, U IKCIIe-
PUMEHTHPYIOT C BUPTYaIbHOM PealibHOCTBIO, AENa0T Mearadacabl Ha 30aHUSIX
CBOMX LITA0-KBApTUP | T.J. Bce 3TO 3aCTaBIsIeT MEHATh U YITPABICHYECKUE TIPaK-
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THKH B 9TUX MEIUHHBIX TPYIIaxX — MEHEHKEPBI Tereph 03a009eHBI HE TOIBKO OITe-
PAaTUBHOCTBIO W IUTHPYEMOCTHIO HOBOCTEH, HO M IyMAalOT HaJ HOBBIMH LH(PO-
BBIMH (hOpMaTaMH U a’Ke CpeJaMi, KOTOPBIC MOTYT BOBJICYb HOBYIO ayIUTOPHIO.

B pamxax mporiecca MeIMaKOHBEPreHIINMN TPOIOIDKACTCS (pparMeHTaIHs, Cer-
MEHTAIHs ayTUTOPUH HOBOCTHBIX areHTCTB, KOTOPHIC CTaTH KOHKYPEHTaMH CBOHX
K€ KIIMEHTOB, a BCIIE/ICTBHIE ATOI0 — TUBEPCH(HKAIIIS MTPOIYKTOBBIX TTOPTQheeit.

MEI TeOpeTHYEeCKH paccMaTpHBaEM TaK Ha3bIBaeMbIe 0a30BBIE DIIEMEHTHI KOH-
BEPreHTHO-MHTETPAIIIOHHOTO IMPOIlecca, KOTOPBIM peamu3yeTcs B aHaJIH3upye-
MBIX HAMH MaccMenua. «BepXHuM croem» moaoOHOro ruGpuaHOro mpomecca’
SIBIISIIOTCSL PE3YIBTATHI AEATEIHLHOCTH, & UMEHHO IIPOAYKTOBBIE IMOPT(HENH 1 HO-
BEIe pegakiuoHHbIe popmatel. C TOUKH 3peHUsS OM3HEC-IesATeIPHOCTH U CIelH-
(UKI COBPEMEHHOT'0 MEINaMEHEIKMEHTa O0paTUM B3I MIMEHHO Ha MPOIYK-
TOBYIO JIMHEHKY areHTCTB.

[IpenMeTHBIM pakypcoM Hallleit paboThI SBJISIETCS TPOILYKTOBBIH TOXO B pa-
60oTe MH(POPMAITMOHHOTO areHTCTBa. Kpome paccMOTpeHHs HEIOCPEICTBEHHO
MPOIYKTOB, MBI TAK)KE BEISICHSIEM MIPHUHIIMITH PEATN3AIAN TAKOTO OAX0a — BEI-
JeTIsIEM OTIpeieIeHHBIE YIPaBIEHIECKIE PAKTHKH, KOTOPHIE TOBIIHSITH Ha TEKY-
IIUH TUBEPCU(UITMPOBAHHBIN TPOYKTOBBIH MOPTQETh MacCMeTHa.

B xadectBe mprMepa MBI BEIOpann MexXIyHapoOHyro rpymmy «Poccus cero-
JTHS», KOTOpas SBISAETCS JIUIEPOM «OOJBIION TPOHKI» POCCHICKIX MH(OpMAITH-
onHbIX areHTcTB (TACC, «Poccus ceromusy, «MuaTepdakey) [1].

Menunarpymma 6buta co3nana 9 mpexadps 2013 1. Ha 6a3e «<PUA HoBocti» u
TlocynapcTeeHHON WHOBemaTenbHOM Komranuu «['omoc Poccum». B HosOpe
2014 r. B coctaBe MeIMArpyIibl HAYaJI0 paboTy MEKAYHAPOIHOE arcHTCTBO H
pamno Sputnik. Meauarpyrmmna o0beUHICT HOBOCTHBIC JICHTHI HA Pa3HBIX A3bIKAX,
panuoBemanue B 19 crpanax, 16 MynbTHMEIUAHBIX TPECC-IICHTPOB MO BCEMY
MHPY, TPOHM3BOJCTBO W paclpocTpaHeHHe (OTOKOHTEHTa W HWH(Orpapuky,
VR/AR-mipoexTsl [2]. AkTrBHAsI I poBas TpaHcHOpMaIis JaHHOTO MacCMena
Haganack B koHIe 2000-x rT. — Torga B «PUA HoBoctu» B 2008 r. oTKphLICS
KOHBEPTeHTHBIA HBIOCPYM [3].

Cremyer ckas3aTh 0 TpaHUIAX UCCIENOBaHUS. BRIOUpas IMEHHO POCCHIICKOE
areHTCTBO, MBI TOBOPUM O BaYKHOCTH aHAJIH3a OIBITa POCCHHACKOTO (heepaIbHOrO
MaccMmenua (M Tiepeiayy 3TOro OIbITa), TOCKOJIBKY YBEPEHBI B OJJHOH OCOOCHHO-
CTH OTEYECTBCHHOrO MeualaHamadTa: yciuoBHas meHTpaimm3anusi CMU B
CTpaHe ITUKTYeT MOAY Ha TEXHOJOTHYECKHE M COIEpKaTeIbHBIC TPEHIBI PETHO-
HAJBHBIM MaccMenua, a Takue QuarMansl kiaccrmaeckux CMU B «imdper, xak
TACC, «Poccus ceromus» u «MHTephakcy, ABISIOTCS MIaBHBIME pedepeHcamMu
TS IpyTHX MaccMenua B Poccnn.

Hayunoii HOBU3HOH MaTepHaia SBISETCS PacCMOTPEHHE HEIOCPEICTBCHHO
MPOIYKTOBOT'O TIOAX0a B IMPaKTHKE MEAUATrpymIbl «Poccus ceromHs», BKIIOUe-
HUS B IHCKypC aBTOPCKOH NEQUHUIMH «IIPOXYKT WH(POPMAIIMOHHOTO

! Tlo HamleMy MHEHHIO, THOPHHBI MPOLECC B COBPEMEHHBIX HMH(DOPMAIMOHHBIX

areHTCTBax MpelycMaTpUBAeT IUIAHUPOBAHKE, CO3/IaHUE, PACIIPOCTPAHEHHE KOHTEHTA U cep-
BUCHBIX YCIIYT JUISl Pa3HBIX AyJJUTOPHBIX CEIMEHTOB.
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areHTCTBa», aHaJIN3a CHCHU(UKH YIPaBICHUYCCKIX MPaKTHK areHTcTBa. Ocobo
3HAYMMO TIPHBIICUCHHUE SKCIIEPTHBIX MHEHHHA CO CTOPOHBI MEIHaMEHEIKEPOB
rpynmnbl. B maHHBI MOMEHT B OTEYECTBEHHOM IIOJIE MEIWAWCCICIOBAHUN HE
ObUTO PabOT OTHOCHTEIHHO MPOIYKTOBOTO TOJAX0Ja B HWH(GOPMAIIMOHHBIX
areHTCTBaX, He CUMTas aHTI0sA3bI9HOM paboTh! E.JI. BapranoBoii u A.B. BeipkoB-
CKOT0, KOTOpble aHanu3upoBay onbIT areHTcTBa TACC [4]. U3ydyenne momo0-
HOTO Toaxona Ha mpuMepe «Poccuu ceromHs» MOXKET IOMOIHHUTH aKaJeMude-
CKHl IUCKYypC M3YYeHHsI COBPEMEHHOTO MeINaMEeHEIKMEHTa U HH(OPMAaINOH-
HBIX areHTCTB, B KOTOPBIX HOBOCTH IIEPECTAIH OBITH KIFOUEBHIM IIPOAYKTOBBIM
HaIpaBIICHUEM.

MeTopoJiorust Hccjiea0BaHus

Ha ocHOBe kak 00IIETEOPETHYECKUX METONIOB, TaK W IPU IIOMOIIN aHAIN3a
OTKPBITHIX JAHHBIX, TEOPETHUECKOH PEPIICKCHH, a TAKKE C TIOMOIIBIO PE3yIIbTa-
TOB KaYECTBCHHBIX TIIYOWHHBIX HHTEPBBIO PACKPBIBACTCS CHEIU(pIKA TPOILYKTO-
BOTO TIOAXOJa B IPAKTHKE MeIUarpymisl «Poccust ceromusy».

HccnenoBanue moaeieHo Ha aBa dramna; KaOMHETHBIA U IMOJIEBOM.

Ha srame xabuHeTHOTO HccnenoBanus OblIa poaHAN3HPOBaHA JTHTEPATypa,
TEOPETHYECKH O0OCHOBAaHA MO3WIMS OTHOCHTENEHO MEIMaKOHBEPreHIIMHA Kak
MIPOIOIDKAIOIIET0Cs ITPOIIecca, CTaTyca HH(pOpMAaMOHHBIX aTeHTCTB B IIU(POBOI
cpene. beuta chopmynmpoBaHa aeQHHHIMS MPOAYKTa HWHPOPMAIMOHHOTO
areHTcTBa. C IIOMOIIBIO aHANMN3A OTKPBITHIX JaHHBIX TPOBEIEH 0030p MPOTYKTO-
BOro moptdens Meauarpynusl «Poccust ceroHs» 1 BBIBSBICHBI OOIIHE 3aKOHO-
MEPHOCTH ATON JTMHEHKH.

Ha srame nomeBoro mccienoBanus OBUTH B3STH YETHIPE TIIYOWHHBIX WHTEP-
BbIO. PecroHZEHTBI OTOMpPAIHCh TaKUM O00pa3oM, YTOOBI B KOHEYHOM CUETE
MOXHO OBUIO TIPOCIENUTHh MYTh Pa3BUTHSA HHU(GPOBH3ALMU B MEIUATPYIIIE C
HAYaIBHBIX JTalloB, ONHCATh CYIIECTBYIOIINE HampaBlieHHOCTH «Poccum cero-
IHSD» ¢ TOYKA 3pEHUS HA(PPOBBIX TEXHOIOTHH, BRISCHATH, KAKHE dJIEMEHTHI LU (]-
poBM3aIH yxe BHempeHB. Kpome Toro, BEIOOp PECIOHACHTOB OOYCIIOBIICH
HE00XOMMOCTBIO C(HOPMHUPOBATH MIPEACTaBICHHE 00 yrpaBieHnn B «Poccuu ce-
TOJIHSD Ha Pa3HBIX YPOBHSX, B TOM YHCJIE PEIAKIINH 1 IPECC-CIYKOBI, HOCKOIBKY
JTaHHBIE OTMENBI HEMOCPEACTBEHHO YUACTBYIOT B CO3IAaHHH WH(POPMAIIOHHOTO
npoaykra. KomndecTBo pecrioHICHTOB SBISIETCSI JOCTATOYHBIM JUIS TTONYYCHUS
HEOOXOINMBIX PE3yNbTaTOB. BOMpOCH! s HHTEPBEIO (hOPMYITHPOBAIIHCE C IIe-
JBIO TTONYYHTH IPECTAaBICHUE O TIOX0aX K YIIPABICHUIO KaXIIOro U3 BEIOpaH-
HBIX MEHEIDKEPOB, O KYJIEType MEHEIPKMEHTa B MEUATPYIITIE B [IEIIOM, BEISIBUTD
CBSI3b MEXIY MH()OPMAIMOHHBIMI TEXHOJOTHUSAMH H YIIPABICHUSCKAMH ITOIXO-
namu. Kpome Toro, OBII0 3a7JaHO HECKOIIBKO BOIPOCOB, HETTOCPEACTBCHHO KacaB-
IIUXCS CAMUX TEXHOJIOTUH, KOTOPBIC BHEAPSUTICH PaHBIIE U BHEAPSIOTCS ceifuac.
Taxoke HHTEpeC MPENCTABIIIO MHEHHE DKCIIEPTOB IO MOBOAY MO3HUIUU MEIHa-
TPYIIBI HA POCCUHCKOM PBIHKE, IIOCKOJIBKY ATO BaKHBIN ITOKA3aTeINb IS (POPMH-
POBaHUS YIPaBIEHYECKIX TOAX0HA0B. OTBETHI HKCIIEPTOB 0000MIAIHCE IO YIIPaB-
JICHYECKUM TIPAKTHKaM B HECKOIBKHAX BHIAX MPOIYKTOB, KOTOPBIC TIPOU3BOIUT
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Menuarpyrma. Bepudukamnus OTBETOB MPOBOIIIIACH C TOMOIIBIO OTKPHITHIX CTAT-
JAHHBIX U CPAaBHUTEJIHLHOTO aHAJIN3A.

OTMeTHM, YTO HEKOTOPBIE BHICKA3bIBAHUS CIIMKEPOB SIBJIAIOTCS IPEAB3ATHIMHU:
MEHEDKEPBI HE MOTJIH TO3BOJIUTE ce0€ JOCTaTOYHO KPUTHYHO OIICHUBATH TY WIH
WHYIO CHTYallHIO, B IO3UTUBHOM KIIIOYE TOBOPWIIM O PabOTe MEAUArpyIIIbl, YTO
JUIS SMIIMPUYECKOr0 UCCIIeI0BaHUS ABJISETCS KaUeCTBEHHOM MOrpelHOCThIO, KO-
TOPYIO MBI IIPU3HAEM.

O0630p uTEpPaTYypPHI

Teoperndeckuit O3KTpayHI IO JAHHOMY BOIIPOCY MBI ISTUM Ha TPH IpeIMET-
HBIX O0JNacTH: MeINAaKOHBEPIeHIIHN, MEIMaMEHE[UKMEHT U PacCMOTPEHHE WH-
(hopMaIoOHHOr0 areHTCTBa Kak ocoboro tTuna CMU. Beigenvm, Ha Halll B3MJIS,
BEIyIIHE PabOTHI.

Cpenu TpyIOB, IIOCBAMICHHBIX KOHBEPTCHIINN KaK COMUOKYIBTYPHOMY (hEHO-
MEHY, CIeIyeT OTMETUTh pyHAaMeHTaNbHYI0 paboTy ['enpu [>keHKHHCA O KOH-
BEepre’THou KynbType [5]. K ucTounmkam no reme MearakoHBEPT HITHH, a TAKKE
U POBU3AIIH PEAAKINOHHBIX IIPOIIECCOB B TpaAUInOHHBIX CMU MOXKHO OTHE-
cti mocodouss MI'Y u HUY BIID no uateprer-CMU [6] 1 MyIbTHMEIMIAHOMN
XKypHAIUCTHKE [7], a TaKoKe KOJUIEKTUBHYIO paboTy TEOPETUKOB M IIPAKTHKOB Me-
muanHayctpun «Kak HOBbIE Mena W3MEeHIIN )XypHanucTuky. 2012-2016» [8].

I'oBopst 06 MHTErpaIK MaCCMEAMMHBIX MIaTdopM, (hopMaTOB, OpraHH3AIIN-
OHHBIX aCIIEKTOB, HCCIIEIOBATEIH Yallle BCEro 0OpaIiarTcs K 6a30Boi TehuHU-
MY MEAMAaKOHBEPIeHIIMU, KOTOPYIO packpsll B 1983 1. podeccop Maccauycer-
CKOro TexHoJorunyeckoro yaneepcurera tuens ne Cona [lyn. O koHBepreHImu
OH TOBOPHJI KaK O IPOIIECCe, KOTOPBIN «pa3MBIBAET TPaHHUIIBI MEXIY Pa3THIHBIMU
Menua, Take MEXIy CPEeICTBAMHU aIpeCHON KOMMYHHKAIIWH, TaKOH Kak II0uTa,
tenedoH u Tenerpad, a TeM 0oiee MKy CpeICTBAMHA MACCOBOH KOMMYHHKAITHH,
TaKoW Kak Ipecca, pajauo v TeneBuaeHue» [9].

[lo mameMy MHEHHWIO, MEAMAKOHBEPICHIUS SIBISACTCS IPOIOIDKAIOIIMMCS
mporeccoM — Tpagunronasie CMU, KOTOpBIe OTHAXKIB! «BHIILIH» B IH(PPOBYIO
Cpefy W B IIETIOM aJaNTHPOBAINCH B HEH, IO CHUX IIOpP CTAIKUBAIOTCS C HOBBIMH
BEI30BAMH, KOTOPBIE IIPEJCTABICHBI B BU/IC N3MCHEHS TIOBEICHUCCKUAX TaTTep-
HOB ayIWTOPUU CBOET'O M3IAHUS, TOSBICHIS HOBBIX IDIATQOPM M KaHAJIOB pac-
MpOCTpaHeHHs KOHTSHTA, TIOBBIIICHUS KOHKYPEHITHH Ha PeIHKE. Bee 9TH BBI3OBBI
3aCTaBIIIOT KOHBEPr€HTHEIE PENIAKIINH PA3BUBATHCS, TPAHCHOPMHIPOBATHCS, IKC-
MIepUMEHTHPOBATH ¢ JopMaTaMu W TUIaTHOpPMaMHM, pa3BUBAThL HOBBIE TIpodeccH-
OHaNbHBIE KoMIteTeHIuH. [1o cyTH, BHEIpeHNe NCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICKTA B
pelaKIHOHHBIE MPaKTHKU Takux mHpopMmareHTcTB, Kak TACC n «HTepdakcy
[10], akcriepuMeHTHI ¢ hopMaTaMu BUPTYadbHOH peanbHOCTH B «Poccum cero-
IIHS» ¥ €CTh IIPAMEP MPOAOIDKAIOMICHCS MEINAKOHBEPT€HIINH, T.€. «CONMMKESHUS
TPaIUIAOHHBIX PEIAKINI C HOBBIMU CETEBBEIMH AT OPHTMAMI.

T'oBOps 0 TEOPETUKO-METOMOTOTMYECKUX OCHOBAX PENIAKIIMOHHOTO MEHEIK-
MEHTa, CIeIyeT OTMETUTh BEIyIIue padoTHl, MOCBAIIEHHBIE OM3HEC-MOACIUPO-
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BaHHWIO M YIIPABIICHYECKAM MPAKTHKAM B aHAJOTrOBBIX M uppoBbix CMU u Mme-
oracTpykrypax: MoHorpaduio A.B. BrIpkoBckoro «PemaakIMOHHBIA MEHEemK-
MEHT B MT€YaTHBIX ¥ OHJIAMHOBBIX MacCMEIUa: TIPOIECCHBIN moaxoay [11], moco-
oue B.JI. Banwumkoro «OcHoBBI Ou3Hec-moaenupoanns CMWN» [12]. B atux pa-
00Tax IMOJIHOIIEHHO PAaCKPBIBAIOTCS KaK acleKThl On3Hec-koHmenuuid CMU, Tak
1 0030pBI TeOpHii MEHEeDKMEHTA MHHOBAIMA U MEHEIKMEHTa KPeaTHBa OTHOCH-
TEJIFHO MAacCMEHa, YTO MOJKHO IPOCIHPOBATh HA AEATEIHHOCTh MEKIYHAPOI-
HOW Menuarpynnsl. 'oBops o 6a30Boi e UHUIIMN, MBI OOpamaeMcs K TEPMUHY
E.JI. BapranoBoii: meduamenedxrcmenm — «KKOMIICKCHAs cepa, BKIIOYAIOMAs B
ce0s1 mporiece MPHHSATHS PEHICHNH HA MaKpO- 1 MHKPOIKOHOMHYECKOM YPOBHE
i obecniedeHus dddexkrnBHOro GpyHkuuoHupoBanns CMIM ogHOBpeMEHHO U
KaK SKOHOMHYECKOT0, M KaK COIMAIIFHOTO HHCTUTYTOB, a Taroke s 3(pdeKTHs-
HOro ()YHKITHOHUPOBAHUS OTIEIBHBIX hupm» [13].

AHanu3upys padoTy HH(HOPMAITMOHHBIX areHTCTB B KOHTEKCTE POCCUHCKOMN 1
3apyOeKHBIX MEIMACHCTeM, MBI BhIAEsseM padoTel OmmBepa boiina-bapperra,
Tepu PantaneH, KOTOphIe MOTHO M MOAPOOHO OMHCHIBAIH OIBIT KAK MHPOBBIX
nH(pOpPMareHTCTB, Tak U creruduky padborsl TACC u «MuTepdake» [14]. 3apy-
OeKHBIC YUEHBIE TAKKE BBEIIN B TUCKYPC TEPMHIHEI «OITOBBIC» H «PO3HIYHBIC)
CMU, roBopsi 0 TOM, 4TO HHPOPMAreHTCTBa Kak HHppacTpykTypasie CMU sB-
JISTFOTCSL «ONTOBBIMI — COOMPAIOT HH(POPMAIHIO U MPONAIOT KIHMEHTaM — «PO3-
HraHEIMY» CMU, IIpH 5TOM OHHM OTMEYAIOT, 9TO HAa COBPEMEHHOM JTarle M HOBOCT-
HBIE ar€HTCTBA CTAJH «PO3HHYHBIMIY — OHH PACIPOCTPAHSIOT HHPOPMAITHIO KO-
HEYHOMY TIOJTE30BATEINIO.

Cpenu OTeYeCTBEHHBIX HCCIIENOBaHWU BbIIENIMM Tocobue [.B. Bupena,
T.H. ®ponosoii, B.A. [TonsiHOBa «MH(DOpMaIrionHbIe areHTcTBay [15]. Kimroue-
BEIM TEOPETHYECKIM aCIIEKTOM IpH aHaIM3e NH(POPMAIMOHHOTO areHTCTBA KaKk
cnenuguaeckoro tuna CMU gBIsIoCE ero ompeneneHne Kak 4acTu HHPpacTpyK-
TYpBI CPEACTB MacCcOBOH HH(OpMANNH, KOTOpOoe CHaOXaeT Apyrue MaccMeaua
HOBOCTSIMH. B 00HOBIIeHHOM m3aaHuu mocobus 2023 r. maHa HOBas TPaKTOBKA
neHUINN «TH(QOPMAIIOHHBIE areHTCTBa» — B YACTHOCTH, TOBOPUTCS, YTO 3TO
yKe TONMHOIeHHBIe «HHTepHEeT-CMU, 0oOpaleHHbIe HEMOCPEACTBEHHO K Macco-
BOH ayJIUTOpWH, W, OMHOBpeMeHHO, nHppacTpykTypHble CMU...» [15. C. 34].
Co0OCTBEHHO, TTOCTIe THEE OIPEIEIICHIE SIBIISETCS aKTYaJIbHBIM, OT HETO MBI OyIieM
OTTAJIKUBATHCS MIPU PACCMOTPEHUH HAIIEH TEMBI OTHOCHUTEIFHO PaOOTH MEKIY-
HapoAHOW Menuarpynnsl «Poccus cerogus».

Wurepecna nozumus 1.B. Kupun oTHOCHTENBHO pa3BUTHS HOBOCTHON WHITY-
CTPHH — YUCHBII CUUTAET, YTO HHCTUTYIIHOHATIbHAS NCTOPHUS MacCMEINa ACTHATCS
Ha HECKOJILKO ATaroB: 1) mapTuifHas npecca (KypHaJIMCTHKA MHEHHIA); 2) Macco-
Basl KypHAITUCTHKA (DakTa (KypHAIHMCTHKA HOBOCTEH); 3) HHIIEBas >KypHAIIU-
ctrka (akta (MHTEPECHBI ONpeIeICHHBIC HOBOCTH); 4) HUIIEBAsI )KyPHAIACTHKA
MHEHUH (110 CyTH, O0BSICHUTENbHAS )KypHATNCTHKA). Knpus yTBepknaer, 9rto HO-
BOCTHBIE MEIHa IPETEPIIENN CIIEAYIONIIe OpraHN3alnOHHbIE H3MEHEHNST: 1) OHH
«IEPECEKINCh» C KYIbTYPHBIMHA HHIYCTPISIMA U TEIICKOMMYHUKAIIHOHHBIM CET-
MEHTOM; 2) CTaJH BBIIYCKaTh MHOTO HEHOBOCTHOTO KOHTEHTA; 3) BeCh KOHTEHT
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MeIUaIpeIIpUsITAN CTall «HECTAaHAAPTHBIMY, «Pa3oBBIM»; 4) Meana CTalH aK-
TUBHO TIPUMEHSTH METOIUKY IPOEKTHOTO YIpaBIeHUsS (IPH STOM IPOLECCHOE
VIpaBJICHHE OCTAINCH B paMKax IMPOM3BOJICTBA HOBOCTHOTO KOHTEHTA) [16].

[MpoaykT u npoaykTOBBIi NOPTPheab HHGOPMALMOHHOT0 ATEHTCTBA

B mocobun «MupopmarrionHsie areHTcTBa» BupeH, [loneiHoB n ®poioa
VKa3bIBAIOT Ha OIpENENICHHBIC KPUTEPUH, KOTOPBIE, KAK CIUTAIOT OHH, SBIISIFOTCS
00s13aTeBbHBIMHE JIJIS1 ()OPMHPOBAHHMSI H ITOCIIEAYIOIIETO () YHKIIMOHUPOBAHUS YHHU -
BepcasibHOrO MH(pOpMareHTcTBa. [IepBEIM IMYHKTOM 3HAYHUTCS BBITYCK DKCKIIO-
3MBHON HOBOCTHOH HMH(OpMAaITH OOIIECTBEHHO-TIOJINTHIECKOro Xapakrepa [15.
C. 31]. 3nech XoTenoch ObI BCTYIHTH B HEOOJBIIION CIIOp ¢ yIeHBIMHU. OniepaTHB-
HBIE HOBOCTH, KOHEYHO K€, SBIISIOTCS 0230BBIM DIIEMEHTOM, HO HENB3SI OTPUIIATh
POIb CIipaBOYHOM HH(OPMAIINH, a B HEIHENTHEH U (DPOBOIA cpeie U poib THOpH/I-
HBIX HOBOCTHBIX ()OPMAaTOB W OCTAIBHBIX MPOAYKTOBEIX 3JEMEHTOB. TO €CTh
TOJBKO JINIIb HOBOCTEH HEIOCTATOUHO, YTOOBI COBpEMEHHOE HH()OPMATEHTCTBO,
KOTOpOE MO3HIIMOHUPYET ceOsl He TOIBKO Kak HHppacTpykTypHOe CMU, HO 1 Kak
MIOJTHOIICHHOE OHJIAH-MaccMeia, CyIIecTBOBaJIO Ha MeIHapbIHKE. 31eCh MBI CO-
JMIApHEI ¢ mo3unuei Kuprm, KoTopyro ormrcai Beire. Mbl TOAXOANM K BOIIPOCY
0 (DYHKIIMOHWPOBAaHUH CPEICTBA MAacCOBOW MH(OPMAIUHN ¢ MAPKETHHIOBOH CTO-
POHBI W YBEPEHBI, YTO HMEHHO MPOIYKTOBBIN MOIXOA MOXKET OBITh aKTyaJbHBIM
IUTSL PACCMOTPEHHMS YIIPABICHICCKOH PE3yIbTATUBHOCTH MEIHATIPEIITPHSATHSL

Mgt OBI XOTETTH BHECTH B TE€3aypyC MCCIENOBaHUI HOBOCTHBIX areHTCTB Kak
CMMU 060011eHHOE TTOHITHE NPOO0YKma ukgopmayuonnozo azenmemea. J{ns Hac
3TO PE3yNbTaT AEATCIHHOCTH HH(POPMAIIMOHHOTO areHTCTBA Kak MH(pacTpyK-
typaoro CMU u onmaifH-MaccMeziria, KOTOPHIM BBIPAXKAETCS B CHCTEME TPEJI0-
CTaBISIEMBIX CEPBHUCHBIX YCIYT, HH(POPMAIIMOHHBIX, HHPOPMAIIHOHHO-aHAJIMTH-
YECKUX MaTEPHalIOB TEKCTOBOT'O, ayTHOBU3YaIFHOTO H BUPTYAIBLHOTO XapaKTepa,
KOTOPBIX MOKET OBITh pEeaji30BaH B paMKax CMEMIaHHOW OM3HEC-MOAENH H
NPEIOCTABIAETCS U Pa3HBIX ayIUTOPHBIX cerMeHToB (b2b! 1 b2c?).

K coxanennro, B akageMU9IecKoi HayKe eIe He 10 KOHIIa c(hopMyInpOBaHO
1 KOHIIETITYaJIN3UPOBAHO TIOHITHE CIIPOAYKTOBBIN MTOPT(]EIh)», KOTOPOE aKTHUBHO
yIoTpeOseTcs B TaK Ha3bIBaeMOM IIPHKIATHOM MapkeTuHre. Kpome Toro, onua
U3 aBTOPOB JAHHOU CTATBHH B X0JI€ pabOTHI B MHIYCTPHH CaM YacTO CTAIKHBAJICS
C TEM, YTO TOHSITHE «IIPOAYKTOBBIA MOPTQEN)» MPUCYTCTBYET B MPAKTHKE KaK
CIEIHAINCTOB 110 MAPKETHHTY, TaK M BRICOKUX YIIPABICHUIECCKUX YHHOB OOIBIION
MeInaKoMIaHuu. B KOHTEKCTe pa3roBopa O CIIEHU(UKE BBITYCKaeMbIX IH(PO-

! IlpumenuTensHO K HMH(GOPMALMOHHBIM areHTcTBaMm b2b-cerment (aHrii business to
business — «oT 6u3Heca K OU3HECYy») HpenoiaraeT MpeAoCTaBIeHIe CEPBUCHBIX U UHPOpMa-
LMOHHBIX YCITYT TOANHACYUKAM.

2 TIpuMEHUTENBHO K MH()OPMALMOHHBIM areHTCTBaM b2c¢-cerMeHT (aHri. business to
customer — «OHU3HeC [UIsl OTPEOUTENs») MPEAIonaraeT OecIIaTHOe MpeIoCTaBiIeHne HHPOp-
MAIMOHHBIX YCIYT MacCOBOH ayAUTOPHH.

271



Kypranucmuxa / Journalism

BBIX MTPOJYKTOB areHTCTB M TpaHC(HOPMALIUH YITPABICHUECKUX PAKTHK HEO00XO0-
JIMMO TAK)K€ BBECTH B O0LIMH Te3aypyc pabOThl MPHKIIAJHOE MAPKETHHIOBOE TI0-
HATHUE: NPOOYKMOSblll nopmeib — 3TO MHOT000pa3ue MPoayKTOB, KOTOPOE 103~
BOJISIET CYyJUTh 00 00BEMe NMEeSATENbHOCTH, YKOHOMUYIECKUX MEPCIEKTUBAX Om3-
HeC-C/IMHUIIBI, 00JIee TOYHO YOBJIETBOPSTH 3aPOChI TOTPEOUTENECKHX CErMEH-
TOB [17]. PaGoTa areHTCTB Ha OOIIYIO ayAUTOPHIO BRIpaboTaa qpyrue Cremugu-
YeCKHEe CBOWCTBa OM3HEC-TIPOLIECCOB — (OPMHUPOBAHKE TEX CAMBIX MPOLYKTOBBIX
noprderneii nHPOPMAIMOHHBIX aTEHTCTB C OPUCHTALIMEH HA Pa3HBIC AyAUTOPHbIE
cerMeHTHI. Tak MosiBIIINCH, HanrpuMep, b2b-b2c-oprueHTHPOBaHHBIE TPOAYKTHI, &
oOmmii OM3HEC-TIpoIecc U3 WHPPACTPYKTYpPHOTO b2b-popmarta mpeBpaTHiiCs B
THOPHIHBIN, COUETAIOIINI OU3HEC-TTPOLIECCHI, PACCYNTAHHBIC HA Pa3HbIC ayIUTO-
puu. To ectp opmupoBanue u Tekyiiee (GpyHKIHOHHPOBAHUE MPOIAYKTOBBIX
noptderneit ”HPOPMATeHTCTB CBSI3aHO C MEIMAKOHBEPI€HIINEH H, KK CIIE/ICTBUE,
¢ parMeHTaIueH ayMTOpUH.
Tabnuia naer obiee nmpeacTaBicHue o MopTdere MeAUarpyIIbl.

OcHoBa NpoayKTOBOro noprdens Mmeguarpynnsl «Poccust ceroans»

AyIUTOpHBIN
No Ha3zBanue nponykra Y P Kpatkoe onucanue
CerMEeHT
drarMaHCKUN TPOIAYKT
Pycckos3bIuHbIE HOBOCTHBIE JICHTHI Meia b1 KOTOPBL
«PUA Hosoctu» («PUA HoBoctu. PybL, P
BKJIIOYAET B ce0st pa3HbIC
I'naBuoe», «PUA HoBocru.
1 . b2b YHUBEPCAJIbHbBIC U
MonHusy, JaiKecTbl, «AHOHCHIY,
CrelUAIN3UPOBAHHBIC
«baza aHoHCOBY, «POTOAHOHCHI» U
1p.) HOBOCTHBIE JICHTBI Ha PYCCKOM
p: SI3BIKE
drarMaHCKUN TPOIAYKT
Menual TIbI, KOTOPBII
JIeHTBI Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX IPybl, P
. N BKJIIOYAET B ce0s1 pa3HbIe
Sputnik News (anrnuiickuii,
2. N N N b2b YHHUBEPCAJIbHbIE U
WCHAHCKHUH, KUTaCKUi, apaOcKuit
CrelUaIN3UPOBAHHBIC
SI3BIKH, (papcH)
HOBOCTHBIE JICHTHI Ha
HMHOCTPAHHBIX S3bIKAX
dnarMaHCKui caliT areHTCcTBa
. OTKpbITbIE HOBOCTHBIE
«PHA HoBoctu» — ria.ru, u ero
3 CITYTHIKH-KAHATH B COLMATBHBIX b2c 1 poBbIe PecypChl areHTCTBA
T «PHA HoBoctu»
Meaua
NI OTKpBITbIE HOBOCTHBIE
drarmMaHCKuii CaiiT areHTCTBa
4 . : b2c 1 poBbIe PecypChl areHTCTBA
Sputnik — sputnikglobe.com .
Sputnik
AreHTCTBO,
5 VHpopMaOHHO-aHAIUTHYECKOE bobib2e CrenMaIn3UpyoIeecs Ha
areHrcTBo «[Ipaiim» 9KOHOMUYECKO#, (PUHAHCOBOM
utpopmarmu. [Ipenocrasnser
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AynutopHbIi

Kpatkoe onucanue
CerMEeHT

No Ha3zBanue nponykra

OTKPBITYIO HHPOPMALIUIO U
peanusyeT paboTy TOProBoro
HH(OPMAIIOHHOTO
TepMHHAJIA —
«aBTOMAaTH3UPOBAHHOM
CHCTEMBI YIPABJICHUS
(MHAHCOBBIMU ITOTOKAMH U
AKTUBAMM

CaliT, ciennaiu3upyomuics
Ha repeBojie Hanbomee
HHTEPECHBIX MaTepHaIOB
3apy0eKHBIX MeIua

6 | Iopran «1lHoCMIN» b2c

CaiiT, ciennaiu3upyomuics
7 | Ilopran «YkpauHa.py» b2c Ha MaTepuasax, MOCBAIIEHHbBIX
YKPaUHCKOW TeMaTHKe

CaiiT, cnennuaiu3upyomuics
Ha MaTepuajax, OCBALICHHBIX

8 | ITopran Baltnews b2c
curyauuu B Jlatum, JIutee u
DcToHnu
Cryaust JOKyMEHTaJIbHOTO
9 | Bungeocrynust «TOK» b2c YA JI0KYM
KUHO
CepBuC 10 IPEIOCTABICHUIO
10 | Menuabank b2b+b2c P pea
¢doTo-, BHICO-, ayAUOKOHTECHTA
[Inomanka s npoBeaeHUs
11 | MynbTUMeqUIAHBIH Tpecc-LIeHTP b2b uH(pOpMAaIOHHBIX

MEpONPHUATUI

Y MexIyHapoAaHOH Memuarpymibl «Poccrs ceromHs» mopTdens, OTIIHYa0-
muiicst oT areHTcTBa «MHTEepdakey 1 TACC. Ecnu «MHTepdhake», ¢ KOTOPOro B
1990-X IT. ¥ HaYajach aKTUBHAs JUBEPCU(HUKALIUS TPOTYKTOB, IIPEIOCTABIISET B
OCHOBHOM CEpBHCHEIE CTPYKTYpPHI B ontuke b2b, To «Poccust ceromnsy, Kpome
JOCTYIIa K CBOMM 3aKPBITBIM HOBOCTHBIM T€PMHUHANIAM PYCCKOS3BIYHOTO HH(OP-
MareHTcTBa «PM1A HoBOCTHY» M MHOS3BIYHOTO areHTCTBa Sputnik, K OTKPEITOMY
KOHTEHTY Ha BCEBO3MOXKHBIX CaliTaX M B CONHAIBHBIX MEIUa, IPEeNOCTaBISICT
ayTUTOPUHN OOJIBIIION 00hEM COBEPIIEHHO Pa3HBIX PE3YJIbTATOB OHM3HEC-ICSITEb-
HOCTH Tpynibl. HamprMep, Takke akTHBHO padOTaeT U MPEeJOCTABISICT aHATHUTH-
geckue oTdeThl Komnanus «PUA PefiTHHT» — Takoil KOHTEHT BajkeH Kak IS y3-
KOT'0 KpyTa CIEIHaIICTOB, TaK U IJIsI MAaCCOBOH aymauropru, a camu CMU nmm
JIpyTHE MeIra HaYnHAIOT NUTHPOBaTh UMEHHO «PUA PeiituHr. OTO pedTHHTO-
BOE areHTCTBO BHYTpU «PoCCHH CEeromHs» IpenoCTaBIsieT aOCOMIOTHO pa3HEIE
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TUTB MaTEPHAIOB: 0030pHI IO HE(PTH ¥ ra3y, MO SIEKTPOIHEPIETHKE, ITO METa-
JyPTHH, TI0 MAITHHOCTPOCHUIO, TT0 XUMHH, TT0 MEIMA0TPACIH | T. 1. Kpome Toro,
MeIuarpyIa MpeaoCcTaBisieT JOCTYII K MOHUTOPUHTY 3apyOc:KHBIX aHAIUTHYC-
CKUX IICHTPOB U MacCMe/ra Ha MPeAMET BEISIBIICHHUS PEHTHHTOB.

Hanmo otmeTnTs, uTo «POCcust ceromHs»y — 3TO B IEPBYIO OUEpeb PyCCKOS3bIU-
Hoe HOoBocTHOE areHTcTBO «PUA HoBocTn» u MexIyHapOomaHOE areHTCTBO M pa-
nrokaHanbl Sputnik (rmomaraemM, 3To camble TIaBHBIE aKTHUBBI Tpymibl). [Tpenmpu-
SATUE XapaKTePU3yeTCs INAUPYIOMAMI 1 HHHOBAIIMOHHBIMH MTOJXOIaMH B cepe
nupoBor KypHaTUCTHKH. Ecnmu paccMmotpers ucropuio «PUA Hooctn» B
2000-2010 rr., TO KaK CrIENUATUCTAMH UHAYCTPUH, TaK U UCCIEIOBATEISIMUA OT-
MeJaeTcst TOT (paKT, YTO IMEHHO B 3TOH peIaKIny ()OPMHUPOBAIIOCH B3aHMOZCHCTBIE
knaccuaecknx CMMU ¢ Tak Ha3bIBa@MBIMHU TPAXKIAHCKAMU KypHAIHCTaMU [2].

OTMeTHM, 4TO JICHTHI (HOBOCTHBIE TEPMHHAJIBI) M ()IArMAaHCKAN CaMT ria.ru
SIBIISTIOTCSL JIMIIb MAJIOW 9acThI0 OpTdens Meauarpynnsl. Cpenu akTHBOB BBIC-
JIAIOT TaKKe areHTCTBO 3KoHOMHYeckod wuHpopmanmu «IIpaiim», «Cropty,
«Nr0CMMNY, Bupeoctynuio « TOK». BaxxHbIi1 acrieKT MOHETHU3AIMH — 3TO BBE/IC-
HUE CMEIIaHHON OM3HEeC-MOneNu, KoTopasi OyAeT BKII0YATh KaK TOCYIapCTBEH-
HBIE CYyOCHIHNH, TaK U MPOJKy IIOIIICKH HA PYCCKOS3BIYHBIC U MHOS3BIYHEIE HO-
BOCTHBIE JICHTHI, peKiiaMy Ha MU(POBBIX MIAT(HOpMax, MPoJaKy aHATMTHISCKIX
OrosereHeit (0030poB) «PUA PedTHHT» W, KOHEYHO, MPOIAXKy ayIUOBH3Yyalb-
HOT'O KOHTeHTa (MenuabaHKu HH(OPMATEHTCTB SBJIOTCS OOHUMH U3 CAMBIX TIep-
CHEKTUBHBIX KOMMEPYECKINX aKTHBOB KOMIIAHUK).

[MonobHas muBepcuuKams CBsi3aHa ¢ KOHBEPreHINEH — MeIuarpyIma, muc-
MOJB3Ys COBPEMEHHBIE MH(POPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHKAIMOHHBIC TEXHOIOTHH
U OPHCHTHPYSCh HA TPEHABI MEINAOTPEOICHHS M TpaHCHOPMAIINIO TATTEPHOB
MeINaTOTPEONTENs, 3aX0JUT B ONpPEACICHHBIE ayTUTOPHBIE CErMEHTHI (COITH-
aNbHO-JIeMorpaduieckre, TeMaTiuaeckue). [TomoOHas mpakTHKa IPUBOIUT KakK K
pocTy uncia morpeduTeneid mpoaykuu «Poccuu CerogHs», Tak U K JOTHIHOMY
pOCTy pekitamonareneii, KOTOpbIe MOJIB3YIOTCS TPHOOPETCHHOW MeAuarpyIInoMn
ayAUTOPUEH.

BerrmienpuBeieHHBIH 0030p TOpTdeneit ObUT MpeIcTaBICH HaMH paHee Ha KOH-
¢depentuu JIBOY [18], HO B HEM OTCYTCTBOBAIN BBIBOJIBI OTHOCHUTEIILHO KOHBEP-
TCHIIUH, MEANATIOTPEONICHNS, a TakKe He OBLIO IMOHSTHS MPOIYKTa areHTCTBA.
Jyis Goree OMHON KapTHHBI CTOUT IIPOAHATM3UPOBATh CIICIUPHUKY (HOpMHUpPOBa-
HUS THHEHKN poaykToB «Poccnu ceromasy depes HoKyc MequmaMeHeDKMEHTa.

Ynpasiaendeckue npakruku 8 CMU
KaK ApaiBepbl NPOAYKTOBOr0 MOIX01a

B xagecTBe aMmuprudeckoit 0a3bl HCIOIB30BAHBI PE3YIBTATHI TITYOUHHBIX HH-
TEPBbI0 MEHEIKEPOB MEXKIYHAPOJHON Meauarpynnsl «Poccust cerogss», KoTo-
pble paboTalOT B HACTOSIIEE BpeMs, a TakKe TEX, KTO 3aHUMAaJl PyKOBOIIIIIE
noipkHoCTA B anHoM CMU HeCKOJIBKO JIET Ha3al.

WnaTepBpio ObLTH B34TH Y YeThIpex denoBek. [lepBoe — y Anekcanapa Kympu-
SIHOBa, KOTOphIid padoTanm B «PUA HoBoctw» (HBIHE BXOIUT B MEAUATPYIIITY
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«Poccust ceromasn») ¢ 2007 mo 2014 r., Obu1 3aMecTuTeIeM pykoBoauTens O0b-
eIMHEHHOW PeIaKIK HOBOCTEH. Ero OmbIT OKa3ayics EHHBIM YIS CO31aHus 00-
IETO IPEICTABICHUS O padOTe areHTCTBa B TO BPEMs, a TAKXKE O TOM, KaKie WH-
(opManMOHHBIE TEXHOIOTHH HCIIOIB30BAJHNCh TOTAA. BTOPBEIM pecrioHAEHTOM
crasa AnHa CrapkoBa, pyKOBOJMBIIAs Tpecc-ciry:x00i «Poccuu ceromus». Tpe-
TBAM JKCHEPTOM CTal Anekcert DUIMNIOBCKHA, 3aHUMABIINI JTOTHKHOCTh PYKO-
BOZAMTEIS IEHTpa TexXHonorui «Poccun ceromsy. YeTBEpThIM pECTIOHACHTOM CTal
pykoBomutenb pemakuuu crpad EBpomsr Muxaun Typrues. Kaxmoe nHTEpBEBIO
JUTMITOCH OKOJIO Yaca. becenpl ObuTH mpoBeieHsbl B 2022—2023 1T.

I'myOuHHBIE HHTEPBBIO MIPOBOIMIIICE IT0 Taii/Ty, COCTOSBIIEMY U3 CIICIYIOIIIX
BOITPOCOB:

1. Kakne moaxo/p1 K yIpaBJICHHUIO BBl UCITONB3yeTe?

2. Yro sBnseTcs 6a30i MEHEKMEHTa B MeIMarpymnime?

3. Kakue nHpopMaMoHHbIC TEXHOJIOTHH ObLTH BHEAPESHBI B MEAUATPYIIITY?

4. BrustroT i mH(OpMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUN Ha TIOAXOIBI K YIPaBICHUIO B
«Poccun cerogusa»?

5. Ha dro opueHTHpOBaNace Meauarpymnma Ipu BHEAPSHUH HMH(OpPMALOH-
HBIX TEXHOJIOTHI?

6. Kax BBl omeHHBaeTe MOZUIIMH MEIUATPYIIIBI C TOYKHA 3PESHHS Pa3BHTOCTH
TEXHONOTUH?

7. K10 sBnsieTcsl OCHOBHBIMH KOHKYPEHTaMH MEIHATPYIIIBI C TOUKA 3PEHHS
pa3BuTHs HHPOPMAITMOHHEIX TeXHONMOrHid B Poccuu u B Mmupe?

WzyunB pe3ynmbTaThl WHTEPBBIO, MBI IOMBITAINCH O030pHO PaccMOTPETh
YIIpaBIIeHUECKHE IPAKTUKN CO CTOPOHBI IIPOM3BOACTBA HOBOCTEH, MYyITbTHMEINA-
MPOEKTOB, OpraHU3aIM{d TBOPYECKOrO MpoOIecca W IUCTPUOYIHH KOHTEHTA, a
taxoke ponu [T B coBpeMeHHOI Meanarpytre.

Opeanuzayus npou3zeo0cmea Hoeocmuozo konmenma. Ilo crosam Anex-
cannpa KynpusiaoBa, 10—15 et vazan areatctBo «PMA HoBocTiy 3HaUnTEHHO
MTOMEHSIIO MOIXO K padoTe B LIEIOM: HAIIPUMEp, CTajJ0 BHEAPATH WH(OPMAIIH-
OHHBIE TEXHOJIOTHUH, KOTOPHIE TOMOTIIN YCKOPHUTH HAIMCAaHHE U ITyOIUKAIUIO HO-
BocTel. B TO BpeMs areHTCcTBO 00paTUiIOCh K peNakIMOHHBIM U OH3HEC-TIPAKTH-
KaM 3amaJIHbIX HOBOCTHBIX areHTcTB (Reuters, Bloomberg), 4To0bI mepeHsATh UX
OITBIT HE TOJIBKO YIIPaBICHUS, HO paboThI B meioM. [lepeMeHbI kKapAnHAIBHO 3a-
TPOHYIIH MPOLIECC CO3AaHMUsI HOBOCTHOTO KOHTEHTA: TOSBIJICS HBIOCPYM B IIEHTPE
KOTOPOT'0 CHIEIH TIaBHEIC BBHITYCKAIOIINE PEIAKTOPEI, BOKPYT HIX OOBIYHEIE pe-
AKTOPBI, a TIOTOM YK€ KOPPECIIOHICHTHI. Takas opraHm3amus MPOCTPAHCTBA
CcrocoOCTBOBaNA YIIyYIIEHHOH KOMMYHHUKAIINN W YIIPABICHUIO PEIAKTOPaMH H
KoppecnoHaeHTaMu. Kpome Toro, B To BpeMst akTHBHO ILta nudposm3amus. Lng-
POBHU3AIMSI — ATO BHEJPEHNE B KAKOH-TO MPOLIECC/IeITeNEHOCTh HH(OPMAaINOH-
HBIX TexHOoJorui. Uto kacaercs chepsl CMU, To mudpoBHu3aIys 31eCh OTpaXka-
€TCs B TIOSIBIICHIH U BHEPSHHUH AIICKTPOHHOH CpefIbl, IIPOIECCOB, TIONIOKESHUN U
pPETTIaMEHTOB B OTHOIICHHUH ACSITETFHOCTH Mennaopranusanmi [19]. «3to naxe
MOXXHO HA3BaTh KOPIOPAaTHBHOM TpaHc(opMmanneii: MeHsUIHCh JIFOIM, MEHSIACh
CTPYKTypa areHTCTBa, MEHINCH LENH, 3aJauny», — pacckasan KympusHoB mpo
nporiecc U porusamuu B «<PUA HoBocTuy.
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OKCHepThl OTMETHIIN BAaYKHOCTH TpaHC(HOPMAIINN YIIPABICHISCKAX MPAKTHK,
MTOCKOJIBKY H3MEHECHHUS 1 YIYIIICHHUS POUCXOISIT TOIBKO IIPH HAJIMIHHN «Y PYILSI»
TPaMOTHBIX MeHeIKepoB. «Ho camoe TiaBHOE, YTO X0Uy CKa3aTh, 9TO BCS IU}-
poBast TpaHC(hOpPMAITHS TOIBKO B JTIOAX. [10ka Hy>KHEIE IO HE MOSBILUTNCH Ha
HY>XHOM MECT€, HUUEero He B3JICTaJN0 IpH JIOOBIX ICHbrax, IPH JIOOBIX opyUe-
HUSX», — OTMETIIT KynpusHOB. «9TO Ba)KHEIH acIleKT, TOTOMY 4TO TpaHchopMma-
Ul HE TIPOMCXOJHT TONBKO IIOTOMY, YTO HOBOE pelleHHe Jrydrie, HeT. OHa mpo-
HCXOIHT TOJIBKO MO )KECTKUM JIABJICHHEM M KOHTPOJIEM PYKOBOACTBAY.

Opeanuzayusa npou3e00cmea Mynbmumeouiinvlx npoekmos. Ilo cnoBam
3KC-PYKOBOAMTEINS TIpecc-cnyx0bl «Poccuu ceroans» AHHbI CTapKOBOM, MeTra-
rpynmna sBisieTCs aOCONIOTHBIM JIUACPOM Cpear WH(GOPMAIOHHBIX arcHTCTB
Poccru o miidpoBoMy pa3BUTHIO, B TOM YKCIIE OJarogapst aKkTHBHOMY Pa3BUTHIO
AR/VR-npoekToB, co3anunto 1 BeeHuo Telegram-kaHaioB U OCTaIbHBIX COIIH-
anpHBIX Menua. «lloaToMy ceifuac B kadecTBe KOMMYHUKAIIMH MBI HCIONB3YEM
OHJIAMH-pEeCypChl, B TOM YHCIIe TponBuracMm uepe3 Telegram-xanansl Hamm
OpeHJIbI, IOTOMY YTO BHUAHMM, YTO 3TO IOBOJIBHO 3()(DEKTUBHBIN CITOCO0: BCS HAIIa
IeneBasl ayIuTOpHs, HAYMHAS OT JKypHAIUCTOB, 3aKaHUMBAs PYKOBOICTBOM MU
BHYTpEHHEW aynuTopuel, oHa HaxoauTces B Telegram-kanainey, — 3aspuiia Crap-
koBa. bonpiryto momynsipHOCTE HabupatoT Telegram-kaHaTbI KOPPECTIOHICHTOB,
KOTOpBIE TIOBECTBYIOT O CBOei paboTte. Tak, Hampumep, 6oiiee 1000 moamrcyuKoB
HaCYHMTBHIBAIOT KaHAIIBI 0003peBates paauo Sputnik Muxawna [lleiinkmana, 060-
3peBatens Sputnik Adranucrana 30xpbl MImMyxaMeToBOH, a Takxke CHelralib-
HBIX KOPPECTIOHACHTOB MEANATPYIITIHL.

MEI HaIIIH TPIIIOKEHUE MEIUATPYIIITEI C BUPTYAIbHON B CMEIIaHHOH pealtb-
HOCTBIO B AppStore u PlayMarket, koTopoe MOXXHO ckadaTh Ha cMapT(OH, OHO
HocuT HaszBaHue «RIA.Lab AR m VR wucropum», orneHka Moib30BaTeici B
AppStore cocrasmsier 4,3 u3 5. B npunoxeHun J0CTymHO 25 MPOEKTOB, Cpean
KOTOpBIX ecTh «llepBrie B MCTOpUU: KPYyrocBeTHOE IIaBaHue KpyseHImTepHa»,
«Maii 1945-ro», AR-urpa «CrnyTHHUK-MycOpmuK», «[ 718 B MacTh: W3HAHKA
JIPECCUPOBKHU XHUITHUKOB B peropTaxke 360» u mp. OqHaKo, 10 MHEHUIO AJIEKCes
OUMMIIOBCKOT0, BUPTYANbHAS PEalbHOCTh BPSII JIM MOXKET CTaTh MacCOBOH B
ommkaiimeM OymayrieM. «VR-TEXHOIOTHIO CIIOXKHO clienaTh MacCOBOH, MOTOMY
9TO OHA OYEHB 3aTpaTHasL. DTO BOOOIIE CIIOKHO cebe mpeacTaBuTh <...> J{7st Toro
YTOOBI TTOTYYaTh HH(POPMAIIMIO B TAKOM BHJIC, TPEOYETCS OIPOMHOE KOJTUIECTBO
MOATOTOBKH. THIKATh B KAPTUHKY HAMHOTO IIPOIIE, YeM HAKMMAaTh COTHH KIla-
BHIII, I03TOMY, HampuMep, cMapT(oH HONmyIsIpeH. A mpodieMa «JeloBeK — WH-
Tepdeiic — KOMITBIOTEp» 10 CHX TIOp emle He pemieHa. [loka HeT HUKaKWX Iep-
CIEKTUBHBIX HApaOoTOK. S mymaro, ecTh mepcrekTuBa okoio 10 jer ajst momod-
HEHHOH peanbHOCTH. To, 9TO BBI3EIBACT Bay-d(h(EKT, 3a4acTyI0 HE CTAaHOBUTCS
MacCCOBBIM», — OOBSICHIII CBOIO TIO3UIIHIO MEINaMeHeKep.

Yro KacaeTcs emie OXHOrO HaIpaBJICHHs, TO O0COOYI0O HMOMYJISIPHOCTH HAaOH-
parT CHenUaNbHBIE TPOEKTHI, OCHOBBIBAIONINECS HA MH()OPMAMOHHBIX TEXHO-
JorusixX. « THTEPaKTUBHBIN CHEUIPOEKT — 3TO IKCKIIFO3UBHBINA MEIUANPOAYKT, KO-
TOPBIH BHITOMHO BBIICTHT Ball OpeH T B IIOTOKE KOHTEHTa» — TAKOE OIpeICIeHIe
npuBoauTcs Ha caiite «Poccus cerogas» [20]. Tak, Hanpumep, rpyrina MHOTO
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paboTtaer Hax HHOOTPaPUKOH, MPOJOIDKAET CO3AaBaTh MPUIIOKECHHUS C BUPTYaITb-
HOW ¥ CMEIaHHOH peaJbHOCThI0, MMEET OJIMH M3 KpymHelmux B Poccuu oto-
W BUJC00aHKOB T0J] Ha3BaHWeM Visualrian. Kpome Toro, Memuarpyra mpeno-
CTaBISIET YCIAYTH IO CO3MAHHIO MILTIOCTPHUPOBAHHOTO JIOHTPUIA, MYIbTHMEINH-
HOU MCTOpHH, JICHIMHTA, TECTA, BUKTOPUHBI, UTPEI. 32 2022 1. Mequarpymma pe-
IIHJIa JECATKH KOMMYHUKAITMOHHBIX, MAPKETHHTOBBIX M PEITyTAallMOHHBIX 3a1ad.
OmHUM U3 caMBIX YCIICIIHBIX CTajl, HAIlPAMeEp, CIEHIPOeKT «YeIoBeK Heparmo-
HAJBHBIH: 9TO 3aCTaBISET HAC ITOKYTIaTh HEHYKHOE)», KOTOPHIH COBMEIIAET B cede
MHEHHSI SKCIIEPTOB C JIIEMEHTaMH WHTEpakTuBa [21].

[ockonbKy MyIbTHUMENUITHBIE TIPOSKTHI JOBOJBHO TOPOTHE, BO3HHUK BOIPOC,
KaKWe W3 HBIHE CYIIECTBYIOMNX MPOAYKTOB MPUHOCIT HANOONBIINIA JOXOI Me-
auarpymie. «JlesTeTpbHOCTh areHTCTBA allpHOPH HE MOJKET OBITh CYIEPIPHOBLIH-
Hol. [loaToMy cymiecTByeT npopaxa (oTo U BUAEO, TAKKE OPraHU3aINsl KaKIX-
TO MPOGIITEHBIX MEPOTIPHSTHH, Ha KOTOPBIX OHU COOMPArOT NeHbIH. ECT pa3Hble
PEUTHHTOBBIC MICTOPHH, CO3MAaHHBIC areéHTCTBOM. JTO BCE JOMOIHHUTEIBHBIC HC-
TOYHUKHU 3apaboTKa... Ho TEXHOJIOTMH B 3TOM HIParOT HE TO YTOOBI OOJBIIYIO
POJb. ATEHTCTBA IIPAMEHSIOT ITU(PPOBBIE TEXHOJIOTHH, YTOOBI OCTATHCS HA IIJIaBY
1 OBITh KOHKYPEHTOCITOCOOHBIMH. CaMO areHTCTBO HE MOXKET JKUTh 0€3 TEXHOJIO-
ruii. Hame areHTCTBO TakKe YHHKAIBHO M3-332 HANWYHS OTPOMHOTO KOJHMYECTBA
b2c-ponyKTOB, B KOTOPBIX UCIIONB3YETCSI IOIOIHUTEIBHOE CPEICTBO MOHETH3a-
MU — peKiama. DTO MPHHOCHT OONBIION JOXO/, TaK KaK HaIll CAllT CaMblii Ioce-
maemMelii B Pyrnere», — pacckaszan OuInIImOBCKAH.

Ynpaenenue pedaxyuonnvim konnekmugom. Kak oTMeTHII OMH U3 DKCIIEP-
TOB, B YIIPAaBICHYECKAX MOAXOIAaX MEAUATPYIIIIa OPUCHTHPYETCS MPEXKIE BCETO
Ha CBOMX COTPYAHUKOB. [IOCKOIBKY 3TO IO TBOPUECKHUE, TO U MOIXOMI K HAM
CO CTOPOHBI PYKOBOAUTENS TOJDKEH OBITH 0COOSHHBIM. «OKypHAIHCT — 3TO Yeno-
BeK TBOpueckuii. OHU 0OBIYHO HMEIOT HEKHE aMOUITIH, CBOIO TOYKY 3PSHUS; TI0-
CKOJIBKY JIFOIM TBOPYECKHE, TO HY)KEH HHIMBHIYAIGHBIN MOIXO», — IIOTIEPK-
Hyn Muxaun Typrues.

WnTepecen acrekT BHyTPUPEIAKINOHHOW KOMMYHHKAIIIH. DKCIIEPT OTMETHII
Ba)XHOCTB HCIIOJIB30BaHMS KOPITOPATUBHOM ITOUTHI, TaK Kak odmenne B Telegram
uMeeT cBou HemoctaTky. 1o cnoBam TyprueBa, «oanH U3 HEOOXOJJUMEIX HHCTPY-
MEHTOB — 3TO0 (hUKcaIus 3a/1a4M B route, a He Telegram. [Totomy uro B Telegram
MOYXHO YTO-TO YAAJHTh, a B TOYTE 3TO coxpaHsercs. To ecTh B ciydae mpodieM
€CTh ITOKa3aTeNIbCTBA MepenucKi. HecMoTpss Ha TO, YTO MOSBHUIINCH Oecemsl B
Telegram, KOTOpBIE C TOUKH 3PEHUS ONMEPATHBHOTO YIPABICHUS CIIOCOOCTBYIOT
OBICTpOIi TIepeiade HOBOCTH PENaKTOPOM, pabodyro IMOUTy HAKTO HE OTMEHSET.
310, K COXANCHNUIO, (hopMaH3anus mporecca. ITo yKe Kak pa3 MEHEIKEePCKHe
Ierna, KOTOphIe MOApa3yMeBaloOT KaKue-TO CAaHKIIH IPOTHB COTPYAHUKA, HE BHI-
MTOJTHUBIIETO CBOM 00s13aTenbcTBa. ECTh cuTyammm, KOra 9eioBeK B MOYTY IH-
et oJHo, a B Telegram apyroe Ha OHY U TY e IPOCHOY».

Eme omna ympaBneHuecka MpakTUKa — INIAHUPOBAHUE W OTIEPATHBHBIN Me-
HeKMeHT. «CaMoe IpocToe TUTAHNPOBAaHUE — YACTh HAIlIeH oOIIel CHCTEMBI, KO-
TZIa €CTh IUTaHBI aT€HTCTBA, €CTh IUIAHbI, KOTOPBIC COCTABIIIOT CAMH KOPPECTIOH-
JCHTHI, CTh IUIaHBI 3apyOeXHBIX MH(OPMAreHTCTB, BCE 3TO CBOAWUTCS B ONHY
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TOYKY, 5 CMOTPIO, €CTh JI peCypCHl Ha 3TO, pacrpenensio 3anayun. [lorom ocra-
€TCs IPOCTO OTCICIUTH PE3YNIBTATHI ATOH PadoTHl. BTopas gacTs — onepaTuBHOE
yIpaBiieHHEe. JTO KOTAa MBI YK€ CUTYaTHBHO pearupyeM Ha KaKue-TO COOBITHS,
3[eck BKITIOYAeTCs MpsMas paboTa ¢ KOPPECHOHIEHTAMH B IPSIMOM 3(HpeE,
HanpuMmep B Telegram, wim tenedoHHBIH 3BOHOK. XOTS 3BOHKH ceivac craiu
penkocTeio, moToMy 4To Telegram MX MPakTHYECKH BBITECHIUDY, — paccKasai
Typrues.

Opzanuzayus oucmpudyyuu Konmenma. B Hame# cratbe 0COOBIH HHTEpPEC
MPEACTAaBIACT UMEHHO TO, KaK M3MECHIINCH YIPaBICHUYECKHE MPAKTHKH B KOH-
TEKCTe KOHBEpreHnuu. Tak, Bce OOMBIIYI0 MOMYISIPHOCTE ceifyac Habupaer pac-
MpOCTpaHEHHE KOHTEHTA C IIOMOIIBI0 PAa3MTUIHBIX IaTopm/KaHamoB. «Poccns
CETOIHS» MPEIOCTABISET CBOM KOHTEHT HAa TaKWX IUAaTGopMax, Kak HHTCPHET-
caiTsl (ria.ru, 1prime.ru u ap.), Telegram-kanans! («<PUA HoBoctny», «PUA Ho-
BOCTH: 9KOHOMHKaY, «IIpaitm», «PUA HoBoctr Criopty», «PUA HoBoctr: CILIA»
W 1Ip.), CTpaHUIAX B comuambHBIX ceTsx («BKonrtakrey, «OmHOKIACCHUKMY,
Twitter). B pamkax mpomomxkaromelicss MeIHaKOHBEPIeHITMH KaXKeTCs OYCBHI-
HBIM, YTO IIeTIh MEAUATPYIIIIHI, Kak 1 Jiroboro apyroro CMU, — pacpocTpaHUT
CBOM KOHTEHT, 3aJICHCTBYsSI KaK MOYKHO OOJIbIlIe KaHAJIOB CObITa WH(pOPMAIIHH.
3T0 0cOOEHHO BaYKHO B HAIIE BPeMs, KOTIa IONB30BATEISIM/ayUTOPHH TIPeIO-
CTaBIISETCS MIMPOKUH BBIOOp pecypcoB. Kak orMmerwmu skcneptsl, B «Poccun ce-
TONHS» WIET aKTHBHOE pa3BuTHE Telegram-xaHaioB, T.e. ONHOW W3 IPAKTHK
VIIpaBIICHUS SBISACTCS HANPAaBICHHOCTh Ha MyONMKAIMIO KOHTEHTA, YTOOBI OH
moaXo v oy popMaThl U Telegram-kaHaoB, U IPYTUX COIMANBHBIX Menua. Ta-
KHM 00pa3oM, OnyOJIMKOBAaHHBIC Ha JICHTE HOBOCTH OBICTPO MOSBIISIFOTCS M Ha
Jpyrux miatdopmax.

[To cmoBaM OUIHIIIOBCKOTO, MEANATPYIINA TONB3YETCs MOMYIIPHOCTHIO BO
Beex corceTsx. «Y Hac camble torynsapasie CMU B Telegram, B Facebook!, moka
ero He 3ampeTHIIH, caMblii TomynapHbi VK-KaHam, MbI Tonbko B Instagram?
ObUTH He camble romyJisipable CMI, Tak Kak y Hac KOJIMYECTBO BHICOIIPOU3BO/I-
CTBa HE TaKoe, Kak y Kojurer. OHH XOpOIIO BRICTPEIHIIH, KOT/Ia IEPEOPUEHTHPO-
Baymch Ha Bujeo: [lepBorit kaHai, «I[IaTHUIIA» U TIpOYHE KPYITHBIE BUACOMPON3-
BOIUTENH. Y HAC €CTh MPO(ECCHOHATHFHOE BUICONPON3BOICTBO, HO OHO B Pa3bl
MeHbIre, yeM y koiier. B TikTok He caMble, Tak Kak HeIaBHO HaYaH 3TUM 3a-
HuMaTtbes. KpymHee Hameit Meauarpyminsl TOIBKO pa3se uto «EBpona mmocy. Ho
OHa He SBIISETCS KOHKYPEHTOM, TaK Kak He kareropus «HoBoctu-CMWN». Heno-
HATHO, KaK OyJeT nayblie u3-3a Bcex coobiThid. B Telegram mo Bcex 3THX COOBI-
THiA® MBI GBLIM HE HA MEPBOM MECTE, a Ceiyac Mbl BBIIILIM HA TIEPBOE MECTON, —
pacckazai SKCIepT.

! AkTuB Komnanuu Meta Inc., KoTopas IIpU3HaHA YKCTPEMUCTCKON OpraHu3aLueil Ha Tep-
putopuu PO.

2 AxtuB komnanuu Meta Inc., koTopast pu3HaHa SKCTPEMUCTCKOM OpraHu3alyeli Ha Tep-
putopuu PO.

3 Tox cOOBLITUAMY CIIMKED MOAPa3yMEBaIl HAYallo IPOBEIEHHS CHELUAIBLHOM BOEHHOM Orle-
pawuu.
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O muampyromed MO3WIMKA MEOuarpymmel 3asBuin W Muxamn Typrues:
«Y CIIeMHOCTh aTeHTCTBA, KOHEYHO, 3aKIIF0YAETCS B IIUTHPYEMOCTH, KOTOpast I10-
CTHTAETCS 32 CUET SKCKITIO3UBHOCTH U OIIEPATUBHOCTH M TOYHOCTH MH(OpMALIHH.
Jlayemie Bompoc B TOM, TJie Y Koro 6oibline sKckiro3uBoB. Hanpumep, y TACC
KpaliHe MaJl0 HKCKIIFO3WBHBIX 3apyOCKHBIX MATEPHUATOB, Y HUX APYTHE 3aJa4d
ISt 3apyOEKHBIX KOPPECIIOHICHTOB.

Opzanuzayun 63x-ogpuca ¢ wacmu IT. BaxxHpIM (HhaKTOPOM TAKKE ABISIOTCS
B 03K-ohrce MeaMarpymibl IpoaBUHYTHIX IT-crienuanicros, KOTOpele odecrie-
YHBAIOT BHEIPCHUE U pabOTy pazIMIHBIX IIPOTPaMM, a TaKKe 3aIIUTy JaHHBIX.
[Tomumo obecriedeHuss WHPOPMAIMOHHON 0O€30MacHOCTH M pa3pabOTKU TPo-
rpamm, crieruainucThl B IT-chepe HyKHBI [T pa3paOOTKH MPOEKTOB C UCIIOIB30-
BaHHWEM BHUPTYAIbHOH M CMEIIAHHOW PeaNbHOCTH, MH(pOrpaduKu, MOOMIEHBIX
npriokeHnit u T. A. Uto xacaercs [T-texnomoruii, To «Poccust ceromns» mocTo-
SHHO pa0OTaeT Hall COBEPIICHCTBOBAHWEM CHCTEM. Tak, HampuMmep, Meaua-
rpynmna 3aHuMaeTcs BHeapenueM ERP-cucteMsl', cosanieM coGCTBEHHBIX 00-
JAYHBIX XPAaHWIUII, a He UCIIONIF30BaHUEM IyKIX. « MBI HE HCIIONB3yeM O0JIaKa,
a CTPOHMM CBOH YacTHBIE 00aKa. ITo OOJBIIOE HANIPAaBICHHE, KOTOPOE IIOMOXKET
HaM YBEIUYHUTH Pa3pabOTKH, YCKOPHTH CKOPOCTh PabOT BHYTPH arcHTCTBA.
YcnoBHO, IpenocTaBUT HaM OoJiee yIOOHYIO Cpermy Uil KaKUX-TO WHHOBAIIAH.
[Tnroc, HaBepHOE, erie OONBIION KYyCOK, KOTOPBIN JIeaeT Halll COCSAHHMA OTAET, —
sto BHenpenrue ERP-cuctemMsbl, uTo0bl BCIo paboTy 03k-0(hrca cBECTH B KaKyro-
TO EIUHYIO CHCTEMY, B KOTOPOIi OHa OyIIeT BCA OTpaskeHa, BKIIoYasi paboTy cKiia-
TIOB, OyXTaJITepuH, KaJpoB U T.1.», — paccka3an OummmnmoBckuid. OH 3asiBUI, UTO
MeIuarpyIna HeaBHO 3aKOHUIIIA PadoTy HaJ KOHCTPYKTOPOM JIOHTPHIOB, YTO
sIBJIICTCSI BHYTpeHHUM aHanoroM Tilda Publishing, koTopslii mo3BossieT pa3ou-
path OOMBIINE MYTETUMEIIIHBIC IPOSKTHI M IIPOIaBaTh UX JOPOXKE.

Yro kacaercs MUPPOBU3AIIH KaK TAKOBOH, TO DUIHMIIIOBCKUIT CUUTALT, YTO
OHA BBICTYIIaeT B KaUCCTBE MHCTPYMEHTA YIIydIICHH OW3HEC-TTOKa3aTelNeH, mo-
STOMY €€ He BEIICISIIOT B OTACTBHYIO cTpaTeruio. «L{udpoBu3arus — 5To MOIHBIIH
TEPMIH, KOTOPBIi IO COO0I HIUETo HE COACPIKUT. B OTHOIMEHNH pa3HBIX CTPYK-
Typ 3T0 OyZeT 3HAaUUTh OYE€HB Pa3HBIC BEIIH. JTO CKOPEE OJIIH 13 HHCTPYMEHTOB,
KOTOPBIM MOKHO YIyYITUTh KaKue-To OM3Hec-moka3aTend. [lostomy crpaTerun
U pOBU3AIIH KaK TAKOBOW HUKTO HE IETAET, TOIHKO €CIIH BBl OCTAJIHCH B JIOX-
MaThIX 90-X Toax u y Bac BCE ¢ HCIONB30BaHNeM OyMard. Eciu MBI TOBOPHM IIpO
paboTy Hamero areHtcTBa (Memuarpymma «Poccusi ceromHs»), TO Halie
areHTCTBO IH(POBHU3UPOBAHO IONHOCTHIO. Y HAc HET HUKAKUX aHAJIOTOBBIX

I ERP (or anru. Enterprise Resource Planning — IIaHUPOBaHUE PECYPCOB IIPEINPHSITHS) —
9TO UHTErPUPOBAHHOE YIIPABJICHUE OCHOBHBIMH OH3HEC-TIPOLIECCAMHU, YaCTO B PEXKUME Pealib-
HOrO BPEMEHHM M MpPU HOCPEIHUYECTBE MPOrpaMMHOro obecrieyeHust u TexHomoruil. ERP
00BIMHO HA3bIBAIOT KaTeropuel MporpaMMHOro obecedeH s IUisl YIIPaBICHUs OU3HECOM. Kak
[PaBUIIO, 3TO HA0OP MHTETPUPOBAHHBIX IPUIIOKEHUH, KOTOPbIE OPraHU3aLsl MOXKET UCIIONb-
30BaTh JUIs cOOpa, XPaHEHHMS, YIPABICHUS U UHTEPIIPETALMN JJAHHBIX, IOJIyYEHHBIX B PE3YiIb-
Tare MHOT'MX BUJIOB ACATENbHOCTH [22].
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MITYK, €CJIA MBI, KOHEYHO, HE CUMTAEM, YTO IIU(PPOBHU3AIIHS — FTO YTO-TO III00AITB-
HOE: HaIIpuMep, 3aMeHa BceX KOPPECIIOHICHTOB MallIHHAMMY, — CKa3aJl 3KCIIepT.

BriBoabI

[IpoBesst UHTEPBBIO ¢ HECKOJIBKUMHU MEHEDKEPAMU MEIUArpyIibl, Mbl BbIE-
JIIEM CIIeyIOIKeE YIIPaBIeHYeCKUe MPaKTUKU.

1. MeHemkepsl He PYKOBOIACTBYIOTCS TAKAMH ITOHATHSIMH, KaK «IA()POBH3a-
[Us», «CTpaTeruu Iudposu3anyu / udpoBoi Tpanchopmarym». OHHA yKe KH-
BYT B u(poBoi cpene. Ho mpu 7ToM oTMedaroT, 94To UG POBU3AIUSA MOKET OBITH
METOIIOM YITyUIICHHS TEKYIIeH ON3HeC-NeITeNFHOCTH, T.€. MOXKET YIIYUIINUTh yKe
HMMEIOLIMNCS AUDKUTAT-aKTUB TPYIIIIBL.

2. HoBocTHas peqakuus MpomobKaeT paboTaTh MO MPHHITUIIAM KOHBEPIeHT-
HOTO Me/na, 3aiIokeHHbBIM ete 10—15 met Hazan. To ecTh areHTCTBO MPOIOIKAET
BBIIIYCKaTh KOHTEHT KaK B HOBOCTHOM TEPMMHAJ, TAK U Ha CAalT U B CBOM COLU-
aJbHbIE MeANa.

3. Tekyiuee ynpaBieHre KOHKPETHON pelaKklieil HOBOCTHOTO areHTCTBa py-
KOBOZWTEIH AEJST Ha JIBE YACTHU: IUTaHUpoBaHue (00IIeareHTcKoe, BHyTpApeIaK-
[UOHHOE, TUIAaHBI KOPIYHKTOB, OTHEJIOB, pa0oune IUIaHBl KOPPECIOHICHTOB) H
OIepaTHBHBIN MEHEPKMEHT (CUTYaTHBHAS PeaKIHs Ha COOBITHS).

4. Bce paboune peJakIMOHHBIE BOTIPOCH! PEIIAIOTCS TOCPEACTBOM KOPIIOpa-
THUBHOH ITOYTHI, a HE Yepe3 TPaIUIIMOHHbIE MeCCeHKEPHI Bpoae Telegram.

5. MeHeKMEHT IUTaHUPYET pacliupATh CIEKTP IPOAYKTOB MeUarpyIsl 3a
CYeT aKTUBHOT'O UCIOJIb30BaHUs METOJIOB BUPTYaIbHOM U CMELIaHHOW peajbHO-
ctu. IIpy 5TOM B TpyIIIIe OTMEYAIOT JOPOTOBU3HY OZOOHBIX IIPOSKTOB.

6. Pegaxiuu HaliesieHbl Ha yBEJIMYEHHE TPOM3BOJICTBA MYJIbTUMEIUNHBIX CIIe-
[UANTBHBIX IIPOEKTOB, KOTOPBIE SBIIIOTCS B OOJBIICH CTENICHN PEITyTalliOHHBIMH
JUIS M€IMarpyIibl.

7. Meauarpymia IpooDKaeT pacIpsITh KaHAIBl TUCTPHOYITIMHI KOHTEHTA.

Bo3spacraer pons [T-cienimanucroB, KOTOpbIE HE MMPOCTO COMPOBOKIAIOT pe-
JAaKIMOHHBIE TIPOIECCH, HO M 3aHUMAOTCSl BOIpPOcaMH WH(POPMAIOHHOH Oe3-
OITACHOCTH, B YaCTHOCTH CO3JAIOT COOCTBEHHBIE OOJAuHBIE XPaHWINIIA, BHEI-
psitoT ERP-cucremy, a Takyke KOpropaTUBHbIE KOHCTPYKTOPBI JIOHTPUJIOB, TI03BO-
JSIOIINE CO3aBaTh AKCKITIO3UBHBIE TPOSKTHI HA COOCTBEHHOH IaTdopme.

OKcrepThl 0TMEYaloT, YTO Meauarpymnna no3uuuoHUpyeTcs Kak MaccMeiua C
OompImoit momeit b2c-ImpoayKTOB, YTO MO3BOJSET aKTHBHO MOHETH3HPOBATH pa-
6oty CMMU. IIpu 3TOM pyKOBOJUTENH TEXHOJIOTHIECKOTO OT/IENNa 3aMeUaeT, UYTo
cama MOJIeITb KJIAaCCHIECKOTr0 MH(POPMAIIMOHHOTO ar€HTCTBA HE SBISIETCS «CYIIEep-
MPUOBLTEHON — U3 3TOTO U CIEAYET TaKXKe BOSHUKHOBEHHE TUBEPCH(DUIINPOBAH-
HOU MPOIYKTOBOW JIMHEWKHU, O KOTOPOM MBI YK€ MTHACAJIA.

CrouT cKa3aTh, YTO CTOJNH MOMYJSAPHBIA TpeH], kak AR/VR, xoTopsiii yxe
BHEJPEH B PEAAKIMOHHYIO MPAKTUKY IPYIIbI, HE A0 KOHLA peajIu30BaH, IO-
CKOJIBKY JUISI TIOTHOTHI PeasTi3aIliy IPOSKTOB BUPTYaIbHOM pearbHOCTH HE00X0-
MO KaJIpOBOE YCHIICHHE CHENHAIMCTOB CO CTOJb K€ BBEICOKHMMH IMpodeccro-
HaJbHBIMU KOMITETEHIIMSIMU Kak B Meaua, Tak U B I'T. Kpome Toro, kak otMeuaroT
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9KCTIepThl, VR-POEKTHI — HOPOTOCTOSIIINN MEAHANIPOIYKT, KOTOPBIH, CKOpee
BCET0, HE CTaHET MacCOBBIM. [Ipr 3TOM penyTanroHHBIE MyTbTHMEANHHBIE TTPO-
€KTBI, KOTOpBIE TPYITa INIAHUPYET CO3JaBaTh C MOMOIIBI0 COOCTBEHHOTO KOH-
CTPYKTOpA, SIBISIOTCS IPUOPUTETHBIMH B PEIAKITMOHHON MPAKTHKE.

He 611 03By4YeH IMyHKT PO aKTHBHOE HCIIOIB30BAHUE MCKYCCTBEHHOTO HH-
TEJUIEKTa, HEMpOoceTe B peNakinOHHON TpakTuke. [1o HameMy MHEHHIO, CTONh
BaYKHBIH IIYHKT CTOMT PacCMaTPUBATh C TOUKU 3pEHHS yIOOCTBA MPU HATMCAHUH
U BBIIYCKE KOPOTKHX HOBOCTEH (HaIpHMeEp, 3aMETKH O TOToJe N OMp)KEeBBIC
HOBOCTH). [TomoOHast poOOTH3aIHs HOBOCTHOM JKYPHAIACTHKH TTOMOXKET CIKOHO-
MUTB CPEIICTBA, HO IIPH STOM MEHEIPKMEHTY CTOUT OIPENEIUTh MPABUIIA OPraHH-
3alUH U YIpaBICHUS TOTOOHBIM HHTEIUIEKTOM.

Yro Kacaercs yrpaBIeHUS TBOPIECKAM, PEIAKITHOHHBIM KOJICKTUBOM (2 TOY-
Hee, KOMMYHHKAIIMH ¢ HAM), a TaKKe oOecriedeHus nH(opMaImonHoi Ge3ormac-
HOCTH, IIPAaBOMEPHO T'OBOPHUTH O IIEIECOOOPa3HOCTH CO3MAHHUS COOCTBEHHOTO
KOPIOPaTHBHOT'O MECCEHIKEPA, KOTOPHIH OyIeT coueTaTh B ceOe IUTIOCHI TOTO JKe
Telegram 1 KOpHOPaTUBHOI ITOYTHI.

[To cyrn, MemuameHeIKepbl SBISIOTCS, Kak ckaszamu Obl B chepe IT,
«backend-pa3paboTynkamMu», KOTOphIE C IOMOIIBIO CBOWX YIPaBICHUECKUX
MPaKTUK PEATH3YIOT Ty caMylo JHHEHKY IPOIYKTOB — IPE3EHTAIIHOHHYIO, «IIH-
[eByo» 4acTh Memuarpynnsl (frontend). YmparieHdeckre MpaKTHKA MOTYT
0CTaBaThCs MPESKHUMH (KaK B ciIydae ¢ OOIIeH opraHm3alyeidl co3maHus HOBO-
cTeit), TaK W BUIOW3MEHATHCS B KOHTEKCTE IIPOJOIDKAIOIICHCS KOHBEPTEHITHH
(mpuMeHeHne HelpoceTeld), HO X o0mIas 3ajaya 3aKIov4acTcs B IMpeIoCcTaBie-
HUH TIOJIHOTO CIEKTPa KaUeCTBEHHBIX M MHHOBAIIMOHHBIX MEIUAIIPOAYKTOB, KO-
TOpPBIE BIOCIIECACTBIH MOKHO Oy/IeT YCIIEIITHO MOHETU3NPOBATH C YIETOM Pa3HBIX
ayIMTOPHBIX mpeamnouTeHuid. [Ipu 3ToM MBI cormacumcst ¢ mosuimen A. Oumr-
MTOBCKOT'0, KOTOPBIH 3asSBUII O ITU(PPOBU3AIIH KaK O MOTHOM TEPMUHE, — BCE IPO-
IyKTHI MEIUATPYIIIHI ISHCTBUTENIFHO YK€ CYIIECTBYIOT B «IH(pe», HO ITH IUD-
POBBIE IPOAYKTHI OYIYT pPa3BUBATHCS U MIPEBPAIIATHCS, BOSMOXKHO, B IPYTHE CEp-
BHCHI (HaIpuMep, aKTUBHOE Pa3BUTHE TEXHOJIOTHIA TOTOTHEHHOW U BUPTYaIbHOM
peaTbHOCTH MOXKET COPMHUPOBATE B «PoccHu ceromHs COOCTBEHHYIO METaBCe-
JICHHYIO, TJIe OyAyT coOpaHbl Bce VR-TIPOEKTH MEAMArpyTIIb, a TOTPEOUTENb C
MTOMOIIBI0 OYKOB BUPTYAIBHON PEANTBHOCTH CMOXKET «TIOOBIBAaTh BHYTPH) TaKHX
MPOEKTOB), TEM CaMBIM dTa JIMHEHKA MPOHAET TOT JK€ MyTh KOHBEPIeHIINU — Te-
mepb OyAyT «cOmmKaThes» He aHanoropsie CMU, miathopMbl U skaHPBI ¢ «ITUQ-
poii», a crapsie udpoBbie GopMaThl OYIyT HHTETPHPOBATHCSA C HOBBIMU HH()OP-
MAaIMOHHO-KOMMYHUKAITHOHHBIMU TEXHOJIOTHSIMHU.

«Poccus cerogHs BRITISANT UIMEHHO TAKHM MacCMEITUITHBIM «KOMOHHATOM,
0 KOTOPOM MBI TOBOPHJIM BO BBEICHUH, U TAKOH THIT MEIMA 3aCTAaBIISCT MCHEIK-
MEHT IUBEepcU(UIIPOBATh HE TONBKO IPOAYKTOBBIA IMOpPT(dENns, HO W CBOU
B3TIISIIBI U TO3UIIMH OTHOCHTENHHO IU(POBOH CpeIbl 1 HOBBIX BOZMOXKHOCTEH 110
CO3MAaHHUI0 KOHTEHTA WM JPYruX cepBrucoB. KoHewHo, cTonb Oorartas mamuTpa
MPOIYKTOB TPYIIIIEI CBsI3aHA HE TOIBKO ¢ KOMMEPUECKOH OM3HEC-MOENBIO0, HO H
C TOCYIapCTBEHHBIM CYOCHINpPOBaHUEM MacCMena, — TaHHBIH (haKT MO3BOJSET
«Poccun ceronHs» MPOBOANUTE MONOOHBIE SKCIEPHMEHTHI Ha BHICOKOM YPOBHE.

281



Kypranucmuxa / Journalism

CoBepIlIeHHO WHa4Ye MOT'yT 00CTOATh Jena y Tex CMMU, koTopsle He HMEIOT T10-
IOOHBIX PECypcoB, OMHAKO 00IIee TOHNMaHUE PA3BUTHS IPOLYKTOBOTO TIOIX0/a
B poccHiCKuX (pemepaiabHBIX Meana MOXKET CpOpMUPOBATH HOBEIM TPEHA B OTE-
YeCTBEHHOW Memuacdepe, CBSI3aHHBIA ¢ TUBEpCHU(UKAIUCH pe3ysIbTaTOB Jes-
TEJNIFHOCTH JTI000ro Meua, pa3BUTHEM HEHOBOCTHBIX, MYITbTUMEIHUIHBIX IIPOCK-
TOB (aKTYaJIBHO IUTSI IIEPEOCMBICIICHUS paboThl HMEHHO HOBOCTHRIX CMI), Mak-
CHMAIIbHO aKTUBHBIM IPUCYTCTBHEM B COLMANBHBIX Meana (Tenepb 3TO BaXKHEE,
9YeM HaJIMYUE CaiTOB), a TAKXKE CO3JAHUEM WHBIX ITU(PPOBBIX CEPBHCOB.

CooTHOCS aHATM3UPYEMBIH HaMU 00BEKT ¢ TeOpeTHIecKoi 6a3oii, «Poccuro
CeTOHS» MOKHO Ha3BaTh MAacCMeEIHa, KOTOPOE COYeTaeT CHenn(UKY «OITO-
Boro» u «po3unuHoro» CMU, cornacHo TepmuHonoruu boiin-bapperra u Pan-
TaHEH.
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AHHOTAIUA. AHAIU3UPYETCS Crelu(HKa )KyPHATMCTCKOTO UCCIESI0BaHUS PhIHKA
Tpyzna B Poccun Ha coBpeMeHHOM 3tane. KoHTeHT-aHaIu3y OIBEPrHyThI TEKCTHI Iie-
ctu (enepanbHbIX U mmecTH peruoHanbHbix CMU 3a yetbipe mecsia. BoisBiieHs! npu-
OpHUTETHBIC TeMbI U 001IMe podIembl s peiHka Tpyaa KOra Poccun u obienarmo-
HaJIbHOTO pbIHKA. OnpesieNeHbl IPEeUMYILeCTBeHHbIe (JOpMAaThl NPEACTABICHHS AKTY-
anpHOi MH(pOpMAIMU 0 paboTe U PabOTHUKAX, a TAKXKE JKAaHPOBbIE OCOOCHHOCTU pe-
[pEe3eHTalUN TPYyAa.

KiroueBble ci10Ba: ypHaJIMCTHKA, IPECCa, PHIHOK TPy, KOHTEHT-aHAJIU3, JAUC-
Kypc, Tema, popMaT, KaHp
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Abstract. The article is a report on a content-analytical study of an array of media
texts on the labor market. The objective of the project was to study the presence of the
topic of labor in modern Russian media and the nature of its representation in the
context of authorial texts. The mediatexts of six federal and six regional media were
subjected to content analysis for four months (from June to September). The sample
included federal publications, on the pages of which the topic of labor is covered
regularly. Regional media were considered from the mega-region of the South of Russia
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(Rostov region, Krasnodar region, Sevastopol and Crimea). Electronic publications for
analysis were selected in accordance with the citation frequency identified by the
Medialogy rating agency for the first half of 2023. The two most authoritative web-
resources in each region, republic, or territory were selected. In total, more than a
hundred publications were selected by topic for analysis in three categories. Priority
themes and specific problems for the labor market of the South of Russia and the
national market were identified. The signs of the author’s position and evaluation in
relation to the subject of the description were fixed. The preferred formats for
presenting up-to-date information about the work, as well as the genre features of the
development of the topic of labor, were determined. The conclusions of the article
substantiate the coexistence in the press of two contradictory discourses, one of which
praises the heroes of labor, and the other criticizes employers for low wages and poor
organization of work. It is noted that the topic of labor today is of an expert nature and
not a single publication is complete without references to authoritative sources and
without the involvement of commentators. Most often, government officials, specialists
from recruitment agencies, and academic economists act as expert commentators. In
the transfer of the voice of the commentator to various kinds of experts and in the
rejection of one’s own conclusions, one can see the threat of a fall in the reader’s trust
in the figure of a journalist, who, in fact, is deprived of the qualities of subjectness. If in
the regional media the main topic is the size of wages, then in federal publications they
often pay attention to the shortage of workers in industry and the service sector. Another
point of difference in journalistic approaches is the genre repertoire. In regional
publications that are closer to their audience, there is a set of genres of the Soviet
newspaper: reports, congratulations, portrait sketches. But, at the same time, there are
also emotional readers’ comments on publications. There are no essays and portraits in
federal publications, but business genres of press releases, reviews, and comments are
used. The content-analytical study we have carried out may be of interest to sociologists
of the press and developers of a course on the topics and problems of the periodical
press.

Keywords: journalism, press, labor market, content analysis, discourse, topic,
format, genre
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BBenenne

PerHOK Tpyna — KiIr04eBOi 1 Hanbolee ONepaTUBHBIA HHAMKATOP COCTOSHUS
SKOHOMUKH. JIMHAMIKA PBIHKA TPYa MTO3BOJISET CYJUTh O HAIIMOHAIEHOM OJ1aro-
MOTYYUH WM, HA000POT, 0 HECTAOMIFHOCTH SKOHOMHUKH CTpaHbI. Uepe3 phIHOK
TpyZa YCTaHABIHMBAIOTCS YPOBHH 3aHSATOCTH HACENIEHHS W Pa3Mephl OILIATEHI
Tpyaa. Takue colruanbHbIe MPoOJieMbl, Kak 0e3paboThIia, TpyIoBas MUTPALIHS,
0eIHOCTB, N3Yy4YaIOT HE TOIBKO IEeMOrpadsl ¥ IKOHOMHCTBI, HO U yUE€HBIE B CO-
[UOJOTUIECKIX, U B TYMAaHUTAPHBIX B CAMOM ITHPOKOM KOHTEKCTE HCCIICIOBA-
HMSX, BKIrodas u media studies.

XKypHanucrckas crieruduka pa3padoTku TeMbl Tpyna B CMU Obuta onHuAM U3
[EHTPAJIBHBIX 00BEKTOB HUCCIIENOBATENECKOIO HHTEPECAa YHHBEPCUTETCKUX KOJI-
JIEKTUBOB U OTHEIBHBIX YIEHBIX B COBETCKYIO 3IIOXY, YTO OBLIO 00YCIOBICHO HE
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TOJBKO UACONOTMUSCKIM HATIONHEHHEM COITMANBHBIX HaYK, HO M TIOBCEMECTHOM
pernpe3eHTarnmelt B npecce oopasa tpykeHuka. C 1990-x romoB MeHSIOTCs 001Ie-
CTBEHHBIN CTPOH, Meanacucrema, KoHTeHT-nonutnka CMU u 3Bydanne MHOTHX
TPaIUIUOHHBIX TSI TIPECCHl TeM. [10SBISTIOTCST HEBUIOAHHBIE O ATOTO OTPSIIBI
Mpecchl, 00CITyKUBaKOIINe PIHOK Tpyna («Pabota ais Bac» W MOAOOHbBIE U3/a-
HUS) © MHTEPEChl KOMIIaHUH (KopriopaTHBHAs 11e4ath). HoBble mpenMeTsl u3yde-
HUS TPEOYIOT 1 OOHOBJICHUS MCCIIEA0BATENECKON ONTHKH. OIHAKO TeMa TpyAa B
HOBOM BEK€ HE CIIHIIKOM CTUMYIIUPYET HAYIHYIO aKTHBHOCTb.

[Ipo6nemMa BUANTCS B TOM, YTO pa3pabOTKa TeMBI TpyJa TpeOyeT OT uccieno-
BaTels SKOHOMHUIECKUAX 3HAHUH, B TO BpeMsI KaK B Hallel CTpaHe MCCICTOBAHMS
CMMU TpamuiirioHHO CTPOSITCS Ha (PIITOIOTHIECKOH 0a3e U MPEUMyIEeCTBEHHO Ha
JMHTBUCTUIECKIX METOAaX aHali3a TeKCTOB. ToIpKo Ha (aKyabTeTe Ky pHAIH-
ctiuku MI'Y ectb kadenpa Teopun U 3xkoHoMHKH CMMU, T71€ BBIITYCKAIOT Clielya-
JIUCTOB C YTIyOJICHHOW SKOHOMHUYECKOH MO 0TOBKOW. MOHUTOPHHT COIIMAITLHO-
SKOHOMHYCCKOM TPOOIEMAaTHKH TPpeOyeT OT HCCIIenoBaTes TF0OBH K CTATUCTHKE
U BIAICHUS MaTeMaTHYecKuM ammapatoM. Kpome Toro, ckaspiBaercs 3¢Qext
«BBICOKOH 0a3bI», 00ECIICUCHHBIN BEIYIIICH POJIbIO YeIOBEKa TPya U IOMUHUPO-
BaHHMEM 3TOM TEMBI B COBETCKOM Ipecce. BecTu ¢ moneit u mopTpeTsl TepoeB C
Jocku movera nproOpeny aHaXpOHUYHBIN BHI CIIe Ha H3IIETE COBETCKON AITOXH.
[Mocite coruankHOro MOBOPOTA K KAMATAMCTUICCKIM OTHOIICHUSM TeMa Tpyaa
U ee Tepor Kak OyATo OBl BOBCE MCUE3H CO CTPAHHUI] IEPUOTMIECKOMN IMeJaTH.
Opeon «COBETCKOCTHY HE CIIOCOOCTBOBA BXOKICHHIO JaHHOH TEMBI B HCCIIEI0-
BaTeNbCKUi MeMHCTpUM. CeroHs, 0JJHAKO, PETUKTOBOE U3ITyUYeHUE TPATUIIHOH-
HOU COBETCKOW MpoOIEeMaTHKH B COBPEMEHHBIX M3IaHIAX YK€ HE OTHYTHBACT.
MHoroe u3 COBETCKHX pealnii BepHYJIOCh, W HENb3sl MCKII0YATh, YTO YEJIOBEK
TpyZa Kak IeHTpaibHas (QUrypa ra3eTHO-ITyOIUIIICTHIECKOrO ITUCKypca CHOBA
3aliMeT TO MECTO, KOTOPOE TI0Ka BaKaHTHO.

Pernok Tpyna B8 CCCP co3aaBasicst Mo KOHIIETIIINH TTOTHOM 3aHATOCTH HAcene-
HUSL, KOTOPast HCXOIIIIA U3 KOHCTUTYIIHOHHONW HOPMEI « Tpy — ecTh 0053aHHOCTh
Ka)XIIOoro TpakaannHay. [1omHas 3aHATOCTh ObLIa OHOM M3 OCHOBHBIX 3372y IIla-
HOBO-aJIMAHUCTPATHBHON SKOHOMHUKH, & €€ PeaTH3allisl 0O3HAYANIA FAPaHTHPOBAH-
HYIO 3aHATOCTH B TEUCHUE JKIU3HHU pabOTHHKA, a TaKKe 3apaboTHYIO IJIaTy U He-
00XOIUMBIH IJIs yIOBJIETBOPEHUS MUHIMAITBHBIX TOTpeOHOCTEH moxoxn cembu. K
koHITy 1980-X Tog0B okoio 92% TpymocmocoOHOro HaceleHHs ObLIO 3aHSTO B
00IIeCTBEHHOM IIPOM3BOJICTBE MIIM HA ydeOe, KOTopasl TPaKTOBallaCh TOXKE Kak
paboTa 1 1I1a B IPOM3BOICTBEHHBIH CTaX.

Ho B mocnegane mecsarunernss CCCP cuctema TpyAOBBIX MOTHBAIMK OCIIa-
Oena 1o psmy npudrH. Bo-1epBBIX, TOrOIOBHAS 3aHATOCTH COITPOBOKIANACH HH3-
KoW 1leHoH Tpyaa. Huskas nena tpyaa cioxunack B Poccnu HCTOpHYECKH €€ CO
BpPEMEH KPEMOCTHOTO IpaBa. Bo-BTOPHIX, B YCIOBUSX IDIAHOBOT'O pacIIpe e CHHSI
paboueii CHITbI PYKOBOJMTEIH HE BCETAa OBIIIM 3aMHTEPECOBAHBI B 3P EKTHBHOM
€€ MCIIOIb30BaHIH, HO BCET/Ia CTPEMIJIHCE K YBEIWICHHUIO IITAaTOB. B pe3ynpTare
B DKOHOMHKE COPMHUPOBAIAach TaK Ha3bIBaEMasi «CBEPX3AHATOCTE) — H3IUIIKH
paboueli CHIIBI B CPaBHEHUH C TTOTPEOHOCTSIMH 3KOHOMUKH. B ntore CoBeTckuit
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Coto3 cran yrpaguBaTh CBOM IPEHMYIIECTBA B 00pa30BaTEILHOM M KBaIH(UKA-
IIMOHHOM KauecTBe.

B 1990-¢ rr. 3HaUMTENBEHAS YacTh TPYIOCIOCOOHOTO HaceileHus PP okasa-
Jach 0e3 paboTHI MO MPUYMHE OAHKPOTCTBA MHOTHX IMPEANPHITAN, BRIHYXKICHA
ObLTa CMEHUTh MECTO H/HITH XapakTep pa0oThl. [Tocie oTMEHBI HOpMBI 00s13aTeNb-
HOT'O pacIpenesIeHUs 10 OKOHYaHUH By3a MOJIOJBIE CIICIIHAUCTHL, KaK 1 MHOTHE
JIOAN C TIPOECCHOHANBEHBIM OITBITOM, OKa3aJIMCh HEBOCTPeOOBaHHBIMH Ha CBO-
O6omHOM pBIHKE TpyZAa. Torga m cTam MOSBIATHCS CHCIHANTM3UPOBAHHBIC W3/a-
HUS, IOCBAICHHBIE TPYIOYCTPOUCTBY M COOOIIAIOIINE O BaKaHCHIX. BeposTHo,
MepBBIM TaKuM m3naHueM B Poccrm ctana rasera «Pabota s Bac». OHa BBITIIIA
B cBeT B 1992 1. 1 MHGOpPMHUpOBaIa YUTATENIEH O Mepax, MPeIIPUHAMAEMBIX JIe-
MapTaMEHTOM TPyZIa W 3aHATOCTH HACENCHUS T. MOCKBEL. H O COCTOSIHAU PBIHKA
TpyZa B CTONUIIE.

[To Mepe pa3BUTHS HHTEPHETA BIIAACTBIBI PEIAKIIHI CTaJIM MOIEPHU3UPOBATH
MEYaTHBIC BEPCHH MO HOBBIC PEaTUH, CO3/1aBasi CETEBRIC BEPCHH T'a3eT U KypHa-
noB. IlpaBma, KOMMeEpIMAaNM3HPOBATh TAaKWE CAWUTHl yOaloCh HEMHOTHM —
B 2000-x TT. HacTaja 3pa MOPTAJIOB MO TPYHOyCTpoicTBy. [lepBhIil mopran mo-
sirutcs eri€ B 1996 1. Oro 6611 job.ru (OO0 «/Ix00.py»). B 1999 r. — zarplata.ru
(OO0 «/lemoBoit Mup Owmaita»), B 2000 . — superjob.ru (OO0 «Cynep/lx00»)
u hh.ru (OO0 «Xagxantep.py»). B certsaope 2023 r. peHTHHT-KIacCHPUKATOD
pecypcoB poccuiickoro MaTepaera Pamonep-TOP 100 npeacrasiser 514 caiitos
o TeMaM «Bakancuu u pestome» (139), «Pabota 3a pydexxom» (15), «Kaapossie
W KacTHUHToBBIe areHTcTBaY (70), «Pabora B mHTepHETEe» (102) M «IloBEIIICHNE
kBamudukarmm (127)".

OTo MenuitHoe MHOrooOpasue MOXHO Ha3BaTh MH(OPMAIMOHHON WH(ppa-
CTPYKTYpOH COBPEMEHHOTO phIHKa TpyAa. [lo maHHBIM peiiTmHra SimilarWeb
(https://www.similarweb.com/top-websites/jobs-and-career/), Ha  ceHTIOPb
2023 1. oreuectBeHHbId caiit HeadHunter (hh.ru) cran 34-m mo momyssspHOCTH
caiitoM B Poccuu 1 TiepBBIM OT€YECTBEHHBIM B pasjeine «PaboTa u kaprepay. 3a-
MeTuM Takke, yto HeadHunter B xateropum Jobs and Career 3aHUMaeT TpeThe
MECTO B MHpPE IO IIOCEHMICHUSAM. EKeMecsdHO 3TOT CalT IMOCEIIaIOT CBBIIIE
73,5 MIJTH 4enoBeK. AyIUTOpHBIC TTOKa3aTead hh.ru mpeBbImarT peKOPIHBINH TH-
pax razetsl «Tpyny», 3apukcupoBaHHbIid B HtoHe 1990 T., KOrIa TIIaBHOE H3/IaHNe
npodcorozo CCCP Bermyctnio 21 MitH 584 Thic. sk3eMmspos. Pois 9Toro Be6-
pecypca B HH)OPMAaIMOHHOM OOECIICUCHUH M BIMSTHAN Ha PHIHOK TPy/a MPEBbI-
IIaeT BO3MOKHOCTH KOPIOPATUBHBIX CAWTOB APYTUX KAIPOBBIX arCHTCTB.

s uccaenoBaHmii MeANaIMCKypca O peIHKE Tpy/a, MPeXkKae BCero, HeoOxo-
IuM Oolree IIMPOKUIT KOHTEKCT, COCTABICHHBIA U3 PadOT TaKUX aBTOPHTETHBIX
conmonoroB Tpyaa, kak A.I'. 3apaBomeicios, B.A. fnos [1], A.. KpaBuenko

! Pambiiep-TOP. Pazzen : caiir, «Pabora u kapbepa». Mocksa. OGHOBISETCA B TEUEHHE
cyrok. URL: https://top100.rambler.ru/navi?categoryld=1160 (nata oopamienus: 15.09.2023).

2 Kaxkas rasera BbIILUIA PEKOPAHBIM THpaxkoM 3a rog ao pacmaga CCCP : caiir. URL:
https://news.rambler.ru/other/41745295-kakaya-gazeta-vyshla-rekordnym-tirazhom-za-god-
do-raspada-ssst/ (nata obpamenus: 15.09.2023).
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[2], . MapkoBuu [3], B.B. Panaes [4], )K.T. Tomenko, I'.A. I]seTtkoBa [5] u mp.
B koHTEKCTE TPyIOB SKOHOMHCTOB M COLIMOJIOTOB HEOOXOANMO Ha3BaTh PS MO-
Horpadwmii, W3mMaHHBIX 3a TocienHue 20 JieT, cpeAr KOTOPBIX MOHOTrpadus
A.B. Tommnuna [6], kaura M.A. IOpacoBa, E.B. Ky3uemnosoir, M.A. TanuHna,
B.A. KOnmunoii [7]. [lox penakmueit B.E. 'mmnenscona u P.Y. KanemtomrankoBa
BBIIIUTH B cBeT «HecTanmapTHas 3aHITOCTh B pOCCUIMCKON IKOHOMUKE» [8], «3a-
paboTHas mata B Poccuu: apomrorus u quddepentmarms» [9], «Poccuiickuit
paboTHHK: oOpazoBaHue, npodeccus, kBanuukarws» [10], «B TeHn perymupo-
BaHUS: He()OPMAITEHOCTh Ha POCCUHCKOM phIHKE Tpyna» [11], «MoOUIBHOCTD 1
CTaOUIBLHOCTh Ha POCCUHCKOM PBIHKE Tpyma» [12].

OTMeTHM HEMalloe KONHYECTBO KaHAUAATCKUX U JTOKTOPCKHUX MCCEPTaLni,
KOTOpBIC 3aLIUIICHBI IO SKOHOMUYECKIM HayKaM M MOCBSIIEHBI TPpoOJieMaTHKe
PETHOHANBHBIX PBIHKOB Tpyaa. Cpemu HUX IUCCEPTAllMOHHBIC HCCIECIOBAHUS
K.H. Bunensposoit [13], M.H. PynakoBa [14], 3.C. Xamkumypanosoit [15],
M.A. BapzaeBoii [16] 1 MHOTUX IPYTHX YYEHBIX IKOHOMHCTOB. MOXKHO 3ame-
TUTbH, YTO OOJBIIEC BCETO AWCCEPTAIIMOHHBIX MCCIIEAOBAHUH MpoBeneHo Ha Ore
Poccun, B Ueuenckoii Pecniyoiinke u Jlarectane, 4To CBS3aHO, BHE BCAKHX CO-
MHEHHH, C BBICOKOH J[0Jieii 0€3pa00THBIX B 3TOM PETHOHE M MECTHOM crierugu-
KO HecTaHaapTHoro pelHKa Tpyna Ha CeBepHoM KaBkasze.

LeHHBIM IJIS1 HCCIIENOBATENST MAaTEPHANIOM SIBIISTIOTCS HaHHBIE DenepanbHoit
ciyx0bI TocynapcTBeHHOM cratucTukm (PoccraT — https://rosstat.gov.ru/), koto-
pBIE CHCTEMaTH3UPOBAHHI 110 pasaenaM « TpyIoBeie pecypcehl, 3aHATOCTh U Oe3pa-
0oTHIIay, «3apaboTHas TUIaTa», «Y CIOBHS TPYAay», TJIe Kax bl pa3aen pa3out
Ha HECKOJIBKO TEMaTHIECKUX pyOpHK. Elie 0JHIM 3HAYNMBIM ISl HCCIIEOBAHIIMA
pecypcoM sBisieTcs caidt denepalibHOM CITy>KOBI 110 Tpy Ly U 3aHsaTocTH (PocTpyn
— https://rostrud.gov.rw/). 3amerum, uto Poctpyn BMecTe ¢ WH(MOpMAIIMOHHBIM
areHTCTBOM VHTErpyM exxeMecsYHO MyOnuKyeT oT4eThl MoHuTOprHTa CMU Ha
Temy Tpyza. [Ipomomkaromuecs ucciuea0BaHusI PIHKA TPyIa MPOBOIAT U COITHO-
JIOTUYECKUE OpraHu3ali, cpend KoTopeix HuctuTyT cormumonorun PAH,
BIIMIOM, ®OM, JleBama-Llentp' u ap.

BMmecte ¢ TeM Ha CTBIKE MeIHaWCCIENOBAaHUI, YKOHOMUKH M COLIMOJIOTAU
Tpyza myOIuKaIiid HEMHOTO, 9TO OBLIO YK€ OTMEUCHO B IIEPBOM pa3Jieie CTaThH.
EnuHCcTBEeHHAs muccepralus Ha 3Ty TeMy Obuia 3amuiiena H.B. [TonskoBoit emie
B mporuioM Beke: «IIpecca kak akTop HHPOPMAIIMOHHOTO 00ECIICUCHUS PhIHKA
Tpyaa», MI'Y, 1999 [17]. Ipyrux auccepTalldOHHBIX 1 MOHOTPa(QUIESCKUX paOboT
HAIII TIONCK He BEIIBIIL. ECTE psin cTateil B HAyYHBIX )KypHaJlaX, KOTOPBIE TIOCBSI-
IICHBI OTACNBHBIM AacHeKTaM B3aMMOJICHCTBHS MaccMenua W pHIHKA Tpyna.
MOKHO CKa3aTh, YTO PEIHOYHO-TPYJOBOMY HAIIPABICHHUIO HCCIICAOBAHUIN TOIHKO
MPEACTONT CO3/1aTh COOCTBEHHYIO TEOPETHYECKYI0 0a3y B HayKe O >KypHaIH-
CTHKE.

! Opranusanus Jlesaga-ueHTp BHeceHa MUHIOCTOM B PEECTP HEKOMMEPYECKUX OPTraHH3a-
(UM, BBIMONHSIOMMX (DYHKIIMM HHOCTPAHHOI'O areHTa.
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MeTopoJiorust Hccjiea10BaHus

OCHOBHBIM METOZOM HCCIICIOBAHUS CTall KOHTEHT-aHAIN3. JTO KOJIMIECTBEH-
HBI aHAJIN3 MACCHBOB OJHOPOAHBIX IyOnukarmii B CMU ¢ 1enpro mocnenyro-
el comepKaTebHOM WHTEPIIPETAIINH BBISIBICHHBIX YHCIOBBIX 3aKOHOMEPHO-
creit. g aHamm3a Obutd  oToOpaHbl 6 ¢enepanbHbIx ([asera.py —
https://www.gazeta.ru/, HW3sectus —  https://izru/, Kommepcantp —
https://www.kommersant.ru/, PBK —  https://www.rbc.rw/, Forbes —
https://www.forbes.ru/ u Begomoctu — https:// www.vedomosti.ru/) u 6 peruo-
HanpHEIX CMU (I'azera KybGanckue HOBOocTH https://kubnews.ru/; HoBocTHoI
BeO-pecypc  93.ru  https:/93.rv/; HoBoctHOW  BeO-pecypc  Donnews.ru
https://www.donnews.ru/; PocroBckas rasera. Rostovgazeta.ru
https://rostovgazeta.ru/; HoBocTHo# mopran Cesacromonis u Kpeima ForPost
https://sevastopol.su/; MapopmarenTcTBo PUUA KpeiM https://crimea.ria.ru/). Bei-
6opka deaepabHbix CMU Oblna orpesiesieHa B COOTBETCTBHH C JAHHBIMHA MOHH-
TOpPUHTA UCCIenoBaTenbckor ciry:k0n1 aTerpym (https://integrum.ru/), BeIOOpKa
perrmoHansHEIX CMU — B COOTBETCTBUY C TAHHBIMHU ITUTHPYEMOCTH HCCIIEIOBA-
TENbCKON CITy’kObI Mennanorust 3a mepBelid 1 BTopod kBaptan 2023 roma. Mel
orobpasin CMU 13 repBoit TpOWKH 10 YacTOTE YIIOMUHAHUH.

[eprox nccnenoBanus: 16 Hemenb ¢ CEpeIMHBI HIOHS TI0 CEPEANHY CEHTSIOPSI
2023 1. Beero 0bu10 0TOOpaHO MO TeMaTHYecKOoMy Tpu3Haky 122 mMatepuana (54
n3 ¢eaepanbabix CMU 1 68 U3 pernoHanbHBIX). B nccienoBaHNM BBICISUTUCH
CIIEAYIOIINE TPU KATErOpHH KOHTEHT-aHAIM3a: MPeaMeT/TeMa Imyonukanun (pa-
00Ta, TPyHd, 3aHITOCTH, Oe3paboOTHIlA, Kapbepa, 3apaboTHas IiaTa, pabOTHUK,
TPYKEHHK, paboumii); aBTOpPCKas MO3UNKS B OTHOIICHUU K IPEIMETY OMUCAHUS
(mo3uTHBHAs, HETaTHBHAs, aMOMBaJICHTHAsI, WHIU((epeHTHAs); *KaHp/PopMar
npeacTaBiieHUs HHGopMaIui (HOBOCTHASI 3aMeTKa WITH WH(POPMAIIMOHHOE CO00-
mieHue, 0030p phIHKA, HHTEPBBIO, KOMMEHTAPHH, SKCIIEPTHOE MHEHHUE, PETIOPTaK,
3apHCOBKA U JIPYTHE TIOPTPETHBIE POPMBI).

MpI mpenmnonaraiy, 9To MPEACTABICHHOCT TEMBI Tpyda OyIeT IMpHMepHO
OIIMHAKOBOH B (henepalibHBIX B B peruoHaibHeIX CMU, a BOT B paH)XKHPOBAaHUH
MPUOPUTETHBIX BOIPOCOB IJISI OOCYXKIEHHsI OYIyT HEKOTOPHIC pa3IHymsl, Kak 1
TIOJDKHBI OBITH PACXOXKICHHS B peTIepTyape UCIIOIb3yEeMBIX KaHPOB U CTHJICH.

l'umotesa 1. B dpenepansabix CMU nomaep:xuBaeTcs IpaBHTEIbCTBEHHAS TT0-
BECTKa, CBSI3aHHAS C YCHJIMSIMH MHHUCTEPCTB M BEIOMCTB IO 00Yy3IaHHI0 Oe3pa-
OOTHUIIBI U IPUBJICICHUIO K cpepe yCIyT U MPOU3BOACTBA TPYAOBHIX MUTPAHTOB.
B permonax Goinbllle BHUMaHHS KYPHAIUCTHI YACISIIOT HEKOHKYPEHTHBIM 3ap-
IUTaTaM ¥ HeXBaTKe paboveit CHITHL.

lumoteza 2. B denepanpasix CMU  HCHONB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO
KaHPBI JETIOBON TPECCHl M HEWTpaNbHBIA TOH IPEACTaBICHUS HH(OpMAaInu.
B pernonax mo-mpexHEMY HCIOIB3YIOTCS MOPTPETHBIE KAHPHI U TOMUHHPYET
Ooree YMOIMOHATILHBIA TOH W3JI0KEHIIL.
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OcHOBHBIE Pe3yJIbTaThl

[Ipeskne Bcero, OTMETHM, YTO TEMa TPYZAa IIPEICTaBICHA KaK B (heNepabHBIX,
Tak U B peruoHanbHbIXx CMU Ha BBICOKOM YPOBHE YaCTOTHOCTH, XOTSI IJIST KO/IH-
POBIIMKAa KOHTEHT-aHaJIM3a 3[€Ch €CTh CBOU TPYIHOCTH. [leso B TOM, 4TO TeMa
TpyZAa MOXKET OBITh «CIpPATaHa» B IPYTOi IMPOKOH TeMaTuke. Hampumep, B co-
UATFHON T YKOHOMHYECKOW TeMe, B TeMe Om3Heca, TeMe ¢puHaHcoB. MHOrDa
PEIaKINK CTaBAT PYOPHKY WM XCIITEr #BaKaHCHH IJISI COOOIIEHH C PHIHKA
Tpyzna. Ho game coobmenns Ha TeMy TpyzHa HUAYT B JICHTE HOBOCTEH 0e3 BCAKOM
MapkupoBku. Hanmuuue B conepKaTenbHOM CTPYKType M3[aHUS MOHUTOPHUHIA
pBIHKA TpyJa CBHIETENBCTBYET O KBAMH(HKAINOHHOM KJlacce JaHHOH peqaKIny.
Jluneps! B pa3pabotke nanHoi TeMbl — PBK, Forbes 1 «BegomocTiy — ABISIOTCS
o0pasaMi KauyeCTBEHHOW JKYPHAJIMCTUKU. JTO OTIIMYHME 3aMETHO U Ha YPOBHE
PETHOHAIBHOM MIPECCHI, TOCKONBKY OyIbBapHBIC Ta3eThl HUKOUM 00pa30M He WH-
TEPECYIOTCA TEMOH TpyJla B OTJIMYKME OT TEM pa3BJICUCHUs U MTOKa3aTEIbHOIO M0~
TpeOIeHusI.

Tema Tpyzaa UMeeT sIpKO BbIpaXKEHHBIH dKcIepTHBINA xapakTep. [loutu B kax-
JOH IyONUKaIyu OOHAPYKUBACTCSl CChUIKA HA aBTOPUTETHBIA MCTOYHUK. Yare
BCETO Cper MICTOYHHUKOB (purypupyrot Poccrat, MuUHTpy I 1 IpyTue MpaBUTEINb-
CTBEHHBIE CTPYKTYpPbI. BTOpoit 10 3HauuMOCTH Ipynnoi HICTOUHUKOB SBIISIOTCS
KanpoBble (pekpyruHroBble) areHtctBa: HeadHunter (hh.ru), Pabota.py,
SuperJob, «Axtron Kaapsr 1 HR» 1 npyrue npepcraButein KOMMepYecKol 3Kc-
neptu3sbl. Tperrs rpynmna ICTOUHUKOB IKCIIEPTHOT O 3HAHUS — 3TO BY3bl U HAYYHO-
nccnenoBarensckue 1eHTpsl BIID, PAHXulI'C, POY wum. IlnexanoBa u np.
B 31001 TEME Teneps NOYTH HET CAaMOCTOSATENBHBIX XKYPHAIUCTCKUX paccienoBa-
HUH — TOJIBKO IMPUBJICYEHUE SKCIEPTOB M KOMMEHTApHH K 0pHUIHaIBHO#, oTpac-
JIEBOW MJIM KOPIOPaTUBHOM CTaTUCTUKE.

W3-3a MOBBIMICHHON JOJMW SKCIIEPTHOCTH B pa3pabOTKe TEMBI PHIHKA TpPyOa
HY>KHO OTMETHUTH yIPYYalOIyl0 BTOPUYHOCTh AAHHBIX U HEXBATKY 3KCKIIIO3MB-
HOro KOHTeHTa. Tak, HarpuMep, ccbliasich Ha PoccTat u 3asBJieHue BUIIE-IIPEMb-
epa P® Tatesiabl ['0nuKOBOIA, Bce 0OMIECTBEHHO-TTOIMTHUECKHE H3IaHUS COO00-
YT O PEKOPAHO HU3KOM YpOBHE 0e3paboTuIlsl B 3,3 mporeHTa (okomo 2,4 MITH
0e3paboTHBIX). [TepBoe Takoe cooOIIeHUE TTOSBHIIOCH B Mae, a B TSUCHUE JIeTa 3Ta
uHpOpMAIIIST MHOTOKPAaTHO MOBTOPSIIACh M IOMONHsIIAck. 25 uions llpesunent
P® B.B. IlytuHn 3asBun o 3,2 nporieHTax 0e3paboTHIIBI, ITOCIE Yero OIsATh BCE
CMMU pacTtupaxvpoBajii BbICKa3bIBaHUE TJIaBbl TOCYAapCTBa.

N3-32 mOBTOPsIEMOCTH BBICKA3bIBAaHUM OJHUX M TEX )K€ CIMKEPOB CO3/1aETCs
CBOEOOPa3HBIN SKCIIEPTHBIN ITy3bIPh. AYAUTOPHUS ATOH TPYIIITHI SKCIIEPTOB KaK ObI
pasroBapuBaeT cama ¢ co0oii. JKypHaarcTCKoe MpUCyTCTBHE WM aKTHBHOCTH 3a-
METHBI TOJIBKO B 3ar0JIOBKaXx U JIMJaX, KOTOPbIE aBTOPbI CTPEMSATCS CHENaTh 4yTh
Oonee aTTPaKTUBHBIMHU M MHTPUTYIOMUMHE. Tak, HampuMep, KypHAIACTH YacTO
BKJTIOYAIOT B 3ariiaBue ciioBo «pekopm» (PBK — Poccrar 3asBuit o ckauke 10X0/10B
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pOCcHsIH 1 pexopde pocta 3apriat 3a 15 ner'; PBK — YpoBenb kaapoBoro ronosaa
B IPOMBIIILICHHOCTH YCTAHOBUI HOBBIN pexopo’; PBK — Poccusne cramu pe-
KopOHo MHOTO paboTath’; BenoMocTy — PocT peasibHbIX 3apIuiaT B anpejie 10CTHT
pexopda 3a AT 1eT).

OCHOBHEIE )KypHAJIICTCKAE TEMBI PHIHKA TPy/a JIETHETO IEpPHOIa: HEXBATKa
paboueii CHIIBI, TUHAMHUKA 3apIUiaT ¥ KPUTHKA OIUIATHI TPYAA, OTTOK TPYHOBBIX
MUTPAHTOB, NIPUBJICYCHNE HA PaOOTy HETPAIUIIMOHHBIX KaTErOpHii pabOTHUKOB
(OCY’KIEHHBIX, CTYIEHTOB, JOCPOYHO BBHIXOIIIINX M3 AEKPETHOTO OTITYCKA JKEH-
IIMH U TIp.), POCT MPOAOIDKATENFHOCTH TPYIOBOW HEIENH, MEPHI BIIACTEH IO pe-
TYJIINPOBAHUIO PHIHKA TPyOa. ECTb OTIHYMS B IpeICTaBIEHHOCTH HEKOTOPHIX TEM
B (henepasbHBIX WM pernoHanbHeIX CMU (Tabnuna).

IIpencraBiieHHOCTH TEMATUKH TPYAa B (eepajbHbIX U peruoHaababix CMU

Tema (noxrema) Denepanb- Peruonanbheie
wele CMU | CMU FOra Poccun

Hexsarka paboueii cibt 19 (35%) 8 (11,7%)
0030p 3apabOTHBIX ILIAT 1 (1,8%) 11 (16,1%)
IpuBneuenue k padore TIOZPOCTKOB H JIPYrHX 6 (11,1%) 5.(7,7%)
HETpaJMIMOHHBIX KaTeropuii pabOTHUKOB
Mepb! BracTei Mo peryIupoBaHUI0 PhIHKA TPya 3 (5,5%) 8 (11,7%)
Kputnka ypoBHsl oruiaTsl Tpyaa 5 (9,2%) 3 (4,4%)
IMpodeccroHanbHbII U )KU3HESHHBIN MyTh pabOTHHKA 0 7 (10,2%)
Kpurnka yciosuit Tpyna 0 6 (8,8%)
Be3paboruia 5(9,2%) 0
OmnepexaroIuii pocT 3apIuiar B psje oTpacieit 4 (7%) 1(1,5%)
OTTOK TPYIOBBIX MUTPAHTOB 4 (7%) 0
Hapy1enus Tpy1oBoro 3aKkoHOAATENbCTBA 2 (3,7%) 1(1,5%)
Pabota Ha ynajieHke 1 (1,8%) 229
Poct mpogomKUTenbHOCTH TPYAOBOH HEAEIH 1 (1,8%) 1(1,5%)
ITozapaBnenue (HarpaxxaeHue) TPYKEHUKOB 0 2(2)9)
HoBble TeXHOJIOrHHU Ha PhIHKE TPyAa 2 (3,7%) 0
Vi3mMeHeHue peskuma paboThl PEANPHUATHSL 0 229
IMopnep>kka mpeanpusitusiMu ceMei ceoux corpyaaukos | 1 (1,8%) 0
[lepenoaroroBka Kagpos 1 (1,8%) 0

! PoccTat 3asBUJI O CKauKe JIOXOIOB POCCHSH U peKopje pocTa 3apiuiar 3a 15 ner / PBK :
caiit. MockBa. O6noBisiercs B TeueHue cyrok. URL: https://www.rbe.ru/economics/
02/08/2023/64ca49b39a79470969138140 (nata mybmukarmu: 02.08.2023).

2 YpOBEeHb KapOBOro I'ojIoj[a B MPOMBILLIEHHOCTH YCTaHOBUII HOBBIH pexop // PBK : caiir.
Mocka. O6HoBisiercss B Teuenue cyrok. URL: https://www.rbc.ru/economics/03/08/2023/
64ca54369a7947ee430b0975 (nara nmyonukauuu: 03.08.2023).

3 PoccusiHe cTaiu pekopaHo MHoro paborats // PBK : caiit. Mocksa. OGHOBIISIETCS B TeUe-
uue cyrok. URL: https://www.rbc.ru/economics/03/07/2023/649ea4cc9a7947b29e9db05a
(mata obparuenus: 03.07.2023).

4 PocT peanbHBIX 3apIulaT B anpele JOCTUI PEKOpAA 3a IATh JeT // BeaoMocTu : caidr.
MockBa.  OOHoBmsiercss B Teuenne  cyrok.  URL:  https://www.vedomosti.ru/
management/articles/2023/06/29/982848-rost-realnih-zarplat-v-aprele-dostig-rekorda  (mara
nyonukarmu: 29.06.2023).
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Beigenum thaBHyro Temy Jis permoHanbHeIX CMU — Temy 3apaboTHOM
mnatel. @eaepansabie CMU bamie B EeHTp BHUMaHHUS CTaBAT MpoOiieMy He-
XBaTKU KaJpoB. Pernonansabie CMIU He CIUIIKOM BOJHYIOT MPOOJIeMbI Oe3pa-
OOTHIIBI, OTTOKA TPYIOBBIX MUTPAHTOB (racTapbaiiTepoB) U OMEPEKAOIIUN POCT
3apIniaT B HEKOTOPBIX oTpacisix. Ho B perrmoHax garie KpUTHKYIOT YCIOBHS TPyAa
U "ale myONuKyIoT IOPTPETHRIE MaTepHallbl 0 IPO()EeCCHOHAIBHOM H KH3HEH-
HOM TIyTH reposi. [1ogxon pernoHaNbHBIX KYPHAINCTOB K PBIHKY TPyAa OTIHYa-
€TCSl U COCYIIECTBOBAHNEM JIBYX IPOTHBOPEUHUBEIX MUCKYpCOB. [IepBBIif MOKHO
0003HAYNTh KaK MPOCTIaBICHUE JIFOJICH TPyIa. ITO XOPOIIO 3HAKOMBIH O COBET-
CKOM1 mpecce auckype, Kotopsiid ¢ 1930-x o 1980-¢ . ObIJT OCHOBHBIM IS OTE-
yectBeHHBIX CMU. BTropoii nmuckypc Ha3BaH HAMH KPUTHYECKUM. JTO KPUTHY-
HOE PAacCMOTpPEHHE YCIOBWH Tpyda M paOOTHHKA, KOTOPHIH yTpaTHI BCSAKYIO
CyOBEKTHOCTh B IIPOM3BOJICTBEHHBIX OTHOMICHUSAX M IPEICTACT CKOpEe JIAIIOM
CTpaIaroInM.

[IpuBenem mpuMepsl TOTO U APYroro JUCKypca. «J{oHckue Xi1e60po0sl ObIOT
Bce pexopaply. «udpy B 15,4 MITH TOHH COOpaHHBIX PaHHHUX 3EPHOBBIX C JJOH-
CKHX TIOJIel 03Byumn rydepHaTop Bacunuii 'omybGeB B mporiecce paboueid mo-
e3nku B Ycrh-JloHenkuil paiioH. [1aBa pernoHa BCTPETHIICS C TPY>KCHHKaMU
AIIK u Bpy4na rocHarpaisl 24 arpapusM 1o pe3yibTaTaM YOOPKH MPOILIOTO
roga... HabpaB BbICOKHE TeMITbI YOOPOUHBIX paboT (B TOM 4YHCie W Oiaromaps
TEXHHYECKONH MOJICPHU3AIINHN), IOHCKHAE XJIeOOPOObI coOpany OOJbIIoi mobe-
HEIH ypoJkaii, BHECS CBOIO BECOMYIO JIENITY B POCCHICKHiT KapaBaii 2023 roma» ..
3nech Bce MPU3HAKA MEANATEKCTa, KOTOPHIH B COBETCKYIO DITOXY HA3BIBAIIN «BE-
CTH C ToJiei». YTog00JIeHre TpyJa CIIOPTUBHOMY COCTSI3aHUIO (MJIH OMTBE), BO-
BJICUCHHE TIEPBBIX JIMI[ PETHOHA B IMPOIECC ONEHUBAHUS TPYyHa, 00s3aTENbHOE
HarpakaeHue modeuTeneld COpeBHOBAHMS U MPOCIABIIIONIAs KITUIINPOBAHHAS
JIEKCHKa (PEKOPIHBIH, MOOSTHBIHN, BECOMBI).

U B Toii ke PocTOBCKOI raseTe myOMUKyeTcs 3aMeTKa 1o 3aroioBkoM «Ha
JIoHy BOIHMTENH TPaMBAeB KATYIOTCA Ha 3apmiathDy’. «CoTpyaHuKn «PocToB-
CKOW TPaHCIIOPTHOH KOMIAHUW) pacCKa3ald, YTO CTPALaloT OT HU3KUX 3apIUiaT
1 HEYIOBJIETBOPHUTENBHBIX YCIOBHUH Tpyna. PaboTHUKYM Hammcany KOJICKTHBHOE
MACHMO, B KOTOPOM YTBEPXKAAIOT, YTO CHUTYalHs TONBKO yxyamaercs. OHH ce-
TYIOT, YTO 32 JECSTH JIET pabOThl TaK W HE NOKIATICHh NOBBIIICHUS 3apILIATHL.
Celiuac oHa He TIpeBhIIIACT 25 ThICSY pyOiei. Takke BOAUTENH JKAIYIOTCS Ha
TUTOXYIO MTOCTABKY 3aIT4acTei ¥ PaCXOMHBIX MATEPHAIIOB. DTO IIPHBOANT K ITOJIOM-
KaM 000pYZOBaHHUs, TEXHUKH H U3HOCY TpaMBaHHBIX MyTei». Kak MOXKHO TIOHATH

! ITonckue xe60pobbl ObI0T Bee pekopasl / PocToBekas rasera : cait. Pocros-na-Jlony.
Oo6HoBisiercst B Teuenue cyrok. URL: https://rostovgazeta.ru/news/2023-08-23/donskie-
hleboroby-byut-vse-rekordy-sbor-rannih-zernovyh-sostavil-15-4-mln-tonn-3019631 (mara
nyonukarmu: 15.09.2023).

2 Ha JloHy BOAMTENM TPaMBAEB XKaIyrOTCS Ha 3apruathl. / PocToBckas rasera : caift. Po-
croB-Ha-Jlony. OOHoBIsieTcst B Teuenue cyrok. URL: https://rostovgazeta.ru/news/2023-08-
11/na-donu-voditeli-tramvaev-zhaluyutsya-na-zarplaty-a-halatnost-chut-ne-ubila-rebenka-
3010263 (mara myonukarmu: 11.08.2023).
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W3 JaHHOTO COOOIICHHMSI, aBTOP pas3leisieT KpUTHIeCKuid adoc oOparieHus pa-
OOTHUKOB TPaMBAaIfHOTO Mapka, XOTS HE BBHICKA3BIBACT COOCTBEHHBIX OICHOK, a
TOJILKO IIUTHPYET KaI00y pabodunx.

CocymiecTBOBaHHUE ABYX IUCKYPCOB B OHOM MEAUHHOM IIPOCTPAHCTBE 0OHA-
PYXHBaeTCS U B JAPYTUX OTOOpaHHBIX it aHam3a CMU. Hanpumep, «KybaH-
CKHE HOBOCTH» — OIMH M3 CAMBIX TOMOT'CHHBIX B IUIAHE MO3UTHBA IUCKYPCOB.
3nech MyOMUKYIOT M ITO3PABICHUS C IPOPECCHOHANBFHBIME MTPA3JHUKAMH, U 3a-
PHCOBKH O BEeTepaHaX Tpyda, H Jaxe o paboueM IHE MIpa MOTYT paccKas3aTh B
crune ['apyn-anp-Pammna n3 «Teicssam U oqHOW HOYM», KOTOPBIM XOAWII TIO
PBIHKY HEy3HAHHBIM H CIIyIIaJl, 4TO TOBOPAT O BJacTH moau'. Tem He MeHee U B
9TOM Ta3ere MOKHO BCTPETUTH KpUTHUYECKUE 3aMeTKH. Hanpumep, B utone penax-
M B MAPTHEPCTBE C CEPBHCOM ITO MTOMCKY paboThl SuperJob myOimKyeT naHHbIe
OITpOCa JKUTEINCH KPaeBOM CTOMHUIIH M COOOIIALT, IPEACTaBUTENHN KaKuX mpodec-
cuil Jame mepepadaTrBaioT. «Jlume omHOMY M3 Tpex KpacHomapueB (34%) He
NpUXOTUTCS paboraTh cBepx Tpaduka. CHCTEMaTHYECKH IepepadaThIBalOT
55% — B cpemHeM Ha 31% OT HOPMBI PabOYEro BPEMEHH B MECSI .

Ecnu BepxoM craBOCIIOBHSI B HAppaTHBaX O TPyJe MOKHO cuntath «KybaH-
CKHE HOBOCTH», TO Ha IIPOTHBOIIOJIOKHOM KOHIIE JTMHEHKH OI[CHOYHOCTH OKa3bl-
BaeTCs CEBACTOIONBCKUN HOBOCTHOM moptan ForPost. ABTopsl 3Toro moprana
KPUTHUKYIOT YaIllle, 9eM XBaJiAT. 1 KpUTHKYIOT Jaxke Tornaa, Koraa OepyT HHTep-
BEIO y DKCIIEPTOB, HE BBICKA3bIBAsACH HAMpsiMyto. Hanpumep: «[logemy poccusiae
HE XOTSAT BO3BpAIIaTHCS U3 OTIyCKa Ha paboTy. Kak craxaHOBIIBI CTaH HEXOTY-
xamm». «Pabota mopoil HarmOMHUHAET KaTOPry, a JIIOIW pabOTaroT TONBKO paiH
TOT'0, YTOOBI IMOJIYYNUTh XOTh KaKOH-TO JIOXOJ, — OTMETHII Ipodeccop Kadempbl
TpyZa ¥ COUHaNbHON MOMUTHKH VHCTHTYTa TOCY TapCTBEHHOM CITY>KOBI U yIIpaB-
nenns Anekcauap lllepbakos. «Cam Tpyx He IPEACTABISET A1l HUX HUYEro WH-
TepecHOro. PabOTHUKN HE YyBCTBYIOT peald3alliii COOCTBEHHOTO MOTCHIINAA,
BO3MOXKHOCTEH, TI03TOMY OTHOCSTCS K pab0oueMy MECTY TOCTATOUHO IPOXIIaIHO.
HeynuBuTensHO, YTO MHOTHE TpaskIaHE HE XOTAT BO3BPAMIAThCS Ha padoTy U3
oTmyckay, — ckasan ForPost I1lep6akos>.

AHaM3 CMBICIOBBIX CTPYKTYP JKYPHAJHCTCKHX COOOIICHHHA HAIOMHHAET O
MPaKTUKE IBOEMBICITHS, KOTIa B BEICKA3BIBAHUH IPUACPKUBAIOTCS IBYX B3aHMO-

! Msp HoBopoccuiicka mpoexa B 4ac MUK B MapIIPYTKE U MOIEIMIICS BIICYATIECHUAMY /
Kybanckue noBoctu : caidt. Kpacuomap. OOHoBmsiercss B Teuenume cyrok. URL:
https://kubnews.ru/obshchestvo/2023/07/03/mer-novorossiyska-proekhal-v-chas-pik-v-marsh-
rutke-i-podelilsya-vpechatleniyami/ (nara myonukanunu:03.07.2023).

2 MapKeToNnory, yauTens U Bpadu: MPEICTABUTENH KAKUX TIPO(ECCUH Yallle KATYIOTCS Ha
nepepabotku B KpacHonape / Kybanckue HoBoctH : caiit. KpacHogap. OOHOBIsieTCs B TeUeHHE
cyrok. URL:  https://kubnews.ru/obshchestvo/2023/07/15/marketologi-uchitelya-i-vrachi-
predstaviteli-kakikh-professiy-chashche-zhaluyutsya-na-pererabotki-v-/ (mara myOmukamum:
15.07.2023).

3 TToueMy poccHsiHE HE XOTAT BO3BPALIAThes M3 OTIycka Ha pabory/ ForPost : caiit. Cesa-
crononb. O6HoBIsieTcst B Teuenne cyrok. URL: https:/sevastopol.su/news/kak-stahanovey-
stali-nehochuhami (nara myonukarmu: 30.06.2023).
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HCKITIOYAFOIUX MHEHUH. X71e060p00BI — MOJIOIIBI, HO paboTaTh Ha KoMOaliHe He-
komy (Ha KybaHu celiuac OTKpHITO OK0JI0 1,2 THIC. BAKAHCHH JUISI KOMOAHEPOB,
TPaKTOPHCTOB-MAITHHICTOB, MEXaHU3aTOPOB CEILCKOT0 X03siicTBa). 1 a0 mpu
TOM, 9YTO HEKOTOPHIE arpapHbIe X031 CTBA HaA cele mpeanaratoT 3apmiary ot 100
10 150 Teicsy pyOutelt, uTo U uist ropoaa Hemano. Ho obnagaromux ymoctoBepe-
HUEM TPAKTOPHUCTA W JKEIIAHHEM MopaboTaTh B TPU CMEHBI II0YEMY-TO HE HaXO0-
mutcs'. TIpu 5TOM KypHAIMCTBI HE CTPEMSTCS BHUKHYTh B 9TH IPOTUBOPEUHUS 1
HaIMCcaTh MPOOJIEMHBIH 0YEpPK, KaK 3TO JeNIajly Mpexae AHaTONNH ATpaHOBCKHM
n lOpuii YepHUYEeHKO, OOBACHASA YATATEIIO, KaK K€ TaK BBIXOAMT, YTO MHOTHE
KaIyIOTCS Ha HHUIIEHCKHE 3apIUIaThl, a KOTAa MpEeIIararoT JOCTOHHOE BO3HA-
rpakIeHue, OKA3bIBACTCS, YTO IIPETCHICHTOB Ha HETO HAJ/IO TIOMCKATH.

B pernonansHOM mpecce HHTEPECHBI OTKIMKH ayAUTOPUN HA ITyOIUKAINA O
Tpyzne. B koMMeHTapusx ynTaTens, ObIBACT, PACCTABISICT CBOM CMBICIIOBEIC aK-
LEHTHl U aKe «IIePEMUCHIBACT) )KYPHAINCTCKOE coodmenme. Heckonbko mpu-
MepOB U3 00CY kK IeHHs 0030pa CPEIHHUX 3apIiaT B peruone’. «Jla naiite sty cpeji-
HIOIO 3apILIaTy, 9TOOBI XOTh JKUTH O0Jiee-MEHee CTaNIH, a He BEDKUBATH!.. A Kakast
3apruiata ykaszaHa B TpynoBoM joropope? MMUHUMAJIKA, a Bcé ocTanbHOe, Oa-
OyIIka HaIBOE cKasaja... ATCHTCTBO HEIBIDKUMOCTH — 3TO, MSTKO T'OBOPSI, HETIO-
CTOSTHHAA oruTaTa. Bee 3aBHCHT OT KoimdecTBa caenoK. HUKTO TyT puKcHpoBaH-
HYIO 3apIUIaTy HE IUIATHT. .. APMSHCKHE CTOMATOJOTH 112, TaM OemIeHbIe mu(phI,
TOJBKO THI TyJa HE MOManEnib, BCE CXBAYEHO... A BOOOIIE, TO, 9TO 00CEIMAIOT Ha
caiftax u B peaie aABe OONbIINe pa3HULEL. .. Takoil Open yxKe Jake YUTaTh HAo-
eno! TombKo 370CTh BBI3BIBAIOT 3TH JDKUBBIE CTATHU M BEIIyMaHHEIC 3apIIaThl!..
Ja xakue npodeccuu? B cTpaHe UX TpH — TOpraiil, TAKCHCT U OXpaHHHUK. Takch-
CTHI, Kyphephl M MIJTAIIOHEPEI — CTEP KEHb HAPOIHOT 0 X03siCcTBa Poccumy.

CaMBIM pacpoCTpaHCHHBIM KaHPOBBIM PEIICHUEM IIPECTABIICHUS O TPYIE B
coBpeMeHHBIX CMU craHOBUTCS 0030p phIHKA 3apiiaT. Bo BceX oTOOpaHHBIX
HaMH JJIs1 KOHTCHT-aHAIN3a PETHOHATBHBIX W3IaHUSIX OBLUIH OIMYOJIMKOBAHBI Ta-
kue 0030psl. Hamprumep, 8 uronst Ha kpacHOIapckoM pecypee 93.ru onmyOarmKoBaH
0030p 1o 3aroiioBkoM «KTo y Hac TyT Takol OOraTeHbKUH: pEHTHHT CAMBIX BbI-
COKOOIITaYMBaeMbIX Mpodeccnid B 2023 romy (Tyma momana gaxke... mses). He
(haKT, YTO STOT CIIHCOK MTOMOXKET BaM B TPYJOYCTPOHMCTBE, HO IIOCUUTATH UY)KHE
JIeHbI'M Beeraa npuaTHo»®. COOCTBEHHO, TIABHOE YK€ CKA3aHO B JIMJIE 3AMETKH.
OTO dKCILTyaTallysl JOCYKeTro MHTepeca oOBIBaTeNeH K pa3MepaM 3apIuIaThl OT-
JeNbHBIX KaTeropuid paboTHUKOB. K mpumepy, IT-criennanicTsl MOTYT MPETEH-
J0BaTh Ha 3apmiaty B 250 Teic. py0. He ¢akT, 4To OHH IMOJTydaT TaKyro 3apIuiaTy

! ITo 150 ThIcsAY: ckONBKO MOKET 3apabaThiBaTh KoMOaliHep B KpacHonapckom kpae / Ky-
Oanckue HoBoctH : cadT. KpacHomap. OOnoBmsiercs B Teuenme cyrok. URL:
https://kubnews.ru/obshchestvo/2023/07/20/do-150-tysyach-skolko-mozhet-zarabatyvat-
kombayner-v-krasnodarskom-krae/ (nata myonukanuu: 20.07.2023).

2 Coxpanena opdorpadus ¥ MyHKTYalKsl OPUTUHAA.

3 Kro y Hac TyT Takoii 6orarenskuii? / CereBoe nznanue 93.ru : caiit. Kpacnonap. O6HOB-
nsiercst B Tedenne cyrok. URL:  https://93.ru/text/job/2023/07/08/72476174/ (nara myOnuka-
uu: 08.07.2023).
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3a mpenenamMu MockBbI. JKypHATUCTEI HE TOIBKO 0003pEeBarOT BO3MOXKHBIE 3ap-
TUTaTHl B Pa3HBIX OTPACISIX SKOHOMHKH, HO W CIIPAIHMBAIOT y YHTATENeH caifTa:
A xaxas y Bac 3aprutata? HanGomsimee KommaectBo oTBeToB (13%) cobpan Bapu-
aHT «3JTO HE 3apIuiaTa, a cie3bl, 1a)Ke TOBOPUTH CTHIAHOY». UyTh MEHBIIIE OTBETOB
(12%) cobpain Bapuant «Mensbire 50 ToIcsd pyOiei». CTONKHOBEHHE peaTbHBIX
OTBETOB O 3apIliaTe ¢ PEKIAMHBIMHU «110 250 ThICSY pyOJieil» moMeliaer Takue
0030pBI PBIHKA B JUCKYPC KPUTHYECKOTO peaji3Ma, XOTs KYPHAIUCTHI HAIps-
MYIO HE BBICKA3bIBAIOT HUKAKUX COOCTBEHHBIX OICHOK.

Eme oxgHO 9acTo ucmonp3yeMoe kaHpPOBOE PEMICHUE TEMBI TpyJa — 3TO 3asB-
neHne o(UINAIHLHOTO JIMIA WX KOMMEHTapHii SKcrepra. 110 pa3BepHyTHIM BEI-
CKa3bIBAaHUSAM HOCHUTEICH PasHBIX HAaYaJbCTBEHHBIX JODKHOCTEH MOXKHO YBH-
JIeTh, KaK )KYPHAINCT IPSIETCS 32 CIIMHON CBOMX HBIOCMEHKEPOB WIIH TIEPEIOBe-
PSIET UM CBOM TOJIOC. ITa OTCTPAHEHHOCTh CTAHOBHUTCS 3aMETHOW M B OKCIIEPTHBIX
orpocax. Pegaknus ycraHaBIMBaeT B3aMMOBBITOHBIC OTHOIIEHUS (2 BO3MOXKHO,
Y JIOTOBOPHBIC) C KOMMEPUYECKUMU cepBrcamu THIa SuperJob, HeadHunter u ap.
OTH CIryKOBI TIOCTOSTHHO IIPOBOIAT OIPOCHI, KOTOPBIC B PEAAKIUAX pacCMaTpH-
BalOT Kak nH(pOoNoBo . braromaps TakoMy mapTHEpCTBY Ha CTPaHHIIAX Ta3eThI Ya-
CTO MyOJIMKYIOT 0030pbI BaKaHCHI W 3apIliaT B pa3HbIX chepax Tpyna. YMHOE
MPOYTECHUE CBOJOK PEKPYTHHTOBBIX areHTCTB ITO3BOJISICT PENAKINK 0003HAYATh
W COLMAIIbHBIC MPOOIEMBI 3aHATHIX (HAaIpuMep, TalfHyI0 MOAPabOTKy WIIH Tepe-
pabotkn). s peKpyTHHTOBBIX areHTCTB PEryIspHOE METbKaHHUE MX JIOTOTHIIA B
JICHTaX HOBOCTEH SKOHOMUT PEKIIAMHBIN OIOKET, MOIICPKUBASI KX U3BECTHOCTD
Cpear MOTEHITHANBHBIX KIHEHTOB Ha HY)KHOM YPOBHE.

[IpuBenem mpuMep mapTHEPCKOT0 MaTepraa u3 Berycka «KyOaHCKuX HOBO-
creii» 3a 21 uroirs. [Tyonmkanus o3arnariena «MccnenoBanune: xutenu Kybanu
oueHb 00T padorath B IT u He oueHb B XKKX». «KcrepTsl U3 CiryxObI Ucciie-
noBaHui hh.ru pa3oupanuck, kakyro padoTy skutenn KyOaHu CUUTarOT IPEeCTHkK-
HOH, a KaKyto — HeT. bonpIioro cropnpusa ¢ IHIepoM peHTHHTA CaMBIX ITPECTHK-
HBIX cep He cayuamiock — B 2023 roay KpacHOAAPIIH yBepeHHO rojocyror 3a IT —
54%., Ha BTOpOM MecTe HedTerasoBas orpacis — 33%, Ha TpeThel CTPOUKE dHEp-
retuka — 25%»'. JIns sKypHAINCTa 3TO BBITIISAAMT JIETKMM 3aaHHEM, TI0 CYTH —
PEPaiTHHTOM IIPECcC-pen3a PEKPYTHHTOBOTO ar€HTCTBA C IPUIYMBIBAaHHEM IIPH-
BJICKATENIFHOTO 3aroioBka. OTHAKO MCCIEIOBAaHUEM 3TO HAa3BaTh HA CAMOM JEe
HEJb3s: HeT HEOOXOMMO [UIS COITHONIOTOB U CTATUCTUKOB PEIPE3CHTaTHBHOCTH.
EcTb ipeTeH3uH 1 K TOYHOCTH CIIOBOYIIOTpeOIeH . UTo 3HAYNT JIF0OAT paboTaTh
uau TostocyroT 3a IT? DTo ke He o3HavaeT, 4To OoJiee MOJIOBUHBI KyOaHIIeB pa-
OOTArOT MPOrPaMMHUCTaMH B KOMITBIOTEPHBIX (hupmax. Cam 1o cebe hakT coTpy-
HUYECTBA C IPECC-CIIY)KOAMHU WM MyOJHKAIMU MMapTHEPCKOro MaTepHhaia He-
npepocyauTeneH. Ho korja Takux pakToB CTAaHOBUTCS CIIMITKOM MHOT'0, 9TO TIpe-
BpaIIacTCs B yrpo3y KYPHAIHCTCKOH PO ECCHH.

! Ucenenosanue: sxurenu Kybanu ouenb xorst paborats B IT u He ouenb B JKKX / Ky6an-
ckue HoBocTH : caiT. Kpacnomap. O0HoBisiercst B TedeHue cyrok. URL: https://kubnews.ru/ob-
shchestvo/2023/07/21/issledovanie-zhiteli-kubani-ochen-khotyat-rabotat-v-it-i-ne-ochen-v-
zhkkh/ (nara nyonukarwm: 21.07.2023).
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XOTs XKaHPOBBIN perepTyap OOINBIIE BCErO 3aBHCUT OT CTaTyca PelaKiu U
Maciitaba ee HHOOPMAIMOHHOMW JIEATEILHOCTH, HAlll KOHTCHT-aHAJIU3 OOHAapY-
XHUJI HEKOTOpble (hopMaTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B pa3paboTKe >KypHAIHCTAMH
TEMBI TpyJa U ee repoeB. TpamuImoHHbIC KaHPHI Ta3eThl (OTYETHI, 3aPHCOBKH 1
IpyTrHe MopTpeTHBIE (POPMBI) HCIIONB3YIOT PEAAKINHT, KOTOPEIC OPHEHTHPOBAHBI
Ha ayAUTOPHIO CTapIINX BO3pacToB. OHH JMIIb BOCIIPOU3BOMAT TE IPEICTABIIC-
HUS, KOTOPBIE CIOKWIACH B COBETCKYIO DIIOXY, YKIAABIBAast HX B CIOBO(OPMBI
HBIHEITHEeTo BpeMeHH. Tak «KyOaHCkne HOBOCTHY ITyOIMKYIOT TTO3APABICHHS C
npoecCHOHANBPHBIMEA TIPa3gHUKAMH; PEIOPTaXKH O pelgax IToOpOBOIBHBIX
HApOJHBIX JPYKHH', YTO MOXHO ONPEIENUTh KaK He(OPMAIbHYIO 3aHATOCTH
TpakaaH; IOPTPETHI IEPETOBIUKOB IPOU3BOICTBA.

B mpyrux pemaknmsx naske IMpH UCIIOMB30BAHUH TPAAULIOHHBIX >KaHPOBBIX
(b opM aBTOp MOAEPHU3HUPYET HAPPATHB MPUMEHUTEIHHO K PEANIHSIM HAIIETO Bpe-
MEHH. DTH TIPHEMBI OCOBPEMEHHUBAHHS MOKHO PACCMOTPETH HA IIPHMEPE CIIeIl-
mpoekToB PMA Kpeim. Illed-penakrop crenmaibHbIX nmpoekToB Onbra JieoHoBa
MPEACTABIACT HCKIIOUUTENIFHO PEIKUIT HBIHE MOPTPETHHIN OYepK O BUHOT'paaape
(hpaHITy3CKOTr0 MPOUCXOXKIEHHS, KOTOPBIH ¢ 1994 rona xkuBet B Poccuu, momy4ns
poccuiickoe TPaXkKIaHCTBO U KEHMBIINCH HA pycckoii>. TOT %ke aBTOp paccKashl-
BaeT B JIPYroi MyOJUKAIMU O HEMEIIKOM OM3HECMEHe, KOTOPBIN Hariel cebe 3a-
HATHE B KphIMCKOH Tiybmuke.® ITocme TONydeHns pOCCHIICKOTO T'paKIaHCTBA
Bukropom Anom, JIxehdom Morcornom u XKepapom Jlenapape BO3HUK HEKHI
HWHTEpEC K PEJIOKaHTaM H3-3a pyOeika, KOTOPBIH M IKCILTyaTHPYETCsl aBTOPOM B
TeMe TpyJa.

B npexHIor0 310Xy KypHAIHCTH PACCKa3bIBaJIN O YEIIOBEKe KaKOH-In00 Ipo-
(beccun, crapasich IPOPEKIAMHPOBATH 3Ty pa0OTY, YTOOBI IIKOJIEHUKH 3aHHTEpE-
COBAJIACH CIIEIUAIBHOCTBIO U, BO3MOXKHO, TIPH BEIOOpE By3a IOLMUIH OBI IO TOM
cre3e. CeroHs )KypHAIUCT B paccKase O JIFJAX TOW WJIM MHOW MpodeccHu ro-
pas3zno Oojee aMOMBaJICHTEH W HAIICJICH Ha IMOMCK KaKHX-HHOYIh KapeHBIX (hak-
TOB, KyphE€30B U cTpanHocTel. [TomynsapHbiit BeO-pecypc KpacHomgapckoro kpas
93.ru (cereBoe m3manue kommanuu «lllkyneB Menuaxomauar ["opojckue mop-
TaJbD») HHTEPECYETCS TEM, UTO JIFOSIM He HpaBUTCS B UX paboTe, UTO UX pa3apa-
XKaeT Win Jaxe Oecut. Hampumep, KeHITMHA-TAKCHCT TOBOPHUT, YTO €€ CHIIBHO
Oecsat menounsie moan. « OIMH TapeHb IPOCHI MEHsI TIepeBECTH pyOiIh eMy Ha

' B Coun 0k0510 250 HAPOIHBIX JPYKMHHUKOB KaX/IbIH J€Hb yYaCTBYIOT B ATPYJIHPOBa-
nun ynui / Kybanckue HoBoctH : caiit. KpacHomap. OGHoBisiercs: B Tedenue cyrok. URL:
https://kubnews.ru/obshchestvo/2023/07/05/v-sochi-okolo-250-narodnykh-druzhinnikov-ka-
zhdyy-den-uchastvuyut-v-patrulirovanii-ulits-/ (gaTa nyomukarum: 05.07.2023).

2 ([IpoBaHcaIbHBIM YEN0BEK»: KaK pycckuil (ppaniys B Kpbimy pactut Bunorpan / PUA
HoBoctu Kpeim : caiit. O6HoBusercss B Tedenue cyrok. URL: https:/crimea.ria.ru/
20230824/provansalnyy-chelovek-kak-russkiy-frantsuz-v-krymu-rastit-vinograd-1130855324.html
(mata myonukarmu: 24.08.2023).

3 Ot HeMelKoro Gu3Heca B CEJIO: 3a4eM SXTCMEH Hocelmics B riybunke Kpeiva / PUA
HoBoctu Kpbiu : caiit. O6HOBIsIeTcst B Teuenue cyrok. URL: https://crimea.ria.ru/20230822/
ot-nemetskogo-biznesa-v-selo-zachem-yakhtsmen-poselilsya-v-glubinke-kryma-1130753782.
html?in=t (nara myonukarmu: 22.08.2023).
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KapTy, TaK KaK y MeHs He 0110 cnaum»'. Kypsep, pacckasbiBas 06 yxkacax pabo-
4ero JiHs, rOBOpHT: «OIIylIeHKe, YTO HA HAC €34T, KaK Ha cobaKax»>.

Ha nocrenaux mpumepax Tarxke 3aMeTHO CTOJIKHOBEHHE KPUTHIECKOTO aHAITN3a
¢ TIoprQHKaIelt Joaei Tpyaa. MoXHO MPEANoI0KUTh, YTO B CO3HAHUU HEKOTO-
PBIX UnTaTeeH BO3HUKAET KOTHUTUBHBIN TUCCOHAHC TIPH HAJIOXKEHIH TIPOTHBOPEUH-
BBIX INCKYPCOB. MBI He OOHApPYKUITN 3aMETHBIX PETHOHABHBIX OTIIMYHN B pa3pa-
6otke Tembl Tpyaa. Ha FOre Poccu B jieTHUI eprion 0cOOCHHO MHOTO ITyOJTHKAITHI
CE30HHOTO XapakTepa 00 00CITyKWBaHWUH TYPHCTOB M WHIIYCTPHH TOCTCIIPHUMCTBA.
Opnnako Takue Marepuansl Mbl HaiiieM u B CMU Kannanarpaga, Kapenmn, I'opHoro
Aurrast n 3a0alikalibsi: Be3zie, TJIe POCCHSHE JIFOOAT MPOBOANTH OTIYCK. Te MecTHBIE
0COOCHHOCTH F0KHBIX PETHOHOB, O KOTOPBIX HHOTIa coo0mIaroT dhenepambabie CMI
(HarpuMep, CHIDKEHHSIH 10 50% JMMHUT Ha HHOCTPaHHBIX COTPYIHUKOB IS Chephl
cTpouTenseTsa B Jlarectane u KpacHonapckoM kpae)®, HUKaK He 00CY/KIAIoTCs U He
KoMMeHTHpYyIoTcs B ipecce FOra Poccun.

Juckyccusi 4 BHIBOABI

[MpoBeseHHbI HAMHU KOHTEHT-aHAIIM3 MOKA3bIBAET BBICOKYH) YaCTOTHOCTh
KYPHAJIHUCTCKUX MyOJIMKALMIA O PBIHKE TPY/Aa U CBSI3b 3TOH TEMBI C OONBIINMHE
cepamul COLMANTBHOM KU3HH, IKOHOMHUKH M Ou3Heca. B pernoHanbHO# mpecce
MPENCTaBICHHOCTh TEMbI HECKOIIBKO BhILIe, 4eM B (henepaipabix CMU. OcHoB-
HBIMH pyOpUKaMH (XEIITEraMy) B MEIMHHON pa3paboTKe TEMBI TPya SBIISIOTCS
«pabotay, «Kapbepay, «BaKaHCHNY, «3apIuiaTay. Tema Tpy/a 3aMeTHO 3BOJIOLHU-
OHHUPOBAJIa, €CIIU CPABHUBATH COBPEMEHHBIC MEIHATEKCThI C MaTepHaIaMH map-
TUIHO-COBETCKOM meuatu. [ TaBHOE OTIHYHE B TOM, YTO 00pa3 4enoBeka Tpyaa
CerofiHs B Pecce UCKITFOYUTEIBHO peoK. [[pakTHUECKH He 3a1eHCTBOBAHbI XKYp-
HAJICTAMH M OYePKOBBIE )KaHPbI, B KOTOPBIX MPEXKE ITOT 00pa3 cozuaBaics. Poi-
HOK TpyZa (enepaibHbIe U PETHOHAIBHBIC MACCMEINA MPEACTABISIOT HE B Qop-
MaTe YeI0BEUYECKUX MCTOPHIA U MOPTPETOB, & B JEIOBBIX XKaHpaX Mpecc-pennsa,
0030pa 1 KOMMEHTapHsI.

Bwmecto pabodero cerojHs mpecca HOMHUHUPYET paOOTHHKA (CHHETO UIIH Oe-
JIOTO BOPOTHHYKA). AHTOHUMOM CJIOBA «Pa0OTHHUKY» SIBJISIETCS CIIOBO «XO3SIUHY.
PaborHuk Hepenko mpeacTaeT GUIypoid, CTpajarolel OT TUKTaTa XO3UHA, OT
[UIOXMX YCIIOBHI TPY/Ia M HEOCTATOYHOI0 BO3HATPAXKICHHS. DTO HE CTaXaHOBEIL,
3TO KEPTBa KANMUTAJIMCTUYECKON IKCIUTyaTanuu. Tpya yxKe He JOCTOMHCTBO, a

CAll

! Hyxen oTaensHbiil "Mysxckoi" Tapud / CereBoe usnanue 93.ru : caiir. Kpacnonap. O6-
HoBisieTcst B Teuenue cyrok. URL: https://93.ru/text/job/2023/08/13/72591296/ (nata myGu-
kauun: 13.08.2023).

2 Kypnep pacckasai, uro ero 6ecut B npodeccun / Cerepoe uznanue 93.ru : caiir. Kpacuo-
nap. O6noBmsiercst B Teuenne cyrok. URL: https://93.ru/text/job/2023/07/09/72476081/ (nata
nyonukarmu: 09.07.2023).

3 Kak 0GHOBIIEHHE JIOT MHOCTPAHHBIX COTPYIHUKOB B KOMIIAHHUSIX TIOBJIHUSET HA PETHOHBI /
Benomocrtu : caiit. MockBa. O6HoBsieTcst B Teuenue cyrok. URL: https://www.vedomosti.ru/
strana/central/articles/2023/08/01/988041-kak-obnovlenie-doli-inostrannogo (gara myoiauka-
uu: 01.08.2023).
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yIeT HEYIadHUKOB, KOTOPBIE HE CMOTIIM CTaTh X035€BaMH (B TOM UHCIIE X035I€BaMU
coOCTBEHHO# *kw13HH). [Tpa3mHOCTL — HE MOPOK, a MPUBWIIETHS OoraTeHbKUX. Tpys-
IIMecs MPEBPATHIINCH B CPEACTBO MONYUCHHS IPHOBLIH, XOTS B 9TOM KauecTBE OHH
YCTYNaroT NPHOBUIHA OT BhIKAYWBAHUS HE()TH, Ta3a M PYrUX MPUPOIHBIX OOTaTCTB.
JeBanpBanus Tpyna ycyryOIsieTcss OTCyTCTBHEM KPEIKO CTOSIINX Ha HOrax MHCTH-
TYTOB 3alIUTHI TIPaB TPYMAIINXCS. B aHamM3npyeMbIX HaMy IyONHKAISIX HU pa3y
HE BO3HHUKJIA TeMa IPOoQCcoi030B, HU pa3y HE paccka3zaHa MCTOPUS BOCCTAHOBJICHHS
Ha paboTe YBOIECHHOTO C HAPYIICHISIMI 3aKOHOJATENBCTBA WM HaKa3aHUs paboTo-
JaTers-caMomypa. Bo3aMoykHO, Takue HCTOpHH paccKas3bIBalOT B IIPOCOO3HBIX rase-
Tax, HO MX M3JaHMS HE OTHOCITCS K MacCOBOH ITpecce.

BEIsSBICHHBI HAMHA KPUTHYECKUH TUCKYpC, KOTOPBIM MPUCYTCTBYET OoJee B
PETHOHANBHBIX, YeM B (helepalbHBIX ME/INa, U Yallle B HeTOCYIapCTBEHHBIX, €M
B rocymapctBeHHBIXx CMU, BCTyIaeT B MPOTHBOPEUNE C ONTUMICTHICCKAM TO-
HOM, KOTOPBIM TIEPEIAI0TCSA COOOIIEHHUS O TOM, 4TO Oe3paboTuiia B Poccrn Haxo-
IUTCS HAa MCTOPHUYECKH HU3KOM ypPOBHE, a Ooiee MOJIOBHHBI KoMmanuii B PD
HaMepeHBI MOBBICUTH 3apIuiaTel coTpyaaukaM B 2023 1. B aTom murane MOXHO
3aMeTHTh, KakK (enepanbHas U perioHaTbHAs TOBECTKA HECKOIBKO PACXOISTCA.
B MeCTHBIX M3HaHMSX eIle MOXKHO YCIBIMIATh TOJIOC O(pUIIMAHTOB, BOIUTEIEH,
KypbepOB, Bpaueil H yauTeJel, KOTOpBIE PACCKAa3BIBAIOT O CBOMX HU3KUX JOXOIaX
U HEIPUTOJHBIX YCIOBUAX TpyAa. B denepanbHBIX H3MaHUAX YeIOBEKa TPyAa He
YCIBIIATE U HE YBUIETH — TONBKO NU(PHI CTATUCTUKU U HHTEPIIPETAIIHSI MEHSIO-
IUXCsl TEHICHIINA phIHKa. MOXHO CKa3aTh, 4To pernoHainbHsie CMU mHOTHIA
eIIe PacCMaTPUBAIOT TPYA C TOUKU 3PEHUS TPYIIIIUXCS, HO Ha (emepasbHOM
YpOBHE pEeNaKINH YaIle BAST BCE C IMO3UIMN XO35€B, MpeAPpHHUMATENEH, pa-
ooTomarTenen.

MHorue mporieccsl, IPONUCXOIINE Ha PEIHKE TPy, HEBUAHBI ITIa3aMHU CTa-
THUCTHUKH, OCHOBAaHHOH TONBKO Ha OTYETHOCTH. Hampmmep, IHpeKTOp TOBOPUT,
YTO €T0 MPEANPHUATHIO CPOYHO HYKHO HaHATH eimé 300 paOOTHUKOB, HO HE y4YH-
TBIBA€T, YTO CBAPOYHBIA ammapaT aKTHBEH TONBKO IOJITOpa daca 3a pabouyro
cMmeny. Celfqac Ha CMEHY MPUXOIUT HOBOE ITOKOJICHHE, KOTOPOE IEHUT CBOE JIMY-
HOE BpeMs W HE HACTPOECHO OTHABATh €TO «IIPOCIKABAHHIO» B 3aBOICKON KY-
punke nim B opuce. KoHKypeHTHas 3apruiaTa BakHa, HO M OHA HE OIpenernsieT
BCEX MOTHBOB OCTaBaThCSA B 3TOM KOMIAHWUW WIH YUTH. /{115 yenoBeka 3Ha4YNMBbI
KOM(OpTHEIE YCIIOBHS TPYHA, COIMATBHEIA ITAKET, OTHOMICHNE K HEMY aIMUHH-
CTpalny, IEPCIIEKTUBHI KAPhEPHOTO POCTA.

JKypHanuCTHI TEPSIOT CBOIO CyOBEKTHOCTD, OTKA3bIBAsICh OT AUCKYCCHOHHBIX
TUTOIIA/IOK U OTJaBasi HHUIMATHBY 3asBICHII 1 KOMMEHTApHUEB YNHOBHUKAM, Me-
HeKepaM PEeKPYTHHTOBBIX areHTCTB M pa3HOro poxa skcmepraM. CamoycrpaHe-
HUE JKypPHAJIHCTOB B TIIyOOKOW pa3paboTKe TEMBI Tpylda YpPEeBaTO PErryTaIllOH-
HBIMU TIOTEPSIMH CaMoi mpodeccuul. B KoHIe KOHIIOB, KaJIpOBBIE areHTCTBA MO-
T'YT CBOU IpsIMBbIe KOMMYHHKAIINU BBICTpanBaTh 0e3 mocpenaunaectsa CMU, uro
Be0-aHANMMTHKA aKTUBHOCTH UX CAWTOB YK€ M JEMOHCTPHPYET. UNTATENIO OUCHb
HY>XHBI TOPTPETHEIE, aHATUTHYECKUE MaTePUAIIBI U CIICHIIPOSKTH Ha TEMY TPYIa.
AynmuTopus TOKHA 9yBCTBOBATh, UTO TPYA — ITO JKYPHAIHUCTCKAs TeMa, HE OT-
IaHHAs HA OTKYI MMHAp-0TeNIaM PEKPYTHHTOBBIX CIYX0 U IIEHTPOB 3aHATOCTH.
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B m3nanusx denepanbHOr0 YpOBHS MBI €mI€ BCTpedaeM 00pasibl 0ObSICHU-
TENFHOH KYPHAIUCTHKH, KOTOPYIO Ha YPOBHE PETHOHOB HAWTH 3aTPYIHUTEIHHO.
K npumepy, B Forbes myOnuKyroT TEKCT B )KaHpe SKCIUICHHEpa, 00BICHSIOIINH,
9TO «IePHUIUT CICIUAIICTOB Ha3peBall MocieqHue 15 et — cka3anach AeMorpa-
¢uryeckast ssma 1990-x. Curtyanuio yeyryouimu coobitus 2022 roma — 4acTUIHAS
MOOMIH3AIHSA U PENOKAIUs CIENHAIMCTOB 3a TpaHuiy»'. B rasere «Kommep-
ca"Tby myOMUKyIOT Takue pa3MbIIUIeHU: «OCHOBHAS MpoliieMa — 3TO YeIoBe-
9ecKuil pecypc. DTO BEIpakaeTcs M B KpaifHe HU3KOM ypoBHE Oe3padotusr: 3%
BCE-TaK! ISl HAC 3TO aHOMAJBHO. DTO YK€ TOYHO TOPMO3 ISl Pa3BUTHUS SKOHO-
MUKH, a He KaKOH-TO IUTIOC. DTO OTPaXKaeTcs U B OMEPEKAIOIIEM pOCTe 3apadoT-
HEIX a2, OGOOIIeRHii Takoro MacmTaba B TPEecce PerHOHATBHOH MBI He
HaiieM. 3aTO B PETHOHAX Ha HEKOTOPBIX TOPOACKUX MOPTaaX M CalTax ra3eT Mbl
MOYKEM TIOYUTATh YUTATEINbCKAE KOMMEHTAPHH K IYOJIHKALNSIM, KOTOPBIE ITOpOi
IaroT OoJbIlee 3HAHUE O IPOOIIeMe, YeM TpEeNeHTHBIN Ky PHATHCTCKIMA TEKCT.

CdopMmynmupoBaHHBIE HaMH HCCICIOBATEIbCKAE THIIOTE3bl YaCTUYHO IIOJ-
TBEepAWINCh. TeMa TpyIa MpuUMEpHO OMMHAKOBO MIMPOKO IIpe/CcTaBiIeHa B (eme-
pPATBHOM M permoHaIbHON Tpecce. OHAaKO MPUOPUTETHI (TIOBECTKA) B 00CYXIe-
HUH BOIIPOCOB TpyIa OTiamdaroTcs. CTONHYHBIX JKypPHAIHCTOB BONHYET OOIbIIe
BCEro HEXBaTKa PadOYnX PyK, a perHOHAIBHBIX )KYPHAJIIICTOB — BOIIPOC 3apILIaT.
OTnuyaroTcss M JKaHPOBBIC PEHICHUS TEMBI Tpyna. B m3ywaemblii HaMu mepron
MOTANHM JIETHHE MecsIbl U oquH oceHHnil. Ha FOre Poccnu, nadopmanmonnoe
MPOCTPAHCTBO KOTOPOT'O MBI aHATTM3UPOBAIIH, JIETO — 3TO CaMBIH HAIPSKCHHBIH
pabounii ce30H. Ho u B APYrux permoHax JIETHSSA Iopa — 3TO BpeMs, KOraa Ha
PBIHOK TPYZAa BEIXOIAT BHIITYCKHUKU CO CBOMMH AUIIOMaMU U pe3foMe. BEImyck-
HUKaM (aKyJIbTETOB KYPHAIUCTHKH OBLIO OBI ITOJIE3HO HMETH B TTOPT(HOIINO Ty0-
JMUKAWA Ha TEMY TPyZa, a B IPIIIOKECHNHN K AUTUIOMY — 3a4eT 10 Kypcy «Tema-
THKa ¥ TIpo0JIeMaTHKa NepruoIuIecKoi meyatn». Ho u 6e3 Takoro xypca B y4eo-
HOM IIJIAaHE XOPOIIEMY CTYAEHTY I10 CHJIaM HCCIEI0BATh MPOOIEMBI 3aHATOCTH U
cmenath cebe MMsI Ha MyONMKAmUsIX O TpyKeHHKax. PerymspHoe ocBemeHme
pBIHKA TPYZAa C PA3HBIX MO3UINN — 3TO TOKA3aTellh KAaUeCTBEHHBIX U3aHuUi, KO-
TOpBIE OTIMYAIOTCS OT MAacCOBOH IIPecchl HE TOIBKO BBICOKUMH CTaHIapTaMHU
KYPHAIIUCTHKA H OCOOBIM PETIEPTYapoM KaHPOB, HO i BHUIMAHHEM K COITHAIBHO-
SKOHOMHYECKOH U TPYJIOBOH MpobIeMaTHKe.
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